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doHaNMOHHOE BAPDbUPOBAHUE COIVIACHBIX B CBSI3U C HX CIOCO0O0M
U MeCTOM 00pa30BaHUsl B PYCCKOM fI3bIKE

©2021 Cepreii Bragumuposnu KusizeB

WucruryT pycckoro s3pika uM. B. B. Bunorpanosa PAH, Mocksa, Poccust; svknia@gmail.com

AnHotauusi: CtaTbsi NOCBSILIECHA ONMCAHUIO PE3YJIBTATOB HKCIEPUMCHTAIBHO-(OHETHUECKOTO HCCIIeI0-
BaHMS KOAPTUKYJISILIUH 110 TOJIOCY B KOHCOHAHTHBIX KJIACTEpax ¢ KOHEUHBIM COHOPHBIM B 3aBUCHMOCTH
OT MECTa U Croco0a apTHKYJISIMN KOHTAKTHPYIOIUX COITIACHBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPaTyp-
HOM s3bIKe. B niepBoit uactn paccmarpubaercs GOHETHYECKast pean3alys HOCTIIO3UTUBHBIX YaCTHIL O
1 Dic B TIO3UIIMH TIEPEl COHOPHBIM COTNIACHBIM CJIEAYIOLIETro CJI0Ba; HA OCHOBAHHMH IONYYECHHBIX JaH-
HBIX (OPMYITHPYETCS BBIBOJ O TOM, YTO apTHKYIISIHOHHAS OIH30CTh MEX/y KOHCUHBIM B (hOHETHYC-
CKOM CJIOBE LIYMHBIM COINIACHBIM U HAa4aJIbHbIM COHOPHBIM CJIEYIOIIEro CJI0Ba B CIy4ae C ITOCTIIO-
3UTHBHBIMU YaCTUIIAMH SIBJISICTCS MPEISTCTBUEM ISl UX ONIYIICHHUS; CTEIIEHb BBIPAXEHHOCTH 3TOTO
SIBJICHHS BBILIE B CITydae ¢ 6. BTopas 4acTh MOCBsIIIEHA peai3alliy [IYMHBIX COITIACHBIX BHYTPH CJIOBa
B TIOJIOKEHUH MEXJLy JABYMSI COHOPHBIMH. Pe3ysbTaThl HCCIIEIOBAHMS JAlOT OCHOBAHUS I0JIAraTh, 4TO
B KOHCOHAHTHBIX KJIaCTepax [COHOPHBI + MIYMHBIH + COHOPHBIH] 03BOHUCHHE [ITyXOr0 IIYMHOTO BO3-
MOJKHO B Cllydae OJM30CTH €ro mo MecTy M crnocoly 00pa3oBaHHs COCETHUM COHOPHBIM, OCOOCHHO
IPE/IIIECTBYIOLIEMY; B Cllydae OTCYTCTBHUS OJOOHON OJIM30CTH 03BOHYCHUS He poucxoaut. Koapru-
KYJSILIMOHHOE 03BOHUYEHHE IT000HOT0 PO/a He TIPUBOANT K MOJIHOM HEHTPATU3ALMK IITyXHUX 1 3BOHKHX
LIYMHBIX COIVIACHBIX: OHH MPOIOJDKAIOT PA3IMYaThCs 3a CYET APYTUX apTUKYISIIMOHHBIX U TTEPIIETTHB-
HBIX TIAPaMETPOB — 00IIeH HHTEHCUBHOCTH (OOIBIIEH B ciTyyae ()OHOIOTMYECKH 3BOHKHX CETMEHTOB),
JUTUTEJIFHOCTH CMBIYKU M TIOCIIEB3PBIBHOM (a3l (Oosbliei B ciryyae (OHOIOTHUECKH TIIyXHX) H, BO3-
MOKHO, HEKOTOPBIX ApYTrHX. JlaHHOE SBICHHE MOXKET ObITh 0XapaKTepU30BaHO KaK OJMH M3 THUIIOB He-
TIOJIHOW HEWTpaIN3aLU1 IyXHUX M 3BOHKHX COIIACHBIX (POHEM.

KuioueBble cjioBa: BApHaTHBHOCTH, KOHCOHAHTH3M, PYCCKHH S3bIK, pOHETHKA

Jst umrupoBanus: Kusses C. B. ®onanmionHoe BappHpoBaHIe CONIACHBIX B CBS3U C UX CIIOCOOOM U Me-
cTOM 00pa30BaHUs B PyCCKOM s3bIKe. Bonpocwl a3vikosnanus, 2021, 3: 7-25.

DOI: 10.31857/0373-658X.2021.3.7-25

Voice coarticulation as a function
of place and manner of articulation in Russian

Sergey V. Knyazev

Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences,
Moscow, Russia; svknia@gmail.com

Abstract: The paper reports some new data based on experimental study in voice coarticulation of voiced
and voiceless obstruents adjacent to sonorants as a function of place and manner of articulation of these
consonants in Standard Modern Russian. The results of the first experiment based on the data collected
from fifty-seven participants show that the phonetic realization of postpositive particles b and z in the
position before the next word’s initial sonorant depends on the degree of similarity of the consonan-
tal segments in question: the more phonetic features they have in common, the lower is the probability
of the obstruent’s word-final devoicing in the external sandhi position. The results of the second experi-
ment have shown that in word-internal [sonorant + obstruent + sonorant] consonantal clusters the voice
coarticulation of the obsruent is observed; it may be determined by the preceding homorganic nasal
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consonant. This voice accommodation does not lead nevertheless to the voiced/voiceless phonemes’
neutralization, since the perceptual analysis demonstrates that the contrast in question is still main-
tained — by means of phonetic parameters other than voice (phonation itself), such as closure duration,
burst duration (being significantly higher in underlyingly voiceless stops) and relative overall intensity
(being noticeably higher in underlyingly voiced obstruents) etc. The paper finally argues that the phe-
nomenon discussed should be phonologically treated as a sort of so-called “incomplete neutralization”.

Keywords: consonants, phonetics, Russian, variation

For citation: Knyazev S. V. Voice coarticulation as a function of place and manner of articulation in Rus-
sian. Voprosy Jazykoznanija, 2021, 3: 7-25.

DOI: 10.31857/0373-658X.2021.3.7-25

BBenenue

B coBpeMeHHOM pycckoM nTeparypHoM si3bike (nanee — CPJIS) nanudue nim oTcyTcTBHE
ACCHMUJISITHUBHBIX N3MEHEHHUH CONNIACHBIX 10 TUITY AOTOJHHUTEIBHON apTUKYISAIMN (T1anaTaim-
3aIUM / BEISIPU3ALINN) ONPEEIISIETCS CTETICHBIO OJM30CTH 3JIEMEHTOB KOHCOHAHTHBIX COYETaHUH
I10 TUIYy OCHOBHOM apTHKYJIALUH, TO €CTh II0 MECTY U cI1oco0y 00pa3oBaHusI (IPUIEM MTPU3HAK
[MecTo apTUKyISAIMK] 00JaaeT B 9TOM ciydae 00IpIUM BecoM). Tak, HampuMep, CMsITUYeHUE
TIepeTHES3bIYHOTO 3yOHOTO COTNIACHOTO [H] BHYTPH CJI0Ba

— B MTO3MIUH TIEPEJ MTOTHOCTHIO WASHTHYHBIM €My MO XapaKTepy OCHOBHOM apTHKYIISIINU
[H’] obOs13aTenbHO;

— B TIO3UIIAY TIepel HACHTHIHBIM MY T10 MECTY apTHUKYIISIIHN 1 OJTU3KUM 10 CIIOCO0Y (CMBIU-
HBIM) [T’] 00s13aTENBHO;

— B MTO3MIMH NIEpe]] UIASHTUYHBIM MY 110 MECTY apTUKYJISIIMK ¥ OTJIMYHBIM 1O CIIOco0y (11ie-
JeBbIM) [C’] BApHATUBHO;

— B MTO3HIUH 1P/l OTINYHBIM 110 MECTY U CIIOCO0Y apTHKYJSINU TyOHO-3yOHBIM [B’] Ma-
JIOBEPOSITHO;

— B MIO3HIINH TIEPe]] OTINIHBIM 10 MECTY apTHKYIISAIINH 3aTHES3BITHBIM [K’| HEBO3MOXKHO.

B 1pOTHBOIONOKHOCT 3TOMY, CBE/ICHHS O TOM, KaK BIIUSET TUI OCHOBHOM apTHKYJISILIUU
Ha XapakTep B3auMOJICHCTBHS COTNIACHBIX MO TUIY (hOHAIMHU (TIIyXOCTH / 3BOHKOCTH) B COBpE-
MEHHOW Hay4HOH JIUTEpaType, MPakTHIEeCKH OTCYTCTBYIOT. B 001IeM cirydae npuHATO CUNTATh,
YTO TAKOT'O BIMSHUS HE CYIIECTBYET: TaK, Harpumep, B CPJIS 3yOHoi1 mieneBoii [c] o3BoH"aeTcs
1 Tiepe]] 3yOHBIM B3PBIBHBIM [ (cOams), i iepert TyOHBIM B3pBIBHEIM [0] (cOpocums), u iepen
nepeTHeHeOHBIM (PPUKATUBHBIM [ K] (corcamy), v Iepest 3aTHESI3bIYHBIM B3PBIBHBIM [T (ceHoums),
T. €. Iepest JI0ObIM 3BOHKUM IIYMHBIM COIVIACHBIM BHE 3aBUCHMMOCTH OT €r0 CIiocoda U Mecra
o0pa3oBaHusl. DTO ASHCTBUTENBHO TaK, €CIIH MBI UMEEM JIENIO C aCCUMIIISLIEH COTIaCHBIX, 00y-
CJIOBJICHHOH JICWCTBHEM JIMHIBUCTHYECKUX ((POHOIOTHUECKUX) TIPABHIT; B CITydae K€ KOAPTHKY-
JSINMOHHBIX N3MEHEHHUI COINIACHBIX 110 TOJIOCY, CBSI3aHHBIX C IEHCTBHEM MOTOPHOM IPOTPaMMBbI
BBICKA3bIBAHMS, THIT OCHOBHOW apPTHKYIISIIIMHU COIVIACHBIX, BOBJICUCHHBIX B ATOT IIPOLIECC, MOXKET
nMeTh 3HaueHne. Tak, HauaabHbIN B CJIOBE [B] MOJKET ONTYIIATHCS TIOCIIE TOMOPTaHHOTO [ITyX0T0
COIVIACHOTO MPEALIECTBYIOIIEro ciioBa (wkagh Banepuu, 6 cemv uacos geuepa) [Knyazev et al.
2007], a B mo3umuu Havaa JOHETHIECKOTO CJIOBA TIEPel COHAHTOM IOCIIE HETOMOPI'aHHOTO IIIyM-
HOTO HaJIn4ue / OTCYTCTBUE 3TOTO OITYIICHHUS 3aBHCHUT OT CIIOC00a 00pa30BaHusI NOCIIEIYIOIIETO
COHOPHOTO: TIEpeJ IEIIEBBIM [j] (HarIpuMep, cmex 6bioeis) COTTIACHbIN [B] ONITyIIaeTCs pexe, 4eM
TiepesT CMBIYH(0-TIpOX0aH )bIMU [H] 1 [11] (Hampumep, d8yx snykos) [Kusazes, Kpacbko 2019]. Cire-
JIyeT, BIPOYEM, OTMETHUTD, YTO B 3TOM IIOCIIEIHEM CITy4ae BELyIINM (haKTOPOM SBIISIETCS, CKOpPEE,
He c110co0 00pa3oBaHusl COIIACHOTO caM 110 cede, a 00yCIIOBICHHAS UM CTETIeHb COHOPHOCTH Cer-
MEHTA: 4YeM OHa MEHBbIIIE, TEM BEPOSITHOCTh KOHCOHAHTHON KOAPTHKYJISLIUH BBIIIE. DTH JaHHBIE
TI03BOJISIIOT C(hOPMYITPOBATH THITOTE3Y O TOM, YTO XapaKTep OCHOBHOM apTHKYJISIIMU CONIACHOTO
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MOXKET CITy’KUTb (PaKTOPOM, OTIPECIISIONINM HAMUUE NI OTCYTCTBHE KOHTAKTHON KOApTUKY-
JISIIUM COTJIACHBIX IO TOJIOCY B KOHCOHAHTHBIX KiacTepax. Hike M3M0oKeHBI pe3yabTaThl ABYyX
(hOHETHYECKUX IKCIIEPUMEHTOB, IIEJBI0 KOTOPBIX OBUIO TECTUPOBAHUE JAHHOTO TPE/ITOI0KEHHS.

1. Oxkcnepumenr 1

[1epBbIit SKCTIEPUMEHT OBLT OCBSILEH AKCIIEPUMEHTAIBHO-(DOHETHYECKOMY HCCIIEIOBAHHIO
pea3anuy MOCTHO3UTHBHBIX YaCTHUIl 6 U J/¢ B TIO3UIMH TIEPE]] COHOPHBIM COIIACHBIM CIIEITY-
fomiero ciosa. IIpenBapuTesbHBIN ayIMTHBHBIN aHATM3 U 0030p TPAHCKPHIIIMIA CTY/ICHTOB T1ep-
BOTO Kypca minonorndeckoro paxynsrera MI'Y moka3siBaeT, 4T0, HAIPUMep, B COUCTAHUU 5 O
moe (n3 mosmel b. INacrepraka «Bomusy, A 6 Moz 3acmams mebs 8 Kyp3a/ie) 9acTALA 6 B TIPOU3-
HOIICHHH [TOAABJISIIOIIET0 OOJBIIMHCTBA HOCUTEIIEH COXpaHsIeT 3BOHKOCTh, HECMOTPSI Ha TO UTO
0 cTaHIapTHEIM GoHosornyeckuM npasmiam CPJISI B mo3uium nepesx COHOPHBIM COTTaCHBIM
CJICTYIOIIETO CJIOBA 3BOHKHUH IIYMHBIH MTPEANIECTBYIONIETO (POHETHUECKOTO CII0BA JJOJIKEH OIITy-
matkcs (cp. eopo[t] Mockesa, eop[n] eepbarooa u 1. 1.). Bo Bpems obcy)aeHus 3Toro Qaxra
Ha (hoHeTHIeCKOM ceMruHape MI'Y aBTopoM HacTosIIIelH CTaThi OBLIO PEATIOKEHO 00BSICHEHHE,
CBSI3aHHOE C TEM, YTO COXPAaHEHHUIO 3BOHKOCTH B 3TOM CJIy4yae CII0COOCTBYET TOMOPTaHHOCTb CO-
miacHeIX [0] u [M] (00a oHHM TyOHO-TYOHBIC CMBIYHBIC), a JI. M. 3axapoBbiM ObLIO BBIJABHHYTO
MIPEIIONIOKEHUE O TOM, YTO OTCYTCTBUE OIVTYILCHHUS SBISETCS CISCTBUEM TOTO, YTO YaCTHIIA O
SIBJISIETCSI PelyIMPOBAaHHBIM BapUAHTOM YaCTHIIBI Obl, © 9TO CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO 3BOH-
KOCTH T'YOHOTO B3PBIBHOTO JI2)K€ MIPH OTCYTCTBHU KOHEYHOTO TNIACHOTO (@HAJIOTMYHO, HAIIpUMeEp,
ormncanHbM M. B. [TanoBemM [1997: 108-110] dopmam «HOBOTO BOoKaTiBa» Thna Cepé[x]/)!.
OTH rUMOTE3bI, OUEBUIHBIM 00pa30M, HE IPOTHBOPEUAT APYT APYTY; BTOpasi U3 HUX ObLIa MOJ-
TBepKIeHa KcriepuMeHTatbHo [Kusa3er 2021], B HacTosmielt paboTte TecTupyercs neppas. Takum
00pazoM, HaMy OBLIO MPEAIIPUHSTO UCCIIEA0BAHUE COXPAHEHHUS 3BOHKOCTH ITOCTIO3UTHBHBIMU
YacTHILIAMU 6 ¥ J/¢c TIEpE]] COHOPHBIM COTJIACHBIM CIICTYIOIIETO CJI0Ba B 3aBUCUMOCTH OT CTEIICHN
0JIM30CTH KOHTaKTHPYIOIIMX COMIACHBIX MO MECTY 00pa3oBaHus (M 0TYACTH — IO CIIOCO0Y apTH-
Kymarun). Yactuna orc 6bu1a BEIOpaHa 71l CONOCTABIICHNUS €€ Pean3aliiid ¢ peann3ausiMi qa-
CTHIIBI 6 HA OCHOBAHUH TOTO, 4TO 1) OHA, KaK ¥ YaCTHUIIA O, UMEET CIIOTOBOW BAPHAHT C TJIACHBIM

! 3aMeTHM TOITyTHO, YTO CXOXee 0ObsSCHeHUEe (HAaINUIe HyJIeBOTO CerMeHTa OJIOKHPYeT (hOHOIOTHIECKOe
MIPABUIIO) MOKHO MIPEAIIOKUTD U1 M3BECTHOTO «mapanokca A. A. Pepopmarckoro»: B popmax uHpU-
HHUTHBA M UMIIEpaTHBa (HarpuMep, B CIOBAX KVNAMbCs U nsmbcst) Ha Mecte ophorpadpuueckux coue-
TaHUN MbC TPOU3HOCATCS pa3HbIe 3BYKOBBIE ITOCIIE0BATEILHOCTHU: [11:] B IEpBOM cliyyae U [T°¢c’] —
BO BTOpoM. OTCYTCTBHE aCCUMIJIAINHU IO CIIOCO0y 00pa3oBaHMs BO BTOPOM Cliydae MpU HAJIMYUH €€
B IEPBOM MOXKET 6blT]>, Ha Halll B3I, O6’bHCHeHO PpasHbIM (bOHeMHbIM COCTABOM B 3THUX COUCTAHUAX,
a IMEHHO HAJIMIHEM B 1smbCsl HyJAeBOro cy(hpHKca HHUHHUTHBA U, CII€I0BATeIIBHO, HyJIeBOH (hOHEMBI,
peanusyromeiics HyJaeM 3ByKa, HO OJOKUpYOLIel acCHMIIALIIO. Jpyrie ¢poHoIornueckne nHTepnpe-
TaIMU TOTO SIBJICHHUS CM., Harpumep, B [Pedopmarckuii 1970: 384; Kanenuyk 1998: 135-138].

Haxkowery, erie ouH CiTydaii, B KOTOPOM MOYKHO YCMOTPETh COXPAHEHNE 3BOHKOCTH KOHEYHOTO [IIyMHOTO
COMIACHOTO TOCIIE YCTPaHEHHs MOCIIEAYIOIIETO IFIACHOT0, — 3TO MPUMEPHI THIIA /[a Hem dice, He Ha KA,
a 8!, B KOTOPBIX MTOCIICAHIUN BO (hpa3e COMIACHBII MPOM3HOCUTCS MOTHOCTHIO C YIaCTHEM roJioca (B OT/IH-
4He OT, HallpuMep, NPEIOroB 6e3, Had ¥ noo B TeX ke ycioBusx). OHa U3 HHTEpIIpEeTalnii 3TOTo sIBIIe-
HUSL TS OJTBCKOTO s3bIKa [ Booij, Rubach 1987] mpeamnonaraer, 4yto B iryOMHHOM (POHOIOTHYECKOM IpeI-
CTaBJICHUM TIPEUIOTH COACPIKAT PeAyLIMPOBAHHbBIN TNIACHBIN, KOTOPBIN 3aTeM yAASETCs CIEIHATIbHBIM
TIPABHIJIOM; TIPY ATOM B OTHOIIIEHHHU I'PaMMaTHIECKOTO CTaTyca #ad ¥ 6 NIICHTHYHBI, HO 6 HE MOXET OBITh
CaMOCTOATENBHBIM (DOHETHYECKUM CIIOBOM, TIOATOMY MPABHJIO KOHEYHOTO OTIYIIEHHS K HEMY HE MpH-
Mmensiercs. Ha Hain B30I, MOCTYAMPOBATh PELyIMPOBAHHBIC B JAHHOM CIIydae BCe e He 00s13aTeNbHO,
aIIETepPHATUBHAS] HHTEPIPETAIHS MOKET 3aKJIFOUaThCsI KaK Pa3 B TOM, UTO @ B JJAHHOM CITydae (BCJISJICTBUE
TIOJIOKEHUSI B KOHIIE ITPOCOINYECKON IPYIIIbI) ABJISAETCSA CaMOCTOATENBHBIM (POHETHYECKHAM CIIOBOM, T10-
9TOMY JUIsl CBOETO [NIYOMHHOTO IPOCOANUECKOro oopmMiteHus (CriutabrpHKaLUY, peannu3alyi yaapeHus
1 TOHAJIBHOTO aKIIeHTa) TpeOyeT HaINIHsI [IACHOTO, KOTOPEI Ha 3ByKOBOM YPOBHE PEAIN3yeTCs HyJIEM.
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(6v1 M 1ce), 2) coTmacHbIi k| B €€ cocTaBe OTIAMYACTCS OT [0] Kak 1Mo MecTy (TepeaHes 3bIIHbIN
vS. ryOHO-TYyOHOI), TaK ¥ 10 cr1oco0y (I1eIeBOil VS. B3PbIBHOMN ) apTHKYIISIINH.

MatepHaJioM HCCIICIOBaHMS CIIY)KHJIH COYCTAHMsSI CJIOB, B KOTOPBIX IOCJE IMOCTIO3UTUB-
HBIX YaCTHII, COCTOSIIUX U3

— OMITabMaIbHOTO B3PBIBHOTO (0) U
— TIePEeTHESI3BITHOTO ATBBEOIIIPHOTO (PPUKATHBHOTO (o1c),

crieyroniee cioBo (OMHO M TO XKe B CIiydae ¢ 6 U ) HAYWHAIOCH C COHOPHOTO COTIACHOTO
B YZIapHOM CIIOTe:

— ry6Ho-Ty6HOTO [M] (MO2), TOMOPTaHHOTO 0]

— ry0OHO-3y0HOTO [B] (801), OMU3KOTO 6 IO MECTy 00pa30BaHMS;

— TepeTHESI3BITHOTO 3yOHOTO [11] (7yutue), OIU3KOTO Ji¢ IO MECTY 00Pa30BAHMS;
— MepeTHESI3BIYHOTO MIepeAHEHEOHOTO [p] (pad) TOMOPTaHHOTO .

[Tpumeps! U3 pycCKUX CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB XIX—XX BB. ObUTH OTOOpaHBI N3 OAITUYECKOTO
nopkoprryca [HKPS], mpu or6ope He KOHTPOITMPOBAIICS TaKOW CYIIECTBEHHBIH JUTS peaTi3aiium
COIVIACHBIX Ha CTHIKAX CJIOB ITapaMeTp, Kak (pa3oBasi HO3UIIMS TECTOBBIX CIIOB2, TIOCKOJIBKY IS
ydera 1mogo0Horo (pakTopa HEOOXOAUMBI CIIEIHANIBHO CKOHCTPYHPOBAaHHBIE (Ppa3bl; BIUSIHUIO
3TOrO0 (haKTOpa HA PEasTH3aIMIO YACTHUI] IIOCBAILEHO OTACIBLHOE POIOIKAIOIIEECS CCIIEA0BAaHNUE.

Cry’XKUBIINE MaTEepPUajIOM HCCIETOBAHNSA CTUXOTBOPHBIC OTPHIBKU C TECTOBBIMU CIIOBAMH
(BBIICIIEHHBIMU TTOY)KUPHBIM IIPUPTOM) IPUBOASATCS HUKE:

(1) Emre o1 31€CH, M MHE CKa3aiu,
I'me 751 ceifuac u Oyzenipb B MATh,
$1 6 mor 3acrarp TeOs B Kyp3ae,
UeM gapom sI36IKOM Tpenath.

(b. JI. TTactepuak. BosHbr)

2) Kro x mor mue nomorars?.. [ToromMku
Pa3BeHYaHHBIX KHA3€H, KOTOPBIM pe3al Iias3
Biieck mapckoro BeHIa, a CTapbIX IIPaB OOJIOMKH
Jlopoke OBLTH KIIATB ¥ COBECTH?
(A. H. MaiikoB. Y rpo6a ['po3Horo)

3) Bsl xMypuTech, B IPUXOXKYIO BOLIES,
MBI OaJIaTypyUM B BUXPE CHE)KHOU TTBLIH.
JIist Bac ocTeNlb — 0 eclid 6 BbI JI0OMH!
Jlns Hac MeTeab — J000BHEHIIINN CHOXKET!
(T". C. CemenoB. «Bam — niecTHUIIa, HAM — TISITh MUHYT TEIUIA. . .))

4) Teneps BbI I1a4YeTe. A T7€ K Bbl ObUIH,
Jpy3bs-pUsTeNN, B TOT CMEPTHEIH Yac,
Korma moat mpuBen cedst K MOTHIIE
W x13Hb IOKUHYI, HE 000POTHACH.
(. Camoiinos. «Temeps BbI mageTe. A T1€ K BBl OBUIH. ..»)

5) I[loiigems na cispkels, Ha Oexy,
B nmytu nepen 3umoi.
Ocrancs 0 myume. — Her, moiiny, —
Ckazan ToBapull MOH.
(A. T. TBapnosckuit. bammaga o ToBapwie)

2 Cwm., Hanpumep, [Bermudez-Otero 2015] o pasnuuusax B peaqu3alldiii CErMEHTOB B Pa3HbIX MPOCOIM-
YEeCKMX KOHTEKCTaX KaK O «pacCenBaHUM IpaBmD» (rule scattering).
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(6) XOTb NeHb, 1a Haml! YiKeH K Jy4lle XUTb
Bceii monuiocTrio )KU3HM TEPIEIHUBO,
A B ITpa3[HUKH JUISl OT/JbIXA KYTHTh
(M 10, 4TO0 YK HE OUCHD IIAJIOBIHMBO!)
(A. A. T'puropseB. «EcTb y TOATOB aBHHE TIpaBa...»)

7 51 pa3Be mnauy? Buauiib — s CIIOKOEH.
OT 5THX CIIOB PACIIIIAKATHCS HEMb3S.
S 6 paa ycreImare 9To-HHOYIs TaKoe,
4YT00 XOTb CJIE30H IMOYYBCTBOBATH IJ1a3a.
(C. 1. Kupcanos. 13 bpama [[Tooma ostos, 34])

(8) W xanoBascs eii s Ha CBOIO Mevalib.

U nouemy-To et MeHs BAPYT CTAJIO XKaJlb;

U nouemy-To BApPYT, C ropsvero Cle3010,

MHe mero 00BHIIa OHA CBOCH PYKOIO;

51 % paj U3IUTh TOCKY, TPUTIAT K €€ ycTam,

U crano yTo co MHOIM — HE TOHMMAKO caM,

HO, B TPEHETC €Ba MEPEBO/AA IbIXaHbE.

Ilenran st: «Bot oHO, skeaaHHOE JI003aHbE ! )
(I1. A. Kycxkos. [Touenyii)

Bocemb CTHXOTBOPHBIX OTPHIBKOB, NPUBEJICHHBIX BBIIIC, OBUIM TPOYUTAHBI B CIy4aiiHOM
nopsiake 60 undopmanTamu B Bozpacte 18-28 ner, crynenramu MI'Y um. M. B. JlomoHo-
COBa, HOCUTEISIMU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO ITPOM3HOMICHNUS U 3aIIMCaHbI HETIO-
CPE/ICTBEHHO B TTaMSITh IEPCOHAIBHOTO KOMITbIoTepa. OTPBIBKHU MPEABSBISUINCH HHPOPMaHTaM
Ha KapTOYKaxX OAMH 3a IPYTUM B PasHBIX MOCIIEAOBATEIbHOCTAX. Ellle 1Ba CTUXOTBOPHBIX TEK-
cTa (C OJHOTO HAaUYMHAJIACh, & IPYTUM 3aKaHYMBAJIACh 3aITUCh) CITYKIIH (GHIUIEpAMH U HE COJep-
JKaJI TECTOBBIX CJIOB — JJISl TOTO, YTOOBI HCKIIFOYUTH HEECTECTBEHHOE TIPON3HECEHHUE TIEPBOTO
1 TIOCJIETHETO TEKCTOB. Bee mH(OpMaHTh IMeH BO3MOXKHOCTD MIPEIBAPUTEIILHO O3HAKOMHUTHCS
C TeKCTaMHM, KOTOPBIE UM MPEICTOSII0 MpounTath. Ilepen HavamoM skcriepuMenTa HHGpOPMaHTHI
OBLTH IPOMHCTPYKTHPOBAHbBI YMTATh TEKCTHI KAK MOXKHO €CTECTBEHHEE, @ HE CTapaThCs /1eNaTh
3TO TeaTpajbHO, «C BbhIpakeHneM». Hekoropbie undopmanTtsl (7 u3 60) B psje ciyyaeB npous-
HOCHJIM Ha MECTE MPE/IIOIAraBIIuXCs YACTHIL o4 U O CJIOTOBBIC UX BapUAHTHI [Kb| U [0b] (oice
U Obl), B 9TOM Cilydae OHHU OBIJIM 3alKCaHbl TIOBTOPHO (IBOE — M B TPETHH pa3z), B XOZe UCCie-
JIOBaHMS aHAIN3UPOBAINCH TOJIBKO TTOCIIEIHIE 3anucH (0e3 IIIacHOTo B 4acTHUIIE).

MecTto poxaeHust HHGOPMAHTOB HE KOHTPOIMPOBAIOCH, OAHAKO B YMCIIO MPOYUTAHHBIX
MMM TEKCTOB OBIJT BKIIIOUEH OTPBIBOK U3 CTUXOTBOPEHUs b. AXmManyniHoii «Most poiocioBHasD
(cM. HIKE), coaep KA coueTaHne 2opod Mockeéa, Ha OCHOBAHUHU MPOU3HECEHHSI KOTOPOTO
ObLT cenaH BhIBOJ O BiajgeHnu nHdopmantamu HopMamu CPJISI B obnactu peanuzanuu rity-
XMX / 3BOHKHX COIIACHBIX (B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMH B CJIOBE 20p0O0 B 3TOM KOHTEKCTE 00sI-
3aTeNbHO MPOHU3HOIICHUE [T]):

) Yro eire BaM cKa3aTh?
41 He 3HAaTO, 1 0J00pEeHa BaMU
Wb CIIPAaBEAITUBO U OETIIO OXastHa.
Ho nponocsres nycts Ha10 MHOR
BalllM JIMIA U Balllk CJIOBA.
Hamnucana Bce aTo AxmaaynuHa
bemra Axarosna.
Tox poxxnenps — 1937.
MecTo poxneHbs —
ropox Mocksa.
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Tpu nnpopmanTa B coueTaHuu 2opod Mockeéa TIPON3HECTH 3BOHKHUH [/| B KOHIIE TIEPBOTO
CJIOBA; MOJYYCHHBIC OT HUX JTaHHBIC B HaﬂbHeﬁHIeM OBLIM MCKJIFOYEHBI U3 pacCMOTpPEHUA. Ta-
KHUM 00pa3oM, Bcero ObUIO MOIyueHo 57X 8 = 456 TeCTOBBIX TPUMEPOB.

IIponenypa anajm3a 3akirouanack B ToM, 4To B nporpamMme PRAAT no ocuumnorpamme
1 TMHAMHYECKOH CIIEKTporpaMme Oblila M3MepeHa JUIMTEIbHOCTh TIIYXO0To Y4acTKa Ha MecTe
MIOCTHO3UTHBHBIX YaCTHIL] O U oic. COTTIaCHBIM CUUTAJICS 3BOHKNM, €CJIN JUTUTEIBHOCTD €T0 TITy-
XOT0 y4yacTKa He npessbimana 20 Mc (MHTEPBOKAIbHBII COMIACHBII BOCIPHHUMACTCS KaK TIIyXOH
TOJIBKO TIPH HAJIMYMH [IIYXOT0 Y4acTKa JUIMTENILHOCThIO0 Oostee 20 Mc, 00bIYHO Jaxke Ooiee 25 mc).

Hwoxe Ha puc. 1 mpuBeneHa ocruiuiorpaMma, a Ha puc. 2 — JAWHAMUYecKasi CIIeKTporpaMmma
COYeTaHus 5 6 Moe 3acmamsb B IPOU3HOIIEHUN nHpopMaHTa 11, Ha KOTOPBIX XOPOIIO BUIHO Ha-
JMYHE NepHOINIECKNX KoebaHnii Ha MmecTe [0], a Ha puc. 3 1 4 mpecTaBiIeHbl OCHMIIIOrpaMMa
1 AMHAMMYECKas CIIEKTPOrpaMMa COUETAHHS d 20€ i 6bl OblY B TIPOM3HOIICHNHN TOTO K€ MH-
(opmaHTa, Ha KOTOPBIX BUIHO OTCYTCTBHE IMIEPHOINICCKHIX KOJIeOaHUI Ha MecTe [k, JUTUTeIb-
HOCTb €r0 IITyXoro oTpe3ka — 60,9 mc.

s1_.0_Mor
6.22200327 7.35497571
0.4247

6.222 7.355
Time (s)

Puc. 1. Ocuusuiorpamma codeTanust si 6 moe 3acmams, nHGopmant 11

51_6_Mor
6.22200327 7.35497571
6000

|

IW\ | ‘ 'u'j ” | l|‘||‘|w |
f

[
l
R T T

6.222 7.355
Time (s)

Frequency (Hz)

Puc. 2. [lunamudeckast CIIEKTpOrpaMma CodeTaHust s 6 moe 3acmamy, iHpopManT 11
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a_rjie__Bbl_ObLIN
4.96023397
0.672

=}

-0.5769
4.9 5.752

Time (s)

Puc. 3. OcumiorpaMma codeTanus a 2oe xc vl Ovlau, AHPOpMaHT 11

a_rjie__Bbl_ObLIH
i

lNu’
T ]

o W' " A
L 11 "S- Wy |
. “1 Wil MW' lem

4.96 5.752
Time (s)

4.96023397
6000

Frequency (Hz)

Puc. 4. [lunamudeckast CIIeKTporpaMma CodeTaHust a 2oe Jic 6bl ObLau, WHPopMaHT 11

Pe3yabrarhl uccienoBanus 0000IIEHbI B IPUBEACHHBIX HIKe Tabmuuax la, 10 u 2.

B Tabnuue la (c. 14) npeacraBieHbl MONHBIE TaHHBIE O KOJIMYECTBE U ITPOIIEHTHOM COOTHO-
IIEHNH 3BOHKHMX peajn3aliid MOCTIO3UTHBHBIX YaCTHI] O  J/C B ITO3HUILUH TIEPE] COHOPHBIMH
COITIACHBIMH Pa3HOTO MeCTa 00pa30BaHUs B CICAYIOUICM CIIOBE B MPOU3HOIICHUN BCEX 57 HH-
(hopMaHTOB.

B mporiecce m3Mepenns UIMTETHHOCTH TITyXO0TO Y9acTKa Ha MECTE IMOCTIO3UTHBHBIX YaCTHIT O
1 oic OBUIO OTMEUEHO, YTO YaCTh JUKTOPOB IPOU3HOCHIIA HEKOTOPBIE COUETAHUSI, JIsl KOTOPBIX
MIPEAIOoJIArajoch MOJOKEHHE TOCTIO3UTUBHBIX YaCTHIl Ha CTHIKAX CIIOB, B OAHO (hoHETHUYe-
CKO€ CJIOBO: Hampumep, [MbOMBr3acTar’| (s 6 moe 3acmams) BMECTO IpeAroaraBuierocs [jad
MOT 3aCTAT’ | WiH [jAm MOT 3acTAT’ |; [ara’ BXKBBIOBLT U] (a 20e dic bl ObLii) BMECTO [ara’ éx BEI
OpuT’u] wwm [ar’émr Bel Ob1T 1|, Takum 0Opa3oM, cornacHble Ha MecTe (poHeM /0/ U /5K/ OKa3bI-
BaJIMCh HE B MCCIIEAYEMOH B TaHHOH paboTe MO3UINH KOHIIa (POHETHIECKOTO CJI0Ba MEpPEes Co-
HOPHBIM CJIE/IYIOIIETO CJIOBa, a BHYTPH (POHETHYECKOTO CIIOBA MIEPEl COHOPHBIM, IJIe OHH MOTYT
OBITh PEeaTM30BaHbI TOJHKO 3BOHKUMHE ajuiodoramMu [0] u [k]. B 310l cBs3M ObLIa pom3BeIcHA
0TOpaKoBKa COOTBETCTBYIOIINX POU3HECCHUH: PEIICHUE O HATMYMU OJHOTO WIIM HECKOIBKUX
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Tabruya la
3BOHKHE pean3aluy NOCTHO3UTHBHBIX YAaCTHUI 6 M )¢ B IO3HIIMH Nepe/l COHOPHBIM
COIVIACHBIM CJIeYI0Iero cjaoBa: kojm4ecTso (%), Bce HHPOPMAHTBI

YacTHHA

nepesx 0 e
MO2 53 (93 %) 3 (5%)
60l 47 (89 %) 11 (19%)

ayuue 9 (16 %) 16 (28 %)
pao 11 (19%) 24 (42 %)

(oHETHYECKNX CIIOB B MPOM3HECEHUN TOTO HJIM MHOTO JUKTOPA MPUHUMAIOCh HA OCHOBAHUH
JIBYX OCHOBHBIX (hakTopoB: 1) kauecTBa (opMaHTHOM CTPYKTYpPbI) COOTBETCTBYIOIIETO IIACHOTO
(Harpumep, JUIst ClIOBa MO2 3HAY€HHE BTOPOI (hopMaHThI B KoHILle IitacHoro Bbime 1100 I'i cuunra-
JIOCh COOTBETCTBYIOIINM PEAYLIMPOBAHHOMY, TO €CTh Oe3yiapHOMY, ri1acHoMy, Hroke 1000 ['n —
ynapHoMmy [0]); 2) XxapakTepa KpUBOH W3MEHEeHNUs 4acToThl 0ocHOBHOTO ToHA (HOT) — mpu nanm-
ynn 3HaguTenpHOTr0 M3MeHeHus YOT (Gonee 15 % ot 3Ha4eHUs B Havalle ITIACHOTO) CYUTAIOCH,
YTO IVIACHBIM HeceT Ha cebe (pa3oBbIi aKIEHT U TEM CaMbIM HECOMHEHHO SIBIISIETCS YAAPHBIM.
@DaKThl, CBUACTEIBCTBYIOMINE (MIIM TIO3BOJISIONIHIE PEATIONaraTh) MPOU3HECEHHE TECTOBBIX CO-
YeTaHuil B 0HO (DOHETHUECKOE CII0OBO ObLIH 3a(pUKCUPOBAHBI B pou3HomIcHUH 18 uHpOpMaH-
ToB. [loyrydeHHBIE OT HUX JIJaHHBIE OBUTH MCKJIIOYEHBI U3 AajbHEHIIero paccMoTpeHust. Takum
00pazoM, Ha BTOPOM 3Tarie ObII0 poaHaan3upoBano 398 = 312 TecTOBBIX MpUMeEpA.

B Tabmune 16 npeacTaBieHbl JaHHBIE O KOJIMYECTBE M IPOLIEHTHOM COOTHOIIICHUH 3BOHKHUX
peanu3anuii MOCTIO3UTHBHBIX YaCcTHUII 6 U Jic B TIO3ULNH TIEPET COHOPHBIMU COIIACHBIMHU Pa3-
HOTO MecTa 00pa30BaHusl B CIEAYIOIIEM CIIOBE B IPOU3HOIICHNN 39 WHPOPMAHTOB TOCIE UC-
KIIFOYEHUS! JIMKTOPOB, IPOM3HOCHBIINX MCCIIEAyEeMbIe COYETAaHHs B OJHO (DOHETHYECKOE CIIOBO.

Tabnuya 16
3BOHKHE peajin3alii MOCTHO3UTUBHBIX YACTHIL § H ¢ B TIO3HIMH IEpel COHOPHBIM
COIJIACHBIM CJIIYIOIIEero c10Ba: KoandecTso (%), 39 undopmanTon

YacTHIA

nepejx 0 xHe
M02 36 (92 %) 3 (8%)
6bl 31 (79 %) 7 (19 %)
ayyule 9(23%) 14 (39 %)
pao 9 (23 %) 21 (57 %)

B tabnuue 2 (c. 15) npuBeseHs! ycpeHeHHbIE 110 BceM 39 nHdopMaHTaM AaHHbIE O JTHTEIb-
HOCTH IUTyXOT'O y4acTKa Ha MECTE IIOCTHO3UTUBHBIX YACTHIL 6 U /¢ B TIO3UIIMH TIEPET COHOPHBIMU
COIVTACHBIMH PA3HOTO MeCTa 00pa30BaHMs B CIIEAYIONIEM CIIOBE.

OTH TaHHBIE MO3BOJISIOT 3aKIIOYUTh, YTO JUIsI 00EMX YacTHIl HAOMIOAETCsl 3aBUCUMOCTh
MEXAy HaJIUIHEM ONTYIICHUs ITepel COHOPHBIM CONIACHBIM CIIEIYIOIIETO CJI0Ba U MECTOM 00-
Pa30BaHUs ATOTO COHOPHOTO: YeM ONMKe 6 U Jic CIIELYIOIEMY COHAHTY 110 JaHHOMY IapameTpy,
TEM BEpPOATHOCTh OINTYIIECHHUS MEHBIIIE:

— ry0OHO# onTymraeTcs mepes ryoHsIM (roMopranHbiM) B 14 % citydaes, a niepe nepeaHes-
3BIYHBIM (HE TOMOpPTaHHBIM) — B 77 %;

— TIepeTHES3BITHBINA OTITyIIAeTCs TIepel MePeaHEs3bIIHBIM (TOMOPTaHHBIM) B 55 % ciydaes,
a mepen ryOHBIM (He TOMOpTaHHBIM) — B 87 %.
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Tabruya 2
Peasin3anusi NoCTHO3MTHBHBIX YACTHIL 0 W Ji¢ B TIO3ULUH epe COHOPHBIM
COVIACHBIM CJIEYIONIETO CJI0BA: JINTEILHOCTH IIIYX0Tr0 y4acTKa, MC,
% oT 001Iel ATUTEeNbHOCTH (YepeaHeHo Mo 39 npon3HeceHusiM)

yacTuua
nepesn 2 aHe

Mo2 9,1 / 70,6 (13 %) 82,4 / 102,1 (81 %)
8bl 15,4 / 77,5 (20 %) 80,6 / 100,6 (80 %)
aydwme 39,5 / 81,8 (48 %) 59,3 / 104,9 (57 %)
pao 37,4 / 79,7 (47 %) 33,6 / 103,4 (33 %)

Takum 00pa3om, MOXKHO C(HOPMYIIUPOBATh BBIBO O TOM, YTO YeM OJIFIKE 110 MecTy 00pazo-
BaHMS LIYMHBIA COMIACHBIN MMOCTIIO3UTUBHON YaCTHUIbI U HaYaJIbHBI COHOPHBIN CJIEIYIOLErO
CJIOBA, TEM BBIIIC BEPOSTHOCTH 3BOHKOH pealin3alii ITyMHOTO B KOHIIE MPEIIICCTBYIOIICIO
(doreTnueckoro cioBa. CTeNeHb BBIPAKCHHOCTH 3TOTO SIBICHUS SIBHO 3HAYWTEIbHEE B CIIydae
¢ 6; MOXXHO TIOJIaraTh, 9YTO 3TO CBS3aHO, B YACTHOCTH, C TEM, YTO B ITO3UIINHU TIEPE]] TOMOPTaH-
HBIM [M] B3pBIBHOII [0] ipon3HOCHTCS 6€3 B3pHIBa (pa3MBIKaHNS CMBIYKH), TEM CAMbBIM PEIICHHE
O €ro FJ'IyXOCTI/I/SBOHKOCTI/I HE MOXET 6I)ITI) MPUHATO CIyIIaromrM Ha OCHOBAHUM JJIUTECIIBHO-
CTH MTOCJICB3PBIBHOM (ha3bl U THIA (POHAIMH B MIPOIIECCE e pealln3alum ®, mo3ToMy [0] HocHuTe-
JISIMH S13bIKa BOCIIPHHUMACTCS (M BIIOCIICJICTBUU BOCIIPOU3BOMIUTCS) KaK MOJTHOCTHIO 3BOHKHIA.
B mo3unuu mepen [B] MOXKET OBITh MPEINIOKECHO CXOIHOE OOBSICHEHHUE: MMOCIICB3PBIBHAS (a3a
[6] mepuenTHBHO ¢ TPYAOM BBHIWICHHMA B COYCTAHUM C IIEJIEBBIM COTIIACHBIM OJIM3KOTO MecTa
00pa3oBaHwUs.

OnuH U3 BOMPOCOB, KOTOPBINA HYKIACTCS B OOCY)KICHUN B 3TOM CBSI3H, 3aKIIFOYACTCS B TOM,
MOYKHO JIU CYMTAaTh, YTO B OMUCAHHBIX BHIIIC CIyYasX HAOIIONACTCS OTCYTCTBHUE OIIYIICHHUS
IIYMHOTO (M TEM CaMbIM MMEET MECTO MPOU3HOIICHUE «HACTOSIIETO» 3BOHKOTO) MU IOCIIEC
JIeHCTBUS (DOHOIOTHYECKOTO IPABUIIa KOHEYHOTO OTITYIICHHUS IPOUCXOIUT KOAPTHKYIISIIHOHHOE
o3Boruenue [n] u [m1]. B [Kaszes 2004] mpuBoasTcst HEKOTOPBIE (DOHOIOTHYECKHIE HHTEPIIpe-
TaIU¥ CXOJHOTO sIBJCHNUs, oTMedeHHoro M. B. [TanoBbmM [1997: 108] — «OTCYTCTBHS OTITy1IIe-
HUs» B HOBBIX 3BaTelbHBIX (opmax tumna Jluz! @edv! Bonoos! Cepec! Haow! Jlo6!: B io3u-
LUK TIEPeJl Nay30i KOHEUHBIH COMTACHBIM B 3TUX (hOpMax Bce-Taku MPOM3HOCHUTCS Bceraa 0e3
roJIoca, HO MOXKET JICHCTBUTEIBHO OTIIMYATHCS OT «HACTOSIIIETO» TIIYXOTO TI0 PsIy APYTHX Mapa-
METPOB, PEATH3YIOMHX (POHOIOTUIECKHI KOHTPACT MO TOJIOCY — B IIEPBYIO OYEpPEb, 10 MCHB-
el ATUTEIHHOCTH U HHTEHCUBHOCTH ITyMa. OTHAKO B «IBOWHBIX) 3BaTEIBHBIX (POPMaX THITA
Jus, a JIuz! nmm @eodw, a Pedb! KOHSUHBIH COTTIACHBIN TIEPBOTO BOKATHBA COXPAHIET 3BOHKOCTh
B IIPSIMOM CMBICJIE (TIPOM3HOCHUTCS C YYaCTHEM IoJioca) — HHaue TOBOpPsl, B HUX HET HU (OHO-
JIOTHYECKOTO OTIYIICHHS, HU YUCTO (POHETUUECKOTO, IIOCKOJIBKY STOT COINIACHBIH OKa3bIBACTCS
B TMOJIOXKCHUU TEepel TIacCHbIM. TakuM 00pa3oM, IITyXOCTh KOHEYHOTO COTIIACHOTO B (popMax
tuna Jluz! u Cepeosc! 00ycnoBieHa POHSTHICCKUM IPOIIECCOM, HO HE (DOHOJIOTHYECKUM IIpa-
BHJIOM (TIPABIIJIO KOHEYHOTO OTIIYIICHHUS HE MOTJIO OBITh IPUMEHEHO B TIOJIOKCHHUH TIEpel pea-
JU30BaHHBIM HYJIEM TJIACHBIM), @ (POHOJIOTHYECKOE MPABHIIO 3BYKOBOTO JJUTUIICHCA B PYCCKOM
SA3BIKC MPUMEHACTCA B CaMOM KOHIIE€ Mporecca q)OHeTPI‘-IeCKOﬁ JCpUuBallvU JICKCUYCCKUX €U~
HMII, TTOCJIE MTPaBUJIa KOHEYHOTO OTITYIICHHUS *.

Jpyrum apryMeHTOM B TIOJIb3Y YHCTO (DOHETUUECKOU (KOAPTUKY/ISIIMOHHOMN ) IPUPOIIBI 3BOH-
KOTO IMPOU3HOIICHHUS IITYMHOTO, OKAa3aBIIETOCS B IIO3UIIMHU IIePE]] COHOPHBIM B Pe3yJIbTaTe Hylle-
BOM peayn3aIiiy pa3iesBIIe UX TIIAaCHOW (POHEMEI, SIBIISETCS TOT (DaKT, 9TO B ITOM MTOJIOKECHUN

3 [TonpoOHee 0 KOMIICHCAIMY 3HAYEHUH (POHETHYECKUX ITapaMETPOB, PEATH3YIONIHX (POHOIOTHIECKHUH
KOHTPACT IO I0JI0CY, U HETIOJIHOW HeWTpaIn3aliu CM. HUKE BO BTOPOI YacTH JAHHOH CTaThu.

4 Jlpyrue apryMeHTBI B 11013y 3TOM Touku 3peHus cM. B [Kuazes 2004: 143].
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HAOTIONAIOTCS OTIIMYHS TIO CTETIEHN HHTCHCUBHOCTH 3TOTO COITACHOTO OT peann3aiun /6/ BHy-
TpPH CJIOBA repest I1acHbIM (cp. [0] B 22 6 moe 1 [0] B bl OvLiu Ha puc. 1-2 1 3-4 COOTBETCTBEHHO;
nosipoOHee 00 STOM CM. HIMYKE BO BTOPOH YacTH JaHHOM CTaThH).

HakoHell, UMEIOTCS 1 HCKOTOPBIC Pa3iIHuUs B PEaTH3alMU CONIACHOTO YaCTHUIIBI O B MOJIO-
JKCHHU TIepel] COHOPHBIM U TIepell IITACHBIM CIICIYOMIEro coBa (TIpH TOM, 9TO ¢ (POHOIOTHYe-
CKOW TOYKH 3pEHUS TMO3UINH TIepe IITacHBIM U Tiepe; coHOpHBIM B CPJIS cunraroTcs skBuBa-
JeHTHBIMH). B X071 nccnenoBanms ObUT0 OTMEUEHO, YTO HEKOTOPBIE U3 TeX HH(POPMAHTOB, YTO
MIPOU3HOCAT COIVIACHBINA HAa MECTE 6 mepes] [M] 3BOHKO, B ITOJIOKEHUH MTEPE]] [JIACHBIM B COYETa-
HUU U mo, umoo yic He ouenv wianosnuso! (6) pealusyroT ero 0e3 y4acTus rojaoca, 00paTHbIX
ciy4aeB (3BOHKO 1epen [y], mIyxo mepes [M]) mpu 3ToM 3adUKCUpoBaHO HE ObLI0. [10CKOIBKY
COF03 406 M 9acTHIIA 6, XOTh U BEChbMa CXOIHBI B OTHOIICHUH YCIIOBHIA TAHHOTO SKCIICPIMECHTA,
HO HE BIIOJIHE HJICHTUYHEI (Pa3HbIe JICKCEMBbI, Pa3INdHAs CIIOTOBas CTPYKTypa), OBLI MPOBEACH
HEeOOITBIIION TOTTOTHUTENBHBIN AKCTIEPUMEHT, B X0O/I€ KOTOPOro 14 AMKTOPOB M3 YHCIa TEX, B IPO-
M3HOIICHUH KOTOPBIX HAOJIOaIaCh BAPUATUBHOCTD B pean3aiiiu /0/ B 3aBUCUMOCTH OT MECTa
00pa3oBaHKs COHOPHOTO CJICAYIOIIETO CJIOBA, YATAIU (B YHCIIE JAPYTHX) MPUBEACHHBIA HUKE
TEKCT, COACPIKABIIHIA YACTHUITY O KaK Tepel [M|, Tak U mepe]] INIaCHBIM [0]:

(10) Benen 3a Tpuanath nepBeIM AeKaOps
I1eJT He HOBBIN TO — TPHUALATH BTOPOE,
ObL1M 6 MyApelbl MBI U TEPOH,
JKHJIM O 04YeHb JIOJITO U HE 3psl.
(b. A. Cnynxuii. «MHOTO NCEBIOHUMOB Y CYJIBOBI. . .»)

W3 14 ygactHukoB sxcriepuMenTa 13 (93 %) nponsHecn NOIHOCTHIO 3BOHKUH COTIACHBIH I1e-
pe HOCOBBIM U TONBKO 6 (43 %) — mepes macHbIM (B 5 U3 8 cliydaeB INTyXOro MPOU3HOLICHHS
nepe IacHbIM 3a)MKCHpPOBaHa TOPTaHHAs CMbIYKa). Bee 3T naHHBIC MOT'YT, HA HAIl B3IV,
CIIy’)KUTh OCHOBAaHUEM B TOJIb3y MHEHHS O TOM, 4TO ITOBEJCHUE IIYMHBIX B PACCMOTPEHHBIX (o-
HETHYECKHUX KOHTEKCTaX PEryInpyeTcs He abCTpakTHHIMU (POHOIOTHUECKIMH NIpaBHIaMH, a (o-
HETHYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH, U €IIe pa3 MOATBEPKAAIOT TOJIOKEHHE O HAJTMYMN 3aBUCH-
MOCTH MEX/Iy XapaKTepOM OCHOBHOH apTHKYJISIIIAN CETMEHTA M €T0 CIIOCOOHOCTHIO ONPEIEISATh
(hOHAITMOHHBIN CTATyC B3aMMO/ICHCTBYIOIIETO C HUM CETMEHTA.

KoHneuHo, onucanHble Bbile (akThl HE CIEAyeT MOHMMATh KaKk 00s3aTeIbHYI0 3aKOHOMEP-
HOCTh Auis Kakaoro Hocurenst CPJIS: B aToM MecTe ()OHETHUECKOH CHCTEMBI TPOM3HOILICHNE
JIOCTaTOYHO BapHaTHBHO, U 3HAUUTEJbHAsI YaCTh JIMKTOPOB IPOM3HOCUT BO BCEX HMCCIICIOBAH-
HBIX TIO3UIHAX 00€ YaCTHIbl OJIMHAKOBO (TOPA3/0 yalle 3BOHKO, YeM TIIyX0°); TeM HE MEeHee
IIPY HAIMYWHU PA3IUYHBIX peanu3annii B pedd ogHOro WHGOpMaHTa HAOMIonaeTcs ssBHAsI TCH-
JICHIIUS K 3aBUCMOCTH HAJIW4Hs/ OTCYTCTBHS OIIYIIEHHS OT CTETIEHH apTHKYJISIIMOHHON Onu-
30CTH MEXKIY KOHTAKTUPYIOIUMU COTJIACHBIMHU.

5 D70 yTBEp)KICHUE BEPHO Il HHPOPMAHTOB MoJoke 30 JeT, IpUHUMABIINX y4acTHE B HACTOSILIEM
JKCIEepUMEHTE: U3 39 Takux AUKTOPOB 10 MPOU3HECIIN YACTHILYy 6 OMMHAKOBO BO BCEX TECTOBBIX KOH-
TEKCTaX, IpUIeM 9 — 3BOHKO M JIMIIb OANH DIIyX0. B skcriepnMeHTe y4acTBOBaIN Takxke 7 TUKTOPOB
B Bo3pacte 0ozee 50 JieT; moay4eHHbIE OT HUX JaHHBIC HE YYUTHIBAINCH B HACTOSIIEM UCCIICTOBAHUI
(BCIEICTBUE HEIOCTATOUYHOTO YKCJIA UCTIBITYEMbIX CTaplIeil BO3PACTHOW KAaTeropuu, YTO HE MO3BO-
JIHIT0 OBI TPOBECTH KOPPEKTHOE COMIOCTABIICHHE IO ATOMY ITapaMeTpy); TeM He MEHee IpeIBapUTEIEHO
MOXHO OTMETHUTb, YTO U3 7 TaKUX WH(POPMAHTOB 4 MPOU3HOCKUIH 6 OAWHAKOBO BO BCEX PACCMOTPEH-
HBIX KOHTEKCTax, MPUYEM JIMIIb OJUH 3BOHKO U TPU — IIIYXO. Ha OCHOBAHHHU OTHX JAaHHBIX MOXHO
MPEIOJIOKHTD, YTO CYIIECTBYET 3aBHCUMOCTD B PeaH3allii YaCTHIIBI O Iepe]] COHOPHBIM CIEyIo-
IIETr0 CJI0BA OT BO3pacTa HH(POPMAHTA: BOZMOXKHO, C YBEJIIMUEHHUEM BO3PACTa PACTET BEPOSTHOCTD He-
M3MEHHO INIyXOr0 IPOU3HECEHUS YaCTHLIbI, OJHAKO, 3Ta TUI0Te3a TpeOyeT TeCTUPOBAHUS Ha ropaszio
Gosree OOIIMPHOM MaTepHae.
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2. JkcnepuMeHT 2

Bropast yacte nccneioBanust pOHAIMOHHOTO BAPbUPOBAHUSI COITIACHBIX B CBSI3H C UX CIIOCO-
60M 1 MecTOM 00pa30BaHUsI B PyCCKOM SI3bIKE ObUIA ITOCBSIIICHA peasM3aliy IIYMHBIX cOIJIac-
HBIX BHYTPH CJIOBa B TIOJIO)KEHUN MEXTy JABYMSI COHOPHBIMHU.

MatepuasioM HCCIICIOBAHI CIY KN ITPEAyAapHbIC COYETAaHHsI [COHOPHBIN + ITyMHBIH + CO-
HOPHBIH]| B CIIEAYIOMINX IBYX- M TPEXCIOKHBIX CIIOBAX:

— Konmpakm, komnpecc (TITyXOW HIyMHBIH B TIO3ULIMH ITOCIIE TOMOPI'aHHOTO OJIM3KOTO CHO-
co0a apTHKYISINN);

— Kownopam, combpepo (3BOHKHI ITYMHBIH B TOW K€ TIO3HUIINU B KAY€CTBE OCHOBAHUS JIJIS
CpaBHEHHS);

— ¢hopuimar (TTyxol UTyMHBIH B TO3UIIUH OCIE TOMOPTaHHOTO MEPeIHEOHOT0 JPYTOTO CII0-
coba oOpazoBaHus);

— nopmmone (TIYXOH UIYMHBIA B MO3UIMU ITOCJIC HETOMOPTaHHOTO OJIHM3KOTo criocoba ap-
TUKYJISIIIAN ).

[IpumMeps! U3 PYyCCKUX CTHXOTBOPHBIX TeKCTOB XIX—XX BB. ObIIH 0TOOpAaHBI U3 MOITHYC-
ckoro noxnkoprryca [HKPA], Tim ¢hpa3oBoit mo3ummy TECTOBBIX CIOB IPU 0TOOpE HE KOHTPOIIH-
POBAJICS], OJTHAKO BCE TECTOBBIC CIIOBA B OTOOPAHHBIX NMPUMEPaX OKa3aJHCh B CHIIbHBIX (pa3o-
BBIX [TO3HIUSIX.

CiyXuBIINE MaT€pHaAIOM HCCIIEI0BaHNS CTUXOTBOPHBIE OTPHIBKH C TECTOBBIMH CIIOBAMHU
(BBIACIIEHHBIMH TTOYKUPHBIM IIPUGTOM) TPUBOAATCS HUKE!

(11) S 3Ha1, 4TO U pyKy APYTYyIO €i 1aM,
Mex TeM K LIEKEe MOEH JIBHYJIO JIbIXaHbE:
«B ryokn, Konapar!» — u TaHynace k rydam, —
Ho ry0sI k rybam — s TUIHIICS CO3HAHBS.
(C. B. lllepunckuii. B oburemnn)

(12) [Toamucan ¢ HUIM KOHTPAKT KaOallbHbIH
C YCJIOBBEM Ha ITSITh JIET OCTAThCs
B Yamo0ax caxapHbIX IUTAHTALUH
B CTpaHe Yy’>KOH, B CTpaHe NeyalbHOM.
(K. M. CumonoB. ITnceMo 13 ApreHTHHBI)

(13) ITon Kuesom — necku
W BbimiecHyTHIN Yaid,
[pucoxmmii K JkapKuM J16am,
[Temmarommm 1o Kiaccam.
ITox Kuesom, B umcie
[TeckoB, KaKk KHIISTOK,
Kax cMbIThII TpecHBIN ciief
Kommnpecca, kak orex...
(b. JI. ITacteprak. «Kak yChIIUTEIbHA )KA3HB!..))

(14) ITonxomar HOuM B cOMOpepo CUHUX,
Co3Be3bs B30pOB MOIOT 3BE3/¢E,
ITotoT B memiepax, NOIOT B IYCTHIHSAX,
[ToroT Ha MoOpe, TOIOT BE3JE.
(M. Cesepsuun. Koxrebenn)
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(15) A B 00eIcHHBIH yac,
HanopBaB rueBHbIN Oac
I'pomko ¢ Oypeit o aapecy mupa,
OH OepeT Ha msITaK
IIpecnoByThlii popiMak
U xax MO>kHO 1T0OOJIBIIIE TapHUpA!
(H. 4. ArauBnes. OnuH U3 MHOTHX )

(16) ByayT cepbru, Oyner Opoiika,
BynyT neHpru B mopTMoHe.
51 ceGe BO3bMYy HEMHOXKKO, —
3a ApyruM Mmpuan Ko MHE.
(B. . bprocos. [leBudbst)

[lecTh CTUXOTBOPHBIX OTPHIBKOB, IIPHUBEACHHBIX BbIIIE, ObUIN MPOYUTAHBI B CITyYaHOM I10-
psake TeMu ke 60 HHpOpPMaHTaMH, KOTOPbIE IPUHUMAIIU y4acTHE B MEPBOM 3KCIEPUMEHTE,
B XOJI€ TOHM € CECCUU U 3alHCAHBI HEMOCPEACTBEHHO B NMaMSTh IIEPCOHAIIBHOTO KOMIIBIOTEPA.
B nanpHeiimem ObUIM ITPOAHAIM3UPOBAHBI 3aHMCH TeX ke 39 WHPOPMAHTOB, YTO U B NIEPBOM
9KCTIEPUMEHTE; BA U3 HUX NIPOU3HECIIN CIOBO NOPMMOHE C IBYMsI yIapeHHAMH (TO €CTh B /1Ba
(oHETHUECKUX CIIOBA), MOITYyUYCHHBIE OT HUX JIaHHBIC OBUIN TAK)Ke MCKIIIOUEHBI U3 PACCMOTpE-
Hus. Takum 06pa3zom, Bcero ObUIO ToyueHo 57 X6 = 342 TeCTOBBIX MPUMEPA, IPOAHATUIUPO-
BaHO 37x6 =222 cnoga.

IIpouenypa ananm3a Takke HEe COAEpIKaa CyIICCTBCHHBIX OTIIMYMN OT ONMUCAHHOM IS
skcriepumenTa 1: B mporpamme PRAAT 1o ocunsuiorpaMMe U TIMHAMUYECKOM CLIEKTpOrpaMmme
ObUTa H3MepeHa JIUTENBHOCTh IIIyXOT0 YJacTKa Ha MECTE CMBIUKH COINIACHBIX M1, O, 1, O W IIIy-
MOBOH 4acTH w/ (B3pPBIB U IMOCIEB3PHIBHAA (ha3a COTIACHBIX MEpe] BUOPAHTOM COAEPIKaT TaKOH
Pe3KHi 1 MHTEHCUBHBINA BEIOPOC SHEPTHH, YTO KOHTPOJIUPOBATH HAIUYHE UIH OTCYTCTBHE IIe-
PHOIMYECKHX KOJIeOaHHI Ha 3TOM OTpPE3Ke COIIACHOTO BEChMa 3aTPYJAHUTEIBHO, a 3a4acTyI0
1 BOBCE HEBO3MOXKHO). ComIacHbI CUNTAJICS 3BOHKUM, €CIIH JUIUTENBHOCTD NIIYXOr0 y4acTKa
ero cMbluKM He npesbiana 20 mc. Huxe Ha puc. 5 npuBeaeHa ocuuuiorpaMmma, a Ha puc. 6 —
JTMHAMHUYECKasi CIIEKTpOrpaMMa CJIoB kowmpakm ¥ Konopam B ponsHouieHnn nH(GoOpMaHTa
24, Ha KOTOPBIX XOPOIIO BUAHO HATHYHUE MTEPHOTNICCKUX KoeOanuii Ha mecTe [T], a Ha puc. 7
u 8 mpezCcTaBlIeHbl OCHMIIOIPaMMa U TMHAMHYECKast CIIEKTPOrpaMma ClIOB (popuimMax u nopmi-
MOHe B TIPOU3HOILICHUH TOTO ke MH(popMaHTa 24, Ha KOTOPHIX BHIHO OTCYTCTBUE IIEPHOIHYE-
CKHX KoJicOaHWi Ha MecTe [mI] U [T], INIHTEIBHOCTh TIIYXOro oTpe3ka — 156 mMc u 42 Mc co-
OTBETCTBEHHO.

KOHTp
0.0591266316 1.25086019
0.8643

-0.5213
0.05913 1.251

Time (s)

Puc. 5. Ocunmnorpamma cioB koumpaxm (cnesa) u Konopam (cupasa), nuHpopmant 24
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Puc. 6. [lunamMudeckas criekTporpamMma ciioB koumpaxm (cieBa) u Konopam (cupasa), nHpopMaHT 24

oprmax
7.01813103
0.754

-0.3499

7.017 8.342
Time (s)

Puc. 7. Ocupsuiorpamma ciioB ghopuimax (cnesa) u nopmmone (crpasa), nadopmanr 24
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s \l ‘ J |
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0 ol
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L] M A
v Time (s) 8.342

Puc. 8. [lunamudeckast criekTporpamma ¢opuimak (ciesa) u nopmmone (cupasa), HHGopMaHT 24
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Pe3yabTarhl rccinenoBanus 00001IeHH! B TabHIle 3, B KOTOPO MpeIcTaBIeHBI JaHHBIE O KO-
JINYCCTBC U HpOHeHTHOM COOTHOIIICHUH 3BOHKUX peanmaunﬁ IJ_IyMHOFO COIJIAaCHOTO B ITO3ULIUU
MEX]Ty COHOPHBIMHU Pa3HOTO MeCTa 00pa30BaHUs U YCPEIAHEHHBIC 10 BCeM MH(OpPMaHTaM JIaH-
HBIC O JUTUTESIBHOCTH IIIYXOTO yYacTKa Ha MECTE COOTBETCTBYIOIIUX IITyMHBIX.

Tabnuya 3
KosinuecTBO U NPOLEHTHOE COOTHOIIEHHE 3BOHKHX PeaJu3aluii IyMHOI0 COIJIaCHOro
B NMO3MIIMH MeK/1y COHOPHBIMH H JJINTEeJIbHOCTD IJIYX0Io y4acTKa Ha MecTe
COOTBETCTBYIOIIMX HIYMHBIX (MC); ycpeaHeHO 110 37 ungopmaHTam

K0.1-B0 (%) LIIYXO0# y4acTok, Mc
Komnpecc 26 (70 %) 19,3
combpepo 37 (100 %) 0
KOHMPAaKkm 33 (89%) 12,1
Konopam 37 (100 %) 0
Goputmax 0 (0%) 133,7
nopmMmoHe 3 (8%) 74,2

DT pe3yabTaThl HO3BOJLIIOT 3aKIIOUUTh, YTO B IIOJABILAIOIEM OOIBIINHCTBE CIIy4aeB B CIOBE
Konmpaxm 1 Ooyee 4eM B 2/3 Bcex CiIydaeB B CIIOBE KOMNpecc B3PHIBHOW COIVIACHBIM B OKPY-
JKCHHU COHOPHBIX IIPOM3HOCUTCS C yYaCTHEM TOJI0Ca Ha MPOTSHKCHUH €r0 CMBIYKH, a B CIIOBaX
Gopwmar 1 nopmmore — IPaKTHIECKH Beeraa 6e3 ydacTus ronoca. Ha ocHOBaHNM 3TUX JaH-
HBIX MOXKHO C()OPMYITPOBATh BHIBOJ O TOM, YTO B KOHCOHAHTHBIX KJIacTepax [COHOPHBIH + IIyM-
HBIH + COHOPHBIN | 03BOHUEHHE IVTYXOT'0 [IYMHOT'O BO3MOYKHO B Cliy4yae OJIM30CTH €ro Mo MecTy
U croco0y o0pa30BaHUS COCEAHHM COHOPHBIM, OCOOEHHO IpeauecTByromemy. OTcyTcTBUE
M000HOM OJIM30CTH NPESTCTBYET 3TOMY O3BOHYEHHIO. [IpencraBisiercss BaKHBIM OTMETHTD,
YTO JJaHHAs 3aKOHOMEPHOCTB Oblla OOHApPY)KEHA B CHIIBHBIX (DPa30BBIX MO3UIMAX HA MaTepH-
aJie YTeHUs JOCTAaTOYHO CIIOKHBIX TEKCTOB; MOJKHO C YBEPEHHOCTBIO yTBEp)KAaTh, YTO B Cla-
ObIX (hpa30BBIX TO3ULMAX B )KMBOW YCTHOH PEUH 3TO SIBJICHHE PACTIPOCTPAHEHO TOPA3I0 IIHpeE.

Ha ciienyromiem stare vccieoBanus ObLT IPOBEICH IPEBAPUTEIILHbIH MEPLENTUBHBIN IKC-
MIEPUMEHT, B Ka4eCTBE Marepuala JJisi KOTOPOTO CIY)KWJIM YEThIpE BBIJECICHHBIX U3 MPOU3HE-
CEHMH AMKTOPaMH CJIOBa KOHMPAKM OTPEe3Ka, 3aKaHYMBAIOIINECS YapHbIM IIACHBIM (TO €CTh
CIIOBO Konmpakm 0e3 CIIeyIONNX 32 YAapHbIM TJIACHBIM COIIACHBIX M KOHeYHOH (oKoio 30 %)
YacTH yIApHOTO IIIaCHOTO, COAEpIKaBIIeH (OPMaHTHBII Nepexo] K MOCIeAYIONeMy COorac-
HOMY). JI71st IperpsIBICHNS ayAuTopaM U3 37 MPOM3HECCHUH CIIOBA KOHMPAKM OBLTN BBIOPAHBI
TC YETBIPC CJI0OBA, B KOTOPBIX UCCICAOBAHHBIC 3HAYCHUSA (I[J'II/ITGJ'IBHOCTB CMBIYKH Ha MECTC CO-
YeTaHuUs -HM-, JNTATEILHOCTH TIIYXOT0 y4acTKa CMBIYKH U JUTUTEILHOCTD ITOCIEB3PBIBHOM (ha3bl
OBbUTM MaKCUMAJIBHO OJM3KMMU K CpeHUM (cM. Tadi. 3, 4)). DTH 0Tpe3ku ObUTH B CIIy4aifHOM
HOPSAKE TIPEABSIBICHBI TEM ke 57 HH(pOpMaHTaM, IPHHUMABIIMM y4aCTHE B 3aIIUCH ITHX CJIOB;
AyITUTOPBI IOJDKHBI OBLIA OTBETHTH Ha BOIIPOC, M3 KAKOTO CII0BA BBIPE3aH COOTBETCTBYIOIINH OT-
PBIBOK — Konmpakxm i Konopam. KonndecTBo BEpHBIX OTBETOB cOCTaBMIIO 69 % OT 061ero
YHCia CIy4aeB, HA OCHOBAaHMU YETO MOYKHO 3aKJIFOUMTh: HECMOTPS Ha TO, YTO IIYXOM B3pBIB-
HOM COIVIAaCHBIN 03BOHYAETCS B MOJIOKEHUH MEXK/Ty TOMOPTaHHBIMU COHOPHBIMU, IIPU BOCIIPHSI-
THH TIOJIHOTO COBITQ/ICHHS €T0 CO 3BOHKHUM LITYMHBIM B TOH K€ TIO3UIIMU BCE JKE€ HE MTPOUCXO/UT.
JloBOIIbHO HU3KHUIT Pe3yNbTaT PACIo3HABAHKS B JAHHOM CIIy4ae YaCTHYHO MOXKET OOBSICHATHCS
TEM, YTO ayAUTOPHI, BEPOSTHEE BCEr0, OXKUIAIM HAIUYUS CPEIHM TECTOBBIX IPHMEPOB OTPHIB-
KOB U3 ciioBa Kondpam, OTCYTCTBOBABIINX MPH NPEABSIBICHHN UM CTUMYJIOB (YTOOBI ayTUTOPHI
HE MOIUIM OMUPAaThCsa HAa CPAaBHUTECIILHBIC }IaHHbIe).

B03MOXKHOCTB yCHEIIHOTO Paclio3HaBaHUs C/IOBA B JaHHOM CIIy4ae CBSI3aHa C TEM, 4TO (JOHOIIO-
THYEeCKUE TIPU3HAKK Ha (JOHETHIECKOM YPOBHE UMEIOT CIIOMKHYIO CTPYKTYPY: OHH COCTOSIT M3 Habopa
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AKyCTUYECKHUX M MEPLENTUBHBIX TAPAMETPOB, TAK YTO B3aUMHOOIHO3HAYHOTO COOTBETCTBHUSI MEXKITY
(bOHOJ'[OFI/I‘IeCKI/IM IMPU3HAKOM U KaKUM-TO OJAHUM AKYCTHUYCCKUM COGLITI/IGM Yaiie BCCro HEC Ha-
omronaetcs [Komzacos 1982]. HampuMep, Bo Bcex si3bIKax TIIYXHE CONIACHBIC MOTYT OTJIMYAThCS
OT 3BOHKHX 1) OTCYTCTBHEM roinoca, 2) Oonbliei o01ei JIIUTEeIbHOCTEIO, 3) OOMbIICH UTHTEb-
HOCTBIO TIOCIIEB3PBIBHOM (ha3bl, 4) OOIbIIeH MHTEHCUBHOCTHIO B3PHIBA H/WIIU [ITyMa, 5) OONBIIIM
3HageHreM YOT B Hayase moce Iy omero acHoro, 6) MEeHbIIeH IHTETFHOCTHIO COCSTHIX IT1ac-
HBIX ¥ JPYTHMHU [TapameTpamu. B pa3HbIX A3bIKax (a MHOTIA — B PA3HBIX MO3UIIUAX B OHOM SI3BIKE)
B Kau€CTBE OCHOBHOT'O MOYKET CIIY)KUTb TO OJIMH, TO APYTOil aKyCTHYECKHUIT ITapamMeTp; HalpuMep,
nepBbIid — B 0001 nozunmu B CPJIS, mectoit — B KOHIIE ClloBa M TPETHI — B HaJaje cJioBa
B AHIJIMIICKOM $SI3BIKE, UETBEPTHIN — B HUJEPIAHCKOM si3blke U T. 1. [KHs3es, [Toxapuikas 2015:
108]. Kpome Toro, Bo3MoKHa U B3aMHasi KOMIIEHCALIMSL 9TUX NapaMeTpoB. Tak, €Clii HOCUTENb
PYCCKOTO SI3bIKa HE B COCTOSIHIM MPHHSTH PEIIEHHE O NIyXOCTH / 3BOHKOCTH CETMEHTa IT0 HAITIIHIO
r0JI0Ca, TO OH MOJKET HCIIONIB30BATh JUIsl 3TOTO 3HAUCHUSI IPYTHX NTapaMeTPOB (JUTUTETbHOCTH, UH-
TEHCHUBHOCTH U T. I1.); 3TUM OOBSICHSIETCSI, HArIpuMep, TOT (axrt, uto Hocutenu CPJIS moryT — ¢ Toi
WY MTHOM CTENEHBIO YCIIEITHOCTH — Pa3JInyarh IIyXUe M 3BOHKUE COIVIACHBIE B IIEIOTHOM PEYH.
[TpuBeneHHbIC HA pHC. 5 U 6 (THIIMYHBIE TS OONBITMHCTBA HH(POPMAHTOB) IIPUMEPHI IIPOH3HE-
CeHUsI CIIOB Konmpakm 1 Konopam CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO HECMOTPS Ha HAJIMYHE TOJIOCA
Y COTJIaCHBIX Ha MecCTe /T/ 1 /1/ B 000X CIydasx, XapaKTep pearn3aniil aHaII3HPYEMbIX COTIac-
HBIX B 3TUX CJIOBaX HE WICHTHYCH: BU3yaJIbHO MOXKHO HAOMIOATh KAK MUHHMYM Pa3In4dus B CTe-
MIEHH MHTEHCHBHOCTH 1 XapaKTepe BbIPAKEHHOCTH MOCIIEB3PBIBHOI (pa3bl 3THX B3pHIBHBIX. B 310
CBSI3U B XOJIe laJIbHelIIero ananu3a B nporpamme PRAAT Obuta m3mepeHa o011iast MHHTEHCHBHOCTb
3BOHKOM CMBIYKH Ha MECTE COIIACHBIX HIM, M1, HO, MO B TIO3UIIMY NIEPE] COHAHTOM B CIIOBAX KOH-
mpaxm, komnpecc n Konopam, combpepo. I1ockonbKy adcomoTHAsI THTCHCHBHOCTH MOXKET OTpe-
JIETSTHCS 3HAYUTEITEHBIM YHCIIOM Pa3HOOOpa3HbIX (haKTOpoB (00IIeH TPOMKOCTBIO IPOU3HECEHS,
(pa3oBoii O3UITHEH, pacCTOSTHUEM 0 MUKPO(OHA U T. 11.), OblTa M3MEpeHa TakKe CPeTHsSI HHTCH-
CHUBHOCTbD CIIYIOIIETO 32 KOHCOHAHTHBIM KJIaCTEPOM YIapHOTO IJIaCHOTO (B MEpBOH mape — [a],
BO BTOPOi — [e]) 1 onpe/iesieHa OTHOCUTENbHAsE HHTEHCUBHOCTB 3BOHKOI CMBIYKH B ITPOLIEHTaX
OT MHTEHCHBHOCTH 3TOr0 ItacHoro. COOTBETCTBYIONIHME Pe3yJIbTAThI IIPEACTABICHBI HIKE B Ta-
6mmne 4. B Toii sxe TabnmIe MpUBEACHBI JAHHbIE O JIUTEIBHOCTH TOCIEB3PHIBHON ()a3bl B3phIB-
HBIX Ha MECTE 71, 1, 6 1 O 1 00 00IIe IITNTENFHOCTH KIaCTEPOB HA MECTE COUCTAaHHI -HM-, ~MH-,
-M6- U -HO-. 3HAYCHUS IPYyTUX (POHETHIECKUX MapaMeTPOB, KOTOPBIE MOTYT OBITH CYIIECTBEHHBI
JUIsl peanu3aiyi (POHOIOTHYECKOTo TIPU3HAKA [ITyXOCTh/ 3BOHKOCTh, B JAHHOM Cliy4ae JIM0o He-
BO3MOXKHO OIPEIENIUTh (HAIPpUMeEp, BEIYUCIUTh JUTUTEIBHOCTh CMBIYKH B3PBIBHOTO, TTOCKOJIBKY
HEJIb3s POBECTH TPaHUIly MeXTy [H]/[M] 1 cieytommm B3pbIBHBIM), JIHOO OHU HE SIBIISIIOTCS pe-
JICBAaHTHBIMH (HAaIIPHMep, JUTUTEILHOCTD TPEAIISCTBYIONIETO U ITOCIEIYIOMIETO NIACHOTO, TAK KaK
aHAIN3UPYEMBbIC COIIACHBIE HE HAXOMATCS C ATUMHU DIACHBIMH B HETIOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE).

Tabruya 4
AdbcomoTnast (dB) u oTHOCHTE/IbLHASI HHTEHCUBHOCTH 3BOHKOI CMBIYKH
HA MecTe COIVIACHBIX m, R, 0, 0, JTUTEJIBLHOCTH (MC) MOCJeB3PLIBHON (a3bl
M CMBIYKU coueTanus [H]/[M] + B3pbIBHOIA;
ycpeaHeHo nmo 37 npou3HeceHUusiM
iaﬁc in‘m tl‘l/B th
Kommpecc 62,09 93% 22,6 139,9
comopepo 66,83 98 % 5,6 110,4
KOHmMpaxm 68,11 93 % 27,3 132,8
Konopam 68,98 99 % 7,9 110,1

namax — — 14,4 _

(etl) dam — — 8,8 —
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Kax BHIHO M3 IPHBEICHHBIX B TAONNUIIE JAHHBIX, CTETICHb HHTCHCUBHOCTH 3BOHKOTO CMbIY-
HOTO COIIACHOTO JICHCTBHUTENBHO CYIIECTBEHHO Pa3JIMdHA B JABYX MCCIICAOBAHHBIX CIy4dasix:
B ciioBe Konopam OHa He TOJBKO 3HAUYMTENILHO BBIIIE, YeM B CIIOBE KOHMPAKHL, HO TaXKe U B €11~
HUYHBIX CITy4asx MPEBBIINIACT HHTCHCHBHOCTS (B 00ILEM CITy4ae CaMOro HHTEHCHBHOTO U3 BCEX
3BYKOB) YJIapPHOTO [a] B TOM K€ CJIOBE; 3TO CBHICTEIBCTBYET O IBHOIM BOKAJIM3AI[HU COTTIACHOTO
Ha MECTe 3BOHKOTO ITYMHOT'O B OKPY)KCHUH COHOPHBIX (JUIs TYOHBIX COIVIACHBIX B IO3ULIUH TIe-
pex nepeaHes3bIYHBIM TOT KOHTPACT BEIPAXKEH CTOJB JKe SIBHO, HO B MEeHbIIIEH creneHn). B cBoro
ouepesb, JTUTEIbHOCTh CMBIUKH IIYMHOTO COTJIACHOTO B cioBax Kondpam M combpepo 3HAIU-
TEJILHO MEHBIIIE, YeM B CJIOBaX Kowmpakm W komnpecc®. HakoHen, mo-Buaumomy, Haunbosee
CYIIECTBEHHbIC aKyCTHYECKUE Pa3IHUIUs MEXKIAY (POHOIOTHYECKN IIYXUM M 3BOHKHM B3DPbIB-
HBIM B [IO3ULIUK MEXK/y COHOPHBIMU HAOFOTAIOTCS B JUTUTEILHOCTH UX MOCICB3PBIBHOM (a3bl:
MOCIEeB3phIBHASA (ha3a IITyXoro 3yOHOro cocTasisieT 345 % OT 3HaYeHHMs TOTO K€ MapameTpa
Y 3BOHKOTO, a IITyXoro ryonoro — 404 %, B To BpeMsI Kak B IO3ULINH, OIaronpusaTHOMN 1S pa3-
TpaHUYCHUA COIIACHBIX I10 HaHI/I‘-II/I}O/OTCyTCTBI/I}O rojoca (HaanMep, B MHTCPBOKAJILHOM I10-
JIO)KEHUH ), 3TO 3HAYCHHUE COCTABILICT Y TEX Jke HHPOpMaHTOB Bcero 164 % (cM. B Tabmn. 4 naH-
HBIC JUIS CIIOB namax U (eil) oam) u 00braHo He npesbiaet 200 %. B 3Toii cBsi3n HeoO6xoanmMo
OTMETHUTb, YTO B TIO3ULIUH MEXK/Y COHOPHBIMH Y TIIYXOT'0 HEePEAHES3bIYHOTO B3PBIBHOTO MOYTH
BJIBOC yBEIIMYHMBACTCS U a0CONIIOTHAS JUTUTEIBHOCTB MOCIIEB3PBIBHOM (ha3bl 110 CPaBHEHHIO C UH-
TEPBOKAJIBHBIM MOJIO)KCHUEM; TaK YTO, O-BUAUMOMY, HE TOJIBKO CITYLIAIOIINH MOXET OCHOBBI-
BaThCsl MIPH BOCIPUATUH (POHOIIOTMYECKOI0 KOHTPACTA 110 TOJIO0CY HAa 3HAYEHHU ITOTO Mapame-
Tpa, HO YK€ B POLIECCE MOCTPOCHUSI MOTOPHOM MPOrpaMMBbI IPOU3HECEHHUS 3TA BOZMOXKHOCTb
YUUTBHIBACTCS TOBOPSIIIIUM.

Kaxk npencraBnsiercst, pa3jiH4us B peaju3allii OMMCAHHBIX BBILIC MAPAMETPOB MOTYT CIIY-
JKUTh OCHOBAHHEM JUTSI Pa3IMICHUS COTIIACHBIX Ha MECTE m/n M 0/6 B OKPY)KEHUH COHAHTOB HE-
CMOTpS Ha HAJIMYHUE ToJI0ca B 000UX CIIydasx, a caMa peaan3anus IyMHBIX B TO3HUIINH MEXKIY
TOMOPraHHBIMH COHOPHBIMH MOYKET OBITh OXapaKTepU30BaHa KaK HEerolHas Heirpanu3anus (in-
complete neutralization) ()OHOIOrHUECKOTO KOHTPACTA.

OpnHO 13 3aMe4YaHuil aHOHUMHOTO PEIeH3eHTa’ JJAHHOH CTaTbU COCTOSIIO TOM, YTO OIKCaH-
HbIC BBILIE PA3INYHS MOTYT OOBSICHATBCS HE CTOJIBKO apTHKYILSILHOHHOM OJIM30CTHEO MEK/TY B3a-
MMOJCHCTBYIOIIMMH COTJIACHBIMH, CKOJIBKO TeM (DaKTOM, YTO MPEIIISCTBYIONIHI ITyMHOMY CO-
HOPHBIH ABJIAETCS HOCOBBIM, IIOCKOJIBKY Ha3aJIM3alUsA M 3BOHKOCTb CMBIYHBIX TECHO CBSI3aHBI,
B 4aCTHOCTH, 11O AOPOAMHAMHUYCCKUM ITPpUINHAM (}IOCTyH B HOCOBYIO IIOJIOCTH NPUBOAMT K I1a-
JICHUIO JaBJICHHS B HA/ITOPTAHHBIX MOJIOCTSIX, M 9TO CIIOCOOCTBYET MPOXOXK/ICHUIO BO3AyXa Ue-
pe3 rosocoBylo mmenb). C 9TUM 3aMedyaHreM, 0e3yCIIOBHO, HEIb3s1 HE COTVIACHTRCS: B ITO3HIIUH
MOCJIC HOCOBOTO BEPOSTHOCTh M CTEIICHb 03BOHYCHHS CMBIYHOTO B OOILEM ClIy4ae BBILIC, YeM
MIOCJIe APYTHX COHOPHBIX, HO ATO, Ha HAIIl B3NS, HE TPOTHBOPEYHUT TOMY (aKTy, 4TO U CTEIICHb
0JIM30CTH KOHTAKTHPYIOIINX COIIACHBIX 110 MECTY U OCOOCHHO CHOCO0Y apTUKYISLUH UTPaeT
BaXXHYIO POJIb: TaK, MMOCJIC CMBIYHBIX HOCOBBIX CMBIYHBIC IITYMHBIC O3BOHYAIOTCS B ropasao 60.]'[])-
1Iel CTereHu, 4eM IeneBble. Kpome Toro, npenBapyuTesbHble JaHHBIE TPOODKAIOIIEr0Cs B Ha-
CTOSIIIIEE BPEMsI MCCIIC/IOBAHMS peali3aliy IIyMHBIX B OKPY)KeHUH HJICHTUYHBIX 110 CIIOCO0Y
00pa30BaHUsI COHOPHBIX CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO M B COCEACTBE C TOMOPraHHBIM OOKO-
BBIM COHAHTOM (HAIIPpUMeEDp, B CIOBaX THUIA O01M.IUEbIIL) TIONTHOE 03BOHUCHIE CMBIYKH [T] PHK-
cUpyercs, Kak U B NO3ULUH [10CIIe HOCOBOTO TIepesl BUOpaHTOM, OoJiee YeM B IOJIOBHHE BCEX

¢ CneyeT UIMETh B BHIY, YTO B Ta0JN. 4 IPUBE/ICHEI JAHHBIE HE O COOCTBEHHON ATUTEIBHOCTH CMBIUKH
B3PBIBHBIX, @ O JUINTENLHOCTH CMBIUKH COYETaHUS [HOCOBOW + roMOpraHHbIi B3PBIBHOII]; TakuM 00-
pa3oM, OTHOCUTEIIbHbIEC PA3IHYMs 10 ATUTEIBHOCTH CMBIYKH B3PBIBHBIX CYILIECTBEHHO 3HAUUTEIIbHEE,
4YeM 5TO MOKHO HAOMIOaTh Ha OCHOBAHUHM JIAHHBIX, IPEACTABICHHBIX B TA0I. 4.

7 HO.]'II)3y5{CB ClIy4daeM, s XOTEl1 OBl BbIpa3uThb I‘J'[y6OKyI0 HUCKPEHHIOIO 6J'[al"0ﬂapHOCTI) PEeUOCH3CHTaM
3a THIATEIbHBINA aHAJIN3 CTaThbH M BHICKA3aHHBIC MU 3aME€YaHUsA, KOTOPBIE B OY€Hb 3HAYUTEIHHON CTe-
IIEHU CIIOCOOCTBOBAIIH COBEPILICHCTBOBAHUIO }laHHOﬁ pa60T1>1; KOHE€YHO, BC€ OCTaBLIIMECA NOI'PEIIHO-
CTH OCTAKTCA IPU 3TOM LEJIMKOM Ha COBECTHU aBTOpaA.



C. B. Kuszes 23

00paboTaHHBIX B HACTOSIINI MOMEHT ciy4aeB (18 u3 32, 56 %; cpeqHssa AMUTENILHOCTD 03BOH-
YeHHOro yvactka 46,5 mc, 70 % o0uieil JUIMTeabHOCTH); HA000POT, B TIO3UIIMH MEXKIY JABYMs
3yOHBIMH HOCOBBIMU (neHcHe) 3yOHOH ILIeNeBON 03BOHYAETCS TOpa3/lo B MEHbBIICH CTENEHH
(0 m3 32; 25,4 mc, 17 % cOOTBETCTBEHHO®).

Henonnast HeliTpanu3anust W3Ha4aJIbHO ObIIa ONMCaHa HA MaTepHajle KOHEYHOTO ONTyIle-
HUS IITYMHBIX COTJIACHBIX B HemerkoM [Port et al. 1981], a mo3aHee 1 BO MHOTHX IPYyTHX SI3BIKAX
(B TOM "mcrne, pycckoMm [Dmitrieva et al. 2010], nan6omnee mogpoduno — B [Kulikov 2012], rme
9TOT XK€ MPOLECC Sa(I)I/IKCI/IpOBaH " B MNIO3HUIIMH KOHTAKTHOT'O OSBOH‘ICHHS{/OFHyHICHHS{ ITYMHBIX
U JTaKe IpU OBICTPOM TEMITE TPOM3HECEHH S ): TIIATEIbHBIA HHCTPYMEHTAIbHBIA aHAIN3 TI03BO-
JISIET BBISIBUTH B MO3MIMK HEHTpanu3auy (POHEM MOCIIE0BATEIbHbIC Pa3INuusl B 3HAUCHUAX
(hOHETHIECKNX apaMeTPOB, PEATM3YIOINX HEUTPaTM30BaHHBIN (POHOIOTMUECKUH TPU3HAK (TaK,
B PYCCKOM SI3bIKE JIMTENLHOCTH IIACHOTO BBIIIE, a 3HAYCHUE TIEPBOH (POPMAHTHI HIXKE TIepes
DIIyXUM, PEATTH3YIONIIM 3BOHKYIO (DOHEMY, 4eM Iepe]] ITyXUM, SBISIOMINMCS peallu3anneil riry-
xoii [Ibid.: 152—153]); B psiie cityyaeB 3TH pa3iinuusi OKa3bIBAIOTCS JJa)Ke CTAaTUCTUYECKU 3Ha-
yuMbIMU. [IpH 5TOM B 1a0OpaTOPHBIX YCIOBHSX HOCUTENH SI3bIKa XOTh M KpaiiHEe HEHaJIeKHO,
HO B COCTOSIHUM OTJINYaTh NIyOMHHBIC IIyXHe IyMHbIe oT 3BoHKuX [Kohler 2012]. MnTeprnpe-
Tays NOOOHBIX SBJICHUIT® ¢ (POHOIIOTHUYECKON TOUKH 3peHMs OblIa pe/ICTaBIeHa, HallpuMep,
B paMKax CTaHIApTHOH mopoxaaromiei poromornu [Charles-Luce 1985; Port, O’Dell 1985], gov-
ernment phonology [Brockhaus 1995], reopun ontumansaocTr [van Oostendorp 2008]'. Oc-
HOBHas IpobiieMa, cBsi3aHHas ¢ GOHOIOrNYeCKOi HHTepHpeTalen STHX (HaKToB, 3aKIH0YACTCS
B TOM, YTO OHH JIAIOT OCHOBAHMSI YCOMHUTBCS B OOLIECTIPUHSITOM MPEACTaBICHUU 00 00s13aTeb-
HOM IIPE/IIIECTBOBAHIH B MIPOLIECCE MTOPOXKIICHUS BHICKA3bIBAHUS (POHOIOTMYECKHUX OTEepALIUi
(Hanpumep, MpUMEHEHHs (OHOIIOTHYECKHUX IpaBwi) GpoHeTHIecKHM rponeccam [Slowiaczek,
Dinnsen 1985: 338-339], B cBsI3U ¢ YeM BO3HHKAET HEOOXOANMOCTD ITEPECMOTPa OHOHATIPAB-
JICHHOTO (hOHETHKO-(pOHOIOTHYECKOTO HHTEp(delica N co3Manus MoJeNeil, JOMyCKalomuX pas-
HOHarpaBlieHHOe B3aumojiericTeue Mex ity Humu: «The results of the study raise questions about
the assumption that phonology precedes phonetics. An adequate account of the findings requires
an interface that allows interaction between the modules» [Kulikov 2012: 165]. B. Kymukos
B KaueCTBE IpUMepa TaKoro pojaa oocyxkmaet, B gacTHocTH [Ibid.: 158—159], mpeanoxeHHyO
1. Bypcmoit Mozienb, B KOTOPOi MOCTYIUPYIOTCS YeTHIPE YPOBHS TPEICTABICHUS: TITyOMHHBIH
(oHOMOTHYECKUN U TPU (POHETHIECKUX — aOCTPAaKTHBIA TTOBEPXHOCTHBIH, COOCTBEHHO apTH-
KyJ'IS[I_[I/IOHHI:Jﬁ u HepHeHTHBHBIﬁ, IIpUYEM IIEPBBIC IBAa UMECIOT HE3aBUCUMBIN Apyr OT apyra 10-
CTYIH K JIByM nocieqauM [Boersma 2006].

OnucaHHBIN B HACTOSIIIEM MCCIIECAOBAHUY THII HEMOJIHOW HEWTpaIu3aliy, BIPOYEM, B 3Ha-
YUTEILHON Mepe OTIIMYAETCS OT 0XapaKTEPU30BaHHOTO BBIIIE: B COYETAHMSAX HIYMHOTO COIvIac-
HOTO C COHOPHBIMH HaOJIOAI0TCSI HE MUHUMAJIBHBIE (M BPSIZL JIM CYIIECTBEHHBIE TIEPLETITHBHO)
OTINYHMSA 110 HEKOTOPBIM Mapamerpam, peanusytomum /I, a neprenTuBHO 3HAUUMBIE PA3ITH-
YU 110 Psily BTOPOCTENEHHBIX MAapaMeTPOB MPH YCIOBUHM HEUTpaIU3aluK IIIaBHOTO [uisi (o-
HETUYECKOW CHCTEMBI JIaHHOTO si3bIKa. [Ipu 3TOM Ba)KHO OTMETHTbH, YTO IEJIbI0» HEIOJIHOM
HeWTpaIn3alyy, ONMUCAaHHOM B JINTEpaType, OUCBHIHBIM 00pa3oM, SIBISIETCS] HEPa3IMIEHUE CO-
OTBETCTBYIOIIUX (POHEM, YTO HPOSIBISICTCS HE TOJIHKO B MOIHOM CHSTHH KOHTpacTa 110 HEKOTO-
pPBIM POHETHYECKUM TTapaMeTpam, peanusyrommm JI1, Ho 1 B ero ociiabiaeHnn (1o CpaBHEHHIO

8 CrieyeT, KOHEYHO, YUUTHIBATb, YTO €€ OJHUM BaKHBIM (DaKTOPOM, BIUSIOLINM Ha CTETIEHb O3BOHYCH-
HOCTH COTJIACHOTO, MOJKET OBITh €r0 00II[ast MPOIODKUTEILHOCTD, OOJIbIIIAs B CITyYae CHOMIISIHTOB: TIPH
OJTHO¥ U TOH K€ JTUTENIFHOCTH 03BOHYCHHOTO YYacTKa €ro JIoJsl B 0OIIeH JIUTEIbHOCTH T (hprKa-
TUBHBIX HIKE, OJHAKO 9TOT YYaCTOK 3HAUUTEIBHO (IIOYTH B Ba pa3) KOpoye M B aOCOIIOTHOM BhIpa-
JKEHHH.

9 Ha3pIBaeMBIX HHOT/IA «IIOJYKOHTpacTomM» (semicontrast) [Winter, Roettger 2011: 56].

10TIpu 5TOM HauboJiee aIeKBaTHBIM CPEICTBOM OITMCAHUS IpagyaibHbIX (JOHETHYECKUX MPOLECCOB —
B OTJINYHE OT KAaTErOpHalbHBIX (POHOJIOTHUECKUX — MO-IPEKHEMY OCTACTCS apTUKYISILHOHHAs (o-
Hoorus [Zsiga 1995: 299].
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¢ mo3unuei OHOIOTHUECKOTO MPOTHBOIIOCTABICHHUS) IO TEM aKyCTHYECKUM KIFO4YaM, IJIE CO-
BIAJICHNE HE JOCTUINIO CTAJMH IMOJHOTO ', TeM CaMbIM, STOT MPOLECC MOXKET OBITh OXapakTe-
PH30BaH KaK He BIIOJIHE ITOJIHASI TOJILKO ()OHETUUECKH — HO HE (POHOJIOTHYECKH — HEHTpasn-
3anusi. B MpOTHBOITIOIOKHOCTE 3TOMY, B MHTEPCOHAHTHOW MO3UIIMH MIPU COBIIAJCHUH (POHEM
T10 OT/JEIIbHBIM aKyCTHUCCKUM KJIOUaM IPOUCXOHUT HE YMEHBIICHHUE, a YBEIMUCHNE KOHTpacTa
10 JPYTHM HapaMeTpaMm ¢ LENbI0 IPEeTOTBPAICHNS HASHTUIHON peann3anun (GoHeM, TO eCTh
1 (OHONIOTMYECKH HETIOTHAS HeHTpamu3ausl.

3akjaouyeHmne

Pe3zynbraTsl ONMMCaHHOTO B AAHHOH CTaThe SKCIEPUMEHTAIBHO-(OHETHUECKOTO NCCIIE0Ba-
HUS aKKOMOZALIMH TI0 TOJIOCY B KOHCOHAHTHBIX KJIaCTepPax ¢ KOHEYHBIM COHOPHBIM CBHJICTEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATypHOM S3BIKE CYIIECTBYET 3aBUCHMOCTb
XapakTepa KOapTHKYISILUH 110 TUITy (POHAIMU OT MECTa U CII0C00a apTHKYJISIIUN KOHTAKTHPY-
IOIINX COTIACHBIX, @ HETIOMHAsI HEHTPaIM3aIisl 3ByKOBBIX €IMHHII MOXKET PACCMATPHBATHCS Kak
MHHHAMYM B JIBYX Pa3HbIX aCHEKTaX: COOCTBEHHO (DOHETHIECKOM (TIEPLENTHBHO HE3HAINMBIC
pas3uyus B 3HAYEHHUSIX OJHOTO MIIM HECKOJIBKHUX MapaMeTpOB, pealu3yIomux 1udQepeHuaib-
HBIN MIPU3HAK) ¥ (POHOJIOTHUECKOM (COBIA/ICHHUE B 3HAYCHHSX OHOTO MIJIM HECKOJIBKUX Mapame-
TPOB IPU COXPAHEHUH WM YBEIHMUEHUH PA3IUUUH 110 IPyTUM IapaMeTpam).
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AQHCKHX UMEH B JpeBHEpYCCKoM s3bike XI—XV BB., OTpaKCHHOM B JICTOTHCSAX H OEPECTSIHBIX Ipamo-
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VS. THIIOKOPHCTHYECKUI BapHaHT», IOCIE0OBATEILHO YIOTpeOIsieMble B OTHOLICHHUH JIHI] C Pa3iInd-
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(fOpuit, [Tiopou, Topeuti v ap.), Amumpuii ([mump). B OTHOIIEHNY THIIOKOPUCTHUECKHUX (OPM ITHX
MMEH IIpoBepsuIach rHIore3a 00 nX HeHTpaausyromel GpyHKIMH B KOHTEKCTE aJalTallii HHOS3bIY-
HOTO MMEHOCIIOBA. JIHaxpoHNIecKHii aHaIN3 TO3BOIHII MPOCIEANTE OOIIYIO YBOIIONHUIO B chepe XpH-
CTHAHCKOTO MMSHApEYEHHs B 3aBUCHMOCTH OT COI[HAJILHOTO CTaTyca MEPCOHAaXka, a TAK)Ke MOATBEPINI
AQHAIN3UPYEMYIO THUIIOTE3y Ha OCHOBAaHMH MHOTOYHCIICHHBIX (DOPMalIbHBIX IPU3HAKOB. BbU10 ycTaHOB-
JIEHO, YTO W3HAYAIbHO XPHCTHAHCKHE MMEHA (DUTYPHUPOBAIH TOIBKO B MOJHOM KaHOHHYECKOM BapH-
AHTE M TOJIbKO MPUMEHUTENIFHO K CBATHIM U LIEPKOBHBIM JIESTENISIM, TOT/Ia KaK CBETCKHE JIMIA, KaK Mpa-
BUJIO, B KAUECTBE OCHOBHBIX HOCUJIM MCKOHHO CJIaBSHCKUE UMEHA. B nanbHelinemM XpucTuaHCKUe UIMEHA
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Abstract: The article deals with the distribution of full and hypocoristic forms of some widely given Chris-
tian personal names in the Old Russian language of the 11"-15™ centuries. We discuss the dichotomy
between full and hypocoristic forms of the same names, according to the social status of the person:
Vasilij (Vasil ko, Vasil "), Mixail (Mixalko, Mixal), Georgij (Jurij, Djurdi, Gjurgij, etc.), Dmitrij (Dmitr).
With the help of diachronic analysis, we track the general evolution in the field of Old Russian Christian
naming. It was found that at the early stage Christian names appear only in their full version and with
reference to saints and church figures, while lay persons normally carry original Slavic names. Subse-
quently, Christian names began to be used more regularly in everyday life, first (from 11" to end 13")
in their hypocoristic form (-ko derivatives for princes and noble persons, truncated forms like Dmitr
for people standing lower in the social hierarchy). At this stage Christian hypocorisms function primar-
ily as adaptive means for borrowed names and hardly ever have any diminutive or affectional meaning.
By the 14" century, hypocoristic forms (both -ko and truncated forms) eventually develop additional
pragmatics associated with a lower social status. As a result, for those occupying a higher place in the
social hierarchy, hypocorisms are gradually replaced by full forms. Further comparison of chronicles
with birchbark letters confirmed the initial adaptive function of hypocorisms and helped establish the
time frame of the “adaptive” stage of Christian hypocoristic forms usage more precisely.
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1. BBoaubie 3amMeuyaHus

I'nnoxopuctryeckne GOpMbI IMUHBIX MMEH SBIISIOTCS OHOM M3 YHUBEpPCAINIL B I3bIKAX MUPA.
JlanHble (OPMBI MTPEACTABISIIOT COOOH yCeueHHbIE BapUAHThl UMEH, KOTOPhIE MOT'YT COIPOBO-
JKJIATHCSI JTOTIOJTHUTENLHBIMHU CIIOBOOOpa30BaTelIbHBIMU cpeacTBaMu (cyddurcamu, penyrumka-
et u ap., ¢ BO3MOKHBIMH MOP(OJIOTHYECKUMH YE€PE0BAHUSIMH, B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPET-
HOTO $I3bIKa): pycck. Bansa, Msawika, I puxa, Cens, Cawox, Tonan, Jumbry u ap. TpagunnoHHO
9T (HOPMBI CBSI3BIBAIOTCSI C CEMAHTUKOW YMEHBIIUTEIFHOCTH, JACKaTeIbHOCTH, (haMHUIbIPHO-
cTH, 6oJee HU3KUM COLMANIBHBIM CTaTyCOM aJ[pecara, a TAaK)Ke CTUJIEBBIMU M PETHOHATbHBIMU
ocobennoctsimu [Cynepanckas 1969: 126—127; Frank 1975: 514; Cycnosa, Cynepanckas 1991:
108 u ci1.; Bapoor, XKypasnes 1998; 3anusznsk 2004: 206; Cynepanckas u xp. 2007: 118; Bren-
dler 2008: 146; Ainiala et al. 2012: 133]. Bo MHOTHX city4asx ynorpeOlieHHEe THIIOKOpUCTHYE-
CKUX (OpM OOBSICHSIETCSI COBOKYITHOCTBIO CEMAaHTHYECKUX M IIPAarMaTHuecKuX (pakTopos.

Tem He MeHee parMaTuKo- U CEMaHTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOJXOABI JAJEKO HE BCETnAa
CpabaThIBaIOT B OTHOLIEHUH 3TUX ()OPM B APEBHEPYCCKOM sI3bIKE. B oTiim4ne ot coBpeMEHHOTO

! JlaHHBIH c110cO0 pacnpoCTpaHeH, B YaCTHOCTH, IIPU 00pa30BaHUU THIIOKOPUCTHK B PSIIIC S3bIKOB OAHTY
[Newman, Ahmad 1992].
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SI3BIKA, JJIS IPEBHEPYCCKUX COOCTBEHHBIX MMeH XI—XIV BB., BHEITHE UMEIOMINX TUIIOKOPHU-
CTHYECKYIO CTPYKTYPY, 3a4aCTyIO HE YIAETCS BBIICIUTh KaKOW-TMO0 YeTKOW yMEHBITUTEIbHOM
unu neropatuBHoW? cemanTuky [CenuieB 1968: 118—119; 3anuzusak 1986: 147; Yenenckuii
2005: 14-15; JIutBuna, Yenenckuit 2006: 131]. B uactHOCTH, ApEeBHEPYCCKHUE TAMSITHUKH H30-
OMIIYIOT THIOKOPUCTHYECKMMH MMEHAMH KaK B OTHOIICHUH TOJIOKHUTEIBHBIX TEPOEB C BHICO-
KM COIMAJBbHBIM CTaTyCOM (KHS3bsI, IOCAHUKHU, CM. TIPIMEpEI 2—4), TaK U B OTHOIICHUHN PsI-
JTOBBIX TIepcoHaXkeH (5—6). OMHO3HAYHOH CBA3M C S3BIKOBBIM PETUCTPOM JJIS ATHX (POpM TakKe
HE MPOCMATPHUBACTCS: THIIOKOPUCTHYECKHE (POPMBI BCTPEUAIOTCS U B OTHEIbHBIX KUTHSIX (1),
u B jeronucsx (2-5), u B GepecTsHbIX rpamoTax (6—7):

(1) Touro ce, KAMMeNTE, €xk€ OBBLIA MH ¢ AATH, H NBeH MU AAAB? [XKutne @eonocus [lewepckoro];

(2) B atf. 6685 Mpecrarnca BATORTINBIN H XPETOAWEHEBIH KNA3H MixaaKko . ciis Mopregs . BHYKD
Monomaxa Eo/\o,a,nmePA [JTaBp., 1. 128 3a 1176 T.];

(3) M BBNYANB BBIC BAFopo,A,N'blu IcNA3 BACHAKO . ¢ CROGH KNAMBINEH B Ll?KBI/I ¢Taita Bila BAToRBLIenbIA
[JIaBp., . 15400. 32 1227 1.];

(4)  Towb ke ABTE npEeTaBHeA anombmm, NOCAANHICB HOBBIOPOABCKBIN, MOCTPHIMBCA | CRATONO FGOfPHﬂ;
M N0 TOM AALLA MOCAANHLLBCTRO MMxAAKy Crenannuto [HITJT ct., 1. 64 3a 1205 .];

(5) Bz Aro 6708. AogoTb BB3ALA AMTRA... H MNALLACA NORMOPOABLM N0 HHX... H Y'BHLLA AWTRbI
My Kb 80, a NOBIOPOAbLIL 15: PAl‘yW\y HPOICOI'IHI/INHLI,A B BATOMb OAbKCOoL0, PIOPI‘?I CBBbILLKHNHLLA,
Parbmupa NBRATHNHLLA, C'I‘PALLIKA CEPEBPBNHICA BECLLA, Bznesaa Arunnua, Ayiey MM‘)OLLIKHN’I; oTpOK,
Mmcwry AAgoPegnu,ﬂ, )Ku‘)oumy Oracornua, Ocvna nopgouckaro, Pomana [akTa, HNEXB 4 MYK,
A TIOAONB BbCh OTALLA, A M3BBTBKB YEBRAWA [HILT cr., 1. 6206. 32 1200 r.];

(6) (W) neTpa K2 BACHACRH RBAMM 6 Koy 1 rpuebioy BbwWATS [JIBI Ct. P. 15, X1l B.];

(7)  oyAAPHBCA PO3BOEMB HA MHXAHAHLUBING ABOP HA chia €Ro NAGHEA(N)[ICA] ,A,[BO]P’LNO A RHMAAR ¢ C'LINO
¢ o4>onoc1co HPHATKS CHMEERE 3 BpaToMB ¢ MAKXH[MK]o BA[cH]A BB PPHKBNS BAAKO
KAHM'BN'I"BMK’B CT’BX’LNO MAPTBINE [T]ATAA Xpans [c]B[ALE ICP’BC'I‘NI/I AX ABOPB PO3rPABHAH
A kHROTB B3A [BI" 496, X1V B.].

MOXHO BHJI€Th, YTO IMIIOKOPUCTHYECKHE (POPMBI HIMPOKO O0OpPA30BBIBAIUCH KAK OT HMC-
KOHHO CIaBsHCKUX uMeH (Covicnas — Coviuka, Kupocnas — JKupowra, Mupociae — Mu-
powka v ap., cM. (5)), Tak ¥ OT XPUCTHAHCKUX UMeH (Bacunuii — Bacunw, Bacunvko; Muxaun —
Muxane, Muxanko; Anexcanop — Onexca; I pucopuii — I puxno u nip., cM. (1), (5-7)). 3anaBasich
BOTIPOCOM O (PyHKIHUSIX TMIIOKOPHCTHYECKUX 00pa30BaHMI OT XPUCTHAHCKUX UMEH, C YIETOM
UX HIMPOKOTO YIOTPEOICHUS B paHHEIPEBHEPYCCKUI MIEPHUOJ] M BHEIITHE HEOUCBHIHYIO CEMaH-
TuKy, A. ®@. Jluteuna u ®. b. Yenenckuil npeanonararot, 4To JaHHble (OPMbBI MOIIIN BBIINOJI-
HATH 0cO0YI0 (PYyHKIHMIO aanTaluy WHOS3BIYHOTO aHTPOITOHUMHKOHA [JIuTBHHA, YCHeHCKU
2006: 131-137]. [TockonbKy it (POPMUPOBAHKSI THIIOKOPUCTHYECKUX (POPM Kak OT 3aMMCTBO-
BaHHBIX, TAK U OT UCKOHHO CJIaBSHCKHX MMEH HMCIOJIB30BAJINCH OIHU U T€ € CJI0BOOOpa3oBa-
TENIbHBIE MOJIEIIH, B KOHTEKCTE XPUCTHAHCKUX UMEH OHM MOIJIM MPUMEHSTHCS IS aJlaNnTalnu
MHOSI3BIYHOTO aHTPOIIOHUMHUKOHA JJIs1 IPEBHEPYCCKOTO yXa.

2 HeKOTOPHIM MCKITFOYCHUEM MOXKET SBIAThCS CyhhUKC -ey (-by), B psie ClIydaeB UMEIOIUI yMEHbBIIN-
TeJNbHO-YHUUMKUTEIbHOE 3HaueHne [CenueB 1968: 126]. Tak, ¢ momonipio 3Toro cyddukca odpasy-
I0TCsl IMeHa youiin kH. bopuca Bagumuposnda B 1015 1. u SIpomnonka M3scnasuua B 1086 1. («3axo-
nonpecmynuuky Taneyv n «Hepaovys mpokiamuiuy [JlaBp., 1. 46, 69] cootrBeTcTBeHHO. Tem He MeHee
KpYT 3Ha4eHHH 3TOro cypdHuKca He HCUEPIIBIBACTCS MOJOOHBIMU KOHTEKCTAMHU M B 3HAYUTEIBHON YacTH
MaMSATHUKOB (B YaCTHOCTH, B 3aBELIAHHSX) «PEIIUTEIFHO HEBOZMO)KHO YCMOTPETh HETaTHBHOI OKpa-
HICHHOCTH B ero ynotpeonenum» [Jluteuna, Yenenckuii 2006: 132]

3 JlpeBHEpYCCKHE YHCIIA JalOTCS B COBPEMEHHOH apabckoli epeaye.
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JlaHHas CTaThst MOCBSAIIEHA ITPOBEPKE ITON TMIOTE3bI HA ANAXPOHUIECKOM MaTepuale Tpex
IpeBHeimux netonuceit — JlaBpenTheBckoi (manee — Jlasp.), mareeBckoii (nanee — Mnar.)
n Hosroponckoii [lepBoii netonucu crapiiero u miaamiero n3oaos (nanee — HILJI cr. u M.
COOTBETCTBEHHO). JlJIsl yTOUHEHNS! JICTOITMCHBIX AaHHBIX TaKXKe MCIOIB30BaH Marepuai Oepe-
CTAHBIX rpaMoT. PaboTa moctpoena ciemyromum odpa3oM. B pasnene 2 nansl KpaTkue CBEICHUS
00 OCHOBHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEINSX, HCHONB3YyEMbIX TSI 00pa30BaHMs THITIOKOPH-
CTUYECKHUX UMEH B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, I OCOOCHHOCTSIX XPUCTHAHCKUX UMEH, BHIOPAHHBIX
B KauecTBe 00beKTa uccienoBanus. Pasnen 3 mocesiieH BoAeICHUIO (hOPMabHBIX PU3HAKOB
npeonaraeMoi HelTpanusyromen (QyHKIMU THITOKOPHCTHYECKUX (POPM B JIETOIUCSX, a TAKKE
HEKOTOPHIM BBISIBIICHHBIM KOPPEJIALUAM MEXTy (POPMOI NMEHOBAHHS NTEPCOHAKA M €T0 COLH-
aJbHBIM cTatycoM. Pa3znen 4 nononHseT o0IIyr0 KapTHHY JaHHBIMU OCPECTSHBIX TPaMOT.

2. /IpeBHepycCKHE THIIOKOPHCTHYECKHE MMEHA
B IINPOKOM KOHTEKCTE

2.1. O01ue cBexeHUA

Kak yxe otmeuanocs B pasfene 1, ipeBHepycckuil anTpormoHUMuKoH XI-XV BB. B Macce
CBOEH COCTaBIISUIM MCKOHHO CIIABSIHCKHE W XPHUCTHAHCKHE* MMEHA Pa3IMYHOTO MPOUCXOXK/Ie-
HUS (B TIEPBYIO OYEPE/Ib IPEUECKOT0, JIATHHCKOTO U IPEBHEEBPEICKOT0), CPABHUTEIILHO OBICTPO
pacTpoCTpaHUBIIHECS B sI3bIKE TOCTe KpemeHns Pycn. OT o6enx rpynn IMeH MaccoBO oOpa-
30BBIBAJINCH THIIOKOPHCTHUECKUE (POPMBI, IIPEACTABISABIINE COOON yCEUEHHbIE BAPHAHTHI OC-
HOBBI IIOJIHOTO UMEHH, B PsiJIC CIy4aeB — C JOMOJHUTENbHBIM CYy(PHUKCATbHBIM HAPAIICHUEM.
YcedyeHnHast 0CHOBA Ipe/ICTaBIIsIa cOOOW TaKk Ha3bIBAEMBbIH 0a3KC, KOTOPBIA MOT OKAHYMBATHCS
Kak Ha TacHeld (Mupociaé — Mupo-), Tak 1 Ha contacHbli (Bacunuii — Bacunw-) [3anns-
HsK 1986: 146]. OcHOBHEIC CII0BOOOPA30BaTEIIBHEIC MOJICIIH, UCIIONH30BABIINECS B IPCBHE-
PYCCKOM SI3BIKE JIsI 00pa30BaHMs THIIOKOPUCTHYIECKUX (POPM, BKITIOUAJIN B ce0s CIIeAyIomue
ciayqau [Tam xe: 151]):

1. YceueHHble MMeHa 0e3 JIOMOIHUTENBHBIX CY(PPUKCOB (JUII UMEH ¢ KOHCOHAHTHYECKUM
6azucom): I/ puea, [lpomac, Bacunv;
2. YceueHHBbIE IMEHA C CyQPHUKCaMH:
— -w- (Msaww, Apown),
— -x-vH-0 (Cmexwvho, I puxvho),
— -un- (Cenuna, [lymuna),
— -am-a (Knumama, I'ocmama, [topama),
— -vK- (Muxanvko).

CemaHTHKA M (yHKIHMOHAJIBHBIE 0COOCHHOCTH YIOTPEOICHHS TAKUX MMEH Ha JAHHBIH MO-
MEHT OCTAIOTCA MMPEIMETOM TcKyccur. B padorax A. A. 3ammsaska [1986: 146] otmeuaercs,
YTO THITOKOPUCTHYECKHE (HOpMBI «00maaamu (o KpaifHel Mepe MepBOHAYaIbHO) TOTIOTHUTEIb-
HbIM 3HAYCHUEM YMCHBIINTEIIbHOCTH, JIACKATCJIbHOCTH, (baMI/IJ'H)ﬂpHOCTI/I WJIX DMOLIMOHAJIBHO-0-
LIEHOYHBIM», OJJHAKO ITPH 3TOM KOHCTATHPYETCsl, YTO «y ONPEeICHHON YaCTH TaKuX UMEH JTH
JIOTIOTHUTENbHBIC 3HAYCHUS (...) OCcIallICHbl WM JAaXe MOYTH CTepThl». [lo-BuanmMomy, aTumM
00yCIoBJIEH KOMMEHTapHii 3allu3HsIKa 00 YCEUCHHBIX MMEHAaX ¢ KOHCOHAHTHBIM 0a3nCcOM, I10-
Jy4eHHBIX 0TOpachIBaHHEM -uu: «OHH IIHpe, YeM JII0ObIe ApyrHe, UCIOIb3YIOTCS B Ka4eCTBE

4O HeOONBIIOM IIIACTE TEPMAHCKUX M MPUOANTHHCKO-PUHCKUX UMEH B IPEBHEPYCCKUX MCTOYHUKAX
cM. [MenbaukoBa 1997; 1999; Cobonesckuii 2006; [Tummepaunr 2013] u [Xeaumckuit 1986; Saarik-
ivi 2007] cooTBeTCTBEHHO.
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TOTOBBIX OCHOB, H (...) OOBIYHO BBICTYNAIOT YK€ HE KaK TMIOKOPUCTUKH, a IPOCTO KaK BApH-
aHTBI UCXOJTHOTO UMEHH, Harlpumep, Menams nipu Uenamuu, Bacuns ipu Bacunuu u T. L.y [3a-
muzHsk 2004: 207].

Tem He meHee onpenencHHas auddepeHnnanus B 9TUX BapuaHTaX TakkKe MPOCIeKUBa-
ercs: «MblI He BCTpEYaeM B HCTOUYHHMKAX YMEHBIIUTEIbHYIO opMy Baciuib, KOIIb CKOPO pedb
HIET O KHA3BAX. 3IeCh YMECTHOH OKa3bIBaeTCs TONBKO Gopma Bacunvko» [JlutBuHa, YcreH-
cknit 2006: 137]. DTOT paKT MOKA3BIBACT, YTO COLMAIBHBIA CTATyC M OOIIECTBEHHOE MOJIOXKE-
HUE KOHKpETHOro juua B JIpeBHeil Pycu Momnin KoppenupoBarb ¢ €10 UMEHOBAHUEM B I1aMsT-
HUKax. B 3Toii CBSI3M NEPCIIEKTUBHBIM 00BEKTOM HCCIIEOBAHHS BBITIISIST THIIOKOPUCTHIECKUE
(OPMBI OZTHUX U TEX K€ UMEH, YIIOTPEOISIEMBIX B OTHOIICHHUH JIUII C PA3JINYHBIM COLUAIIBHBIM
cTarycoM u mnonoxxeHneM. OHaKo HaJle)KHas MIACHTH(UKAINS HOCUTEIeH NMEHH Yalle BCeTo
OKAa3bIBAETCS BO3MOYKHOM TOJBKO B OTHOIICHHH JIMI] C BEICOKHM COIMATIBHBIM MOJOXEHUEM —
MHUTPOMOINTOB, aPXUEMHUCKOIIOB, KHA3€H, HEKOTOPBIX MOCAJAHUKOB U TBHICSIKHX ; TIPO APYTUX
MIEPCOHAXKEH Yalle BCETO MOYKHO CYAHTh JIUIIb Ha OCHOBAHUH OOIIIET0 KOHTEKCTA M €IMHUYHBIX
(parMeHTapHBIX CBEICHUH. B 3TOM I1aHe Bce 4eTKO MAEHTH(UIMPOBAHHBIC JIMIA IPEICTaB-
JSIFOT 0COOYIO LIEHHOCTb.

HexoTtopyo TpyIHOCTb JUIsl CONOCTABUTENBEHOTO NCCIIEAOBAHMS HMEH Y JIUIL Pa3HBIX COIMAIIb-
HBIX CJIOEB TPEJICTABIISAET TO, YTO UCKOHHO CIIABSIHCKHE® M XPUCTHAHCKIE NMEHA B OTHOIIICHUH
JIMI] 13 Pa3HbIX CIOEB OOIIECTBA N3HAYAIBHO (DYHKIIMOHUPOBAIH MO OTIMYHBIM JPYT OT ApyTa
npuHImnam. Tak, ICKOHHO CIaBSHCKHE KHsDKeckue nMeHa (Apononk, Ceamocnas, Hzacnas, bps-
4ycnas u Ip.) B IPEBHEPYCCKUX UCTOYHUKAX JABAJTIMCH JIOASIM HEKHSKECKOTO TPOUCXOXKICHHS
OYEHb PE/IKO M JIUIIb B Ty MOPY, KOT/A BBIXOJHMIN M3 00MX0Ja KHsDKecKol quHacTuu. He-kHs-
3bs1, B CBOIO OYE€PE/lb, MOIJIM HOCHTBH CXOXKHE 110 CBOCH CTPYKTYpE ABYXOCHOBHBIE MMEHA (K-
pocnas, Muponez M ip.), HO IOYTH HUKOTJA HE HOCHIM MMEH, COBIA/IAIOIINX C KHKECKUMHU
[Litvina, Uspenskij 2015: 362]. Mrade 06cTOSIO IO ¢ XPUCTHAHCKUMHI UMEHAMH: HAYHUHAS
¢ XI B. OHU pacIpOCTPAHSIOTCS KaK CpeAn KHA3CH, TaK U CPEIH PAMAOBBIX ropoxaH [JIuTBuHAa,
Yenenckuit 2006: 136], B psiie ciaydaeB Gurypupys B THIIOKOpUCTHYecKoM Bapuanrte. [1o cyTn,
HaunboJee YeTKasl TUXOTOMHs (MOJHBINA VS. THITIOKOPUCTUYECKUI BapuaHT, B PsJie CIIydyaeB —
HECKOJIbKO BapHMAHTOB) B COUYCTAHNM C HOCHUTEISIMU Pa3IMUHOTO COIMAJIBHOTO CTaryca, Jeia-
I0MIasi BO3MOXHBIM ITPOBEICHUE COTIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a, IIPOCIEKUBACTCS B IPEBHEPYC-
CKOM $I3bIKE TOJIBKO JUISl XPUCTHAHCKUX UMeH. FIMEHHO 3TuM 00yCIIOBIEH UX BBIOOD B KauecTBa
00BbEKTa UCCIICIOBAHUSL.

2.2. JInXoTOMMSI XPUCTHAHCKUX FHNOKOpUCTHYECKUX hopm
B AaHAJM3HPYEMbIX HCTOUHHKAX

C mpo0ieMaTHKoN B3aUMOJICHCTBHS HCKOHHO CJIaBSHCKOTO U XPUCTHAHCKOTO HMEHU TECHO
CBsi3aH ()CHOMCH JBYUMEHHOCTH. VI3BECTHO, YTO B IEPBBIC BEKa MOCIIC MPUHITHS XPUCTHAH-
cTBa OOJNBIIMHCTBO JIPEBHEPYCCKOTO HACEICHUS MMENO [Ba UMEHH. [lepBoe U3 3TUX MMCEH,
CIIABAHCKOE 10 TPOUCXOKICHHUIO, OBIII0O MUPCKHM, BTOPOE, XPUCTHAHCKOE, AaBaJIOCh IPH
kpemeHnnd. PakTHIeCKn KaKUM-JIN00 IEPKOBHBIM HMEHEM 00J1a/1all MOUTH KaXKIBIH KUTEINb
JpesHeit Pycu, oqHako B maMsTHHKax MHOrHe cBeTckue Jinna XI-XV BB. purypupyror uc-
KJIFOUUTENBHO 107 MUPCKUMH UCKOHHO cllaBsiHCKMMU uMeHamu. Becw nepuog XI-XV BB. cBs-
3aH C MapajuleIbHBIM COCYIIECTBOBAHUEM JBYX UMEH, C IOCTENEHHBIM BBITECHEHUEM S3bI-
YECKUX MCKOHHO CJIABSIHCKUX KPECTUJIbHBIMM UMEHAMU IPEUYeCcKOro M JAPEeBHEEBPEUCKOro

5 IlonpoOHee 0 MOCaJHUKAX U THICALKUX M UX yrnpaBieHdecknx GyHkuusax cM. [Suaun 2003; baccanbiro
2008; 2011; 2014].

¢ Hexortopsle kusbxeckue umena (Oner, Mrops, MHrBaph) UMeIH CKaHAMHABCKOE MIPOUCXOXKICHUE, 3TH
HMMEHa OCTAIOTCSI 32 paMKaMH JJAHHOH padoTHI.
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npoucxoxaenus [ Yenenckuit 2002: 128; JInteuna, Yenenckuit 2006: 111]. B nannoit padore
paccMaTpuBalOTCS TOJIBKO T€ XPUCTHAHCKHUE MMEHA, KOTOpble (PYHKIIMOHUPYIOT B MAMSITHH-
Kax B Ka4eCTBE OCHOBHBIX BAPUAHTOB MMEHOBAHUS IIEPCOHAKA — KaK B ITOJHOM, TaK U B TH-
MTOKOPUCTUYECKOM BapHaHTE.

[onHbIe, UM KAHOHHMYECKUE, BAPHAHTHI XPUCTHAHCKUX UMEH OBLTH TPEICTABICHBI B MECSI-
necinoBax EBaHrenmii kak IMeHa CBATHIX W JaBAJUChH JIIOAAM IIPH KpereHuu. [Ipu 3Tom xaHo-
HUYecKas (popMa UMEHU MPUHUMAIACh 3a 3TAJOH, BOKPYT KOTOPOTO COCPEIOTAYNBAIINCEH BCE
npousBoanbie [Cycnosa, Cynepanckas 1991: 108; Cynepanckas 2002: 303]. B nenom xpuctu-
AHCKHUI aHTPOIIOHMMUKOH Ha Pycu mMen ckopee 3aMKHYTBIH XapakTep — I10 KpaiiHeil mepe, 11s
JIMII, 3aHUMAIOMINX BBICOKYIO TIO3UIIMIO B COIMATIbHO-00IECTBEHHON nepapxuu. Tak, He BCs-
KO€ XPUCTHAHCKOE MMsI, KOTOPOE MOT HOCHTB IICPKOBHBIN JEATENb WIH IMPOCTOW TOPOKAHNH,
TOAXOAMIO [UTS KHA3SA: KPYT XPUCTHAHCKUX MMEH B KHSDKECKOW cpene OBII JOCTAaTOYHO Orpa-
HUYCHHBIM (TIpenMyIecTBeHHO Jvumpuii, Muxaun, FOpuii, Bacunuil, Hoann, @edop), B ULy
PaHO yCTaHOBMBIIHMXCS MOYNTAHUN KOHKPETHBIX POAOBBIX CBATHIX [JInTBHHA, Yenenckuii 2006:
136]. ITockobKy B OCHOBY CTaThH IMOJIOXKEH COMOCTABUTEILHBIN MOAXO/, 31€Ch paccMaTpuBa-
JIMCh TOJIBKO TaKne XPUCTHAHCKUE UMEHA, JUISl KOTOPBIX BCTPETHIIACH TUXOTOMHUSI «IIOJIHBIH Vs,
THUIIOKOPHCTUYCCKUI BapHaHT / BADHAHTEDY M KOTOPHIC (PYHKIIMOHUPOBAIN B KAY€CTBE OCHOB-
HOTO UMEHH T10 OTHOIICHHIO K JIFOASIM Pa3HBIX COIMAIbHBIX CTaTycoB. K TakuM MMeHaM OTHO-
CATCS, B YACTHOCTH, Bacunuu, Muxaun, /{(u)mumpuii, I eopauii’.

KaHoHHn4eckre BapraHThl® aHATM3UPYEMbIX UIMEH Opajiich 1o MecsiecnoBam OcTpoMupoBa
(1056—1057 rr.) u Mctucnasosa (1117 r.) EBanrenuii (nanee OE u ME cooTBeTcTBeHHO). 31M1ECh
CJIE/TyeT OrOBOPUTH HEKOTOPYIO PA3HHILY STHX ITAMSTHUKOB C TOYKH 3PEHHUS IPEJICTABICHHOTO
AHTPOTIOHUMUKOHA. Tak, HEKOTOPhIE HMEHA CBATHIX, Qurypupytomue B8 ME B momHOM Bapu-
anTe Ha -uu, B OE UMeroT yceueHHyIo 10 KOHCOHAHTHOTO Oa3uca popmy: «ABpam, Hcak, ['pu-
rop, [Ipotac, Aumutp, Cunop, [Taxom n naxxe EBren Bmecto EBrenmii m Anexc BMecTo AJek-
cuid» [JTucopoii 1988: 13]. AHasiornyHast JMXOTOMUSI B HAIlIEM aHaM3e Oblia Takke OOHapyKeHa
IUIst UMeHH Bacunuil / Bacunw:

(8) a. Crpactn cgATYHO Myenvicy Backato envecony. Amacin [OE, 1. 27106.];
6. Crpa(e) cfro cijinonfiniea Bacnana en(e)na amacencea [ME, c16. 196a].

H. H. JIucogoii [ Tam xe] TpakTyeT TaHHYIO 0COOCHHOCTh KaK HHHOBAIIUIO AUaKoHa [ puropus,
nepenucasiuero OE mis HoBropoackoro nocagauka Octpomupa. OJHaKO — U, BO3MOXKHO, JAaxe
¢ OoblIel BEPOSITHOCTBIO, — €€ MOXKHO TaK)Ke CUMTATh M YEPTOH, yHACIICOBAHHOM OT FOXK-
HOCJIaBSHCKOTO MpoTorpada’: HeKOTOpbIe UMEHa CBATHIX (QUIYPHUPYIOT B yCEYEHHOM BapHaHTe
YK€ B IOKHOCIIaBSHCKHX MecsmecnoBax. Tak, ¢popma [ pucop npencrapiena yxe B CaBBUHON
KHUTE (BapuaHT [ 1ueop Gurypupyer Takxke B AccemanneBoM EBanrenun), popma /[mump npu-
cyrctByeT B CaBBuHOM kHure n Cynpacibekoid pykonucH, popma Bacuns — B CynpacibCkoit
pykonucu u CuHaiickoMm TpeOHUKe, a popma Arexc — B CiermdeHckoM U OXpHICKOM arocTo-
nax [SJS]. Tem He MeHee KAaHOHUYECKUM BapUaHTOM AJs JAHHBIX UMEH BCE PaBHO MPECTAB-
JISICTCSI TIOJHBIA BapHAHT Ha -uu, PUTYpHpYOUIHiA He Toabko B ME, HO U B psific YCTOHYMBEIX
(opMyI1, yKa3bIBAIONIMX Ha HapedeHNE pedeHKa MMEHEM CBSITOTO 1 SKCIUTHIUPYIOMINX aKT Kpe-
mieHus. Jlanasle (OpMyITBI IIMPOKO MPEACTABICHBI B IeTOMUCsX (9), a TakKe B TpaMOTax Iep-
KoBHOTO coziepxkanwus (10):

7 B TekcTe cTaThy, 32 HCKIIOYEHHEM IIPUMEPOB, XPUCTHAHCKIE NMEHA [0 YMOIYAHHIO IPHBOISTCS B MOJI-
HOM KaHOHHYECKOM BapHaHTE B COBpeMeHHOI opdorpaduu.

§ CrieqryeT OrOBOPHTb, YTO YCTAHOBJICHHE KAHOHMYECKUX BAPHAHTOB ISl HEKOTOPBIX XPUCTHAHCKUX MMCH
MPEACTABIACT CO00IT OTIETBHYIO IPOOIIEMY, TOCKOJIBKY B BU3AHTHHCKUX HCTOUHUKAX, TIOCPECTBOM KO-
TOPBIX 9TH MMEHA NIPOHUKAIH Ha Pych, B HUX MOIVIO HAOIIOAATECS ONPE/IelICHHOE BapbUPOBAHUE, CM.,
Hanpumep, [ ToxracseB 2018]. MBI ocTaBisieM JaHHYIO IpoOIeMy 3a paMKaMH Halleld paboThL.

® MBI OraroiapHeI 3a 3TO 3aMEYaHUEe aHOHIMHOMY PEIICH3CHTY.
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9) A3 XYABIH ABAOMB CROHMB |‘APOCAABOM’L BAFCBANBIMB CAARNBIMB NAPGQN'BMI) BB K?Lun'l'u Racuann
JlaBp., 1. 8600., I[loyuenue Braoumupa Monomaxal;
p ) Ip

(10) ne'rPA" MIAA KO3MA ABMBANA 04A BACHABA H BOpHeA M PABBA 1 BeBXB ¢TX (906, X1I B.).

YcedeHHBIE K€ UMEHA CBATHIX, M3PE/IKa (QUIYpPHUPYIOIINE B PEAKHUX CIydasX B JIPyTuX Ia-
MATHHKaX, IOMAMO BO3MOXHOTO IO’KHOCIIABSHCKOTO TIPOUCXOXKICHHS, TOTIOTHUTEIILHO CBHIC-
TENBCTBYIOT O TOM, YTO KaKasi-THOO OLCHOYHAs! MJIM PA3rOBOPHAs CEMAHTHKA JUI HUX HE Obu1a
XapakTepHa: B IPOTUBHOM Clly4ae, Takue yrnoTpeOsieHus: ObLIi Obl BPSL I BO3MOXKHBI B OTHO-
LIEHUH CBSTBIX B PEIIMTHO3HOM TEKCTE.

Cpenu XpUCTHAHCKUX MMEH, HMEIOIIHUX JAUXOTOMHIO ITOJHBIM VS. THIIOKOPUCTHYECKUH Ba-
puaHTY, UMeHa Bacuauil, J[(u)mumpuii, Muxaun, I'eopeuii SIBISIOTCS OMHUMHU U3 CaMbIX da-
CTOTHBIX. [ MTIOKOpHCTHYECKNE BAPUAHTHI STHX MMEH Pa3INdaloTCs B JICTOMHCAX U OepecTs-
HBIX TpamoTax. Tak, eciiu B OEpeCTAHBIX IPaMOTax MPEICTABICH OYEHb HIMPOKUI MHBEHTAPh
cy(bdUKCcaTbHBIX TUTIOKOPUCTHYECKUX 00pa30BaHUii, B JIETOIUCSX B KaueCTBE TMIOKOPHCTH-
yeckux ()OpPM OT JaHHBIX UMEH, 332 HCKIIOYEHHUEM MUMEHHU [ eopeull, BBICTYNAIOT KO0 yCedeH-
HbIe OcccypUKCHBIC BapuaHThI (Bacunw, [[mump, Muxanw), mu00 BapuaHTh Ha -ko (Bacuivko,
Muxanxo). I'eopeuti GyHKIIMOHUPYET HECKOJIBKO MHAYE: B JICTOMHMCIX OCHOBHOM TMITOKOPHCTH-
4ecKoil (hOpMOI OT ATOTO MMEHHU BBICTyNHAET (POHETHIECKH PEAYIMPOBAHHAS yCEUCHHAs OC-
nosa (/opeu, /fropou, FOpvu u nip.), B TpaMOTax, TOMIMO Hee, TaK)Ke MPEICTABICHBI BAPHAHTHI
Ha -xo (liopxo, FOpxo u np.). B nuteparype umst [ eopeuti n ero BapuaHThl IIKPOKO 00CYK/a-
JIMCh, U B 1I€JIOM MOXKHO CUHTaTh, 4To fOpuii'® ckopee NMpU3HAETCs TUIIOKOPUCTUYECKOH (op-
Moii [JIutBuHa, YereHnckuit 2006: 136], X0Ts B HEKOTOPBIX padOTaxX JaHHBIA BOIPOC HE pa3pe-
I1aeTCs CTONIb OUCBHUIHO (CM., Hapumep, [SanH 2003: 108]). AHANIN3 3TOTO UMCHU B KOHTEKCTE
JPYTHX XPUCTHAHCKUX UMEH MPEICTABIACTCS BOSMOXKHBIM PEIICHHEM JaHHOTO BOIIPOCA: €CIIH
BBISICHUTCSI, YTO MPEATNOI0KUTENbHBIE THITOKOPHCTHUYECKHE 00pa3oBanus FOpuu, /Jiopou U T. 1.
YIOTPEOIISIOTCS B IPEBHEPYCCKUX MAMSTHHKAX O TEM )K€ 3aKOHAM, 4TO U Oe3yCJIOBHBIE THIIO-
KopucTHyeckue Gpopmbl TUNa Muxaiko, €eCTh BCe OCHOBAHHSI YTOUHHUTH CTaTyC MEPBHIX.

JanbHeiimme pasaensl OyyT MOCBSIIEHB OCHOBHBIM IPUHIIUIIAM U pe3yibraraM aHajn3a
yIOTpeOJICHNS ATUX UMEH B JIPeBHEPYCCKHUX MaMsATHUKaX XI—XV BB., B X0/1e KOTOPOTO Ha OC-
HOBE (hOpMAIFHBIX MIPH3HAKOB MPOBEPsUIach 00IIast Bepcus 00 alanTUBHONW (HYHKIINH TaHHOTO
THUIA THIIOKOPUCTHK. [TapaiensHo 1Mo naMsITHUKaM MPOCIIEKHBAINCh YaCTHBIE 0COOCHHOCTH,
CBSI3aHHBIC C COLIMATBHBIM CTaTyCOM HOCHUTEINICH aHATM3UPYEMBIX UMEH.

3. XpucTuaHcKHe UMEHA B JIETOMUCAX

3.1. llosHbIe (OPMBI HMEH: COLUAJIBHBIN CTATYC HOCHTeJ el
B INAXPOHUYECKON MepcrneKTuBe

AHann3 XpUCTHAHCKUX UMEH B TPEX JPEBHEHIINX APEBHEPYCCKUX JIETOITUCIX MO3BOJIMII BBI-
SIBUTh YETKYIO BOJIOLMIO, CBSI3aHHYIO C YIOTPEOICHUEM MOIHBIX (JOPM UMEH B OTHOILICHUU
pasHbIX Jitofel. Tak, eciii B caMbIX paHHHUX MaMATHHKAX MOJIHbIE ((OPMBI XpUCTHAHCKUX UMEH
(UrypHUpYIOT TOJIBKO B OTHOLICHUH CBSITHIX U TyXOBHBIX JIUII, TO C TCUCHUEM BPEMEHHU OHHU pac-
HIHPSIIOT chepy CBOETo MCIOIb30BAHMS M MIOCTEIICHHO PACIpPOCTPAHSIOTCS Ha CBETCKHX JIHIL
(TIepBOHAYAIBHO — KHSI3€H, HO 3aTE€M M JIPYTHX JIUL, 110 YMOIYaHHIO ¢ O0oJiee BHICOKUM COIIU-
ABHBIM CTaTycoM). B 1naxpoHMYEcKoi MepcreKTHBE y MOJHBIX MMEH MOXKHO BBIIEJIUTD /1B
THUIa HOCUTENeH: 1) nuIia, B OTHOIIEHNN KOTOPBIX KAHOHHUECKHE (DOPMBI IMEH YHOTPEOISIIOTCS

10 VimMs1 mpe/icTaBlIeHO B COBPEMEHHOM Mepeaye; B APEBHEPYCCKUX UCTOUYHMKAX AaHHAs (opMa He UMeeT
KOHEYHOTO ABOHHOTO -uu (FOpwu, [opeu, [Jiopou v 1p.), B CBSA3U C YEM MOXKET CUHTATHCS YCEUSHHOM.
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nocnenosarenbHo B nepuod ¢ XI mo XV B., a TMIOKOPUCTUKU HE BCTPEYAIOTCS B IPUHLIUIIE;
2) nia, B OTHONICHHH KOTOPBIX MOJHbIE (DOPMBI UMEH HAYMHAIOT YIIOTPEOISATHCS HEPETYIISIPHO
U He cpasy, 3a4acTylo Yyepenysach ¢ TUoKopucTukamu. CleayeT OoroBOpHUTh, YTO HEKOTOPOE TOH-
Koe (hoHEeTHYEeCKOe BapbHPOBAHUE B ITOJHBIX UMEHAX HAaOIIONAeTCsl JJasKe JUIsl TIepBON TPYIIIIBI
JIMIl — TaK, B HUIX MO>KHO OBUTIO BCTPETHThH BapuaHThl Bacuiuu v Bacuneu, Jumumpuu n (cy-
mecTBeHHO uame) Juumpuu. Tem He MeHee Bce JaHHBIE ()OPMBI KAYECTBEHHO OTIIMYAJINCh
0T MOP(OIOrHIECKUX TUIIOKOPHUCTUUECKUX AEPUBATOB, B CHITy YETO B PaMKax JaHHOM CTaTbu
OHHM OBUTH O0BEAUHCHBI B OIHY BBIOOPKY.

K nuiiam nepBoii rpyIimnsl, HOCIEA0BaTeIbHO (DUTYPHUPYIONIMM B MAMATHHKAX IT0]] TOJTHBIMHU
BapUaHTaMM XPUCTHAHCKUX UMEH, OTHOCATCS CIETYyIOLIHE.

— MHOCTpaHIBI 110 TPOUCXOKACHHIO (IIPEUMYILECTBEHHO BU3AHTHIIIBI C BBICOKHM CTarTy-
COM B COITAJIFHON MepapXun)'':

(11)  xouto nMrETH MHPB H CBEPLUIENY AKBORE €0 BCAKOMb H BEAHICHMb LI,?M'L PPG‘IMICHM’L . ¢ Bacuabems
[mmmeparop Bacuiuii 11 Bonrapo6otinia. — E. 5.] v KoeranThnoms [J1aBp., 1. 54 3a 1059 .];

(12) B AT 6366 Muxanas U,?b [mmmeparop Muxani III. — E. B.] H3HA€ ¢ BOH BPeroMa H MOpeM
na Boarapsi [JlaBp., 1. 7 3a 858 .];

(13) TATH lewprun [BrsanTHiiCKNi MOHaxX 'eopruit Amapron, aBTop «Xponuku I'eoprust Amap-
TONa». — E. B.] B ABTONHCANBH HBO KOMYKA RAZBIKY WR'BMB HOHCAND 3AKONB ECTh APYTHMB Ke
OBBI4AM 3AN¢ [3AKONB] BE3AKONBNHIKOMB WTeHbCTRHE MNHTcA ‘[Taroner I'eopruii B netonuca-
HUH: Y K&KIOT0 HAPOJla eCTh JIN0O THMCEMCEHHBIHN 3aK0H, JTHOO0 00BIYaii, KOTOPBIH TOT, KTO
HE 3HaeT 3aK0Ha, COOIoaeT Kak mpeaanue otos’ [Jlasp., 1. 5 00.];

(14) BALLE WTPOK b POAOMB ciia Oyrapecks umenemb Mewprn “Bein 5TOT OTPOK pozOM BEHTD,
no nmenu ['eopruii’ [JIasp., 1. 46 3a 1015 1.].
— Cssrtble:
(15) M3AcAARD iKe NOCTARH MANACTBIph ctaro Amurpua [Jlasp., 5. 54 3a 1059 ©.];
(16) Na TOMB XOAMTE NBINT prlcbl ecTh ¢ro Bacnabm [Mnar., 1. 30 06. 32 980 r.];
(17) B ce ke ABT cifina BbiE Upicen ¢Tro Muxanaa [Mnar., 1. 77 06. 32 1090 r.];
(18)  Tomb ke ABT'E CAPYBHLLIA LIEPIKORD NORY' CRATONO BZ3ARK:KENHA W cRATOrO BacHANA H cRATONO AMHTpHA
Noz,A,l)bu,MN\f [HILT cT., 1. 55 00. 32 1196 .].
— Pycckue KHsI3bsl B KOHTEKCTE YCTOHUYHMBBIX KPECTHIBHBIX (DOPMYII (110 CYTH, COOTBETCTBYIOT
MMEeHaM CBSATHIX 10 MecsiecaoBy ME):

(19) Asz XYABIM ABAOMB CROHMB MPOCAAEOM'L . BATCBANBIMB CAARNBIMB NAPGGN'BMb BB lc?um'l'u .
Bacnanm [JlaBp., 1. 86 00. 3a 1096 r., [loyuenue Braoumupa Monomaxal,

(20) ToroR ABT. PO,A,MCA oy BA[‘OB’E‘)NAPO H x‘)comosnm\r‘o IcHA3A BeeRoAopA cha FMPPGBA BHY'IcA EOAO,A,I/IMGPA
Motomaxa ¢iia ... u NAPEiND BBIC B ¢TEMb Kfll.lNI:.H Amurpun [Jlasp., 1. 139 06. 3a 1194 r].

1 Ot 3T0¥i TeHJEHIIMU BCTPETUIIOCH [[BA OTKIOHEHHMS (MBI O/1aroJapHs! 3a yKa3aHHe Ha HUX aHOHUMHOMY
peuensenty): B «IloBectu o B3sTuu Laperpaga» [HILI ct. 3a 1204 r.] Bu3anTHICKUI nMIiepatop AJek-
ceit 11l Anren nmocnenoBarenbHo ynomuHaercs kak Onekca; kpome toro, B [HIUI c1. 3a 1186 1.] ymo-
MHUHAETCS «Ilecapb IPHIBCKBIN Aslekca MaHyHIoBUIb (J1. 46 00.) B xauecTBe BO3MOKHOTO 00BsICHE-
HHS 3TUX (OPM MOXKHO IIPEAIOJIOKUTD, YTO BU3aHTHICKKE nMmiieparopsl koHua XII — navana XIII B.
(KpU3UCHBIH TIepHo, MPEeAIIeCTBYIOMN 3axBaTy KOHCTaHTHHOIIONS KPECTOHOCIIAMH) BOCIIPHHIMa-
nuck Ha Pycu yxe He Tak, kak npasurenn X—XI BB. Kpome Toro, ©3B€CTHO, 4TO yIOMSIHYTBIH B JIETO-
ncu Anexca Manyunoeuu, COTIaCHO HCTOPUUECKUM JAaHHBIM, B ICHCTBUTEIIBHOCTH SBIISJICS CAMO3BaH-
1eM, a He HacrosmuM numneparopom Anexceem 11 Komuunsiv [Kaprnos 2017].
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— HyXOBHHe JMaa ¢ BBICOKMM COITMaJIbHBIM CTaTyCOM (apXI/IeHI/ICKOHBI, MUTPOIIOJIHNTHI, UT'Y-
MCHBI; MTPEUMYIIECTBEHHO HE MTPOCTHIC MOHaXI/I)Z

(21) MuTponoAHT ke TOrAA | 58 Fewpru eritnb Nerps Neperacaarbernin. [Muxanas Foyprerbeicn]
4)ew,A,oc|4M e urymens [eephoiin . Cogponmm cTal MUXAHAA HPYMeNE . [epMANE HPYMEND CTAT
Crica Nukoaa nrymens [Neperacaagbekain [Jlasp., i1 60 06. 3a 1072 .

C TedeHHEM BpEMEHHU XPHUCTHAHCKUMHU MMEHAMU Hadald Ha3bIBaTh W CBETCKUX jui. On-
HaKO 3TO pacmpoCTpaHEHUE MPOXOJUIIO MOCTENEeHHO. [IpOMeXyTOUHBIM TAOM B JTaHHOM
SBOJIOLHUH, IO MHOTOYUCIIEHHBIM BHEIIHUM MPU3HAKAM, KaK pa3 CIyKHJIA THIIOKOPUCTHYE-
CKHC BapUaHTHI.

3.2. FHHOKOpI/ICTl/IKl/I KaK IPOMEKYTOYHO€ 3B€HO
B 3aMUMCTBOBAHUU XPUCTHAHCKUX UMEH

ConracHO JTaHHBIM JIETOITUCEH, TPAAUIUSI UMECHOBAHHS CBETCKHUX NEPCOHAXKEH TTOJIHBIMU
XPUCTHAHCKUMH MMEHAMH CTajla KOHCYHBIM 3TarioM aaNTallH 3THX UMEH B IPEBHEPYCCKOM
s13bIKe. VI3HauasbHO 1aHHBIE ()OPMBI IMEH yNOTPEOISUTICH TOJIBKO B OTHOILICHUH Y3KOTO KpyTa
TPEKOB TI0 MPOUCXOKICHHIO, IIEPKOBHBIX AEATENel U CBATHIX (CM. paszaen 3.1), ogHako 3aTeM
HavyajM yrnoTpeOsThCs U B OTHOILICHUH JIPEBHEPYCCKUX CBETCKHX JIMIl — M3HAYaJIbHO B THIIO-
KOPHCTHYECKOM BapHaHTe, a 3aTeM M B IOJHOM. [ mnoresa JINTBHHOM 1 YCIIEHCKOTO O TOM, 4TO
OIHOW M3 (DYHKIHMH XPUCTHAHCKUX TMIIOKOPHUCTHK SIBIISUIACH aaNTaldsl HHOS3BIYHOTO aHTPO-
TTOHUMHUKOHA, TTOJIy4IHIIa, TAKAM 00pa3oM, moaTeepskaeHne. OCHOBaHHMEM TSI TOTO, YTOOBI KOH-
CTaTHUPOBATh MIPOMEKYTOUHBIH XapaKTep TMIIOKOPUCTUYECKUX BAPHAHTOB XPUCTUAHCKUX UMEH
B 00LIeH NUaxpOHHYECKOW mepcnekTuBe (cM. Tabmuiy 1), cTagu MHOTOYMCICHHbIE (hOpMalib-
HBIE TPU3HAKH.

Tabruya 1
JacTpUOYIUS MOJTHBIX M THIIOKOPHCTHYECKNX BAPUAHTOB XPUCTHAHCKUX HMEH
B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE B IMAXPOHUYECKOM NMePCIeKTHBE

Oran 1 Sran 2 Sran 3
(opuenTuposouno a0 XII B.) (XII-XIV BB.) XV B.)
VmeHa cBATHIX, TyXOBHBIX [loiHble hopMBI [Tonusle popmbl [Monuble hopmb
JIVII, BU3AHTHHIICB (Bacunuii, Muxaun) (Bacunuii, Muxaun) (Bacunuii, Muxaur)
0 IPOHCXOXKACHHUIO,
KPECTHJIbHBIE (OPMYJIBI
MMena cBeTCKUX JIUIL — (IpeuMyIIeCTBEHHO l'unoxopuctuyeckue  Ilomubie hopmbl
C BBICOKUM COI[MAJIBHBIM ~ MCKOHHO CJIaBSIHCKUE (dopmel (Bacunvko, (Bacunuii, Muxaun)
CTaTycoM AMEHa) Muxanko) — TOTHBIE
¢dbopmsl (Bacunuii,
Muxaun)

Cpenu BHENIHUX NPU3HAKOB, OTPAXKAIOLIUX MPOMEKYTOUYHBIN aJanTUBHBIM XapaKkTep TUIO-
KOPHCTHYECKUX XPUCTHAHCKNX UMEH, MOJKHO BBIJICTIUTH: 1) IPEeHMyIIeCTBEHHO TMITIOKOPHCTH-
yeckue nMeHa y kasa3eid XI-XII BB., B MpOTHBOIIONOKHOCTD WX MTOTOMKaM; 2) TTapajuIeIIn3M TH-
MOKOPUCTUYECKHUX U MOITHBIX ()OPM B PAaHHHX U MO3AHUX (PparMEHTaX OJHOTO U TOTO JKE TEKCTA;
3) IMEHOBAaHHUE OJTHOTO M TOTO XK€ MePCOHAKA THITOKOPUCTUIECCKIM UMEHEM B Hauaje Ipou3Be-
JISHUS1 ¥ TIepexo]l K TToNTHOH (opme B Oornee mo3auux (parmMenrax. Hike aTn npusHaku OyayT
paccMOTpEHBI IoIpoOHee.



E. B. bynennas 35

3.2.1. I'nnokopucruyeckue umena kusizeid XI-XII BB. u ux 3Bo/ronus

[To maHHBIM TpexX aHAIN3UPYEMBIX JIETONUCEN 0OHapykuBaeTcs, uTo Bee KHs3bs XI-XII BB.,
MOCIIEIOBATENIFHO (PUTYPHPYIOIIHE B JICTOMHICIX MO XPUCTHAHCKAMHU UMCHAMHU, HOCST UX HC-
KITIOYUTEIHHO B THIIOKOPUCTHYECKOM BapmaHTe. [Ipu 3ToM, Kak mpaBuiio (00 MCKITIOYCHUIX
CM. HHKE), B OTHOIIIEHUH OJHOTO YEJIOBEKa MOCIEI0BATEIEHO YIOTPEOISSTCS OlHA U Ta XKe
THIIOKOpHUCTHYECKasg Moaenb. Hanbomee spko 3Ta 3aKOHOMEPHOCTH IMPOCIIEKUBACTCS HA MPH-
Mepe uMeH Bacunuu n Muxaun: o cepenunbl X111 B. Bce KHA3BS, KpEIIEHHbIE STUMU UIMEHAMH,
(UTYpUPYIOT B JICTOMHUCAX UCKIFOUYUTEIBHO MO/ THIIOKOPUCTHUCCKAMU BapHaHTaMu Bacuibko
1 Muxanko, n mams ¢ cepeaunsl X111 B. mosiBisitoTCsI IepBEIe KHA3bs (Bacwmii BeeBononosmy
1 Muxann YepHUTOBCKHI COOTBETCTBEHHO), ITOCIIEAOBATEIEHO (GUTYPUPYIOIIHE B JICTOTIHCIX
[10J{ KAHOHMYECKUMHU BapUaHTAMM 3TUX UMeEH. IIpu 3TOM 3BOIIOLUS HOCUT YETKUH OJHOCTO-
POHHUIT XapaKTep: eCiIi UMsI KaKOoro-au00 M3 KHs3eH HAYMHACT MMOCIICA0BATEIbHO QUTYPUPO-
BaTh B KAHOHMUYECKOM BapuaHTe, BIIOCJIEIACTBUH BCE OCTaIbHBIE KHA3bS B JIETOMTMCH TOXKE HOCST
9TOT BapUAHT UMEHHU. XPOHOJIOTUYECKUNA YTh ATON DBOJIOIUH MPEACTABICH HIXKE CXeMaTHie-
CKH, IUTSI KOHKPETHBIX JICTOMMUCHBIX KHsA3eH (MMEHa MEepBBIX KHA3EH, MMOCIeI0BaTeIbHO (PUTy-
PUPYIONTNX MO TOTHBIMHU BAPHAHTAMH CBOMX KPECTWIHHBIX UMEH, BBIJICIICHBI TIOTYKAPHBIM):

(22) a. Bacunvko — Bacunuii:

Bacunbko Tepebosnbckuit (ok. 1066—1124) — Bacuibko JleonoBud (He mosauee 1117—
1135) — Bacuibko Spononkosud (?—1171) — Bacuibko HOpeeBuy (ocne 1161) —
Bacunbko Pomanoud (1203-1269) — ... — Bacuamii BeeBoonoBuy (He mo3aHee
1229-1249) [J1aBp., 1239, n. 164] — Bacwmit HoBropoackuii (1230-e — 1271) (1255,
JlaBp., HITJI cT. 1 mi1.);

0. Muxanxo — Muxaun:

Muxainko Bstaecnapmy (?7—1129) — Muxanko KOpweswy, ceia FOpus lonropykoro (Ok.
1145/1153-1176) — ... — Muxauna BceBomonosua Uepaurosckuii (1176—1246; Briep-
BhIe mosiBisieTcs B [Umar., 1224, . 252]) — Muxann Xopooput (1229-1248) — Mu-
xamn TBepckoit (1272—1318).

JlaHHbIE STanbl IPOCIIEKUBAIOTCS U HA ipuMepe uMeHn [ eopeuti / IOpuil. TlepBblii KHA3b, Kpe-
IIIEHHBIH ¥ ITOCIIeI0BATEIHLHO (PUI'YPUPYIOIINH B psiJie KOHTEKCTOB IO IMEHEM [ eopeuil, — 3TO
FOpuit Jonropyxkwuit (1090-e — 1157). M3navansho B JIaBpEHTHEBCKOM JICTONMCH OH Ha3bIBa-
etcst umeHeM [ jopeu / FOpeu / [lropou (23) m AuIs BIIOCTIECTBUN UMEHYeTCs [ eopeuem (24-25).
Ilo cyTu, paHHUIl IPOMEKYTOUHBIN TMIIOKOPUCTUUECKHUN 3Tall 31€Ch CBOAUTCS K IIEPUOY KU3HU
0HOTO Juila (00 0COOCHHOCTSX 3TOr0 HMEHH €IIe OyIeT CKa3aHO HUXKE):

(23)  wnora Boroanmeps 3a FOpra Aennny Atpieph . Weenery Riyicy . & Waers nom 3a chia . AenHy Ateph
I‘M‘)r‘enexy BNy [JTaBp., 1107, 1. 95];

(24)  FApocAART XoAH NA TToAORLIH 34 AONB . 1 He WEPBTB HXB BOPOTHCA WIATH H 'ewpru BpaT Kero XoAn
na Boarapzi [Jlasp., 1. 97 3a 1120 ];

(25) B atmo 6628 l'eoprun Boaoaumepntin Xoan na Boarapzi . no Boast [Mnar., s1. 106 06. 3a 1120 r.].

Uro kacaeTcst XpUCTHAHCKOTO UMeHH JJumumpuii ([Jmumpuir), To 1o XIII B. KHsI3e# ¢ TakuM
MMCHEM B JICTONHUCSX HET. MOXHO MPEANOIOXKHUTE, YTO, €CIIM Obl TaKOW KHs3b ObUI, €r0 UM
MOTJIO OBl PUTYPHUPOBATH B BAPHAHTE CO CITA0BIM YCEUSHUEM F/JIH TOTIOTHUTEIFHON (poHeTHYe-
CKOM peyKIrei KOpHS, 110 aHAJIOTHH ¢ UMEHEM / eopeuii (TMITOKOPHCTHYECKUE AEPUBATHI Ha -KO
OT MEH C KOHCOHAHTHBIM 0a3UCOM Ha JIBOMHOM COINIaCHBIN APEBHEPYCCKOMY S3BIKY HE OBLIH
cBo¥icTBeHHBI [3anmm3usik 1986: 146 u cn.]). [lepBble KHS3bs, MOCICAOBATEIBLHO QUTYPUPYIO-
IIMe B JICTOITUCSX MOl UMEHEM /mumpuii (Cpasy B TIOJIHOM Bapuante), nosisisirorest B HITJT cr.
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B ormcanum coobrtuii cepenunnl XIII B. [Teprim JIMuTtprem sBusercs KHA3b JMuTpuii Anex-
caHpoBHY, cbiH Anekcanpa HeBckoro. JlaHHOE KHSKECKOE UMSI TIOSIBIISIETCS] OMHOBPEMEHHO
¢ umeHamMu Muxaun v Bacunuii y KHs3€H:

(26) B ABT0 6767. BbleTh 3nAMeHHE B AYNE, KO NH 3HAMENHA NE BbICTh.. .A KHA3b OACKCANA P nobxa
NOcA'S, NOCAAHR ehINA cRoero Amurpna na croat. [HILUT cr., o1 137 3a 1259 r;

(27) Toro ke ABTA, BB 0¢eNHNB, HAOLLIA NORBMOPOALH ¢B IKNAZEMb AMMTyueML AAGKCANAPOBMHeMb REAHKbIMb
noakomb nops HOpbern [HILI e, 1. 138006. 32 1262 1].

Wmst [eopeuti B 5TOM KOHTEKCTE 3aCiy>KUBACT OT/AEIBHOTO paccMOTpeHus. B otamune
OT OCTaJBbHBIX XPUCTHAHCKUX UMEH, ITOCIIE HEKOTOPOTO KoJeOaHHsI B TIEPHO/ IIEPBOH T10JIO-
BuHbI XII B., y 3TOr0 IMEHN B OTHOIIEHUHN CBETCKHX JIMI] CO BPEMEHEM HAYMHAET JOMUHHUPOBATh
He KaHOHWUecKas ([ eopeutl), a yceuenHast popma (FOpour). PakTrdeckn KojeOaHne MPUXOIUTCS
Ha caMoro nepBoro oonazaresns nanHoro uMenu (I'eopruii—tOpuii Jonropykuii) 1 3aBepuiaercst
«11o0eI0i» YyCeYeHHOTO BapHaHTa, KOTOPBIH CTAHOBHUTCSI OCHOBHBIM JUISI BCEX TOCIIEITYFOLTHX
KHsI3eH ¢ 9TMM MMeHeM (B yacTHOCTH, Juist KHs13st FOpust BeeBononosnua (1188—1238), ceina
Bceonona bonpmoe 'He3no). B kauecTBe 00bSCHEHNSI MOXKHO TPEIIIOJIOKHUTE, YTO MOJAECID
¢ Ooree cirabBIM ycedeHneM KOpH# (He 10 KOHCOHAHTHOTO 0a3rca) B MPUHIIUIIE HE BOCTIPHHHU-
MaJlach HOCUTEISIMU B OZHOM DALY ¢ MOP(HOIOTHUECKUMHU JIEPUBATAMH HA -KO, KOTOPBIEC U3HA-
YallbHO 110 KpaiiHel Mepe B HEKOTOPBIX CIydasiX BCE )KE UMEIH HEKOTOPYIO JOTOIHUTEIbHYIO
CEMaHTHKy yMeHbIIUTeNbHOCTH. CO BpeMeHeM 3Ta CeMaHTHKa cTalia 00Jee YeTKO acCOLMUpPO-
BaThCsI C MOJICJISIMH Ha -KO, YTO JJOMOJIHUTEIBHO CIIOCOOCTBOBAJIO BEITECHEHHIO JTAHHBIX (hOpM
TIOJTHBIMH B HEMapKHUPOBAHHBIX KOHTEKCTaX Ul KHs3ei. Mozenu xe Tuma /iopeu, co cinadbM
(hOHETHIECKUM yCEUEHHEM OCHOBBI, MOTJIM M3HA4YalbHO (JyHKIMOHMPOBATH KaK CBOETO poja
(TUTMOKOPUCTUKOUABI», MOCIEIOBATEIBHO YIOTPEOSSICh B OTHOIICHUN CBETCKHX JIHII, TOTJA
KaK 151 [ICPKOBHBIX JIHIl GyHKIIHOHUpOBasia popma I eopeuii. OqHAKO B OTIHYKE OT JCPUBATOB
Ha -K0, I0100HbIe ()OPMBI HE Pa3BUBAIM YMEHBIIUTEILHON CEMaHTHKH U CO BpeMeHeM, Ha000-
POT, HAYMHAJIM BOCIIPHHUMATHCSI KaK YHUBEPCAIBHBIM HEWTPAIbHBIN BapUaHT UMEHH JJISl CBET-
CKUX JHI (TIEPBOHAYAIEHO — KHS3EH).

3.2.2. [lapansenu3M MOJHBIX H ycedeHHbIX (hopM
B MACHTHYHBIX (pparMeHTax TeKcTa

BTopoii 0co0EHHOCTBI0, OTpaXKaroLIel «IIPOMEKYTOUHBIN» XapaKTep THIOKOPUCTHIECKUX
BapUaHTOB XPHCTHAHCKUX UMEH B KOHTEKCTE OOIIEH BONIOLHH, SBISCTCS MapaseJuIn3M BUIa
«ronHas Gopma/yceueHHas: popMa» B MPAKTHUECKH UICHTHYHBIX C TEKCTOIOTHUECKOH TOUKH
3penusi pparmentax WMnar. u JlaBp., a Takxke crapuiero U miaamiero uzsonos HITJI. B atux
(parMenTax, B OCTaJIbHOM IIPaKTUYECKH MMOJHOCTHIO coBnanaronmx, B Jlasp. u HILJI ct. mpen-
CTaBJICHBI THITOKOpHCTHYECKHE (hOpMBI MMeH, Torna kKak B Mmat. u HITJI mi. — nx xaHoHuue-
ckue BapuaHThl. [Ipu 3TOM ciydaes, korna B JIaBp. mpeacTaBieH MOJHbIH, a B Minar. — rumo-
KOPHCTHYECKHUI BAPHAHT TOTO XK€ CaMOTO MMEHH B aHAJOTUYIHOM II0 COJCPKaHUIO ()parMeHTe,
B XOZI€ aHAJIM3a HE BCTPETHIOCH. MOKHO MPEINONIOKHUTE, YTO JJAHHASI OCOOCHHOCTh KOCBEHHO
MIOATBEPKAACT XPOHOIOTHYECKH OoJiee MO3AHIO0 Bepcuio crincka Mmart. mo cpaBHenwuro ¢ Jlasp.,
a taxoke HILJI mut. mo cpaBHenuto ¢ HILI ct.

Hwke 3Ty 0cOOEHHOCTD MOXKHO YBHJIETh Ha IIPUMEPE MIMCHOBAHHSI KOHKPETHBIX TIEPCOHAMKEH.
Bcero, 1o gaHHBIM JIeTONHCEH, NX OBUIO HAlIGHO CEMb — TPHU KHS34, /IBa OCA/IHUKA U JBa Psi-
JIOBEIX TOpOXKaHWHA, cM. (28—34). MoXHO KOHCTaTHpOBaTh, uTo B XI[-XV BB. 3BOIIONHSA NMSI-
HapeUYeHNUs 3aTPOHYINa, TAKUM 00pa3oM, BCE CIIOM HACETICHUSL:

— Kus3p Bacunbko TepeOoBibekuii (epBblid KHsI3b, HOCSIIUI B JIETONUCH JaHHOE XPUCTH-
aHckoe nMsl): B JIJaBpeHTHEBCKOI JIETONHCH OH (PUTYpPHPYET UCKITIOUUTEIILHO M0/l IMEHEM
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Bacunvko, onnaxo B 6ojiee 1mo3aneM MnaTbeBCKOM CITHCKE B OJJHOM M3 KOHTEKCTOB Ha3BaH
Bacunvem:

(28) a. B ce ke ABTO BoreRALIA [ToAorLH AAXBI ¢ Bacuabicomb PocTheaagnyems [JaBp., 1. 7106.
3a 1092 r];

0. Bce ke BT BoeRALLA [ToaoRLIE AaxH ¢ Racuabems PoctreaagAnyems [Mnar., 1. 7900. 3a 1092 ).
— Kua3p Muxanko BsuecnaBuu: B JIaBpeHThEBCKOII j1eTonucu — Beeraa Muxasnko, Toraa
Kak B MimaTrbeBCKOM B OJJHOM M3 KOHTEKCTOB — Muxauio:
(29) a. B roxe AT npecragnea Muxaako Bavecaagnin [Jlasp., 1. 100 3a 1129 n];
0. B ce ke ABTO MPECTABHCA Radecaagnis Muxanao BNYKB EOAOAHMGPL [Umar., 1. 109 06.
3a 1130 r.].
— Kus13p Muxanko FOpeeBuy (aHajgorndnasi JucTpuoyIus):

(30) a. Muxaako ke npHEXA EOAoAnmer [co BpATMB CROHMB BeeroropMB] A ropoABI coe By [Jlasp.,
1. 127006.3a 1176 .];

6. W ENHAE MuxanAo Bb ropoA Kb ¢k Bijn [Mnar., . 212 3a 1176 ©.].

— Bacunmii, mocagnuk kusi3s Cesitononka Mzsicnasuya (Bacuns B JlaBp., Bacunwmii B Mnar.):

(31) a. MerHeAag® chiogety tero CTLLA ke H I_I\f'rwm MPHIACTA PPA,&, M MOCAAHCTA MocAANHICA CTOMoAYA
Bacnaa [JIaBp., 1. 9100. 32 1096 1.];

6. MbeTHeAARD cligeLb ero CToLLA H ”YTA'T‘A I'Iepemc'm TOPOAT H MOCAANHKA CTonoa4a Bachabia
nocapueTa [Mmar., 1. 93 06. 3a 1097 r.].

— JAmwurpuii 3aBuid, HoBropoackuid nocauuk: B HITJT cT. B 01HOM 13 KOHTEKCTOB (OT4ECTBO

Jouepr) pUrypupyer o uMeHeM vump, B anaiornaHoM koatexcte HITT . — JIMurpwii:

(32) a. Tomb ke ABTE o:keNHea MbeTHCAARD [ChIeR S, Nos AMMTpoany NOB'BPOPO,A,'B 3arupnua. [HITI ct.,
1. 10-1006. 3a 1122 1];

0. B Tom ke ABTE oxkennea MbeTHCAARD R ICHER'S, noa ,A_MWI‘pnesny R Nog"srofo,a,"s 3ARHMAORHLIA
[HTLT mu., 1. 100 06. 3a 1122 .].

— Bacunmii, BraguMuper, y9acTBOBaBIINA B oclerieHuN Bacumpka Tepe®oBIbCKOTO:
B ImaTheBCKOM JIETOITMCH OH B OJHOM M3 KOHTEKCTOB Ha3BaH Bacunbsem, Toraa kak B JIas-
peHTheBcKoi — Bacuib):

(33) a. AEBAB ke NOCAARS npueeAe Bacuaa [Jlasp., i1. 90 3a 1097 .];
0. ABAB Ke MOCAARD MpHREAE Bacvabta [Mnar., i1. 92 3a 1097 ..
— Muxawnn, KHeBISIHUH, CBHACTENb youiicTBa kKusa3st Urops Onsrosuua (Muxans B JlaBp.,
Muxaun B nar.):
(34) a. Muxaab ke RUABRE To ccico4H ¢ KONA XOTA Momodn Boaopnmepy [Jlasp., i1 106 3a 1147 r.];
6. MUXAHAB ke BUAS TO H CICO4H ¢ ICONA XOTA MOMOHH EOAOAMMMPoy [Umar., n. 129 3a 1147 .].
Amnammzupys npuMeps! (28—34), MOKHO MPEATIONIOKHTE, UTO Y 00JIee MO3THHUX MEPEIHCINKOB
TTOJIHBIC XPUCTUAHCKUEC UMEHA YK€ HC OTPAHUYNBAIOTCA TEM KPYT'OM JIMII, KaK 3TO 6])1.]'[0 Ha paH-

HeM dTarie. B cuty atoro B 6osee mo3qHUX MaMSATHUKAX OHU MOTIIM YHOTPEONISThCS HA MecTe
OoJiee paHHUX THITOKOPHCTHUYECKHX (OpM (KOTOpBIE, BOBMOKHO, B OOJiee TI03/1HEE BpEMs YKe
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CTaJIM pa3BUBATh JJOMOIHUTEIBHYIO CEMAaHTUKY YMEHBIIUTEIBHOCTH — TPEKAE BCETO, 3TO OT-
HOCHTCSI K MOJCIISIM Ha -K0, cM. pazaei 3.3). C 3Toi TOUKH 3pEHHSI CXOKYHO 3BOJIFOLMIO OOHA-
pYXuBaeT ynorpeOiieHne UMeHH [ eopauil: B OTHOM U3 KOHTEKCTOB JIaBpEHTHEBCKOM JIETOIHCH
kHs3b FOpwuit lonropykuit purypupyer noxg umenem fOpeu, Toraa xak B MnarseBckoit jgero-
mucu — [ epeuii (poHEeTHUICCKMIA BapuaHT UMEHH [ eopeutl):

(35) a. nnoa Boaoanmeps 3a FOpra Aennny atpeps Weenery gy [JIasp., 1. 95 3a 1107 r];
0. M MoA Bo/\o,A,Mmep'b 3A l‘eyr'nh\ GnnwnHNy ALpeph Ac'BNy BNYKA [Unart., 1. 9706. 32 1107 1.].

3.2.3. [lepBoe vs. nocJjaeayiomme yoMMHAHHUSA OTHOTO M TOT'O 3Ke NMePCoHaka

TpeTbeit 0cOOEHHOCTHIO, KOCBEHHO MOATBEPIKIAIONICH Oolee paHHHA CTaTyC THIIOKOPHCTH-
YECKUX XPUCTUAHCKUX UMEH CBETCKHUX JIUII (IPEUMYIIECTBEHHO KHI3€H), 10 CPaBHEHHIO C O~
HBIMH BapUaHTaMH, SIBJSIETCS TOT (PAKT, YTO B MOCIIEAYIONIMX YIOMUHAHUSIX OJHOTO U TOTO JKe
YeJIOBeKa B KOHKPETHOM ITaMSITHUKE BMECTO MPEKHET0 THIOKOPUCTHYECKOTO BapuaHTa MIMEHH
MHOT/Ia MOXKET (pUrypHpoBaTh NOJNHBIN BapuaHT. B uactHocTH, KHA3b FOpuit lonropykuii B Jlas-
PEHTBEBCKOM JICTOTIMCH BIIEPBEIC TOSIBIISICTCS 0] UMeHeM [ fopeu (36), omHako B Ooee Mo3THIX
YIOMHHAHUSX (CM., B 4aCTHOCTH, (24)) OH MHOTIa UMEHYyeTcs [ eopeuem.

(36) nTtoprera MTH oympe [Jasp., 1. 82, [Noyuenne Bnagumupa Monomaxa]

CxoxxuM 00pa3oM 00CTOUT cuTyanus ¢ KHs3eM Bacuibko TepeboBinbeckum B MmaTheBekoit
JIETOIMCHU: U3HAYAIILHO OH YIIOMHHAETCS B THTIOKOPUCTHYECKOH (hopMe, OJIHAKO MO3/[HEE aBTOP
Ha3bIBAET €ro MOJHBIM HMeHeM (280).

Bce ot popmalibHbIe 0COOCHHOCTH MOATBEPIKIAIOT THIIOTE3Y O MPOMEKYTOYHOM THUITOKO-
PUCTUYCCKOM IOTaIIC aJalTaluy XpUCTUAHCKUX UMCH B IPEBHEPYCCKOM A3BIKEC U YTOUHAIOT €€
MyTh Ha MIPUMEPE YBOJFOIMHU TTOJHBIX KAHOHHUYCECKUX (HopM 2.

3.3. 'unokopucTuyecKkue MMeHa U COIUAIBHBIN CTATYyC

[Ipexne yem nepelTH K aHATU3y CEMaHTUKU THIIOKOPUCTHUYECKUX UMEH B MaMsATHHUKAX XI—
XV BB., oTMeTHM, 4TO B O01ee mo3mHee Bpemst (XVI-XVII BB.) nanHbIe (hOPMBI IMEH YK€ HMCIOT
YETKO BBIPAKCHHYIO COIMAIbHYIO NMPArMaTHKy, CBSI3aHHYIO ¢ 00Jiee HU3KUM COIMAIBHBIM CTa-
TYCOM HOCHTEIS, U MOCIIEA0BATENBHO (PUTYPUPYIOT, B YACTHOCTH, B YEIIOOUTHBIX . AHAIN3H-
pyeMble HaMH MaMSITHUKH HallMCaHbl B JOMOHIOJILCKHIA TIEPUOJ, KOTAA JaHHas (YHKIIUS ele
HE SIBISIETCS] OTIMYUTENILHON YePTOH THITOKOPUCTHYECKHX (POPM — OTHAKO MPOCIIEKUBAIOTCS
HEKOTOPbIE MPEANOCHIIKH ISl € POPMHUPOBAHHSI.

12 AHOHUMHBIM PELEH3€HTOM OBLIO BBICKa3aHO MPENOI0KEHHE, YTO MOA00HAS SBOMIOINS B KOHTEKCTE
MMEHOBAHUs IIEPCOHAKEH MOXKET OBITh OTPaKEHHEM TOTO, YTO NEPBOHAYAIBHO JaXKe KHS3bsI BOCIIPH-
HUMAJIUCh KaK JIAIA 3aBeIOMO OoJiee HU3KOTO CTaTyca 110 CPABHEHHIO CO CBOMMH CBSITBIMH TE3KaMH,
a TIOCIEeYIOIINE MIMEHOBAHHS KHA3€H MONHBIMU HIMEHAMU CBUAETENBCTBYIOT 00 M3MEHEHUH MOI0OHOTO
oTHOIEeHUsI K HUM. O/IHaKo, ¢ Halleil TOYKU 3peHNs], HET OCHOBAHUH CUHUTATh, YTO CTATYC KHS3S B JI0-
craroyHo kopotkuit mepuon XII-XIII BB. nmperepren kKakue-mmd0 CyIIeCTBCHHBIC U3MEHEHHS: MTOT00-
HYIO 3BOJIIOIIMIO MOXKHO MPEAIIoaraTh ckopee s 6onee nosanero nepuoga XIV—-XV BB., cBI3aHHOTO
C IIEHTpaJIn3alureil pycckux 3emenb, Ho He Juist X1 — navana XIII B.

13 Cp. yenobutHyto Gopmyny 1667 r.: Lapro cocyoapio u éenuxomy kussio Anexcero Muxaiinosuuio, écea
Benuxus u Manvis u Benvist Pocuu camooeparcyy, bvem uenom xonon meoi Bacvka Illopun (PTAJIA,
¢. [oconsckmii nmpuka3, CHomenust Poccun ¢ [epecueit, 1667 1., Ne 2, 1. 53), Bacvka — Bacunmii 1lo-
puH, umenuThIi Kyner X VII B., oTcTanBaronuii HHTEpeCchl MOCKOBCKHUX ITpeANpHHUMATeIei B 6opboe
C HHOCTPAHHBIMH.
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Tak, B pAae ciydaeB MOKHO TIOJIaraTh, YTO MMOMUMO XapaKTepHOU HeHTpanu3yromeil pyHK-
UM B KOHTEKCTEC 3aMMCTBOBAHUA XPUCTUAHCKUX UMEH T'MIIOKOPUCTUHYCCKUEC (bOpMI)I (B HaCTHO-
CTH, MOP(OJIIOTHUECKHE IEPUBATHI HA -KO) WHOTIA UMEITH JOTIOJIHUTEJIbHYI0 CEMAHTHKY YMEHb-
HMIMTETBHOCTH, KOTOPasi CO BpeMeHeM Ipruodpera Oojee oTueTMBbIN Xapakrep. IMeHHO 3THM
MOXKET OOBSCHSATHCS TOT (DAKT, 4TO (POPMBI HA -KO B OTHOIICHHH KHsI3€i CO BpeMeHEM ObIIH
BBEITCCHEHBI ITOJTHBIMHA IMEHAMH, TOT/IA KaK B TUXOTOMUH [ eopeuti / FOpuii mobenmna Gpopma
FOpuui. B mporiecce aganTtaiy HHOS3BITHOTO HMEHOCIIOBA 3Ta (hopMa Heca Ty e (PyHKIIHIO,
YTO M BapUaHTHI HA -KO, @ TAKXKE YCEUCHHbIE JI0 Oa3uca (popMbl THIA Bacuib, OAHAKO HH C Ka-
KOH JIOTIOJTHUTENTLHOM YMEHBIIUTEIEHON CEMaHTUKOM, B OTIIMYHE OT ITOCIETHHX, T0-BUIUMOMY,
HE aCCOLMUPOBAIACH U TIOITOMY CO BPEMEHEM CTaJla BOCIIPHHUMATHCS KaK HEeMapKHUPOBaHHBIH
BapUaHT UMCHH.

Ora runore3a TpedyeT Ooiee AeTaTbHOTO MCCIEAOBAHUS IPUPOIBI MIPEAMTOI0KUTEITEHON
YMEHBIIUTENBHON CeMaHTHKN (hopM Ha -ko. OUEeBUIHO, B 3TOM CIIydae BpsiJ 1 MOKHO T'OBO-
PHUTB O KAKOW-JINOO0 JaCKATEeIbHOMN WM YHHUYIKUTEIBHON CEMaHTHKE; KOPPEIISIUNA ¢ BO3PACTOM
MepCOHaXKa MM YUCTO CTHJIEBBIMH OCOOCHHOCTSMH 3/1€Ch TaKKe HE IPOCMATPUBAETCS — HC-
cJle/lyeMble TEPCOHaXH MOT'YT OBITh M MOJIOIBIMH, M CTApBIMH; KOHTEKCT MX YIOMHUHAHUS TAKXKe
MOXeT OBbITh JTFOOBIM. Tak, rurmokoprcTHIecKre (HPOPMBI, KaK U ITOJHBIE, CBOOOTHO YIOTPeOs-
I0TCSI C SMUTETAMH THUITA «BEIUKHUI», «OIaroBepHbBIN» 1 T. 1.

(37) ToroR AT npecTaBHCA BAFOB’BPN'LIH knA3b Mtopsru Boaopumepnin & Kziers [Jlasp., 1. 116006.
3a 1157 r];

(38) Tlpecrarmea E/\FOK’B‘)N'I;IH H XPETOAKBHRBIN KNA3L MHXaAko . chia lroprers . gHyKs Monomaxa
Boaoammepa [JTasp., 1. 128-12800.3a 1177 .];

(39) Tpecraruca Boaopnmeps MAtBoRHL [TepeiacAABAH BNYKE ReAHKArO KHA3A lewprum [Jlasp.,
1. 137006.3a 1188 .];

(40)  Toe e 3HMBI WiKeNH BEAHKBIH KNA3 [topru chis ReeRoA0:Kb cHORLLA cROtero BackAia KocTANTHNORHYA. ..
1 RENYANB BBIC [;AFopo,A,N'Lm icNA3 BacHAICO ¢ CROE0 KNAMBINEH B u,]ilcsn Taita Bila BAToRBLIeNbIA.
M BNHAE XEOAIOBHRBIN KNA3 BachAIo B cRon PocTor ¢ cRoteto knArHneto [Jasp., 1. 155 3a 1223 ];

(41) 3anroxkeNA BBIC ufplc'bl ICAMENA NA T<7{>'Isfn BAF‘OB’E‘)N'AIIOI IcNA3eld Myxanaoii v M’rf)bro ero Winnbeto
[JTaBp., 1. 17006. 32 1285 .].

C y4eToM 3THX JaHHBIX, a TAK)Ke 0COOEHHOCTEH OoJiee MO3IHUX MaMSITHHKOB, MOYKHO TIPe/I-
TIOJIOXKHTB, YTO €CJIN HeKasi CEMaHTHKa YMEHBIIUTEIBHOCTH Y TUIIOKOPHCTHUECKUX (DOPM MMEH
XI-XV BB. Bce e UMeJIa MECTO, TO OHa MOIJIA IPOSIBIISITHCS B KOHTEKCTE COLIMAIIBHOTO CTaTyca
uccnexyemoro nuna [JIuteuna, Yenenckuit 2006: 137]. B 310l CBS3H ClIeAyeT e1e pa3 0CTaHo-
BUTHCS Ha THIIAX OOHAPYKEHHBIX THIIOKOPUCTUYECKUX Mozesniel. [1o ieTonuesiM TakoBBIX IPO-
CJIC)KHUBACTCS TPHU: 1) MOIEIH C YCEUCHHEM OCHOBBI 10 KOHCOHAHTHOTO Gasuca ([mump, Mu-
Xanwv, Bacunv); 2) MOIEIH ¢ yce4eHHEM OCHOBBI U OJJTHOBPEMEHHBIM j100aBiieHreM cydukca -xko
(Muxanko, Bacunvko); 3) MOAETH CO CITa0BIM YCEYEHUEM OCHOBHI U JIOTIOIHUTCIFHBIMU (hOHE-
TUYECKUMH ITpeodpazoBanusaMu KopHst (L iopeu / Jiopou / FOpwu). JIpyriux THIOKOPUCTHIECKUX
MoJieNield, IUPOKO MPEACTABICHHBIX B JPEBHEPYCCKUX HCTOYHUKAX M OMMCAHHBIX B [3aJIM3HSK
1986: 146 u ci1.] B meTonmucsx GaKTHIECKH HE BCTPETHIIOCH: €IMHCTBEHHBIN MEPCOHAXK, UMEHY-
€MBIil THIIOKOPUCTHYECKUM XPUCTHAHCKAM HMEHEM, 00pa30BaHHBIM 110 WHOW MOJENH, — TI0-
canuuk [iopsma (MopaTa). MOXKHO NPEANONOKUTE, YTO UCKIIOYUTEIBHBIA XapakTep 9Toi Mo-
JIeITH B JIETOITUCSX 00yCIIOBIIEH (POHETHYECKUMH 0COOCHHOCTSIMU THITOKOPHCTHYECKOTO Oa3uca
UCXOIHOM (OPMBI — OH SIBJISCTCS OHOCIOKHBIM M OKaHYMBACTCS HA OJMHOYHBINA COTIACHBIM.
B npyrux ciydasx MOZeINb Ha -Ama HelPOILYKTHBHA, TIOCKOJIbKY 0a3HC JIMOO BYCIOKHBIH, THOO0
MMeeT Ha KOHIIE JIBa COTMIACHBIX (/[uump-).

C TOYKH 3peHHUs B3aNMOCBSA3M MEXKTy TUIIAMH OOHAPYKEHHBIX THIIOKOPUCTHYECKUX MOJIeTIeH
U COIMAJBHBIM CTAaTyCOM IIEPCOHAXKa MpociexuBaeTcs quddepeHnnanys: KHI3bs VS. 0CTalb-
Hble nuna. Hanbosee 4eTko 3T0O MOXKHO BHJIETh Ha MPHUMeEpPE MOJIEIICH C yCEYEHHEM OCHOBBI
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JI0 KOHCOHAHTHOTO 0a3uca: 10 OTHOMIGHHUIO K KHS3bSIM Takue (POPMbI HUKOTZA HE MCIONb3Y-
IOTCSI, OHAKO B OTHOIICHUH XK€ JIPYTUX JIUI] (B TOM YHCJIE€ — MOCATHUKOB M THICSIKHX, KOTO-
pbIe SIBISUTCH «BTOPBIMUY» JIMIIAMH TIOCIIE KHSI351) OHHM YIOTpeOsiroTest cBoOoaHo. [IprmMepsr
JIULL, 711 KOTOPBIX 1O JAHHBIM JIETONHUCEH ¢ TOI UM MHOU CTENEHbI0 YBEPEHHOCTH MOYKHO BBI-
YHCIIATH NPUOIM3UTENBHYIO CTYIICHb B COLMAIBHOM HepapXHUU M B OTHOILICHUH KOTOPBIX TIEpH-
OIMYECKH YHOTPEOIISIOTCS yCeUeHHbIE THIIOKOPUCTHYECKUE MOJIENHN THITA [mump, Bacuns, Mu-
Xanb, MOXHO BUETh HUXKE:

— Ilocagnuku:

(42) Torpa ke oTBALIA MOCAANHYBCTRO ¥ Muxaaka v pata AMMTW MM‘)OLUKI/INMUJO [HILI ct., . 72
3a 1205 1]

— TrIcAnKHE:

(43) MbeTHCAARD BO BB €0 BRCHMH IKNA3BMH Poyclc'blmn H ‘l’epnnrosbclc'blmn H MOCAA ,A,MWI‘PA MHPOCAABA
Muxaaica "ABBoRHIA NpoTHROY HMB K Mopopkoy [Mnar., 1. 249006. 3a 1213 1]

— BoeBonpl:

(44) nNauawa CTPBAATH BB MAC4H EMY' H MNOTO H3OHMALLIA APYKHNBI WICOAQ €10 IALLIA AMM’I‘PA Xoposfor'o.
1 Waeteey Agopbercoro [Mmar., s1. 19406. 3a 1187 ]

—P}I}]OBLIC MOHaxXH (O}:[HaKO HHOrJa 110 OTHOLICHUID K HUM yHOTpe6HHIOTCH U IIOJIHBIC
HMEHa, [0-BUANMOMY, U3-3a OIIH30CTH K IIEPKBHU; MOJIEICH Ha -KO B KA4€CTBE HMEH MOHa-
XOB HE BCTPETHIIOCH):

(45)  peli HMB cTApeLLb KAMO HAETE H ped CBAA NA CRHNBH B3 Mo Muxaaa no Toabsekorna [Jlasp.,
1. 6406.3a 1074 1]

— Ilepconaku, 4el TOUHBIA CTAaTyC U OOIIECTBEHHOE MOJIOKEHNE HEU3BECTHO, CM. TAKKe
(34a):

(46) pa ce Bacuaro waro TA [JlaBp., 1. 89 3a 1097 1]

Yto KacaeTcst Mojielneil Ha -ko, TO 10 YMOJTYaHUIO OHH MOIJIH YIOTPEOISATHCS B OTHOIICHHN
JrOOBIX JIUIL, BKIIFOYast KHsA3eH. JIucTpuOyIus THX Moyieseil B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOT'O CO-
[IHAJIBHOTO cTaTyca emle TpedyeT NabHEHIINX UCCISAOBaHUH, OHAKO 110 JaHHBIM JICTONHCEH
MOKHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO MEXLY IBYMs paclipOCTPaHEHHBIMH MOJEIISIMHU (MOJEIIH Ha -KO VS.
MOJICITH C YCEUEHHEM OCHOBHI 10 0a3mca) MepHoINIeCKH MPOCISKUBACTCS KOppeanus ¢ 60-
Jiee BBICOKUM U 00Jiee HU3KUM COLIMaJIbHBIM CTAaTyCOM IEPCOHaXka COOTBETCTBeHHO. Hanboree
YETKO ATO HAOJIIOaeTCsl Ha puMepe Onorpaduu KOHKpeTHOro yenoBeka. Tak, B HITJI ct. u3Ha-
yanbHO urypupyet HoBropoaen Muxans (47), KOTOPBIN B JaTbHEHIIEM CTAHOBHUTCS 1TOCA HHU-
KOM ¥ HauMHaeT UMEeHOBaThCs Muxako (48):

(47) TomMmb ke ABTE NocTARH LEPKOBE HOBY Muxaab Crenannus cgaroro Muxanaa [HILI cr., 5. 41
3a 1176 1.];

(48) Towmb ke ABTE npEeTaBHeA anowbmlcz\, NOCAANHKD HORBIOPOABCKIM, MOCTPHIMBCA | CRATONO FGO?PHH;
M N0 TOM AALLIA NMOCAANHLIBCTRO MM)(AAK\[ Crenanvuro [HIUT ct., 1. 64 32 1203 1].

Co BpeMeHeM U (GOPMEI Ha -K0, U YCEUEeHHBIE (POPMBI TOCTETICHHO BBITCCHIIOTCS KaHOHHUYE-
CKAMH XPUCTHAHCKUMH MMEHAMH (B YaCTHOCTH, HOBropojckue mocagauka XV B. B HITT mur.
y’K€ B OCHOBHOM MMEHYIOTCS TTOJIHBIMU BapHaHTaMu nMeH). OOpaTHOM 3BOJIOIUK HE MPOUC-
XOIUT — MOojeu Tuna Muxans, Bacuib HUKOTIa HE HAYMHAIOT YIIOTPEOISITHCS B OTHOIIICHUH
KHSI3EH.
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B EJIOM B3aUMOCBA3b MEXKAY XPUCTHAHCKUM UMSAHAPCUCHUEM U COI_[I/IaJ'II)HO-O6H.ICCTBeH—
HBIM CTAaTyCOM II€pCOHAXa B zmaxpommecrcoﬁ MEPCHECKTUBE MOKHO IMPOUJIIIOCTPHUPOBATH

Tabnuuei 2.

Kus3ps

OcranbHbIe
JiIa

Tabnuya 2

HMmsinapedenue mepcoHazkeii ¢ pa3JIMYHbIM CONHAILHBIM CTATYCOM

B Auaxponuyeckoii nepcnekruse (XI-XV BB., jieTonucu)

Oran 1
(opuentuposouno 10 XII B.)

— (IpeuMynIeCTBEHHO
MCKOHHO CJIaBSTHCKHE
HMeHa)

— (IpenMynIeCTBEHHO
MCKOHHO CJIaBSTHCKHE
HMeHa)

Jram 2
(XII-XIV BB.)

T'unoxopucruueckue
(dopmsl Ha -xo (Bacunvko,
Muxanko) / monasle HOPMBI
(Bacunuit, Muxaur)

T'unoxopucruueckue
(dopmsl Ha -xo (Bacunvko,
Muxanko) / THTIOKOPUCTH-
YEeCKHE yCEUEHHBIE (POPMBI
(Bacunw, Muxanw)

Jran 3
(XVB.)

[TonubIe hopMbL
(Bacunuii, Muxaun)

[onHbIe hopMbL
(Bacunuui, Muxaun)/
THIIOKOPUCTHYECKHE
(bopmel Ha -ko (Bacuivko,
Muxanxo) / TAIIOKOPUCTH-

YeCcKUe yCeueHHbIe ()OPMBI
(Bacunv, Muxanv)

4. XpuUcCTHAHCKHE TUTIOKOPHCTUKHU
B 0epecTsIHbIX IPaMoTax

4.1. O0mue cBeaeHNs

B paMKax Haero uCCiacaoBaHud 6epeCTHHBIe TpaMOThI ObLIH IIpoaHaJIN3UPOBAHBI JJId MTOI-
TBEPIKIICHHUS M YTOUHEHHS PO THIIOKOPUCTHYECCKUX (HOPM, TPOCIIEIKEHHBIX 110 JIETOMHCSIM. [1o-
JIy4eHHbIC JAHHBIC TPAMOT MOATBEPANIIH THAXPOHUUCCKYIO IBOJIOLIHIO B chepe MMSIHAPCUCHUSL:
ecnu B paHHux rpamotax 10 XIII B. mosnHble MMeHA YIOTPEONISIOTCS TOJIIBKO B KOHTEKCTAX IIEp-
KOBHOTO cofiepkaHus, To B To3aHUX (XIV—-XV BB.) OHH CyIIECTBEHHO PaCIIUPSIOT chepy cBO-
€ro MCIOJIb30BaHUsI © MaCCOBO YMOTPEOISIFOTCS 110 OTHOUICHHIO K Pa3jIMYHBIM CBETCKUM JIH-
nam. HpI/I 3TOM B 6epeCTHHLIX rpaMoTax p€Yb YK€ MPAaKTUYCCKN HHUKOTIa HE UJCT O KHA3bAX.
B cBs13u ¢ 3THM JaHHBIC TPAMOT OTPAKAIOT U YTOUHSIOT APYrOil YaCTHBIN CITydail SBOIOIUH
XPHUCTHAHCKUX MMEH, a UMCHHO — HX yMOTpeOICHHE B OTHOLICHUH He-KHs3el. C XpOHOIOTH-
YEeCKOU TOYKH 3PEHHsI OepeCTsHbIC IPAMOTBI MO3BOJISIOT 0OJIee TOUYHO CYIUTh O BPEMEHH CTa-
HOBJICHHSI ITOJTHBIX UMEH B KaueCTBE HEMAPKUPOBAHHBIX, IIOCKOJIBKY JIETOMHUCH ObLIIH HATIUCAHBI
3HAUUTENBHO TIO3KE U3JIaraeMbIX COOBITHIA.

HecMotpst Ha Oosiee OOIMIMPHBIA HHBEHTAPh CIOBOOOPa30BaTe/IbHBIX CY(H(HUKCOB, MPeod-
Nagaroleld MOENbI0 XPUCTUAHCKUAX THIIOKOPUCTHICCKUX HOPM B OEPECTSIHBIX IPaMOTAaX SB-
JSIETCSI MOZICNb C YCEUCHUEM OCHOBBI (Muxans, Bacunv), U3peika 4epeayIoIasics ¢ MOJCIBIO
HA -KO0, YTO KOPPEJIUPYET C COLUATBLHO-00IIECTBEHHBIM CTATyCOM H MOJIOKEHUEM T'€POEB, B TOM
Mepe, HACKOJIBKO €r0 MOYKHO YCTaHOBUTH MO KOCBEHHBIM JJTAHHBIM, MOCKOJIbKY TOUHBINA CTa-
TyC YIIOMHHAEMBIX MEPCOHAKEH 3a4acTyl0 HEU3BECTECH. YUYHUThIBAs OOIIYIO YBOJIOIHMIO XPH-
CTUAHCKOT'O UMSAHApPCUCHUA (OT TUITOKOPHUCTUK — K IIOJIHBIM I/IMeHaM), HHTEPEC NPEACTABIACT
BpEMs COOTBETCTBYIOIIETO Mepexoaa. Himke XpoHOIOT s 3TOro mporiecca Oyaer omucana 60-
Jiee oApOOHO.
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4.2. XpoHosorusi ynorpeodjeHusi runoKoprucTuieckux Gpopm
1o 0epecTsIHBIM rpaMoTaM (Ha puMepe uccieyeMbIX HMEH)

C TOYKH 3peHUsT 0COOCHHOCTEH XPUCTHAHCKOTO HMSHAPEYCHUS B OEPECTIHBIX IPaMOTaX BBI-
nensiercs 1a nepuona — XI-XIII u XIV-XV BB.

B pannnx rpamotax XI-XIII BB. monmubie XpucTHanckue uMena (Bacunui, Muxaun, Ieop-
eutt, Imumpuit / Jfumumpuir) ynotrpeOIsiOTCs TOIBKO B TEKCTaX EPKOBHOIO COACpKaHus (I10-
MUHAaHUs, 3aKa3bl Ha UKOHBI, JINTYprudeckrue GOpMyIbl U JIp.), @ TAKIKE B OTHOLICHUH CBSITHIX
1 L, OJIM3KNX K IIEPKBH:

(49) ne'rPA" MAA KO3MA ABMBANA : 04A RACHABA : H BopHea v PABBA : M XS (JIBI" 906, xon. X1 B.);

(50) na pibeTRO BIl'E : NA RB3RHKEND ICP'_C"I‘A L AOYKBI : ABMHTPBIO t KKOY3MBI ABMBA : MHXAHAA H MARPH
4>|4AHnA : gppsRApE (IBI" 913, kon. X1 B.);

(51 MIETPE EBANA : MAPHMHANA  ANA : MEOPENHA  0EAOPh MPOICONHA OROAIKHA eglalva... (ABI 506, XII B.).

B stux KOHTCKCTaxX, KaK U B JICTOIIUCAX, ITOJIHBIC UMCHA CcTaOUIILHO yHOTpG6J’IHIOTC${ u B 00-
JIEC TIO3THEEC BPEMS:

(52) y nona y muxanAH Bo3MH NoAo py[s]aa (B 260, XIV B.).

B rpamorax ke HEeLEepKOBHOTO COJIEp KaHUs BILIOTH J10 cepeArHbl XIV B. B OTHOLICHUH
OOBIYHBIX JIOAEH YHOTPEOISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO MOJICIH ¢ yceueHueM (Bacunv, Muxany;

JImump):
(53) (W) nerpa K BACHACRH RBAAN O KOyNB H MpHEbHOY BBIWLWATE (JIBI" Cr. P. 15, X1l B.);
(54) (en)[Alans ABMHTPE rpamoToy .. (KkaH)A3t (BT 839, XII B.).

Moyenu ke ¢ yceueHHeM OCHOBBI U JJ00aBiIeHHeM cypdukca -ko B XpUCTHAHCKAX UMEHAX
32 3TOT nepuoA (HaKTUIECKH OTCYTCTBYIOT M BIIEPBBIC BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B rpamMorax XIV B.
AHanorn4Hast XpoOHOJIOTHS IPOCIIEKUBACTCS AJISI aHATN3UPYEMBIX TIOJIHBIX HIMEH: B OTHOLICHHUH
CBETCKUX JML B rpamoTax 10 XIV B. oHu He BcTpevarorces. [lepuon, korna psaoBble ropoyxkaHe
IIOCTCIICHHO HAYMHAKOT (bPIprI/IpOBaTB 1101 ITOJTHBIMHM UMCHAMH (a TaKKE T’MIOKOPUCTUICCKUMU
XPUCTHAHCKUMH UMEHAMH Ha -K0), B TPaMOTaX IPUXOAUTCS NMPHOIU3ZUTEIHFHO Ha CEPEANHY
XIV B. (Bacunuit) — navdano XV B. (Muxaunr). IIpx 5TOM 110 YMOITYaHUIO TOJIHBIC (POPMBI UMEH
0003Ha4YaI0T 32)KUTOYHBIX W/MIIM BHICOKO CTOSIINX B OOLIECTBEHHOW Mepapxuu Jione: B (55)
Bacunmii sBiisieTcs MpoaBIioM IepeBHU, B (56) pedb UIeT 0 HOBropoackoM dosipuHe Mirxarie
IOpreBnue, cerae nocaganka FOpus Onmmdoposuya [SAann 1981: 12-201]:

(55) ce KYIMAO MHXAAO \' KN3A BEAHICOTO BOPOLLE Y BACHAHA OAPEANA KY3NELLA H TOKORY H OCTPORNY
M POTIORHLLM KOAPALLA H BeApor0 (JIBI" 318, XIV B.);

(56)  ueAoBHTBIe B ceprira 3 BPATHIEH H3B PAPYHAORA r‘ﬁy MHXAHAH topbienuly (IIBI" 297, XV B.).

[Ipu 3ToM moGoMBITHO, 9TO popMma [mumpuii B OTHOIIEHUN OOBIYHBIX JIIOACH B TpamMOTax
TaK W HE MOSIBISCTCS, @ THIIOKOPUCTUYCCKUN BapuaHT Jmump ynorpeOaseTcs Jaxe B OTHOIIC-
HuH cBsitoro /Imutpus (nocneanee xapakrepHo taxxke u 1t OE):

(57)  AmnTpa omrﬁee HBANA HACTACHA AKORA OBAOT'BE . MHKHTY' . HBANA . KOCTANA . MATPHICHA . BAPRAPY' .
CEBIEA . MAKCHMA . 4>er‘)\{ - MHXeA . 03Apee (ABI" Cmom. 10, XIII B., IepkOBHOE TOMUHAHHE).

Takum 00pazom, 1o JTaHHBIM OEPECTSIHBIX TPAMOT, OTHOCHTEIIBHO YETKO IBOJIFOIINS IIPOCIIEKH-
BaeTcs uid uMeH Muxaun v Bacunuii. O Ipyrux UMEHAaX MOYKHO CYIUTh TOJIBKO Ha OCHOBaHUU
KOCBEHHBIX JIaHHBIX, OJJHAKO B IEJIOM IPaMOTHI ITO3BOJISIIOT 00JIee TOYHO CYAUTh O XPOHOJIOTH-
YEeCKHUX paMKax Bcero npouecca. Tak, 1o XIV B. aHanu3upyemble NOTHbIE XPUCTHAHCKUE UMEHA
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(GUrypHpyIOT TOJIBKO B OTHOLIEHUH CBATHIX M/MJIM B IPaMOTaX IIEPKOBHOTO COJCPKaHUs (IIOMHU-
HaHMA, 3aKa3bl HA UKOHBI U Ap.); ¢ XIV-XV BB. OHU HAYMHAIOT yIOTPEOIATHCS B OTHOLICHUN
3HATHBIX JIHILL (0OSp ¥ Ap., PEANONIOKHUTENHLHO UMsI Bacuiutl HaYuHaeT yHOTpeOIsITHCS paHblIIe,
yeM Muxaun), HapsLy ¢ THITIOKOPUCTHYECKUME ()OpPMaMH Ha -Ko M ycedeHHbIMU (opmamu. Yuu-
TBIBAsI, YTO B OTHOILICHUH KH3€H 3TOT MPOIIECC, TTO-BHMMOMY, CTapTOBAJl PAaHbIIIE, YeM st 00s1p
Y NIOCA/IHUKOB, IPEATIOIOAKUTENBHOE BpeMsi ero Hayasia MoxkHO oTHecTH K XII-XIII BB. IIpu 3ToM
CKOPOCTB, ¢ KOTOPO#l PACIpOCTPAHSINCH TOJIHbIE BAPUAHTBI KIMEHH B OTHOLIEHMU JIUI] C pas-
JIUYHBIM COIMAJIBHBIM CTaTyCOM, MOTJIA Pa3/InYaThCs B 3aBHCHUMOCTH OT KOHKPETHOTO HUMEHH.

3ak/a4eHne

B crarbe uccienoBaiach NpeANOIOKUTEIbHAS aAanTalnoHHast QYHKIHS THIOKOPUCTHYE-
cKkux (hopM B 0011IeM TpoIecce 3aMMCTBOBaHHSI MHOSI3BIYHOTO XPUCTHAHCKOTO MMEHOCIoBa. [yist
9TOro OBLT POW3BE/ICH TOATANHBIH XPOHOJOTMYECKUI aHaJIu3 Hanboliee pacrpoCTpaHEHHbBIX
XPUCTHAHCKUX MMEH B MOJHOM U TMITOKOPHCTHYECKOM BapHaHTE B JICTONUCSX U OEpPECTSIHBIX
rpamoTax. AHaJH3 MMOATBEPAN, 9T0 n3HauanbHO (10 XIII B.) psix XpHCTHAHCKIX MIMEH B OTHO-
IIEHUN CBETCKUX JIMILL IEHCTBUTEIBHO (PUIYyPUPOBAI IIPEUMYIIECTBEHHO B THIIOKOPUCTUIECKOM
Bapuante (Bacuivro Tepebosnvcxuil, Muxanko Hpocrasuy n ap.), TOrna Kak IMOJIHbIE (GOPMBI
YIOTPEOJSUTHCH TOJBKO B KAUECTBE UMEH CBSTHIX, CTATYCHBIX BU3AHTHIIIEB M JIyXOBHBIX JIUI,
a TaKkXke B KpeCTHIbHBIX hopmynax. C TeueHHEeM BpEMEHH JJaHHast 0COOCHHOCTh Pa3MbIBACTCS,
n ipubnsuTensHo K X1 B. momHbIe GOpMBI HAUMHAIOT YIIOTPEOIATHCS B OTHOLICHUH KHSI3EH,
a B XIV-XV BB. — U ApYrUX CBETCKUX JIHII, IPUIEM YeM BEIIIE OBLIO ITOJIOKEHHUE JIAIA B 00-
IIECTBEHHON MEpapXUU W/WIHM €TO COLHUANBHBIN cTaTyc, TeM OoJblie OblIa BEPOSITHOCTh UME-
HOBaHMS €ro MoJIHOI (hopmoii nMeHn. OKOHYATEIBHOE BHITECHEHUE THIIOKOPUCTHYECKUX (hopM
B KaQ4eCTBE COLMAILHO HEMaPKMPOBAHHOTO BapHaHTa UMEHH ISl KHs13eH rmpuxoauTest Ha XIV—
XV BB., UIsl OCTAJIBHBIX JIMI] — HECKOJIBKO MO3/THEE.

OTnenpHO OblIa MCCIIeI0BaHa B3aWMOCBS3b ABYX HAaHOOJIee YaCTOTHBIX MOJEINICH TMITOKO-
PHCTHUYECKHX MMEH C OOIIECTBEHHBIM MOJIOKEHHEM KOHKPETHOTO JIMNA. AHAJIN3 MOKa3all, 9TO
JHIa ¢ Hanbosee BHICOKMM COLMAIbHBIM MOJIOKEHNEM (KHSI3bsI) TPEUMYILECTBEHHO IMEHOBA-
JIMCh MO0 NONHBIMU uMeHamu (npubnusurensHo ¢ XIII B.), 1100 TMIOKOPUCTHKAME HA -KO
(6onee pannue srtansl). Jluna, crosiue HUKe B 00IIECTBEHHON MEpapXuu, 10 YMOIYaHUIO
MMEHOBAJINCH JIMOO0 yceueHHBIMU OeccydukcHbIME hopMamu THna [uump, Bacunv, Muxany,
6o Gopmamu Ha -xo (Bacunvko, Muxanxo), ipu 3TOM (GOPMEI Ha -KO TIPH MPOYUX PaBHBIX
YHOTPEOIUINCh B OTHOILICHNH JIMII, 3aHUMAIOIINX 00Jiee BBICOKOE OOIIECTBEHHOE MOIOKEHHUE
M0 CPAaBHEHUIO C TeMH, KTO (PUTypHpOBaJl MO/l yCEUEHHBIMU UMEHaMHU. DTa Hepapxus mpocie-
YKMBAETCsl M CPEIIU LIEPKOBHBIX JIESITENICH, CPe/id KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT TOJILKO J[BA BApUaHTa
UMSIHApEUeHHs] — TOJIHBbIE ()OPMBI B OTHOLIEHUH apXHEITUCKOIIOB U MUTPOIIONUTOB (I eopauil,
Muxaun v 1p.) ¥ yceYEHHbIE B OTHOIIEHUH MPOCTBIX MOHAX0B (Muxanv), IpH TOM BapUaHTHI
Ha -KO HE BCTPEUYAIOTCSI COBCEM.

Kpowme toro, B xome paboTsl ObIT yTOUHEH cTaryc Gopmsl [ top(s)eu/ FOp(v)(2)u B cooTHE-
CEHHH C IOJHBIM HMeHeM [ eopeutl. AHaIN3 MoKa3al, 9To 00 3Tux (opmMax MOKHO TOBOPHTH
KaK O CBOCTO POJia KTUITOKOPUCTUKOUICY, IPUYEM U ¢ MOP(HOJIOTHUCCKON TOYKH 3peHus (0osee
ciaboe yceyeHne OCHOBBI, HE /10 KOHCOHAHTHOTO 0a3uca, Kak y Apyrux Gpopm), u ¢ GyHKIHO-
HanpHO#. Tax, popmsl [op(v)eu/ Hiopou / FOpsb(2)u TOXE UCTIONB3YIOTCS C LENBIO aIaNTallun
MHOS3BIYHOTO MMEHOCIIOBA M pa3rpaHWYCHUS IEPKOBHBIX JEsITeIel M CBETCKUX JIUI] HA paH-
HeMm stane (XII B.), omHaKo, B OTAWYHNE OT THITIOKOPHCTHK HA -KO U YCEUCHHBIX 0 KOHCOHAHT-
HOW OCHOBBI ()OPM, OHM HE Pa3BHBAIOT JOMOTHUTEIBHOW CEMaHTHKH, CBI3aHHOH ¢ Oosee HU3-
KHM COLIMaIIbHBIM cTaTtycoM. Co BpeMeHeM MMEHHO 3TH (pOpMbI HAUMHAIOT BOCIIPUHUMATHCS KaK
HEMapKHUpPOBaHHbIE BapHaHThl UMEHHU cBeTcKuX Jull (kHs13bs HOpuit lonropyxkuii, FOpuit Bee-
BOJIOIOBHY, HOBropoyicKui nocaanuk FOpuit OHunopoBuY 1 Ap.), TOrAa Kak JUIs HEPKOBHBIX
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JiesiTesiel Ha MPOTSHKEHHH BCETO pacCMaTPUBAEMOTO TIEPHO/Ia MOCIEI0BATENBHO YHOTPEOIs-
etcs popma [ eopeuil.

JlanHyro 0COOEHHOCTH MOYKHO pacCMaTpHBaTh Kak CBOETO poyia 3BeHO B 00I1IeM TIPOIIecCe BbI-
TECHEHMS apXandeckoi MOAEIH AByUMEHHOCTHU (HEXPUCTHAHCKOE UMl + KPECTUIBHOE XPUCTH-
AHCKOE MM$1) OJHOMMEHHOCTBIO MIIM XPUCTHAHCKOH ABYHMEHHOCTBIO (XPUCTHAHCKOE + XPUCTH-
aHCKOE€ MM#1) B UICTOPHH JIpeBHEpYccKoro uMstHapeueHwns [JIntsuHa, Yenenckuit 2006]. Tak, ecim
B nepro XI—XIII BB. KHS3bS MPEUMYIIECTBEHHO UMENH JBa UMEHH (Hpocras Myopuiii, B Kpe-
mennn [ eopeutt; Braoumup Monomax, B kxpemenun Bacunuii; Pocmucias Mcmucrasuu, B Kpe-
meHuu Muxaun), To B XV B. OHH YK€ UMEIOT, KaK MPaBHJIO, TOIBKO OHO, KPECTUIIBHOE, UMS,
TIOCJIEI0BaTeNIbHO (UI'YpUpYIOlee B NAMATHUKAX B CBOEH MOJHOM KaHOHMUYeCcKoH (opme (Ba-
cunui I, Bacunuii 11, [[mumpuii [llemsaxa v 1p.) WM qBa XpUCTHAHCKUX MMeHU (Mean 111, B xpe-
meHun Tumogerr). Yncio moeid, y KOTOPBIX BOOOIIE HET HEXPUCTHAHCKUX MMEH, K KOHITY XV B.
BO3pacTaeT (CHavyala 3TO KHA3bs U 3HATh, 3aTE€M OCTalIbHbIC JINIa). [lapaienbHo ¢ 3TUM K Ha-
yary XV B. IPOUCXOAUT PSIT UHBIX U3MEHEHHH B yIIOTPEOJICHNH XPUCTHAHCKUX UMEH (B 4aCTHO-
CTH, MIPH TIOCTPUTe MOHaXaM OOBIYHO HAYMHAET JIaBaThCsl MMsl, HAUMHAIOIIEECs Ha Ty JKe OyKBY,
yTto 1 Mupckoe [b. Yenenckuii, ®@. Yenenckuit 2017: 100 u ci.], a He UMsI CBSITOTO, MaMsITh KO-
TOPOTO OTMEYAETCs B JICHb ITOCTPHTa). TeM caMbIM OTHOIICHHE K ITOJTHBIM XPUCTHAHCKUM HMe-
HaM ¥ UX (GYHKIUSM CO BpEMEHEM II00aIbHO NepecMaTpuBaeTcs. [ nmokopuctuaeckue Gpopmel,
Oymyud IPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM B aJaNTaIlM 3THX UMEH, K XV B. IOJIHOCTHIO yTPAuUBAIOT
CBOIO CENU(PHUECKYIO PAHHIOK «aIalITUBHYI0» (DYHKIIMIO U OTHBIHE UCIIOJIB3YIOTCSI IPEUMY-
IIIECTBEHHO B KaU€CTBE CEMAaHTUKO-CTHIIMCTUYECKUX BAPHAHTOB UMEHH JItofieH ¢ (CUTYallMOHHO)
0oJiee HU3KUM COIMAIBHBIM CTaTyCOM.
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1.0. Tocharian A t® and t.s

The first three passages that will be the object of our scrutiny all contain a sequence that is
in the traditional transliteration system rendered as <ts>. In all these cases, as we will try to show,
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the accepted interpretations exhibit a wrongful word or morpheme division; and the reason for
that is that the researchers fail to take into account the existence of two different graphic and
phonetic realities that lie behind this <ts>.

Take a look at two words from leaf A 63: sontsam ‘in the streets’ in line a4 and entsalyo ‘with
a handle’ in line a5.

entsalyo (A 63 a5)

In the first case, the s is written below the ¢ in the ligature, while in the second, the left side
of the s coincides with the right side of the z. We will, where necessary, render the first type as t.s,
and the second as #; so, in this case we have sont.sam and ent'alyo.

Is there any difference in usage between # and ¢.s? Let us check the occurrences. As # is way
more common than z.s, we shall quote the examples we could find of the latter and see if we can
find something in common:

supuspit. subhiimiyam: A 272 a6

sont.sam: A 63 a4, A 227 a2, A 254 a7, A 324 a6, THT 1380d a4; sont.sane: A 227 a3
lant.sam: YQ 11.14 bl; ldmt.sam: YQ I1.12 b2

lint.samds: A 297 a4, YQ I1.12 b5

ldnt.seric: A 297 a6, YQ I1.4 b2, YQ 11.6 b6; ldmt.sefic: A 212 b4

lut.sefic-adm: PK NS 2 b3

kdt.safm]ntrd: THT 1463 a6

In the first example, there is a word boundary between ¢ and s. Our only other relevant exam-
ple is spdt *aptatikaratwac from a cursive text A 371 a4, where # is written in spite of the word
boundary. For other instances of *...t#s...” (not taking into account the Fremdzeichen s, for which
see below) written without a virama — A 94 b2 (akdrnumt sas), 144 a2 (lant sew(a)nn), 289 b5
(pdrwat se), 320 al (yat se) — pictures are missing. With this little evidence, we tend to regard
spdt *aptatikaratwac as a deviation from the normal usage (which is frequent in cursive texts)
and assume that normally s is written across a word boundary; this hypothesis is supported
by the usage of #s vs. ts and 7° vs. 7i.c (see below).

For all the other examples there are two possible explanations:

1) t.s is used only when between 7 and s a vowel has been dropped: thus, sont.sam is de-
rived from acc. pl. sontas, and lint.sam is formed from the present stem /ldntds- (cf. the
infinitive ldntdssi);

2) t.s is written if there is a morpheme boundary between 7 and s: in sont.sam, s is the
acc. pl. marker and in /dnt.sam, s is the present stem marker.

Both interpretations are equally applicable to all the examples cited. For #sds, where they
come in conflict, see below.

Is # also found across a morpheme boundary or a dropped vowel? We can only find one
such case: in line A 52 a5 we have krant astram artint’a, ‘on good pure ..., where artdnt'a can
hardly be anything other than the perl. pl. of an otherwise unattested word artant* or artint*
of unknown meaning ([Pinault 2015: 149-152] suggests ‘group of jewels’), so we would expect
*artdnt.sa. However, this example hails from the manuscript No. A 1-54, where ligatures ¢C are
often written in the same way as nC, i.e. with both consonants in the ligature sharing one side:
cf. A4 b5 tsam, A20 a3, 21 a6, 21 b5 kuiicit-si, A 5 a6, 19 b6 kuricit-sim; A 4 b2 tpren-iik, A 46 a6
spdt-pi; A4 a6 tma; A 37 a6 ritfw]-///, A 34 b2 fiareytwds (if not -nwds), A 41 al karasdtw oki
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(if not -nw oki, see [Burlak, Itkin 2010: 350-351]), A 5 a2 kaswonetwassi (if not -nwassi). There-
fore, we might regard artint'a to be of the same nature, i.e. as a graphical variant of artdnt.sa
characteristic of this manuscript.'

Is there any phonetic reality to the distinction between ¢.s and #? The natural suggestion would
be that # represents a single sound (an affricate), while z.s stands for a combination of two sounds.

It is quite easy to distinguish a single consonant from a consonant cluster in Toch. A: we just
have to see what happens if it is found between ¢ and a vowel. In such contexts, d is dropped
before a single consonant, but is retained before a cluster: cf. wram ‘in the water’ from wdr, but
wdrtam ‘in the forest’ from wdrt.

Before ¢, d is of course dropped: cf. amokt'ap, the gen. sg. of amokdt® ‘master’.

As for t.s, our only relevant example comes from the unpublished fragment THT 1463, line a6:

/I (pya@)[pp] (v)aié, syak kat.safm]ntra ¢ ///

Here, kditsa/m[ntrd* looks like a hitherto unknown causative form of the verb Adt- ‘to strew’.
In this case, the meaning would be ‘the flowers are being made strewn together’ (with a passive
usage of the medium), which is somewhat odd.3

Regardless of the meaning, this example makes it clear that d is retained before t.s, which,
therefore, represents a consonant cluster /ts/, unlike #, which stands for an affricate /ts/.

As for the cases where /ts/ or /ts/ is followed by /&/, the norm here is using a Fremdzeichen
for s* and a regular ¢, with the right side of the latter coinciding with the left side of the former,
cf. fopatsam (A 63 a2). In transliteration it is represented as <ts>.

Rarely another possibility is used, with a Fremdzeichen for both ¢ and s written one above
the other, i.e. <ts>:

mantat sas (A 75 a3), lit sam, (A 110 a4), rikat sas (A 274 b6), nmit sarki[7i](c)o (A 277 b6),
osit sarkifico (A 302 a6), ye[t] sa/m] (THT 1625k bl), /// lkat sam (THT 2106 b2), [tsa]s,
(A 372 b4).5

As we can see, all the examples but the last one have a word boundary between ¢ and s. As for
contrary examples, with £s written across a word boundary, we cannot find any. Therefore we
may provisionally conclude that zsa stands for /tsd/ and tsa for /tsé/.

Now, let us turn to the irregular verb ta-/tds- ‘to put’. A form tsds, which looks like its 3.sg.
pres. act. caus. form, is encountered two times, and the spelling differs: tsas, (A 250 b4) and, al-
ready quoted, /tsa/s, (A 372 b4). However, neither of the two examples easily betrays the meaning

! Note, however, that in the actual Toch. A ns the consonant signs do not share their sides (see the note
below). In Toch. B, on the other hand, ns is written roughly in the same way as # (cf. IOL Toch 19 b3
kdlnsate).

2 In [Carling 2009: 129] this form was read as kdnsantrd, but — although ns is written more or less sim-
ilarly to ¢.s in the only example available to us (A 58 b3 klyosnseric) — the sequence ns being retained
after a vowel (i.e. not changed into ms) would be most unusual. In [Malzahn 2010: 569] this form is
wrongly given as kdmsantrd. In [Itkin 2019: 103] it is cited as kdtsantrd, without the anusvara.

3 Non-causative forms of 4dt- are found in similar contexts, cf. B 274 a6 k./s]e ysa-ssana pyappyain [r]d
[k]atam ‘Even who strews golden flowers’ (translation according to CETOM; cf. also IOL Toch 14 b3). If
our passage tells about ornamentation, the causative kdtsa/m/]ntrd may be compared with the causative
wotar from wiit- ‘to put, place’ (next to the non-causative panwar) in A 63 a4 panwar walandas sontsam
orparniksam wotar arkyant witsyas sawam ‘They spread tents (?) on the streets and squares (?), erected
big white parasols’. Malzahn [2010: 877] says that the causative of wdt- ‘does not seem to have caus-
ative semantics’; maybe the same is true for the causative of kdt- and our line means simply ‘flowers
are strewn together’ (maybe with some nuance in the meaning).

4 Very rarely ftséi/ is written as <tE>: A 1 b4 klumtsdisyo, A 54 b6 emtsdssi, A 314 a6 ptsck, A 359, 13 /// rtsim
(cursive), THT 2542 a3 knun/t](s)dm, THT 3976, 3 tsopatsdm (cursive), see [Itkin 2019: 225-226].

SFor lafts], (A 355 a2) a reading /@/ts], seems also possible, if not preferable.
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of this stem [Malzahn 2010: 643]; therefore, it might as well be another verb #ds-. Here, the two
solutions proposed above, i.e. that /ts/ is found across a dropped vowel or across a morpheme
boundary, come in conflict, because there is a dropped vowel in #sds, but tds- is probably a sin-
gle morpheme. The differing spelling of the two surviving attestations makes it impossible to tell
which solution is correct; one might even suggest that the variation is due to the conflict (as in most
cases there were both a dropped vowel and a morpheme boundary, speakers/writers might have
had a hard time deciding whether to use # or .5 in such cases). Another possible explanation is
as follows. Because the verb td-/tis- shows an irregular change of {tésésV} into ftstsV/ (cf. the im-
perative pdt't'ar), which is further simplified to /ts/ word-initially (cf. the preterit #anf), some forms
of the causative present, such as 1.sg. act., should also be subject to this change; therefore, an op-
position must arise between, say, 1.sg. act. /tsam/ and 3.sg. act. /tsds/. The spelling fsas may re-
flect the result of erasing this opposition, i.e. changing /tsis/ into /tsis/ to conform with /tsam/.

The problem of 7.5/ # reminds one, of course, of that of /y, as the phoneme /I’/ (palatalized /)
is written as a combination of / and y. However, in this case, unlike with /ts/ and /ts/, the se-
quences /ly/, /I’/ and /I’y/ are all written in exactly the same way: <ly>. See relevant examples
in a comparative table:

Table 1
Graphical correspondences of Tocharian A /ts/, ts/, Nyl, I’/ and /1’y/

Transliteration Phonology Example
<t.s> /ts/ kat.sa/m]ntra
<t> fts/ amokt’ap,
<tsa> /tsd/ tsas,
<tsa> Jtsd/ fopatsam

Ny/ enkalyo
<ly> n/ lydiklydam

myl -p.kalye

Here again, we can distinguish /ly/ from /1’/ because in erikdlyo, instr. sg. of enkdl ‘passion’,
d is retained and in lydklydm, acc. sg. masc. of lykdly ‘little’, it is dropped. Aside from -p kdlye,
gen. sg. fem. of -puklyi ©... years old’, /I'y/ can be seen in Salyas ‘on the left’, which is derived
from salyi ‘left’ as pacydas ‘on the right’ is from pdaci* ‘right’°.

Another similar case is the spelling of the cluster 7ic. Compare two examples from leaf A 64:
fice in sne-pdltikan cem in line b2 and 7ici in laficinaii in line b1.

fice (A 64 b2) jici (A 64 bl)
Once again, in the first (rare) type the 77 is written in its full form (like # in z.5) and in the sec-
ond type it loses its ‘tail’; in a similar way, we will render the first type as 7i.c and the second

¢ It is hard to tell whether /ly/ and /1’y/ were actually distinguished in pronunciation, but it has to be noted
that similar clusters with nasals, /ny/ and /n’y/, are usually distinguished in writing as <ny> and <fiy>,
cf. A 21 b2 siiy asdnyo ‘with your own eyes’, albeit in some manuscripts, especially those found outside
of Soréuq and Yangi, we often see cases of /ny/ spelled as <fiy>, cf. wkdriyo ‘in a manner’ (A 386 al,
387 b2, 430 a5, etc.).
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one as 7. The distribution of the two types resembles the distribution of /ts/ and fts/: as a gen-
eral rule, 7i.c is written across a word boundary, while 7€ is written word-internally. See the fol-
lowing examples of 7i.c with a word boundary:

sne-pdltikan. cem (A 64 b2), /// «[s]i. cam (A 85 a4), wrasaii. cesim (A 254 a4),
karutin. cindamanin (A 301 a6), esan. ce /// (YQIL.11 b8), /// ii. candam-si (YQ I1.14 b8),
possibly also amas/an. ce]sm/[i] (THT 3033 a2).

There are two major modifications of this general rule. First, the phrase pdni cmolu ‘five
[types of] births’ (Skt. paricagati) and its derivatives are always written with 7; examples with
a surviving picture are A 68 a6, A 405 a2, A 407 b2 and YQ 11.14 b7. As can be seen from the
list above, 7i.c is never found before a consonant (cf., however, the deviating ri7i.crd below),
so maybe it is prohibited in this context. Second, al(y)akdii-cam, acc. sg. masc. of alak-sam
‘some’, is likewise only found with 7° (A 12 a3, A 15 a6, A 110 b5, A 267 al, THT 1144 b2,
THT 1322b b3); perhaps the reason for that is that 77 and ¢ are ‘glued’ together by the samdhi
n+c>ic.

This rule has a few exceptions. On the one hand, we have sakkisi ‘em in YQ II1.2 b5 in spite
of the word boundary. On the other hand, there are examples of 7i.c word-internally, although
they are extremely rare compared to many hundreds of examples of 7i°: we can only cite ai.cdim
(A7 b4), swan.cenaii (A 184 a5), kom-pdrkan.cam (A 379 b4) and rifi.crd (YQ 11.4 bl).

Unlike with #, we cannot assume that 7 is a single consonant (cf. pdri‘am, acc. sg. fem. from
pdnt “fifth’, where d is not dropped); maybe different spellings reflect different syllable divi-
sions, e.g., we are to divide wrasari cesdm as wra-san-ce-sdm, but larici as la-fici and pdn cmolu
as pdric-molu, but there is no external evidence to support this claim.

To summarize, we now see that beside the affricate /ts/, there is also a consonant cluster /ts/
in Toch. A, and they are distinguished in writing.

This knowledge gives us a tool to draw word/morpheme boundaries in difficult cases. Be-
low, we present three such cases, where this tool gives results different from those that are com-
monly accepted. The sequences in question are apalkat’-a /// (A 328 b2), parsatsam (A 340 b7)
and let’'e — /// (A 138 b5).

1.1. A particularly unlucky Tocharian A privative

In Tocharian languages, a privative is a verbal adjective with a negative meaning; it is usu-
ally formed from the subjunctive stem. While in Toch. B privative is a quite productive form
and can be viewed as one of the non-finite forms of the verb paradigm, in Toch. A we only have
a few isolated examples.

Toch. A privatives are formed by adding the prefix a- (@-, if the verbal root has a ‘long’ vowel)
and, as is usually believed, the suffix -¢ (corresponding to Toch. B -#te).

One of the best attested Toch. A privatives is an adjective meaning ‘unheeding (to some-
thing), careless’ (with the unheeded object in the locative case), derived from the verbal root
pdlk- “to see’. This adjective is encountered at least four times, of which three, due to the dam-
age, give no information regarding the shape of its suffix: A 71 a5 a/pd]lka ///, A 84 a4 and
132 a4 a/pd] ///. But in one case the adjective is preserved in its entirety. The line in question,
A 328 b2, was published in [Sieg, Siegling 1921: 179] as follows:

11 kapsiniiam apalkats + a/ll/

The meaning of the line must be “‘unheeding to the body’.

Since the other clear cases of Toch. A privatives end in -¢, later scholars proposed a new read-
ing: /// kapsininam apdlkat s+a ///: cf. ‘apdlkat (so 328 b 2 abzutrennen)’ in Couvreur [1956: 89].
However, such word division seems very unlikely, because the text has ', not ¢.s.
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Moreover, in all known cases of -# and s- written in one aksara, the s is always followed
by a vowel, whereas in our text, below the # there is another consonant (most likely &k or w),
so the word division - sC- would be completely unprecedented. As for -#* C-, it is often written
as one aksara, cf. A 67 b4 (fo)pat’ kiacke, A 71 b2 ma-kk at’ werids, etc.

Therefore, on the basis of paleography, line A 328 b2 ought to be read as follows:

/] kapsiniiam apdlkat® -a ///
This reading finds strong support in another line, A 84 b5:
/Il = I[k]at’ [u]ne ards[s]i [ma] penu a///

The first word can hardly be anything else than (a)/pd]l[k]ats[u]ne, an abstract noun derived
from apdlkats, possibly meaning ‘disdain’. Line A 84 a4 above also speaks in favor of this res-
toration: puk samsar-sinds wrassam a[pd](lkats) /// ‘unheeding to all samsaric beings’. For the
whole line b5, a restoration (a)/pd]l[k]ats[u]ne ards[s]i [mad] penu a(sam) ‘not even worthy
of evoking disdain’ is possible; or, if /ma] penu is part of a correlative phrase, ‘neither to evoke
disdain, nor...” (in this case @ /// may also be part of some privative). It is interesting to note
that out of the five known occurrences of apdlkats-, three — A 71 a5, 84 a4 and b5 — are found
in the Mikaphalgu-jataka from the manuscript No. A 55-88.

A similar case of a fs-privative seems to be found in a derived noun in line A 138 bl:
aytatsuney- ///, which, as far as we know, has not drawn any attention from scholars. Judging
by the suffix -a-, which points to subjunctive class 5 and preterit class I (what Malzahn calls
‘a@-character’), and the lengthened prefix a- (see above), we are dealing with the root yaz- ‘to be
able, tame’ and not ydt- ‘to adorn’.

apdlkats and aytats* correspond to Toch. B empalkaitte “unheeding’ and ayataitte* ‘un-
tamable’, both with the suffix -tte (see below on behalf of the latter). There are, however, two
Toch. B privatives with the suffix -tstse (corresponding to Toch. A -ts), namely anaiwatse “un-
pleasant’ from aiw- ‘to be turned toward’ and etriwaitstse* ‘indifferent’ from triw- ‘to be mixed,
shaken’. The former has a cognate in Toch. A, anewats ‘id.’, which, however, is not connected
synchronically to any verb (as the Toch. A verb corresponding to Toch. B aiw- ‘to be turned to-
ward’ is not *ew-, but yu-).”

The number of #stse-privatives in Toch. B might actually be higher than it is believed. The rea-
son for this is that the suffixes -#fe and -stse are neutralized in forms that require a palatalization,
which yields cc for both # and tsts: cf. empalkaicci and anaiwacci, nom. pl. masc. of empalkaitte
and anaiwatse. Therefore, any privative for which only palatalized forms are attested hypothet-
ically may also contain the suffix -zstse. Here is a list of such privatives found in [Adams 2013]:
akarpatte*, akautatte®, anautatte®, amaukatte®, alaitatte®, enklyausdtte*, esuwatte*, espir-
tatte*, aiskatte™*. Here also belongs apakdtte®, because for its only occurrence, THT 1192 b5,
both readings, apakd(tt)e and apakdi(tsts)e, are possible. On the other hand, the dictionary form
ayataitstse*, for which only palatalized forms are quoted in Adams [2013], should be changed
to ayataitte®, because this form is found in line THT 1859 a2, where it is spelled /a/yattaite
[Ogihara 2015], cf. also [Huard 2020: 26-27].°

As we can see, in both languages both #(fe)- and ts(tse)-privatives are found, although the dis-
tribution is different. Putting the problem of Toch. B aside, let us consider the Toch. A material.
On the one hand we have atdnkdt “unhindered’, asindt ‘insatiable’ and apasdt* ‘not observing’

7 As an anonymous reviewer points out to us, anewats might be borrowed from Toch. B, but if that were
the case, we would expect the -e to be retained like in other borrowings, such as emske, pruccamiie,
lalamske, etc.

8 gyamditte* must be excluded from this list because now its nom. sg. masc. form ayamdite can be found
in PK LC 20 a3.

9 Actually, Adams gives two conflicting dictionary forms for this word: ayataitstse* in the dedicated en-
try (p. 22), but ayataitte in the entry of the verb yat- (p. 528).
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(cf. the derived noun in YQ 1.3 b3 apast,neyds and a7 apastu ///), on the other, apdlkats and
aytats™* (as well as a possible Toch. B loanword anewats). Judging by these examples, it is quite
natural to assume that - comes only after -d-.

Next, of great interest is the word @knats ‘ignorant’, derived from the verb kna- ‘to know’.
Its Toch. B cognate aknatsa is somewhat symmetrical to Toch. A anewats, as the verb knda- is
not extant in Toch. B and -#sa is not a standard suffix for privatives. Toch. A a@knats resembles
a privative, albeit an unusual one, as privatives are normally formed from the subjunctive stem
(which in this case is k7ianii-), whereas aknats does not have the suffix -7i7i-. But for a verb as ir-
regular as kna- (see [Peyrot 2011: 39—40; Itkin 2014: 38-40]), such abnormality would not be
something unimaginable: cf. the verb nas-/s-/tak- ‘to be’, which forms its past participle, namtsu,
from the present stem.

There is an important difference between aknats and dytats* on the one hand and apasdt*
on the other hand. In the first two cases the prefix @ causes the root vowel @ to be weakened
to a (aknats), which is further reduced to @ or zero before a ‘long’ vowel or u (aytats* and ab-
stract noun akntsune). The same can be seen in the case of the stem pat- of paci* ‘right” when
another, homonymous, prefix - is attached to it: cf. @pat ‘to the right’. However, we do not see
a weakening in apasdt*. Given the scarcity of evidence, it is hard to establish a rule. Maybe the
a is not weakened before the suffix -d-.

Another interesting example is line YQ 1.9 b5, which begins with /// ritats :. The editors
of the Yanqi Manuscript consider ritats to be the nom. sg. masc. of an adjective meaning ‘striv-
ing for’, ‘searching (?)’ (see [Ji et al. 1998: 61, 294]), derived from the verb rit- ‘to wish, strive
for’. However, as all clear instances of verbal adjectives with the suffix -zs are privatives, it is
possible that the actual word here is (a)ritats ‘+ having no desire’ or ‘+ not desirable’ (the Uy-
ghur translation given in [Geng et al. 1988: 107] is damaged and does not seem to provide sup-
port for either solution).

Finally, line THT 2159 a2 reads /// amuka /// and possibly has a privative of the verb muk-
‘to desist (?)’, which, as a matter of fact, elsewhere is only found with the negative particle ma:
A 303 a3 ma skam mukast ma simsate /// ‘and you did not desist nor were you satiated’ [Malzahn
2010: 778-779] and THT 1412h b2 ma muk-- /// (cf. also B amaukatte* above). If the rule - af-
ter d, -ts otherwise’ holds true, we should restore this privative as amukafts).

To summarize, here is the list of all the known privatives in Toch. A per subjunctive classes:

Class 5: apdlkats, aytats*, ? (a)ritats, ? amuka(ts), plus irregular aknats, plus a possible
loanword anewats

Class 1: atdnkdt* (alongside an obscure form atdnkac), asindt

Class 2: apascit*

1.2. Three mistakes or one new adjective?

Another likely example of a wrong word division is found in line A 340 b7: the sequence
parsatsam was edited as parsat sam in [Sieg, Siegling 1921: 187] and translated as ‘Er fragte’
in [Sieg 1952: 39]. Such interpretation is very questionable, as it suggests that the scribe made
three mistakes at once here. Firstly, the correct 3.sg. pret. med. of pdrk- ‘to ask’ is pédrksat (cf.,
e.g., A 436 b4) and there seem to be no other examples of simplification rks > rs in Toch. A texts.
Secondly, sdm is the nom. sg. fem. of sas ‘one’, therefore the translation ‘Er fragte’ presupposes
that sdm is an error for sam ‘he’. Finally, as we discussed in the beginning, would there be a word
division, we would have an aksara tsam, not tsam. Therefore, it is natural to read pdrsatsdm,
the acc. sg. masc. form — without any mistakes — of a previously unknown adjective pdrsats*,
which agrees with oko “fruit’.
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Leaves A 340 and 341 contain a fragment of a metrical version of the story of Srona Kotikarna
and are written in a tune of the structure 5/5/5/5 + 4/4/4/3/4/3 + 5/5 + 4/4/4/3. The right part of line
A 340 b7 can be presented as follows (|’ is a boundary between cola, ‘-’ is a lacking syllable):

ose(fii) —— | ————— (: kosa@)wa sos | tmi(s) — s oko | péirsatsim — | ——— (: 86)

These words belong to a man who explains to Kotikarna the reasons for his current situation:
because he held precepts at night (oserii) and killed sheep ((kosa)wa sos ‘1 killed sheep”) by day,
now, during the night he enjoys himself with a woman and during the day is eaten by a dog.
For the last colon of the pada a likely restoration is (wdrpnamar) ‘I partake’, cf. the last colon
of stanza 95 of the same manuscript: A 341 b3 tmis cam oko | wéirpnatdr ‘partakes of the fruit
of this [action]’ (cf. also A 54 al tmis oko wdrpn[a] ///). Before oko, we should probably suggest
(ca)s ‘this’ (proposed at CETOM, pace Sieg [1952: 39], who restores (#d)s). For the one-syllable
word after pdrsatsdm, there are many options, e.g., nds ‘I (masc.)’, tsam ‘here’, tim ‘that’, etc.

To determine the meaning of pdrsats*, one might want to look at the parallel from the
Divyavadana, which also contains the story of Srona Kotikarna. There, the same character de-
scribes his situation as follows [Cowell, Neil 1886: 10]:

tasyaitat karmanah phalam hy anubhavami kalyanapapakam
‘Indeed, I partake of this good and bad fruit of this action.’

We can see that the two texts are very close. Therefore, pdrsatsdm must correspond to the
Sanskrit compound adjective kalyanapapakam ‘good and evil’.

pdrsats* looks a lot like the Toch. B adjective pdrsantse [Adams 2013: 402], although the cor-
respondence between the two is not ideal. Theoretically, pédrsatsdm may stand for *pdrsamtscm,
with an omitted anusvara, as is the case, e.g., in natsu (A 3 a2, 384 b2, etc.), latsac (YQ I11.6 b6),
polkatsem (YQ 111.6 a2), [klo]pasutsam (THT 1331a b2), etc. In that case, the correspondence
pdrsamts* ~ pdrsantse would be regular. But in the manuscript No. A 340-341 the combina-
tion of phonemes n + s is in all clear instances written as nts: nantsis (A 340 a5), entsufs]
(A 340 aB), entsyo (A 340 bl), entsat (A 340 b3, 341 b6), whereas spellings mts and ts are not
recorded. However, this hypothesis finds support in line al of the Toch. A fragment THT 2384o0:
/Il pdrsantsa ///, which might be a feminine form of the same adjective (see [Itkin 2019: 145]).

As for the meaning, in line B 5 a8, the words kokal[y]i [o]lyapotstse pdrsarici translate the
Sanskrit rathah sucitrah ‘very bright chariots’ (Udanavarga, 1.28); therefore, pdrsantse corre-
sponds to Skt. citra ‘bright, spotted, variegated, excellent’. For line A 340 b7 a meaning ‘var-
iegated (i.e. ambiguous, having both good and bad sides) fruit’ would fit very well, we believe.

Furthermore, in line A 145 b5, Toch. A sokyo [p]drs translates the Sanskrit paramacitraka
‘very bright’, and therefore it is believed (see [Adams 2013: 402]) that the hapax legomenon
[p]drs means the same thing as Toch. B pdrsantse (this /p/drs is to be distinguished from pdrs*
‘letter’ = Toch. B parso ‘id.”).

Due to lack of sufficient data, the connection of the discussed words, pdrsa(n)ts* and pdrs*,
to each other as well as to the Toch. A and B verb pdrs- ‘to sprinkle’ and Toch. A verb pars- *?°
remains an open question.

1.3. Tocharian A letse* ‘lock’

Line A 138 b5 in [Sieg, Siegling 1921: 73] was read as /// [c] yokas, letse — ///. And it is this
reading that was the point of departure for proposed restorations of this line. In [Sieg et al. 1931:
467], the last word was interpreted as letse(7ic), a 3.pl. pres. act. form of /it- ~ let- “‘to fall’ (pres-
ent class 8). As this form coexists with present class 3 litantrd, it was suggested in [Malzahn
2010: 848] to be causative, and for the whole line a reading yokas letse(-), ‘they let fall down
the hairs (?)’ was proposed.
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There are, however, numerous objections to this interpretation. First, the word yok ‘hair’ is not
otherwise attested in plural. Second, as we have demonstrated above, if it were indeed a present
class 8 form */etseric, we would expect the aksara t.se (as in ldnt.samds), whereas we actually
have #'e. Third, the aksara after tse is visible, and it does not look like 7ic.

The reading we propose takes into account all of the objections above. We believe that the phrase
we encounter here is (2)/s]/(e)n-yokas letse[s] ‘blue-colored locks’. For the first word, acc. pl. masc./
fem. of tsem-yok* ‘blue-colored’, cf. YQ I1.2 a4 tsen-yokass. The noun letse* ‘lock (of hair)’ is oth-
erwise not attested in Toch. A and must be a loanword from Toch. B letse* ‘id.” As is well known,
the blue locks are the 12" sign of a mahapurusa according to the MSN, see [Geng et al. 1998: 135].

2. Tocharian A letatdiir: subjunctive or present?

Line YQ.II 11 b4 reads:
/] — — tri iemintwam wsokoneyds : letatdr yds muskalune kotluneyam :

In [Jietal. 1998: 120—121] a restoration (wras)/o](m) was proposed for the beginning of the
line, and it was translated as ‘If a being falls from the joy in the three jewels, he goes to vanish-
ing and destruction’ (which presumably suggests k,pre ne ‘if” as filling in the two missing syl-
lables of the first pada). The form letatir was taken to be the 3.sg. subj. med. of /it- ~ let- “fall
down’ [Ibid.: 276]; the same interpretation is accepted in [Malzahn 2010: 847-848] and [Pey-
rot 2013a: 809].

Below are all the other known occurrences of this verb:

Present stem: 3.pl. pres. med. litantrd (A 344 b3), lita[ntrd] (THT 3650a bl), inf. litatsy
(A 58 a6).

Subjunctive stem: 3.sg. subj. act. letas (A 408 a2),'° vn. litalune (A 307 b3), letlune (YQ 1.8 a8
and YQ I1.11 b5), letli /// (A 238 a5).

Preterit stem: 3.sg. pret. act. /it (A 110 a4), lit (THT 2415 bl), lo li/t] (A 168 a6, see [Peyrot
2013a: 809])," past. part. laletu (A 64 a5).

First of all, note that most of the occurrences — A 58 a6, 64 a5, 110 a4, 238 a5, 344 b3,
YQ L.8 a8, YQ II.11 b4, b5 — come from verses. The only secure exception is litalune in line
A 307 b3, which is in prose (for lines A 168 a6, 408 a2, THT 2415 b1l and THT 3650a bl it is un-
known whether they are written in verse or prose). Of utmost interest is our leaf YQ II.11. Here,
in line b3 the question is asked in prose: mdnt nu dsanik mracds klalune mdskatrd “What, oh
venerable one, is ‘falling from the top?’”, and in line b5 the answer is given in verse: /// [pkd]rsds
mracds letlune manarkan ““/// recognize (this), oh brahmin youths, as ‘falling from the top’!”
(translations as per [Ji et al. 1998: 121]). Therefore, it seems that the verb /it- is a somewhat el-
evated, chiefly poetic, synonym of k/a- ‘to fall’ (even though, in this case at least, the choice be-
tween the two does not affect the number of syllables).

This verb exhibits an anomalous variation of its root vowel. In some forms we find a vari-
ant /it-, in others /et- (besides the subjunctive letas, which is the regular form for both variants).
A similar variation is seen in possibly related, yet not completely synonymous verbs wik- ‘to dis-
appear’ and wek- ‘to fall apart, be scattered; shed, scatter’ (see below). However, for the variants
lit- and [et- there seems to be no obvious difference in meaning [Peyrot 2013a: 809].

10 This segmentation is ascertained by fragment THT 1402k, which happens to be the left part of this leaf.
Supplied by it, this line reads /// [t](e)mi skeysa letas samm- ///.

" Another example, similar to this one, is probably found in line A 183 b6 w/l]am-fidktari lo [- ///, but the
form is unknown.



56 Voprosy Jazykoznanija 2021. Ne 3

Now, let us return to the form letatdr. As is seen from the cited forms, the verb /it- ~ let- be-
longs to present class 3 and as such has only middle forms in present. In subjunctive and preterit
we have active forms /efas and /it, which is perfectly normal for class 3/4 verbs (the only clear
examples of such verbs having middle subjunctive and preterit forms are 4 class verbs tsarw-
‘to rejoice’ and art- ‘to love, praise’), cf. [Peyrot 2013a: 29].

If we accept the commonly held position that letatdr is a subjunctive, it means that this 3 class
verb has both active and middle subjunctive forms, which is completely unprecedented for 3/4
class verbs and extremely rare for intransitive verbs in general.

One of the only, if not the only intransitive verb that has active as well as middle forms
within one tense is kdm- ‘to come’. Its middle forms seem to be restricted to the meaning
‘to meet’ in construction with a comitative: cf. YQ II.15 b8 sakk ats metrakdim pta-nktassdl
syak smimar ‘May 1 by any means meet the Buddha Maitreya’ (cf. also A 279 b3, 288 a5,
302 a6, YQ I1.7 bl), though active forms were also in use in such contexts: cf. A 229 b6 sakk ats
[c]e[s](ma)ssdl siyak kumse ‘They surely meet them’ (cf. also A 279 bl, 302 a2 and a5, as well
as A211 + THT 2464 a2, see [Itkin 2019: 39]).

Another seeming exception is fsu-, which in the preterit, besides the middle forms tswe, tswat,
tswant, has one active form: zsawar. But here the active and middle forms have completely differ-
ent meanings: ‘to obey’ and ‘to stick together’, see [Malzahn 2010: 997]. It is by no means obvi-
ous that this is one and the same verb, as only one present form zswatdr (class 5) with a meaning
‘to obey’ is found. As a matter of fact, in Toch. B tsuw- ‘to stick together’ has a class 3 present,
so it is not impossible that the same is true for its Toch. A cognate.

/Il [Im]arintrd in line A 205 a3 certainly does not contain a middle optative of ar- ‘to cease’
(which is active in subjunctive), pace Sieg et al. [1931: 421]; it most likely reads /m]a rintrd
‘will not abandon’, with a subjunctive of ri- ‘to abandon’ (with ntr < 7itr, for which see below).
The preceding word might be (50)/!] ‘life’, cf. sol raryurds ‘having abandoned life’ (A 295 a5 =
YQN.3bl).

Line A 2874259 b3 does not, pace Geng et al. [2004: 45], contain a phrase (katd)nkantrd
Adkcyan [w](akaii) ‘divine voices are raised’ with a middle form of the active intransitive verb
katk- ‘to rise’: the small fragment THT 14091 happens to be a missing part of this leaf and sup-
plemented by it, the verb can be securely read as wasdnkantrd ‘move’. Therefore, we should
probably restore wasdnkantrd nidkcyan [w](astu) ‘homes of the gods are moving’.

In [Peyrot 2013a: 809] an attempt to solve this problem was proposed: /efas was said to be-
long to /it- and letatdir to let-. Although, given the evidence at hand, it is impossible to disprove
such interpretation, we believe that there is a simpler one: to regard letatdir as a present form.
Besides the morphological benefits (no need to suggest a divergence in voice between the vari-
ants), this interpretation also gives a simpler syntax, as now we have two presents standing to-
gether within one colon: letatdr yds ‘falls down and goes’. It also finds support in Toch. B, as /e-
tatdr corresponds exactly to Toch. B present laitotdr.

As for the Uyghur translation of the line in question, it is extant, but far from literal and does
not provide much help, as is noted in [Peyrot 2013a: 250].

3. Tocharian A asdis: preterit or imperfect?

The form asds, found in line A 45 b3 before wér ‘water’, was taken to be the 3.sg. pret. act.
of as- ‘to dry’ in [Sieg et al. 1931: 422]. However, as it shows the inflection of preterit class III,
it is completely incompatible with its class 4 present (asatrd) and class 5 subjunctive (asas)
forms. Because of that, in [Malzahn 2010: 535] asds is analyzed as a causative (‘Antigrund-
verb’) form. But this would be anomalous as well, since roots with a ‘long’ vowel form their
causative preterit with the suffix -sa-: cf. pyastsa from pyast- ‘to be nourished’, spartwsa from
spartw- ‘to turn around’, etc.
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Therefore, we believe that asds is not a preterit, but an imperfect. It is well known that no reg-
ular — with the @-suffix — imperfects are attested from present classes 3 and 4 [Malzahn 2010:
261]. However, two class 4 verbs show ‘strong’ active inflection in the imperfect identical to pret-
erit class III: kla- ‘to fall’ has klawrd and pdrsk- ‘to fear’ has prasku.'? as- with asds fits well
in this group. All these imperfects — as well as the other class III imperfects Sepdr, crarnkds and
sawr-am from class 1 verbs tsip- ‘to dance’, trdnk-/we- ‘to say’ and su- ‘to rain’ and k7iasu from
class 6 kna- ‘to know’ [Itkin 2014: 38—40] — show the same ablaut grade a.

4. Tocharian A ydksintr-im: optative or present?

The form ydksintr-dm (A 101 al) is universally believed to be the optative (3.pl. mid.) of ydks-
‘to embrace’ [Sieg et al. 1931: 459; Poucha 1955: 241; Malzahn 2010: 791]. However, as it is
acknowledged in [Sieg et al. 1931: 415] and [Malzahn 2010: 352], it exhibits a palatalization
of s into s, which is otherwise not found in optatives formed from class 5 subjunctives (cf. a reg-
ular optative kdrsiric from kdrs- ‘to know’, with the subjunctive kdrsatdr) and ydks- ‘to embrace’
indeed has a class 5 subjunctive (/yd/ksatdr).

Let us see if there is another possible interpretation.

First of all, the semantic and metrical analysis suggests that the order of recto and verso
of leaf A 101 is to be reversed, because the verse of the structure 5/5/4/4/4/3 that starts in line
A 101 “a”6 continues on to leaf A 107:

kuspatnuff: 77777 |———————- :77771777(:)

(puk) [c](e)m wastds lcar wadrt wsenne emt[s](cmt) e == 1——=()
77777 ] (wart) wsenne cam | killpat nande | k,yal tu cka(car) l———(C1)
————— == - ———wal ! bhadrlke

pdi kantmasklt“'ra[h]u(l)——}————' ———————— )

tu penu klyomlm nandes pacrdssi | p kis [t]nds klmast l————————=1—-——0()

7777777777 | ————\ [td]myo tii tma | kdcke arsal | ma Sural : 2 H

countless kings up to Sudarsana and Nimi and which.. (All) of them left home and
made the forest their refuge... Nanda found this forest [to be] his refuge. Therefore, my
daughter, why do you?.. king Bhadrika. Five hundred princes (starting with) Rahula...
You too, noble lady, should ... tnds of all Nanda’s forefathers... Therefore, you should re-
joice at it, not worry.’

These two leaves tell of SundarT’s longing for her husband, who promised to come back from
greeting the Buddha before her makeup dries up and then never came back, having become
a monk. In particular, the above-quoted verse is spoken by Sundari’s maiden, who comforts her,
telling her about the merits of the well-established practice of entering the religious life.

This scene was also rendered in chapter 6 of A§vaghosa’s poem Saundarananda, which seems
to have served as one of the major sources of inspiration for the Tocharian text of manuscripts
No. A 89-143 and 144-211. There too, an unnamed woman consoles Sundarf in a similar way, cf. 6.39:

rajarsivadhvas tava nanuriapo dharmasrite bhartari jatu sokah

iksvakuvamse hy abhikanksitani dayadyabhitani tapovanani

“You are the wife of a royal seer and it is not at all fitting for you to grieve when your lord
has taken refuge in the Law. For the groves of asceticism are the hereditary possessions
of the Iksvaku race and sought after by them.’ [Johnston 1932: 34]

12In [Schmidt, Winter 1992: 53] this form was interpreted as a preterit, but the actual preterit is seen
in pdrsdk (class I). We argued for its reinterpretation as an imperfect in [Itkin 2014: 40—41].
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What concerns us here is the previous stanza (6.38), which introduces this woman’s speech:

va tatra tasam vacasopapannd manyd ca tasya vayasadhika ca

sd prsthatas tam tu samalilinge pramyjya casrini vacamsy uvaca

‘But the oldest of the women there, who was the most respected by her and the most gifted
in speech, embraced her from behind and wiping away her tears said...” [Ibid.]

It is quite similar to line A 101 “a”1, which also precedes the consolatory speech:
/I [s] sii ckacarr oki tunkyo sérkifica su ydksintr-dm ///

If we adopt the traditional interpretation of ydksintr-dm as an optative, we must accept the
meaning ‘Let them embrace her sédrkifica with love like their own daughter’, which is remarkably
odd in the context of the narrative. But if we compare this line with A$vaghosa’s stanza, a much
simpler translation comes almost inevitably: ‘She embraces her sdrkirica with love as her own
daughter’ with ydksintr-dm being the 3.sg. pres. mid. form. This meaning fits the context per-
fectly. As a matter of fact, if the parallel is close enough, we might even suggest that the hapax
legomenon sdrkirica (some derivative of sdrki ‘after, behind’) corresponds to prsthatah ‘from
behind’ and means the same.

Now, how can ydksintr-dm be a present form? It is similar to such present forms as arsasin-
trd from arsasinn- ‘to fit’ and Sewimtrd from Sewifizi- ‘to yawn’, which show an affix -i7i7i- be-
fore inflection. As for the depalatalization 77 > n, it appears to be regular before -trd: cf. also
the subjunctive rintrd in A 205 a3 (see above), whereas there are no forms in -7itrd attested.
On the contrary, before -tdr the 7 is always retained: cf. A 51 b3 s, kasinitdr, A 352 al knantdr,

YQ I11.3 a8 nakdritdr.

There are two types of verbs which employ the suffix -ifi7i-: sewififi- ‘to yawn’, tunkinn-
‘to love’ and kasinini- ‘to blame” have it in all forms, while aks- ‘to teach’ and oks- ‘to grow’ show
it in non-present forms (cf. part. pret. aksisiriu, oksinifiu), while in the present, another suffix, -is-,
is used (3.sg. pres. act. aksis, oksis). For the other verbs, such as arsasini- ‘to fit’, klopiin-
‘to complain’, s kasinin- *?°, krasinin- ‘to upset’ and slankirin- *?°, there is not enough data.

If we adopt the reinterpretation of ydksintr-dm as a present form, we must accept that there is

a third type, viz. verbs that employ the suffix -i7i7i- only in present forms (cf. the preterit ydksar),
see the table:

Table 2
Types of Tocharian A verbs employing the suffix -ififi-
pres. non-pres.
tunk-, etc. -inn- -inn-
aks-, oks-  -is- -inn-
vdks- -ifii- —

Although in Toch. A ydks- stands isolated (for now), in Toch. B such verbs are more numer-
ous. According to Malzahn [2010: 473], to this group belong at least kaw- ‘to desire, crave’,
kéisk- ‘to scatter’, kldnts- ‘to sleep’, mdnt- ‘to destroy, be angry’, miw- ‘to tremble, shake” and
wask- (or wésk- according to [Peyrot 2013a: 823]) ‘to stir, move, quake’: cf. pres. kawamiientdr
and pret. kawate-ne from kaw-. However, the Toch. B verb ydks- ‘to entangle, embrace’, cog-
nate to A ydks-, forms a class 6 present from a bare root (ydksana/tdir[-n(e)).

Unlike the traditional interpretation, the new one accounts for the palatalization of s, as it is
seen in the other verbs before the suffix -ifi7i- as well: cf. oksiniriu alongside oksis.

It is interesting to note that all three Toch. A verbs ending in -ks, namely aks-, oks- and ydks-,
employ the suffix -i7i7i- either in present or non-present forms.
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5. Tocharian A assi ‘to bring’

According to dictionaries [Poucha 1955: 30; Carling 2009: 58-59], the word dassi is found
two times in Toch. A texts: A 59 b3 and 157 b4. Based on the Sanskrit parallel for the former,
in [Sieg et al. 1931: 288] it was taken as an equivalent of Sanskrit prati ‘for’. Putting that ex-
ample aside for a moment, let us look at the other one:

A 157 b4 /// assi pkat-dm kar ||

Here we have a form of the verb pdk- ‘to intend’, which more often than not follows the in-
finitive of a verb: cf. A 9 b2 kdrsnatsi pdknasat, 56 a4 trdnktsi pdaknasmam, YQ 1.6 bl kndssi
pke, etc. Therefore, at least for A 157 b4 it is more than natural to assume that assi is also the
infinitive of some verb; due to the lack of context, its meaning, of course, cannot be determined.

As for the first example, it was noticed in [Sieg 1952: 41-43] that leaf A 59 has a close par-
allel in the Unmadayanti-Jataka of Aryasiira’s Jatakamala.

Line A 59 b3 reads /// (ta)pdrk siii wdrpaluneyam pat assi alu eluneyam pat na ///.

The corresponding passage in the Jatakamala reads striratnam te deva visaye pradurbhiitam [ yatas
tatpratigraham visarjanam va prati devah pramanam iti/ * A jewel among women is present in your
realm, Your Majesty. It is up to Your Majesty whether to take or reject her’ [Meiland 2009: 318-319].

Although the Sanskrit here uses verbal nouns — pratigraha ‘taking’ and visarjana ‘sending
away’ — it would be quite natural to expect an infinitive in a Tocharian rendition (cf. the English
one quoted above). Therefore, we might propose the following interpretation for this fragmentary
passage: ‘Now, (may the lord decide) whether to assi (her) to his own pleasure or as a gift to others.’

But the most important piece of evidence for reinterpreting dssi as an infinitive comes from
line A 461 al. It was transliterated as follows in [Sieg, Siegling 1921: 248]:

/Il wla] *n*——p- nayi ————— ss || yadi ////

As was shown in [Couvreur 1967], leaf A 461 is a Sanskrit—Tocharian A bilingual text of the
Dirghagama. In particular, line al contains the translation of Sanskrit upanayitum ‘to lead
or drive near’. Although the text is damaged here, the following reading seems secure enough:

[IIT (wp(a)nayiftu](m ¢ ka)[zse alss(i) ||

Here, katse ‘near’ is a rather straightforward translation of upa- ‘idem’ (cf. another bilin-
gual text A 359, 9, where k/ats](e) likewise translates upa-) and [/a/ss(i) apparently corresponds
to nayitum ‘to lead, bring’. For line A 59 b3 this meaning — ‘Now, (may the lord decide) whether
to bring (her) to his own pleasure or as a gift to others’ — looks quite appropriate.

One may be tempted to compare this verb with Toch. B as- (inf. dstsi) ‘to bring, fetch’.!
But it is peculiar that only the infinitive is found in Toch. A, whereas for another similar verb
with a similar meaning, @k-/wa- ‘to lead’, no infinitive forms are found. The expected form
would be *astsi, but, as is well known, sts becomes ss in the infinitive (as klyossi ‘to hear
from *klyostsi), therefore it is not impossible that this rule covers all sibilants and assi is syn-
chronically the regular infinitive of @k-/wa- (regardless of its possible diachronical connection
with Toch. B astsi). However, this remains provisional.

Another line in which we may be dealing with this form is A 120 a6, for which the following
restoration looks tempting (unfortunately, no picture is available), as we cannot come up with
a better infinitive to fill in the lacuna:

)

(haritem risa)kdim ca[m-dJk wérta[c] (a)s(s)i (wo)tik
‘He ordered to take rsi Harita to that very forest.’

13 Restoration (su ard)ss(i) proposed in [Couvreur 1967: 160] is impossible paleographically.
14 gssi was compared with d@stsi in [Carling 2009: 59], but still interpreted as an adverb synchronically.
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6. Tocharian A we- ‘to fall; shed’ and #sakkin ‘buds’

The Toch. A verbal root we- was hypothesized on the basis of three occurrences of present
forms, namely wenatrd (THT 1142 b2), wenantrd (A 156 a2) and wena (A 145 a4), the latter
probably being a mistake for wena<s>, see [Sieg et al. 1931: 472—-473; Malzahn 2010: 907].
The meaning proposed for it in these works is ‘to sprout’ (in middle forms) or ‘to let sprout’
(in active forms). Let us have a look at the two examples which have some context. Line
A 156 a2 reads:

: mes tham-nikdt lykdly lykdly wenantrd pyalpyaln [:]
‘The earth is trembling gently; flowers wenantrd (are sprouting?).’

Fragments A 145 and A 192 are parts of the same leaf, as was already noted in [Sieg et al.
1931: 466]. In this text, Mahakasyapa tells Nanda about the marvelous Parijata tree growing
in Indra’s Heaven. What interests us here are the two stanzas in the tune Apratitulnam (of struc-
ture 5/5/4/4/4/3) recited by Mahakasyapa. These stanzas have a good parallel in the Pali Canon,
namely in the Paricchattaka-Sutta of the Anguttara-Nikaya. Wilhelm Siegling long ago pointed
to this similarity in a penciled note in his personal copy of [Sieg, Siegling 1921: 76], but we are
unaware of any published comparative analyses of the two texts.

Both texts have a similar structure. In each, seven stages of the tree’s life cycle are described,
and at each stage, it is said, gods rejoice. Let us compare the first stage in both languages. The
Tocharian text reads (with restorations and cesurae), lines A 192+145 a3—4:

~~~~~~

(ta)m prastam :
‘On the first occasion, ... turns yellow (lit. ‘of golden color”). At that time the heart of gods
and goddesses rejoices.’

In Pali, we have:

Yasmim, bhikkhave, samaye devanam tavatimsanam paricchattako kovilaro pandupaldso
hoti, attamana, bhikkhave, deva tavatimsa tasmim samaye honti

‘Bhikkhus, when the foliage of the Tavatimsa devas’ paricchattaka coral tree has turned
yellow, the Tavatimsa devas are elated.” [Bodhi 2012: 1083]

Unfortunately, the Tocharian word for ‘foliage’ (= Pali paldsa) is lost in a lacuna, and only
the final -7 has survived.
The next stage is described as follows in Pali:

Yasmim, bhikkhave, samaye devanam tavatimsanam paricchattako kovilaro pannapalaso
hoti, attamana, bhikkhave, deva tavatimsa tasmim samaye honti

‘When the foliage of the Tavatimsa devas’ paricchattaka coral tree has fallen, the Ta-
vatimsa devas are elated.’ [Ibid.]

The Tocharian text reads (line A 192+145 a4):

wdccam prastam nu | wena pdlt-pyapyas | — — —— | (su)k arificis | td(mnds ta)m [pra]st |
idkta(ss)i :

‘On the second occasion, ... wena<s> leaves and flowers... At that time [it] evokes hap-
piness in the gods’ heart.’

If we accept the meaning ‘to let sprout’, commonly ascribed to wena<s>, this pada is bizarre
even without taking into account the Pali text: after trees turn yellow, their leaves and flowers
do not sprout, but do the exact opposite — fall.

It is therefore natural to suggest that this verb does not mean ‘to sprout; let sprout’, but ‘to fall;
shed’, and wena<s> pdlt-pyapyas means ‘sheds leaves and flowers’. In this light, line A 156 a2
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quoted above should mean ‘The earth is trembling gently; flowers are falling’, which is, again,
more coherent in our opinion. '’

As noted above, this verb is allegedly found only in present forms. But consider the following
examples of a similar verb, namely wek- ‘to fall apart, break’ (translation according to [Malzahn
2010: 907)):

tmds pekant Sla tunk yantér-si — [So]mine tsard emtsurds tm-dk sdm yamtdir wekat (A7 a4-5)
“Then the painter took the mechanic girl by the hand, and the mechanism immediately
fell apart.’

kasu cesmi amok ses wawekuificis aydntwis si(sdk sa)smanta : (A 13 a2-3)
‘Good was their art: they raised ' the lion from scattered bones.’

We can see that the meaning is pretty close, and it is tempting to equate the past forms wekat
and waweku with present forms like wenatrd. It is well known that some roots lose their final
stop before the class 6 present suffix: cf. tdrnas from tirk- ‘to let go’ or rinatdr from rit- ‘to wish,
strive for’. Therefore, it is not impossible that wenatrq is the regular present form of wek- “to fall
apart, be scattered; shed, scatter’. But this, for now, remains uncertain.

The next two padas in Tocharian are as follows:

cmatdr pyapya-si | ————— | —— (ta)m prast | suk kdackeyo | plantdstr ariiic | iidi(ktassi :)
——pW)ap(y)a-[s]i | ko /] tar tam prastim' —\/// (: 1)

‘Floral ... will be born... At that time [it] (will) gladden'® gods’ heart with happiness and
joy. ... floral ... At that time, ...’

According to the Pali text, at the third stage, the tree jalakajato hoti ‘has had its floral ini-
tiation’, on the fourth, kharakajato hoti ‘has had its floral differentiation’. For kharaka ‘floral
differentiation’, a restoration p(y)ap(v)a-[s]i ko(tlune), lit. ‘floral splitting’ may be proposed.

The fifth and sixth stages are described as follows in Tocharian:

pdnicam prastam nu | ytdstdr tsakkesyo | iwam ts(akk)— | ———— | ————1———=(2)
/Il ntenic tsakkini [~ /// | —— [pras]tam | tsopats[dim] suk | satkass oki | naktas(am)
‘On the fifth occasion, [1t] embellishes itself with tsakkm, new tsakkm. .

.. tsakkini... time, [it] spreads, as it were, great happiness among the gods.’

In Pali we have kutumalakajato hoti ‘has had its bud formation’ and korakajato hoti ‘has had
its bud burst’." The Pali parallel, therefore, suggests that the noun tsa@kki* or tsakke*, found three
times in this verse, means ‘bud’. Besides this passage, this noun is found in A 378, 1 wsa-sy ople
tsakkini, which is, therefore, to mean ‘yellow lotus buds’.?° The meaning ‘buds’ (‘Knospen’) was

15 Cf. a similar example in A 77 a2: tkanis mewlune ficikcyas pyappyassi s/wjaslune ‘trembling of earth,
raining of divine flowers’. Here, again, the flowers are said not to sprout, but to fall.

16 (sa)Smanta (a mistake for (Sa)smant) is usually assigned to the verb tsdm- ‘to grow’ [Malzahn 2010:
986], but it can equally belong to the verb kdly-/stdm- ‘to stand’, and the meaning ‘to raise (from the
dead)’ is at least as likely as ‘to make grow’, in our opinion.

17 tam prastam is probably a mistake stemming from the confusion between t@m prastam (as in the first
pada) and tam prast, (as in the second, third and seventh padas).

18 plantdstr is usually taken as a present form [Sieg et al. 1931: 453; Malzahn 2010: 742], but it can equally
be a subjunctive (class 9). Since cmatdr in the same pada is a secure subjunctive, this interpretation
is at least as likely as the traditional one. However, besides cmatdr (which might have been preferred
over the present tdmndstdr for metrical reasons), all other secure forms in this verse are presents.

19 Both kutumalaka and koraka (Sanskrit kutmala and koraka) are said to mean ‘bud’ [Mw: 289a, 313c¢].
Bodhi’s translation seems to be based on the botanical reality (cf. [Bodhi 2012: 1787, note 1586]).

20 ople is usually believed to stand for ople«m» (see CETOM), but this is a singular form of an adjective,
whereas tsakkiri ‘buds’ is plural. It is more likely that ople is a gen. sg. form akin to kapsdiiiie from kapsarii
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already proposed in Couvreur [1956: 72], but was not universally accepted (cf. Michaél Pey-
rot’s commentary on CETOM for A 378, 1: “As for the meaning, the context in my view suggests
that it should be a part of a lotus, for instance ‘petals’”).

The variation nom. pl. tsakkini ~ acc. pl. tsakkes™ is peculiar; the same variation is also seen
in words for ‘gandharva’, cf. gandharviii (nom. pl.) ~ gandharvessi (gen. pl.), and “Sakya’,
cf. sakkiii (nom. pl.), Sakkis (acc. pl.), sakkissi ~ sakkessi (gen. pl.), Sakki-si ~ Sakke-si (adjec-
tive). Inconsistencies in the final vowel or lack thereof (perl. sg. gandharva) sometimes occur
in loanwords (cf. also nom. sg. Dasagrive next to all. sg. Dasagrivnac), which makes one think
that tsakke* ~ tsakki* is also a loanword of unknown origin, as also does the geminate ik, which
is a rarity in native nouns.

/I ntefic must be some 3.pl. active form of either present or subjunctive; its subject is tsak-
kit ‘buds’. Four known verbs are eligible here: spdnt- ‘to trust’, plant- ‘to rejoice’, mdnt- ‘to de-
stroy, be angry’ and wdnt- ‘to cover (?)’. If we are to choose among them, the latter seems to be
the best choice, e.g. ‘the buds (will) cover (the tree or branches)’. Judging by the Pali text, we
would expect the meaning ‘to burst’, so we might be dealing with an unknown verb.

7. Tocharian A ska(w)-, B skaw- ‘to lick’

For the optative form sk/ajwis found in line A 83 a2, two possible interpretations were pro-
posed in [Sieg et al. 1931: 479]. One attributed it to an otherwise unattested verb skaw- ‘?°, the
other to the verb ske- ‘to strive’. The first interpretation is morphologically impeccable, which
by no means can be said of the second one: since in the non-present forms the verb ske- shows
the stem skay- (cf. skaylune®*, skay, pdskayds), the expected optative form of ske- is skayis*.

Over the time, different sides were taken in regard to this question.

Poucha [1955: 380-381] repeats the original ambiguous interpretation.

In Sieg [1952: 20], sk/ajwis was translated as ‘sollte Gefallen haben’, which led Couvreur
[1954: 261] to compare this skaw- to the Toch. B denominative verb skwarii- ‘to be happy’,
therefore adhering to the first interpretation.

Starting with Hilmarsson [1994: 101-103], where an attempt to justify the anomalous w in-
stead of y was made, the second interpretation took over, and it was accepted in [Malzahn 2010:
956] and Peyrot [2013a: 832, fn. 973].

As was shown in Sieg [1952: 20-21], fragments A 83 and A 76 are parts of the same leaf, which
contains a jataka story about Mukaphalgu (in Pali, Miigapakkha). The form sk/ajwis is found
in a verse where the prince Mitkaphalgu explains to his father why he does not want to inherit
his throne. There is a lacuna in this line, which complicates determining the meaning of our form.

Help comes from an unpublished fragment THT 1382k. A little penciled note on it (by E. Sieg
or W. Siegling?) reads “Zu S 67, 1 (?)”. TIII § 67.01 is the inventory number of leaf A 83, and
indeed, the new small fragment fits in the lacuna in lines al-2 = b5-6 perfectly. Supplemented
by it, the verse in lines al—3 reads as follows (the new text is in bold typeface):

(ma)[s]k[i]t trinkds || visikkonam ||

wsomdnt Swatsi | krant [Sw](atsi) | [ka]ssi penu | Sol-kulypam | kya(l) ——— (©)
————\———"\lalupunt tsrd[m] | ks[ulri[s ak] | kyal pa(t) sk[aJwis :

waram krédntsam | tsem [o]ppal | arsluminam | sol-kulypa(m) | ———— (%)
——yntuyo | laficinas | [p]iii*' [ma]lywdntam | lantune | k,yal artimar : 1 ||

‘body’ (found once in A 240 al, see [Itkin 2002: 14]): both nouns are feminine and belong to the same

21 Sieg and Siegling [1921: 48] read /s/iii, but the aksara is damaged, and /p/7i ‘merit’ (as the object of the
verb malyw- ‘to crush, squeeze”), in our opinion, gives a better sense.
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‘The prince says, in the Visikkonam tune: “How (could) [someone] to whom his life is dear,
even if hungry, (eat?) poisoned food, [even if it is] good to eat?*? Or how could [someone]
skfajwis a sharp edge of a blade smeared (with ...)? (Or how could) [someone] to whom
his life is dear (smell?) a fragrant blue lotus with a snake in it? And how could I be fond
of the kingship, which crushes merit with its royal (signs?/ornaments?%)?”’

So, in the second pada, to sk/ajwis a sharp blade smeared with something (probably tasty,
such as honey) would be as dangerous as eating poisonous food or smelling a lotus with a snake
in it. It is natural to assume that this verb means ‘to lick’?*. And here we are about to make a bold
move, which, as far as we know, has never been made before®: to compare Toch. A skaw- with
Toch. B skaw-.

This Toch. B verb is found once (apart from fragmentary line PK AS 15G b2 /// sa skawa —
ta e ///), in the following context (line B 83, 3):

/Il (e)nkormem kenine lamdstdir-ne autsate-ne rupaske kantwas(a) skawa(tsi) ///
‘...having taken..., he seats him on his lap and started to skawa(tsi) his little face with
his tongue...’

skawa(tsi) is usually translated as ‘to kiss’ (see, e.g., [Malzahn 2010: 957; Adams 2013: 773]),
but the word kantwas(a) ‘with [his] tongue’, in our opinion, makes the meaning ‘to lick’ at least
as likely (cf. the example from the Ramayana quoted above). In any case, it is virtually certain
that the A and B verbs are cognate.

The actual form of the Toch. A root cannot be determined precisely based on a single form
sk/a]wis: it can be either ska- or skaw- depending on whether the w is a hiatus-filler or part of the
root. In the first case, we expect, for example, the verbal noun to be *skalune (cf. walune next
to the optative wawim from ak-/wa- ‘to lead’); in the second case, we would expect *skawlune
(cf. (whawluneyumds from wiaw- ‘to control (oneself)’).

8. Tocharian A pdist-, B pdst- ‘to whisper’

The Toch. A verb pdst- is attested twice — in lines A 131 a5 and A 253 b4. The latter comes
from a narrative about women of the city of Ketumati praising the bodhisattva Maitreya and
trying to gain his attention. The episode is preserved almost without lacunae. The closest con-
text reads:

22 Sieg [1952: 20] translates wsomdnt Swatsi krant [Sw](atsi) as ‘eine giftige Speise als gut (Speise)’ with
Swatsi understood as ‘food’ both times. However, as in the other padas the mortal danger is put side
by side with external attractiveness, we believe that krant [sw](atsi) means ‘good to eat, tasty’, where
swatsi is not the noun ‘food’, but the infinitive ‘to eat’, cf. lkatsi kaswe ‘good to look at, handsome’
(A5a3,16b3).

2 For the beginning of this pada, there are at least two possibilities. The first possible restoration is
(sotre)yntuyo ‘with signs’: in line A 64 b1, it is said that Mikaphalgu possesses the 32 signs of a cakra-
vartin king (which is unexpected, since he becomes neither a cakravartin nor a Buddha within his life-
time): cakravartti laicinai ta(r)y(ak)-[w](e-pi) [s](ot)r(e)yntu salu cami : ‘He has all the 32 signs
of a cakravartin’. Another possibility is either (vetwe)yntuyo or (wampe)yntuyo, both ‘with ornaments’.

24 Cf. a similar phrasing, with the same word ksura ‘blade, razor’, in the Ramayana 3.47.41, where Sita
says to Ravana, who is asking her hand: aksi siicya pramrjasi jihvaya leksi ca ksuram “You are rubbing
your eyes with a needle and licking the razor with your tongue’ (translation according to https://www.
valmiki.iitk.ac.in/).

25 Malzahn [2010: 957] claims that this comparison was made in [Couvreur 1954: 261], but as we said
earlier, Couvreur was actually talking about the verb skwarii-.
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karyeiic somam pdstific somam si ats wasac pdlkitar
‘[Clertaines rient, certaines crient: “Regarde donc une fois seulement vers nous!..”” (trans-
lation as per [Pinault 2006: 72]).

It is of course beyond any doubt that pdst- is some verb of speech; however, there seems to be
no obvious reason why its exact meaning is ‘to shout’ and not, e.g., ‘to supplicate’.

The first occurrence is said to be “without context” in [Malzahn 2010: 722], but we will try
to show that it is not so. In [Sieg, Siegling 1921: 71], line A 131 a5 is given as follows:

/1] ~otsam pastsam tam ne Skemse[m] ////

There is just one Toch. A noun that ends in -ots, and it is klots ‘ear’, and the locative (kl)otsam
‘in the ear’ seems natural next to a verb of speech. As for skemse/m], it is possible to emend it to:

/Il (kl)otsam pdsts-dm tam ne sk<a>m [p]e[m] ///
‘...he/she ??? in his/her ear: “Say thus...”’

The reading /p/e/m] seems even more likely than se/m/, and skem instead of skam could be
a scribal error influenced by two e’s in adjacent syllables (e in skem looks fainter than the rest
of the aksara, so there might have been an attempt to scrape it). If our reading is correct, in this
case, just like in A 253 b4, the verb pdst- introduces the direct speech. It can be compared to the
following example (A 432 a2):

/Il Somim pdrkmar-ci mdmt ne wram tas tim ne pem
‘Girl, I am asking you, tell [me] what the matter is.’

Quite remarkably, the phrase (kl)otsam pdsts-dm finds a good parallel in Toch. B (line
B 328 b4):

/|| kattake klautsaine pasam-(n)e ///

‘If the householder ??? in his/her ear...’

(The verbal form is given as per [Sieg, Siegling 1953: 212]; for the restoration -(n)e, see
[Malzahn 2010: 698].)

As Malzahn rightfully notes, ‘the lower part of the aksara <pa> is damaged, so one could
read <p(-)a>’ [Ibid.]. But the same is true for the aksara sam: the leaf is torn in such a way that
a reading pas(t)am-(n)e is also possible?.

Leaf B 328 describes payantika oftenses (in Tocharian, payti, seen in lines a3, a4, b3), and
the line in question can be compared with the payantika offense for nuns No. 103 from the
Bhiksuni-pratimoksa of the Milasarvastivada-vinaya, cf. the Tibetan text (Derge Kangyur,
Ta 19b):

yang dge slong ma gang khyim pa las rnar bshub cing smra ba nyan na ltung byed do
‘If a nun listens to a householder whispering in her ear, she commits a payantika offense.’

We can, therefore, conclude that the Toch. B verb pdst- means ‘to whisper’, as was al-
ready suggested in [Adams 1999: 367]. The same, of course, holds true for its Toch. A cognate
pdst-. As the Toch. B form is pdas(t)am-(n)e, this verb exhibits the @ ablaut grade in non-pres-
ent forms, which is not unprecedented for verbs that have the class 1 present in Toch. A: cf. pik-
‘to write, draw’, lik- ‘to wash’ and sdl- ‘to fly’, which show the @-grade in both languages, al-
though in Toch. B the verb pik- has a class 7 present and the verb /ik- class 6 (for sdl- no data
is at hand). Besides the newly found pdist-, this group might also include /drk- ‘to hang’, which
has the class 1 present in Toch. A (non-present non-causative forms are not known), if the iso-
lated Toch. B form lankdar-ne (THT 1428 a3) belongs to it (see [Peyrot 2013a: 808, fn. 745]).

260 [f so, pace Adams [2013: 408], this form cannot belong to the same verb as the verbal adjective psalle ///
(IOL Toch 946 a2) of unknown meaning.
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Therefore, we can reconstruct the Proto-Tocharian verb *past- ‘to whisper’, which most likely
has an onomatopoeic origin, cf. English ‘psst!’

9. Tocharian A misa?

Compare A 62 al yma[tulnt mifs]a and A 251 b4 = A 252 b4 ymatunt misi. Putting aside
the problem of the meaning of this phrase (see [Peyrot 2016: 206-208]), the strange variation
mifs]a ~ misi is bothering. Luckily, the picture of leaf A 62 is available and we can see that the
aksara transliterated as /s/a in [Sieg, Siegling 1921: 35] is damaged and another reading is pos-
sible here, namely mi/si], which is, of course, to be preferred over mi/s/a in light of the parallel
in leaves A 251 and 252. 7 instead of i is found a few times in the manuscript No. A 55-88 (includ-
ing twice on the same leaf A 62): cf. A 57 a5 pasinas, A 62 a4 alast, A 62 b6 siddham and A 69 b3
samsar-sinas. It is noteworthy that in all of these examples the 7 follows a sibilant (s, s or s).

In very much a similar way we propose to emend the reading given in [Sieg, Siegling 1921:
243] for A 447 b5: instead of ‘ame pal/tsa] //// one should read [iJme pdl[tsi] (k) ‘mind and
thought’, which is a very common phrase [Carling 2009: 64]. What the editors took for a dia-
critic sign for 4 is actually part of the aksara 7.

10. Tocharian A arkamdm* ‘cemetery’

The Toch. A correspondence of Toch. B erkau (plural erkenma) ‘cemetery’ is thought to be un-
attested in its pure form, as only the derived adjective arkdmna-si* is found in dictionaries [Pou-
cha 1955: 10; Carling 2009: 16]. Four instances of it are quoted, of which we will discuss one,
namely A 375 bS. The passage of interest is transliterated as follows in [Sieg, Siegling 1921: 208]:

------

Different restorations have been proposed for the beginning of this pada, namely arkdimna-(s)a —
krandassi [Poucha 1955: 10], arkdmna-(ss)a(s su)kranassi [Carling 2009: 16; Malzahn 2014: 92]
and arkdmna (m)a (su)kranassi [Burlak, Itkin 2010: 355]. Neither of those, however, takes into
account the fact that the two aksaras after mna are quite visible, and the most preferable reading
is arkdmndls]a [su]kranassi.¥

It means that here we are dealing not with the adjective but with the original noun, namely its perl.
pl. The aksara after yamdi looks like //], therefore the improved reading we propose is as follows:

,,,,,,,,,

‘On cemeteries, a strife may arise (lit. ‘be made’) between vultures/crows (?) and jack-
als (7)...”

Given the Toch. B correspondence erkau (plural erkenma), the expected vocabulary form
in Toch. A should be arkamdm* (with both a’s regularly corresponding to Toch. B e’s). The sec-
ond a is weakened to ¢ due to the so-called Vokalbalance before endings (see [Krause, Thomas
1960: 45-47]), cf. a similar case in ornkaldm ‘elephant’, nom. pl. onkdlmari.

As for the animals depicted in this line, see the discussion in [Burlak, Itkin 2010: 354-356] and
[Malzahn 2014: 92-93]. The Sanskrit jambitka ‘jackal’ was glossed in a damaged bilingual text
A 454+ A 456 + THT 16360 b4, but its gloss, most of which is in a lacuna, did not receive a read-
ing in [Malyshev 2019: 83]. We now believe that the best reading is /k/(ust-I)[u], a compound

27 The [s] was actually restored by W. Siegling in his personal copy of [Sieg, Siegling 1921]. However,
his full restoration is arkamnd(s)a(s su)kranassi, with an unexpected -s.
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found twice in leaf A 55 alongside /epds®.?® kust-lu is believed to have a more general meaning
like ‘carrion-eater’ or ‘predator’ (cf. [Carling 2009: 156]): compare it with such designations
as wrinai Iwa “fish (?)’ (lit. ‘water animals”)? and saltan Iwa* ‘birds (?)’ (lit. ‘flying animals”).

11. Tocharian A Lumbiniy: genitive or nominative?

Line A 118 bl contains a unique case of a word-final -iy in Toch. A:
/11 tris rivam supprabuddhes lant lumbiniy ///

In [Sieg et al. 1931: 86] and [Poucha 1955: 271], Lumbiniy was thought to be the gen. sg.
of Lumbini*, the name of the birthplace of the Buddha (< Skt. Lumbini). However, as was
rightly noted in the former work, it is highly irregular as the expected form would be *Lumbi-
nis (cf. Sundaris from Sundari).

A better interpretation can be proposed if we look at a very close parallel from the Samgha-
bhedavastu of the Miilasarvastivada-vinaya [sBv 1: 33]:

devadrse nagare suprabuddho rajyam raja karayati ... suprabuddhasya rdjiio lumbint
namagramahist

‘In the city of Devadrsa ruled the king Suprabuddha ... King Suprabuddha’s chief wife
was called Lumbini.’

First of all, this parallel secures W. Siegling’s restoration (Deva)tris, being the name of Su-
prabuddha’s city (see his personal copy of [Sieg, Siegling 1921: 66]). But most importantly, it
shows that Lumbiniy is not the gen. sg. of a place name, but rather the nom. sg. of the name
of the queen, and there is no need to surmise an anomalous ending -y. Since the queen is called
Lumbiniy and not *Lumbini, we probably have a version of her name different from that found
in the Samghabhedavastu. It must come from an unattested variant * Lumbiniya or * Lumbiniya.

12. Tocharian A kiiom* ‘coil’

The noun kiiom* is found three times — in lines A 315+316 a6, 389 al and probably
THT 1488 a4 [Itkin 2019: 113]. In [Sieg et al. 1931: 50] it was left without translation. Start-
ing with [Sieg 1952: 29], the translation ‘serpent’s hood’ (‘Haube’) became a commonplace,
see [Poucha 1955: 89; Carling 2009: 168]. Hilmarsson [1984: 287] claims that “the meaning
of A kiiom as ‘a serpent’s hood’ seems ascertained, cf. Thomas 1964: 98 (= Skt. phana)”, but
does not provide evidence (neither does Thomas, whom he quotes).

Here is the example in which the context is best preserved (A 315+316 a6):

/Il mi oplis kesaram skam wasugi nage kiiomm oki parlyank [s-] ///
‘...and on the filament (?) of the lotus ... cross-legged posture like the k7iom of Vasuki
the naga...’

2. Cf. A 5502 /// [sd]m sne sem waste kust-lwaka ta =ssi ydrtdr “Where is he, [who is] without support
and refuge, being dragged by kust-lu’s?’

2 In [Itkin et al. 2017: 73] we noted that “It is possible that the Uyghur translator interpreted the phrase
wrinai Iwa as a designation of some hellish beings and therefore translated it literally as suvdaki tin-
laglar “Wasser-Lebewesen’. As far as we know, this phrase is not found anywhere else in the ‘Maitri-
simit nom bitig’”. However, it came to our attention that this very phrase is found in another Uyghur
text translated from Tocharian A, namely the Dasakarmapathavadanamala, lines 01112-01113 as per
[Wilkens 2016: 1, 262], in the description of Suparaga’s journey into the Ocean.
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It is not immediately clear why a cross-legged posture would be compared to a serpent’s hood,
so let us see if there is a better solution.

Luckily, there are good parallels for this passage. One comes, again, from the Samghabhe-
davastu [sBv I: 113]:

vajrasanam abhiruhya suptoragarajabhogaparipindikrtam paryankam baddhva nisannah
‘He sat down, having mounted a diamond seat and taken the cross-legged posture with
limbs massed together like coils of a sleeping serpent king.’

The other is from the Buddhacarita (12.120a-b):

tatah sa paryankam akampyam uttamam babandha suptoragabhogapinditam
‘Then he took up the supreme, immoveable cross-legged posture with his limbs massed
together like the coils of a sleeping serpent.’ [Johnston 1936: 186]

Therefore, it seems certain that the Sanskrit equivalent of k7iom™* is not phana ‘hood’, but
bhoga ‘coil’ (which, by the way, also has a meaning ‘hood’), and it means the same.

13. Tocharian A pant*,
B pente ‘a throwing weapon’

Line A 264 al was read as follows in [Sieg, Siegling 1921: 137]:

~~~~~

(In his personal copy of [Sieg, Siegling 1921: 137], W. Siegling restores the nom. pl.
tris(uli) “tridents’, but this word is not attested with a long @ in Toch. A; moreover, be-
sides *trisuli, a palatalized form *trisulyi is also possible, cf. tresal[y]t from tresal* ‘house
with 3 halls (?).)

It can be translated as:

‘On their/our body were revealed cakras, lances (fomara), darts (Sakti), tridents (trisila),
bhindipalas, swords...” (Cakra is a wheel to be thrown as a weapon; bhindipala is also
some sort of throwing weapon, see [Mw: 757c¢] for its meaning and many spellings.)

For the mysterious pa[tf]- ///, starting with [Sieg et al. 1931: 107] the conjecture pal[tt](akan),
nom. pl. of pattak® ‘banner, pennant’ (< Skt. patakda) has been accepted, cf. acc. pl. pattakas
(A 164 a2), gen. pl. pattakassi (A 220 a3). Such decision, however, cannot be regarded as cer-
tain: a banner is not a kind of weapon. In line A 164 a2 pattak’s are found next to a word of quite
a different semantics: yetwentu ‘ornaments’; line A 220 a3 does not seem to refer to anything
“military” either, although the context is not too clear.

Our line can be compared to line b1 of the unpublished Toch. B fragment THT 1927:

/Il — r, tomar, pente bhi — ///
(The reading of this line proposed in [Tamai 2007] is clearly unsatisfactory, thus we beg
not to consider it.)

As it also appears to contain names of weapons, we can propose the following restoration:

/1 (cak)[kdi]r tomar pente bhi(n)[d](ipal) ///
‘...cakra, lance (tomara), pente, bhindipala. ..’

30 Neither tomar, pente nor bhindipal* are recorded in [Adams 2013]. However, the latter is securely at-
tested in a more “Tocharized” spelling at least in one other fragment in the perl. sg. form pindipaltsa
(THT 1556 b5), see [Ogihara 2012: 143].



68 Voprosy Jazykoznanija 2021. Ne 3

In this light, it is tempting to read pa/nt/- instead of pa/tt]- in A 264 al, as nt and #t are often
hard to tell apart (the picture of A 264 is unfortunately lost), and equate it to Toch. B pente, as the
correspondence is phonologically regular. Since both nouns are found among names of throwing
weapons, it also possibly denotes some sort of throwing weapon. In A 264 al we are of course
to expect a nom. pl. form, but the exact shape of it is impossible to restore.

If we were to read # in both cases, then the correspondence would not be regular as Proto-To-
charian double consonants are simplified in Toch. A: cf. B tdrrek — A trak ‘blind’, B pdlskossu —
A pdlskasu* ‘+ thoughtful’, etc. [Burlak 2000: 84—85].

The etymology of the Toch. B pente, A pant* (Proto-Tocharian *pente) remains an open ques-
tion. Evidently, it cannot be a Sanskrit loanword; but certainly, such lists of weapons are not
supposed to contain only loanwords, cf. a native Toch. A lexeme kare* ‘sword’ in line A 264 al.
If our assumption about the combination nz in this word is true, the comparison with the first
part of the same Skt. bhindipala comes to mind. However, the correspondence ‘Proto-Tocharian
*e ~ Skt. i’ is not regular; besides, the Sanskrit noun, remarkable for its highly varying phonetic
shape (which suggests an idea of its non-native origin), is etymologically unclear (see [Uhlen-
beck 1899: 201, Mayrhofer 1963: 501]).

14. Tocharian A plik* ‘copper’

At the end of line A 166 b4 we read aricwa-sim pat plik-sim ‘of iron or of pldak’. pldik is usu-
ally said to mean ‘look, glance” here (see [Poucha 1955: 204]), but iron and look make a rather
odd pair, in our opinion.

The end of Toch. B line THT 1543d b2 reads: eficuwa pilke wat ‘iron or copper’. The meaning
of the Toch. B word is determined with full certainty owing to the bilingual text B 529: in line
B 529 b4 pilke translates Skt. tamram ‘copper’.

Therefore, we think it is necessary to reinterpret pldk-sim as derived not from pldk ‘look’
(= B pilko), but from a homonymous noun plik* ‘copper’, regularly corresponding to B pilke
‘copper’. Adams [2013: 414] derives this word from pdlk- ‘to shine’, which etymologically may
not be distinct from the root pdlk- ‘to see’ (see [Malzahn 2010: 716]). Interestingly, both Proto-To-
charian *p al(a)ko ‘look’ and *p ‘al(a)ke ‘copper’ seem to have cognates in Modern German Blick
‘look” and Blech ‘sheet of metal; brass instruments’, from the same root (see [wp 11: 211-212]).

15. Causative from Tocharian A mdsk-

The verso of leaf A 153, for which there is no picture available, tells a story about how the
monk Nanda’s semen (sizram) fell on the head of Visakha, a rich upasika. This episode is also
narrated in the Ksudrakavastu section of the Miilasarvastivada-vinaya (Derge Kangyur, Tha 121b;
translation as per [Formigatti 2009: 141]):

“While Visakha was touching his feet, because the touch of a woman is poison, Nanda out
of intense lust ejaculated and his sperm fell on her head. Since the Buddhas have the inher-
ent quality of mental lucidity, the Blessed One magically transformed the sperm into oliba-
num resin. Vi§akha thought, ‘Here, from where does the olibanum resin come out? Surely
the noble Nanda emitted an impurity and therefore the Blessed One, who possesses the in-
herent quality of mental lucidity, magically transformed?! the sperm into olibanum resin.’”

31 On the basis of Tibetan byin gyis brlabs, the original Sanskrit verb for ‘magically transform’ can be hy-
pothesized as adhitisthati [BHSD: 12b—13a].



Ilya B. Itkin, Sergey V. Malyshev 69

This text is pretty close to that in leaf A 153. In particular, the process of the transforma-
tion of Nanda’s semen into something else is mentioned twice: first in the narrative, then
in Visakha’s thoughts. The first passage reads (line b3):

/Il wram pdtta-nikdt kdssi ese yamtsat tm-dk puttispar-sim camplune cam siiram waryo ka-
knunt ku(Ticit-si séilyp) ///

‘The Buddha-teacher comprehended (this) matter, and immediately the power of the Bud-
dhahood (transformed) this semen into fragrant sesame (oil).’

The verb of transformation is completely lost in a lacuna. The second passage reads (line b6):

cas Skam pdtta-nikdt kdssi waryo kaknunt kuficift]-(s)i sdlyp mamd+~m —— m-r-o ///
‘And the Buddha-teacher (has transformed) it into fragrant sesame oil...’

Here, mamd most likely belongs to some causative preterit (class II) of some verb
with a ‘short’ root vowel, and m is a 3.sg. enclitic pronoun. Just one known verb seems
to fit semantically, namely mdsk- ‘to be, become’. Although it is one of the most frequent
Toch. A verbs, no causative forms of it are quoted in literature. 3> However, beside our conjec-
ture mamd(ska)-m for line A 153 b6, another example seems to be found in line THT 1589h b2:
/Il (ard)mpat mamd[s]k-///. Although the last aksara is damaged, the bottom of it is preserved,
and it is clear that the vowel is not u, therefore it cannot be the past participle mamdsku and
the only remaining option is to treat it like another case of the causative preterit of mdsk-
[Itkin 2019: 59].

That mdsk- has a class II causative preterit mamsdk™® next to a class Il non-causative preterit
(mdskds) is noteworthy; otherwise we can only cite si- ~ sin- ‘to be satiated’ with the causative
forms sasyd ~ sasim and the non-causative forms sasyu ~ simsate.

16. Tocharian A kamdrwats*

Line A 120 al is presented as follows in [Sieg, Siegling 1921: 67]:
/I (ha)rite : yetu wampu yetwesyo enkalyo yd — () kamar wa[nt,] : s

kamdr was interpreted in [Sieg et al. 1931: 265] as a deviant form of kamar ‘together’. If we
accept this interpretation, we are left with the word wa/nt/, for which the only possible mean-
ing is ‘they led’ (3.pl. pret. med. from ak-/wa ‘to lead’), which is syntactically out of place next
to the nominative singular forms yetu and wampu.

Since the original reading does not make a lot of sense, we suggest emending kamdr wa/nt]
to kamdrwalts], an adjective derived from the already mentioned adverb kamar ‘together’. This
interpretation explains the change of « into ¢ by the Vokalbalance, cf. yatilwats ‘mighty’ from
yatal ‘capable’. The adjective would mean something like ‘endowed with, full of” and thus syn-
onymous to kaknu. For yd —, the only sensible restoration seems to be yd(s) ‘goes’. The trans-
lation of the pada then goes like this: ‘He (= Harita?) goes ornated and adorned with ornaments,
full of passion.’

There is no surviving picture of leaf A 120, so we cannot support our emendation of /nt] into
[ts] paleographically, but a minor damage could have easily made the two indistinguishable. This
case is very similar to that in line A 342 a5, for which Couvreur [1956: 85] proposed to emend
raksa[nt] to raksafts] ‘raksasa’ (cf. [Itkin 2019: 175] for other attestations of this form), even
though the picture is likewise missing.

32 However, this very form (mamd--m), without conjectures and interpretations, is listed in [Poucha 1955:
228] under mdisk-.
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17. Tocharian A ydw- ~ yow- ‘to enter’: a ghost verb

According to [Sieg et al. 1931: 461], there are three forms belonging to a verb meaning
‘to enter’ (“eintreten’): pret. yowd (A 111 a2), yowds (A 19 b4 and maybe A 62 a2 and A 75 a3)
and past. part. yaiwu (A 320 a3). There is little doubt that this verb was established on the basis
of comparison with such B forms as pret. yopsa and past. part. yaipu of the same meaning. Ob-
jections to this analysis are numerous:

1. Correspondence ‘B p ~ A w’ is irregular.

2. Correspondence ‘pret. yowds ~ past. part. yaiwu’ is irregular for Toch. A.

3. The meaning ‘to enter’ does not fit well any of the contexts. Most contexts are fragmen-

tary.

Let us analyze the contexts one by one.

/Il ficyowatsakdl (A 111 a2) is obscure. A word boundary between 7ic and yowa would be un-
usual, as all examples of ‘...7ic#y...” known to us are written with a virama (A 1 a3 bis, 55 b3,
218 b2, 220 a2, 231 a5, 236 b3,276 b6, 324 b6, 332 a9). Given the context, we would rather read
this line as // 7iic yo watsakdl essi putik nds nasye pak ysam /// ©...order to give ...7ic and wat-
sakdl. For the lady’s sake (?)33 I ... amoat...’ (the enclitic yo is always written without a virama;
otherwise, -yo can, of course, be the instrumental case ending). Perhaps watsakdl is some instru-
ment required for digging a moat, such as a spade.

The best preserved context comes from the story of Brhaddyuti, lines A 19 b3-5 (the prob-
lematic part is shaded and given without translation):

tmds sdm dasanik (Sa)kyamuni fidktassi pta-nkdt cam penu sdrka-si wrasdlyowds solaram
arki-sossis tso(pa)tsam pruccamiie yatsi kdryatsum anandanac trankds

“Then the arhat Sakyamuni, the Buddha of gods ... intent on doing a great advantage for
the world, says to Ananda.’

In [Sieg, Siegling 1921: 16], the sequence wrasdlyowds was segmented as wrasdlyo wis, but
starting with [Sieg et al. 1931: 461] at the latest, a new interpretation took over: wrasdl yowds,
containing the verb ydw- ~ yow- ‘to enter’.

This interpretation raises many questions. First of all, sol@ram is a postposition and, like its
synonym solar, in all clear cases follows a nominal phrase (the only exception is tdpprem solar
in 360, 11 and 13; at its first occurrence, it glosses Skt. tavata ‘to that extent’). They usually
require the accusative case: cf. A 101 “a”6 nimim solar “up to Nimi’ (see also A 23 al, 69 b2,
270 a6, 300 a6, 408 a3, YQ 1.4 b5, YQ I1.14 b2, YQ III.10 a6, THT 1422c a3); in one uncertain
case we have a locative: A 375 a5 [I](a)[p](a)[m] solar.

As for the meaning of the shaded segment, the translation kono byoki no kurushimi no saichi
ni arinagara ‘while being in the midst of suffering from this disease’ in [Ogihara 2010: 170] pre-
supposes that in our text solaram functions as a conjunction and renders it by the Japanese suf-
fix -inagara ‘while’, whereas there seems to be no indication that this or any other postposition
may serve as a conjunction after a finite verb form. Reading the translation in [Sieg 1944: 23]
‘auch an diese Erkrankungsempfindung war er herangetreten (?)’, one cannot help but wonder
how one can ‘enter’ pain. CETOM’s translation ‘up to this feeling of sickness, too, he had come’
seems to connect solaram with wragsdl, with yowds being sneaked in between them.

Therefore, we deem it necessary to return to the original segmentation wrasdlyo wds, with
wrasdlyo being the instr. sg. of wrasdl ‘pain’ and wds meaning ‘poison’. In that case, for cam

3 For pak ‘part’ used as a genitival postposition possibly meaning ‘for the sake of” see A 313 b6 puk
samsar-sinds wrasassi mosam somap somap pak ko(ry a)samkhesyo ‘For ten million of innumerable
eons, for the sake of all samsaric beings, for every single one of them...” and B pakana ‘for the sake
of” (also a genitival postposition).
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penu sdrka-si wrasdlyo wds solaram the following translation can be proposed: ‘even with the
pain of this sickness, to the point of [drinking] poison’, where wds solaram might be an idi-
omatic phrase describing the intensity of the pain; cf. so/ solar(am), which also seems to have
an idiomatic meaning ‘never in one’s life’: A 300 a6 samndasa pkdc sol solar ma yas kasiiitsi
‘never in your life have you intended to offend monks’ (cf. also A 233 a7, 408 a3, YQ I1.14 b2).
Perhaps a better solution may be proposed, but, in our opinion, reading yowds as a verbal form
is definitely not the best one.

As for line A 62 a2, we have argued against reading Solntu (yo)wds ‘entered lives’ in favor
of Solntu (s)wds ‘lived lives’ in [Itkin 2018: 169—-170].

In line A 75 a3, the reading (yo)wds kapsiiam is impossible paleographically: there is no trace
of an o. In this line, the gods praise Saddanta’s compassion towards the hunter after the latter
shot him with a poisoned arrow (cf. wsom pdr ‘poisoned arrow’ below, in line b4). Therefore,
wds ‘poison’ is most likely to be read here as well.

Finally, line A 320 a3 reads:

/] paccas possasa yaiwu ———— (swa)iicenyo : 2 || tin ne [wjké(nyo) ///

yaiwu is clearly a past. part. of some verb. However, there is no need to assign it to the hy-
pothetical verb ydw- ~ yow-, as there is a well-attested verb — yu- ‘to be inclined” — for which
vaiwu would be a totally regular and expected causative past participle.

What do the words paccas possasa yaiwu mean? The phrase paccas possasa is also found
in line A 12 b4, where it means ‘on the right side’ (said of a lion’s sleeping position). The recto
of leaf A 320 tells about the rays that the Buddha’s body emits, which go as far as hells and com-
fort their denizens, cf. the next line a4:

/Il (krossas swarice)nds tarkar ¢ krossas narey(n)twam — (o)mlam swaiicendas tark(ar) ///
‘(In hot hells), they emitted (cold) rays. In cold hells, they emitted hot rays.’

This description is similar to a cliché in the Milasarvastivadin literature describing the Bud-
dhas’ smile. For line a4, cf., e.g., the Divyavadana [Cowell, Neil 1886: 68]:

va usnanarakds tesu Sitibhiitva nipatanti ye Sitanarakas testusnibhiitva nipatanti
‘When they (= the rays) fall into hot hells, they become cold; when they fall into cold
hells, they become hot.’

On the previous page, the colors of the rays are described. Some are said to be blue (nila),
some yellow (pita), some the color of rubies (padmardga), etc. Of interest for us are those the
color of daksinavartasankha ‘right-turned conch shell’, because daksinavarta ‘right-turned’ re-
sembles a lot our phrase pdccds possasa yaiwu.

The causative of yu- ‘to be inclined’ is peculiar, because in both A and B it is sometimes in-
transitive (see [Malzahn 2010: 805-806]). As such, it is similar to the verb ndm- ‘to bend down’,
whose causative and non-causative forms are equally intransitive; the difference in meaning for
ndm- was described in [Peyrot 2013b: 245-246]: causative forms, such as nanmu* ~ fanmu*,
refer to reverential bowing, while non-causative ones, such as nmo, simply denote bending down
(including of inanimate objects). With yu-, the non-causative forms also mean a mere change
of position in space (cf. A 8 a4 ywont lap tsru ‘a slightly bent head’). The causative is translated
as ‘aspire to, reach out for’ in [Malzahn 2010: 805], but there is just one example of intransitive
usage with some context (A 394 a2). Whatever the difference in meaning between ywo* and
yaiwu is,3 it is clear that they can both be intransitive, similarly to nmo and nanmu™* ~ fiafimu*.
Therefore, paccas possdsa yaiwu can probably be a good enough translation of Skt. daksina-
varta ‘right-turned, dextral’.

34 Since all examples of ywo* (A 8 a4, a5) and yaiwu come from verses, one or the other may have been
chosen for purely metrical reasons.
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As we have tried to show, all the alleged occurrences of the hypothetical verb ydiw- ~ yow-
‘to enter’ are very dubious (beside being morphologically anomalous) and for some of them
plausible solutions can be proposed. Therefore, this verb probably does not exist in Toch. A.

18. Tocharian A sdrmdr wirsmam ‘breathing heavily (?)’
and sok ‘slowly (?)’

The verse in line YQ III.11 b8 of the structure 4/3/4/3/4 reads:

/Il ymam | sdrmdr wédrsmam | sto semd | sok sik tasmam : mokoneyo | yo ///
‘...going, sdrmdr wdrsmam, with the support of a stick, sok taking steps. By old age...’

With the meaning of sdrmdr and sok unknown and the Uyghur translation missing, the transla-
tion of this line is difficult. But it is clear that it is a description of an old person going somewhere.

The middle participle wdrsmam was attributed (with a question mark) to the verb wdr-
‘to practice’ in [Ji et al. 1998: 277]. However, this can hardly be correct, as the expected class 8
middle participle of wdr- would be wrdsmam* (ct. nmdsmam from nédm-). wdrsmam rather be-
longs to wdrs- ‘to breathe’, otherwise only attested in an ambiguous 3.sg. pres. act. form wdrsds,
which points to either present class 1 or 8. The form wédrsmam allows placing this verb securely
into class 1, pace Malzahn [2010: 892].

As for the hapax legomenon sdrmdr, the fine consonance sdrmdr wdrsmam could mean
‘breathing heavily’ or alike in our context.

sok is left untranslated in the glossary to [Ji et al. 1998: 300], but in the text itself it was trans-
lated as ‘slowly’ [Ibid.: 193], which fits the context well. Furthermore, it finds support in the
already mentioned bilingual manuscript No. A 460—466 of the Dirghagama, namely in line
A 462 bl. In [Sieg, Siegling 1921: 248] it was read as follows:

//// bhiloke palko [w+] — — [te] + sok, || m- —m- ////

The line is preserved very badly, but on the right, the Sanskrit word m(a)/nd](a)m(andam)
‘very slowly’ can be read with some certainty. Unfortunately, the surviving text of the Sanskrit
Dirghagama has not yet been published, which impedes the study of our bilingual manuscript.
However, there are important parallels between the Dirghagama and the Miilasarvastivada-vinaya,
in particular the Samghabhedavastu (see [Couvreur 1967]), and in it, the phrase Sanair man-
damandam ‘softly, very slowly’ is found at least four times [sBv 11: 27, 47].* Therefore, we pro-
pose a reading (Sa)/nai](h) ‘softly, quietly’ for the word that was glossed with sok.

sok ‘slow (?)’ may be compared with Latin ségnis ‘slow’, Homeric Greek fjxa ‘slowly’ and
the English verb to sag [wp 11: 474].

19. ‘Two births’ in Tocharian B

The total number of Toch. B words attested in the dual form is relatively small, so each new
addition to their list is of certain value. As far as we know, dual forms of camel ‘birth’ have
not been cited in published works. Since its plural cmela has the suffix -a, the expected dual is
cmeli*, cf. puwar ‘fire’ with pl. pwara and du. pwari [Krause, Thomas 1960: 119]. It turns out
that it is actually found in two unpublished Toch. B fragments:

35 This phrase is also found elsewhere in the Miilasarvastivadin literature: once in Gunaprabha’s Vinayasitra,
rule 8.398 (sanair (sic) mandamandam andsayata viskambhinacamanikapadukam), and twice in the
Divyavadana [Cowell, Neil 1886: 7].
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/Il ke wi cmelimem — /// (THT 3290 bl) “...from two births...’3¢

and
! =m-w[i] cm[e]li —/// (THT 2369d al) ...two births...’

These two occurrences support the hypothesis that, pace Winter [1984: 159], the use of dual forms
in connection with wi ‘two’ does not just occur marginally, but is required by some rules [Itkin, Ren-
kovskaya 2009]. What exactly those rules are is difficult to say due to an insufficient number of ex-
amples, but, particularly, the following circumstance should be taken into account. The nouns puwar
“fire” and pikul ‘year’ belong to the same inflection class, meanwhile, the former is attested in the
du. form in the collocation with wi, and the latter — in the pl. form, cf. wi pwarine (B 9 a7) ‘in two
fires’ vs. wi pikla (B 415 a3) ‘two years’. This difference is likely to relate to the fact that the word
‘year’ is in the nom./acc. form, whereas the word ‘fire’ is in the form of a secondary case. As one
can see, the same pattern — the use of du. with wi in the presence of a secondary case marker — is
followed by the word camel (in THT 2369d al one may only assume that there was a case marker).
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1. JlekceMa sefa B NCTIAHCKOM U IPYTHX POMAHCKHX A3BIKAX

HecmoTpst Ha 3HAYNUTENBHBIN MPOTPEcC B COBPEMEHHOM CPaBHUTEIEHO-UCTOPUIECKOM SI3bI-
KO3HaHMH, B UCIIAHCKOM, KaK U B JIFOOOM JPYIOM €CTECTBEHHOM SI3bIKE, OCTAJIOCH eIlle HeMaJIo
STUMOJIOTHYECKHX 3arafok. OmHa U3 TaKWX 3araJoK CBsi3aHa CO CIOBOM sefa ‘TpHO’, KOTopoe
B aKaIEMHYECKOM TOJIKOBOM CJIOBape MCIAHCKOTO A3bIKA JI0 CUX TTOP UMEET IoMeTy «de or. inc.»
‘HeomnpenenenHoro npoucxoxaenus’ [DRAE 2014] u kotopoe He nmeeT popMaibHO-CEMaHTH-
YEeCKUX KOPpesATOB B Apyrux poMaHckux s3pikax' [DCECH, 5].

CJ10BO Sefa Kak TaKOBOE CYIIECTBYET B HEKOTOPBIX APYTMX POMAHCKHX SI3bIKAX, HO C HHBIM
3HAUEHHEM M, OYCBHHO, MPOUCXOKICHHEM. TakK, B UTAIBIHCKOM SI3bIKE Sefd — 3TO ‘IIENK’
(ot mar. saeta ‘rpuBa’, ‘meTHHA’, KOTOpPOE B MCMAaHCKOM Haino seda) [VT: seta]; B mopTyraib-
CKOM W TaJTUCHICKOM SI3bIKaxX — ‘cTpena’ (0T JIaT. sagitta ‘cTpena’, KOTOPOE B UCIIAHCKOM JIaJI0
saeta) [da Cunha 2012: 592; DRAG; REW: 564]. B HekoTOpbIX TOukax ceBepHOit yactu [Topry-
ranuu (roponax Illasem, Buna-Pean) u ['anucun (Mmynununaiurerax Jleiipo, Bunansoa, ®on-
carpazna) y seta ormeuaercs 3Hadenue ‘Tpu6’? [TLGP], HO 3TO — OYeBHIHBIN KACTEIBSIHU3M.

OcoObIii HHTEpEC NPEICTABIACT aCTYPUHCKHUHN S3bIK, B KOTOPOM Sefa NMEET 3Ha4eHHe ‘Tie-
JUHBIE COTHI, a Takke ‘Tpubd’ [DGLA]. Seta ‘coThl’ mmpoKo MpencTaBIeHO Mo Bceld ACTypuH,
BKJTIOYAs 3amaiHbIe 00IacTH, Te Takke BcTpeyaercs hopma ¢ mudToHrom seifa [Garcia Arias
2014: 158]. Crout Takke OTMETHTH, UTO CIIOBA Sefon U sefa ‘COTHI’ BCTPEUAIOTCS B TPEX MYHH-
nunanuterax Kantadpuu [ALEC: I, kapra 596] u B ogaom ropoze [lopryranuu (bparanca)?
[TLGP].

UYro xacaeTcs 3TUMOJIOTHH, TO HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHI OE30TOBOPOYHO YKa3bIBAIOT, YTO aCTy-
puiickue seita, enseita, seton u seta BOCXOIAT K JIaT. Sectus ‘Cpe3aHHBIN (JIaT. TIIAarol secare
‘pes3arp’), BeIb JUIA TOTO, YTOOBI TOCTAaTh COTHI C MEAOM M3 yibs, UX HYXKHO cpe3arh [Meier
1986: 155]. OgHaxo cnenuaIiCcThl O aCTyPUICKOMY S3bIKY OCTOPOKHO OTHOCSITCS K TAKHM yT-
BEpXKIEHUsIM. J[el1o B TOM, YTO B acTypHICKOM Ha OOLIMPHON IIEHTPATbHO-BOCTOYHOM TEPpH-
TOPHH JaT. -ct- AaBano [{f], ¥ nat. sectus 1ano oXuJaeMblil pe3yinbTar: acc. fem. sg. sectam >
seita > secha ‘6opo3na’ (s co3maHust OOpO3ABI 3eMIISI «pe3aack» opaioM) [Garcia Arias
2014: 158]. He BnonHE 3aKOHOMEPHBI Pe3yIIbTaT TUIIOTETHYSCKON IBONIONNH JIAT. sectam >
seita > seta MOXKET OBITh apXau3MoM (Kak, HalpuMep, COXpaHSHHE /- B CIIydae C JIaT. noctuam >
*fiuétua > actyp. Auética ‘coBa’) U MOXKET OBITh CBSI3aH CO CTPEMJICHUEM HOCHTEIICH SI3bIKA H3-
GaButhest OT M3nMinHeH nonrcemun [Garcia Arias 2014: 158-159]. B ornensHbix paborax seita,
seta ¥ seton BO3BOAATCS 03 KAKMX-ITN00 00BsICHEHUH K Jart. jactare ‘Opocars’ [Otero Alvarez
1965: 26].

Temneps Hac MHTEPECYET BONPOC: SIBISIOTCS JH Sefa ‘TYENUHBIE COTHI U Sefa ‘Tpud’ oMo-
HUMaMH WM pedb UJET O POACTBEHHBIX 3HaueHUAX? Ha mepBblif B3N, y yKa3aHHBIX 3HaUe-
HUH HeT Hu4ero obuiero. TeM He MEHee 3HaUYCHHE ‘TPUO’ MOIIIO OBITH BCE JKE MPOU3BOTIHBIM
OT 3HAYEHUs ‘MMYEITMHBIe COTHI . MOXKHO MPEAIOI0KUTh, YTO 3HaYE€HHE ‘TPUO’ BO3HHUKIIO B pe-
3yJbTaTe FeHepaIn3alui U YTO H3HAYAIFHO CIIOBO YHOTPEOISIIOCH IO OTHOIICHHIO K OTHOMY

! Eci1 roBOpUTH 0 ONiKaiIieM pOMAHCKOM SI3bIKOBOM OKPY)KEHUH, TO OTMETHM, YTO B Ka4€CTBE POIOBOTO
CJIOBA B UTAJBSIHCKOM SI3bIKE 3aKPEIHIIach Jekcema fungo (0T nart. fungus ‘Tpud’), BO (ppaHIy3CKOM —
champignon (ot ct.-ppanu. champignuel ‘npoaykt cenbckoit MmectHocTH [CNRTL]), B mopTyrans-
CKOM — cogumelo (0T HApOAHO-IATUHCKOTO cucumellum «— nar. cucuma ‘nieanoii ropmok’ [da Cunha
2012: 160]), fungo (ot nat. fungus), B TanucuiickoM — cogomelo (cM. BbIIe), fungo (OT Nar. fungus),
B KaTalaHCKOM — bolet (0T nart. boletus ‘nie3apckuii rpud’), fong (ot nar. fungus). OTMETUM, YTO B CTa-
The HE PaCCMaTPUBACTCS THAJICKTHBIN MaTrepyal (PaHIy3CKOTO U UTAJIBSIHCKOTO SI3bIKOB.

2 Ucnianckuii muHrBUCT AHNOa16 OTEpo, BUANMO, TOCYUTAI, YTO Y Sefa ‘TpUd’ raduCHICKO-TIOPTyTajib-
CKHE€ KOPHH, TIOCKOJIBKY BKITFOYHII €70 B CBOM « ITHMOJIIOTHYECKUE THUITOTE3BI O TATUCHICKO-TIOPTYTaIb-
CKOM», YKa3aB B Ka4eCTBE €r0 dTUMOHa JIaT. sagitta [Otero Alvarez 1965: 26].

3 Ucnonb3yercst setas (MH. 4.) CO 3HAY€HHEM ‘OCHHBIE COTEI .
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KOHKPETHOMY BHIy I'pruOOB, a IMEHHO cMopukaM (Morchella). CTpyKTypa CMOPYKOB HallOMH-
HACT MYCJIMHBIC COThI, OTCIOAa APYTUEC HAPOAHBIC Ha3BaHUA CMOPYKAa B UCITAHCKOM A3BIKC —
colmenilla (OykB. «MaJCHBKHH yiei»), panales ‘cOThI’, — a TaKXe aHMI. honeycomb morel
‘CMOpPYOK — MeJIoBbIe coThl’. KpoMe Toro, B ncrancko-¢ppaHiry3ckoM cioBape Hayana X VIII B.
B KadecTBE SKBHUBAJICHTA Xeta naercs morille ‘cmopuox’ [Sobrino 1705: 374]; Taxxe Teppe-
POC B CBOEM TOJIIKOBOM CIIOBAape MCIIAHCKOTO S3BIKA B ONPEICIICHIH Sefd, TOMUMO OOIIero 3Ha-
YEHUsI, OTICIBHON CTPOKOW yKa3bIBa€T MMEHHO JTOT IpHO, /1aBas B Ka4eCTBE SKBHBAJICHTOB
bpanu. morille, nar. fungus pumicosus, UT. spugnola ‘cMop4ok’: «Seta, también se llama el
hongo, que es una seta sumamente porosa» — ‘Seta, Takxe Ha3bIBaeTcs hongo, — 4pe3BbI-
vaitHo mopucthiid Tpub’ * [Terreros 1787: 482]. Ecnu sxe pedb upet 00 OMOHUMAX, TO sefa ‘Tpuo’
B aCTYPHUUCKOM JIOJDKHO OBITh KaCTEIbIHH3MOM, XOTSI HEJb3sl HCKIII0YaTh M 00a KaHaia BO3-
HUKHOBCHHSA seta ‘TpuO’.

Heo6xoamMo 0TMETHTB, YTO B HCIIAHCKOM SI3BIKE sefd IMEeeT HeCKOIbKO 3Ha4eHA. B mocen-
HEM HM3[aHUH TOJIKOBOTO clioBapsi VcriaHCKoW KOPOJIEBCKOW aKaJeMHH yKa3bIBAIOTCS JBa OMO-
HUMa: seta, (OT Jart. saeta ‘TpuBa, metuHa’): seda (= cerda) — ‘mieruna’; seta,: «1. Cualquier
especie de hongo, comestible o no, con forma de sombrilla, sostenida por un pedicelo» — ‘mro-
0011 B CheOOHBIX MITH HECHEIOOHBIX TPHOOB B BUJIC IIUIAIIKA HA HOXKKE, «2. moco (= porcion
derretida de las velas)» — ‘mamieiB Ha cBeue’ [DRAE 2014]. Kpome Tor0, B ABYS3BIYHBIX U TOJ-
KOBBIX CIIOBApsIX MCIIAHCKOTO s3bIKa® HaunHas ¢ AHToHno HeOpuxu [Nebrija 1495] u Brutots
1o cnosapeit Hagasa XIX B. [DRAE 1817], a Taxke B CpeHEBEKOBBIX MUCHMEHHBIX HCTOYHH-
kax [CDH] 3adukcupoBana popma sefa B 3HAUCHUU ‘TPYyIIa MOCICIOBATENCH, CEKTa’ C BbIIa-
JICHUEM TIIyXOW BEJISIPHOM, KOTOpast MCIIOIb30Bajlack BMECTO KyJIbTH3Ma secta (OT Jart. secta).
B uznanusix akagemuyeckoro cioBapst 1914 u 1925 rr. seta B JaHHOM 3HAYEHHUHU YK€ UMEET I10-
MeTty ant. ‘apxanzm’ [DRAE 1914; 1925].

2. Seta v hongo

PaccmarpuBas ciioBo sefa, Helb3s1 000NTH CTOPOHOH ero CHHOHUM /ongo, 00pa30BaHHBIH
OT JaT. fungus ‘Tpud’, KOTOpOE, B CBOIO O4Yepe/b, COITACHO OTJCIbHBIM UCTOYHUKAM, BOCXO-
JIUT K JP.-Tped. omdyyog ‘MOpCcKas ryoka’, ‘mopucThiil mpeaMet’ (fungus < sfungus < opoyyog <
omoyyog)’ [LD]. B coBpeMeHHOM HCITAaHCKOM /0ngo uMeeT Ooliee o0Iee 3HAYCHUE U OXBATHIBACT
BCe BHJIbI IpHOOB 1 rpuOKoB. JlekceMma ke sefa ucnomnb3yercsi, kak Mol Bujenn [DRAE 2014],
B OTHOIIICHNH IJIOIOBOTO Teja rprba B BUJIE NIUISIIKK Ha HOXKe. Mapust MosinHep yTOUHSET, 4TO
CIIOBOM Sefa Ha3bIBAETCS JII000H TpHub B BHIE KOJITAaKa, 0COOCHHO KOTZIa OH PACKPBITHIN U MINPO-
kuit («cualquier especie de hongo de forma de casquete, especialmente cuando éste es abierto

4 BTopoii pa3 seta NCTIONB3yeTCsl B TOIIKOBAHHUH YK€ B KaUECTBE POJOBOTO MOHATHS ‘TPHO .
5 Hamu paccmarpuBaeTcs B CTaTbe TOIbKO UCIAHCKUI s3Ik [Iupenelickoro momyocTposa.

6 JTyist paboTHI CO CIIOBapsIMU McHaHCcKoro si3bika X V—XX BB. (1o 1992 1) HamMu Bcnosib30Bajiach aBTo-
MaTH3MPOBaHHAS CHUCTEeMa MoucKa Jiekcukorpaduueckux nanHblX [NTLLE], kotopas Brimowaer 103
ot(poBaHHBIX caoBaps. [IOMCK HE ABISETCS MOJIHOTEKCTOBBIM, BO3MOKEH JIUIIb T10 JIEMME.

7 OHAKO, IO MHEHHUIO HEKOTOPBIX HHIOEBPOIIEUCTOB, 00a CII0BA, HAPSAYy C apMSIHCKUM sownk/g (sunk/g)
‘TpuG’, ABJIAIOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMHU U3 HEMHI0EBPOIIEHCKOTO a3bIKa (*sp'ong-) [de Vaan 2008: 250].
U 5To He eqMHCTBEHHBIE BEPCHH. [ pedeckast 1 JIaTHHCKasl JISKCEMBI, a TaKxkKe CllaB. *goba (depe3 Me-
taresy *boga) Bo3BomATCs K u.-¢. *bhongo- [Flattery 1989: 122]. 3nech Takxke HHTEPECHO YIOMSIHYTh
¥ HaWBHBIC 3TUMOJIOrnueckue Bo33penusi Ca. Mcnmopa CeBHIBCKOTO, KOTOPBINA CBS3BIBACT JICKCEMY fitr-
gus C IIp.-Tped. ¢w¢ ‘OTOHB’, TIOCKOIBbKY HEKOTOPBIE IPHOBI B BEICYIICHHOM BHJI€ MOTYT CITYXKUTb JUIS
po3xwura (31ech OH yKa3bIBaeT Jar. fomes ‘TpyToBuk’) [Isidoro XVII: m. X, a63am 18]. Kpome Toro, on
IPHUBOAUT PACIPOCTPAHESHHOE B €r0 AIIOXY MHEHHE O CBSI3U CJIOBA fungus ¢ nat. defunctus ‘MepTBBIN’,
TaK Kak TpruObI MOIJIM BBI3BIBATH CMEpTEIbHBIC oTpaBieHus [Ibid.].
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o ensanchadoy») [Moliner 1998]. CymmecTByeT Taxke MHEHHE, YTO TIEPBBIM TEPMHUHOM 0003HaUa-
JIMCh U SIZIOBUTHIE U ChEJJOOHBIE TPUOBI, @ BTOPHIM — TOJIBbKO chetoOHbIe® [Lazaro e Ibiza 1920,
uuT. o Puente Amestoy 1954: 90].

Ha ocHoBaHUM TaHHBIX UCTOPUYECKOTO KOpIyca ucrnaHckoro s3bika [CDH] M1 MoxeM crie-
JIaTh BBIBOZ O TOM, YTO B MUCHBMEHHOW pedH ~ongo Havajo yrnoTpeOasIThes ropasio paHble,
yeM sefa. OTMETHM, YTO B IEPBOM HCIIAHCKO-JIATHHCKOM CJIOBHHUKE KOHIIA XV B. OTCYTCTBYET
Seta B 3HaUeHHU ‘TpHO’, HO yKa3aHO hongo B cOUeTaHUSX: hongo de prado. fungus praten-
sis ‘myroBou rpub’; hongo de arbol. boletus. i. ‘npeBecHblil Tpud’; hongo sin raiz & pie.
pezica .ae. ‘Tpub 0e3 HOXKKH ; hongo para iesca. fungus aridus ‘Tpu6 nis poxxura’ [Nebrija
1495: 112].

CaMbIM paHHUM NMCHbMEHHBIM HCTOYHHKOM, B KOTOPOM 3a(hUKCHpPOBaHO CIOBO /ongo (To4-
Hee, ero OpeBHsI popMma fongo), sensercs «Lapidarioy, courrHenue kopoist AnbgpoHca X 0 CBOH-
CTBax KaMHeH, narupoBanaoe 1250 romom:

Et otrossi presta mucho contral tossico que uiene de parte de los fongos [CDH: Alfonso X
1250] — ‘A TaxKe OH O4Y€Hb XOPOIIIO TOMOTaeT OT OTPaBJICHHUH, BBI3BAaHHBIX rpudamu’.

CymiecTBUTENBHOE XKe Sefa’® co 3HaYECHHEM ‘TpuO’ BrepBble yrnomuHaercs B 1423 . B mpo-
n3BesieHnH rpada JHpuKe 1e BuibeHsl «Arte cisoriay, IOCBSIIIEHHOM HCKYCCTBY pa3/iesibIBaTh
MSICO W IpYyTHE MPOIYKTHI:

Las setas se dan asadas en brasas. E limpiadas de la ¢eniza, quitanles el pecon que es su raiz
e de peor digistion con el dicho gariivete, e asi las ponen [CDH: Villena 1423] — ‘I'puGsI nmoma-
I0TCS IPUTOTOBJIEHHBIMHU Ha yIUIsiX. OYMCTHB MX OT 30JIbI, YIAIUTE HOXKOM HOXKKY — HX KOPEHb,
KOTOPBIN Xy’Ke€ BCETO IIepeBapUBACTCs, M TAKUM 00pa3oM MX IMojiaBaiire’.

CoBeplIeHHO O0YEBHJIHO, YTO HA MOMEHT HAlMCAHUs yKa3aHHOTO Tpyda BHibeHBI Cl0BO
He OBIIO HOBBIM M MOIVIO JaBHO OBITOBATh B yCTHOM PEYN NCIIAHOTOBOPSIIIETO HACEJIEHHMS, a JI0-
BOJIBHO IO3/THEE MOSIBJIICHHUE B TUCEMEHHON PEYH MOKET OBITh 00YCIIOBIEHO CIIEH(PUIHOCTHIO
€aMoro JICHOTAaTa, a TAK)Ke KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHO MOIJIO ObI OBITh UCIIOIb30BaHO. B ToMKO-
BbI€ CJIOBAPH Sefa B 3HAYEHHU ‘TPHUO’ BIIEPBBIE MOIAJIO ITOYTH JBa Beka ciycts, B 1611 . [Ro-
sal 1611; Covarrubias 1611].

B ncroprnueckom kopiryce ncranckoro si3pika [CDH] Mbl Haxoanm npuMeps! yrnoTpeoiaeHus
hongo W seta B OMHOM KOHTEKCTE YaIlle Yepe3 3arsiTyI0 WIN COI03 ‘U’ (TaKXKe eCTh OT/CIbHbIC
MIPUMEPBI UX YHOTPEOICHHS Yepe3 COI03 0 ‘WK’ ), YTO TOBOPHT O PA3INIHON CEMaHTHUECKON
HAIOJHEHHOCTH JIAHHBIX JICKCEM:

E aun de aquellas dexé de nombrar las turmas, fongos e setas e las de aquella espegia,
porque son malsanas [CDH: Enrique de Villena 1423. Arte cisoria] — ‘U3 HUX 1 eme
HE YIoMsIHYJI Tprodensi, Tpudsl, (fongos) u rpulsl, (setas) v ToMy MoJ00HOE, TOTOMY 4TO
OHU BPEHBI JUIS 3110POBBSI .

Berros, hongos, turmas, xetas {...) [CDH: Juan del Encina 1494. Egloga representada
en requesta de unos amores] — ‘Kpecc-canar, rpu0sl,, Tprodesi, rpudsb,’.

B cnoBapHoii cratee «hongo» cBoero «Tesaypyca» KoappyOuac ormedaeT, 4To caMbIM
LIEHHBIM BUJIOM TPHOOB B AHTUYHOCTH cuuTaics boletus'® ‘me3apckuii Tpud’ (HaydyHOE Ha3Ba-
Hue: Amanita caesaria) [Covarrubias 1611: 952]. DToT BII MIPOTHBOMOCTABIISIICS BCEM OCTAIb-
HBIM «BTOPOCOPTHBIM» BHUJIaM I'pHOOB, KOTOpbIE PUMIISIHE HA3bIBAIM fungi. BropocopTHBIMU

8 Mapust MonmuHep TakKe YKa3bIBaeT, YTO CIOBOM Sefd Ha3bIBAIOTCSI B TOM YHCIE H CheJOOHBIC TPUObI
[Moliner 1998].

® Kopomunac ykaseiBaeT hopmy xeta [DCECH, 5: 233].

10 Kak y»e yIIOMHHAJIOCh, B KaTaJIAHCKOM SI3BIKE, IIOMIMO TepPMHHA fong, B KaueCTBE POIOBOTO Ha3BaHMUS
rpuboB ucnons3yercss uMeHHO bolet [DLC]. B Hactosmmee Bpemsi Boletis TpUMEHAETCS B MEXKTyHa-
POMIHOM JTATHHCKON HAYYHOW HOMCHKIIATYPE U B UCIIAHCKOM si3bIke (boleto) miis 0603HaUCHUS TPHOOB
pona «6OpOBHKY.
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CUNTANUCH U TpUOBI, KoTopble [Tmnauit Crapimii B cBoeii «EctecTBeHHO ncTopum» (KHUTa 22,
miaBa 47) o6o3Hadaet cioBoM suilli ‘cBunble’ [Plinio 1906]. CBugeTebcTBa TOMY MOYKHO HAMTH,
Hanpumep, 1 y Mapuuana («2nurpammbl», KHUra 3, ctux 60), koroporo nutupyet KoBappyouac:
«sunt tibi boleti, fungos ego sumo suillos»''. B xauecTBe HCITAHCKOTO 3KBUBAJICHTA aBTOP JacT
getas (poHETHKO-TpadMUECKNI BApHAHT MCIIAHCKOTO Sefd BO MH. U.), a TaKkke OyKBaJIbHBIN repe-
BOJI Ha MCTIAHCKUH SI3BIK JaT. fungos suillos «hongos de puerco» ‘cBunble rpuoOsl’ [Covarrubias
1611: 952]. Antonno Hebpuxa, BO3MOXHO, IO/ BIMsIHAEM Tpyaa [ImnHus, B CBOeM HCIaHCKO-
JIATHHCKOM CJIOBHHKE B KaueCTBE SKBUBAJICHTA JIAT. fungus suillus ykassiBaet hongo sospechoso
‘comHuTeNnbHBIA TpuO’ [Nebrija 1495: 112]. Mcnonp30BaHue NMpUiiarareIbHOTO ‘CBUHOM’, BU-
JIMIMO, CBSI3aHO C TEM, YTO OHH CITY’KHJIM KOPMOM JIJIsl CBUHEH, UTO IOJJYEPKUBAIIO UX BTOPOCOPT-
HOCTB, TMOO C TeM, YTO UX LUIANKA CBOeH (popMoil HaroMyHama cBUHOHM maradok. Cunraercs,
YTO UM 0003HaYaIH TPUOBI posia «OOPOBHK» 2, K KOTOPOMY, B TOM YHCIIE, OTHOCUTCS U OCIBIN
rpub Boletus edulis [Houghton 1885]. 310 06CcTOATENECTBO HAILIO OTPAKEHHUE B HTAJIBTHCKOM
SI3BIKE, B KOTOPOM 3aKpEMHIach KajbKa C JJATUHCKOTO porcino ‘0enbiit rpud’, ‘rpub poma «060-
posux»’ [VT: porcino; GDLI, 13: 901].

3. Pannue Bepcuu MPOMCXOKIEHUS sefa

[lepBast runore3a MpoUCXOKICHUS sefa ‘Tpud’ OblIa npeaiokena B Hadane X VII B. Bpauom
1 aBTOPOM HEPBOTO MCIIAHCKOTO ATUMOJIOTHUECKOTO ciioBapst Ppancucko nens Pocanem, koro-
PBII cUen ero Npon3BOIHBIM OT JPEBHEEBPEHCKOTO seeth (NXY) B 3HAYEHUHN ‘OITyXOJIb, IIHIIKA’
[Rosal 1611: 533]. B momnepskky cBoeli BEpCHH aBTOp MIPUBOAUT apajUIelh C TATHHCKUM CIIOBOM
tuber, KoTOpOE, HAPAMY CO 3HAYCHHUEM ‘OITYXOJIb, IIIUIIKA , IMEET TaKKe 3HaYeHNE Tpubd’ (ToU-
Hee, ‘Tprodens’). M Bcé ke npennosiokenue Pocais kpaiitHe comHuTebHO. HecMoTpst Ha nipu-
CYTCTBHUE eBpelickoil ooumHbl Ha [TupeneiickoM 1oiryocTpoBe B TEYEHHE MHOTHX BEKOB, BIIUS-
HUE UBPUTA HA UCTIAHCKUH S3bIK OBLIO BCE JKE OTPAaHMYCHHBIM.

ABTOp ISATUTOMHOTO 3TUMONOrHueckoro ciaosapsi XIX B. Poke bapcbs ormeuaet, 4yTo uci.
Seta BOCXOIIUT K JIaT. séfa ‘Tymok, BopcuHkn (‘vello’), ykasbiBast Ha BOPCHCTYIO TOBEPXHOCTH
rpuboB «aludiendo al tejido velloso de la seta» [Barcia, 4: 979]. K Tomy ke 3THMOHY, HO C He-
CKOJIBKO HHOHM TPAKTOBKO#, BO3BOANUT HHTEPECYIOIIYO HAC JICKCEMY U aKaIEMHUUYECKHI CII0Baph
Havana XX B.: IpeIIoiaraeTcs To e MPOUCXOKICHUE, UTo U Y sefa, (0T JaT. saeta ‘TpUBa, 11e-
THHA’, KOTOPOE JIaJIo TaKXkKe seda ‘1IeNK’); B Ka4eCTBE JI0BOJIa IPUBOAUTCS (paHIly3cKOe Ha3Ba-
HUE OHOTO Bua rpuboB satin pale> [DRAE 1914], xoTopoe yka3pIBacT Ha MX MICTKOBUCTYIO
MTOBEPXHOCTH. M3nanne akagemMudeckoro cioBaps 1970 1. 0TKa3bIBaeTCsI OT TaKOi SBHO OMINO0Y-
HOW TPaKTOBKH, PHUBOJSI B Ka9€CTBE 3TUMOHA HCII. jeta co 3HaueHneM ‘poctok’ [DRAE 1970],
0 KOTOpOM OyzeT cka3zaHo no3xe. Haunnas ¢ 1992 . aBTOphI akaieMU4ecKoro CIoBapsi OTKa3bl-
BAIOTCS OT BCEX MEPEUCICHHBIX BEPCHH M YKA3bIBAIOT, YTO TUMOJIOTHS CJIOBa seta ‘Tpub’ He-
m3BectHa [DRAE 1992; 2001; 2014].

1 «I"pub 61aropoaHbIH THI €litb — JJIst ¢e0s s CBUHYX monydaro» [Maprman 1937].

12 B coBpeMeHHOI1 Hay4dHOI HOMEHKJIAType TePMUH suillus ncnonssyercs s o0o3HadeHus maciart [[a-
pudosa, Cumoposa 1999], kotopslie, Kak 1 OOPOBUKH, OTHOCSATCS K MOPSIIKY OOJICTOBBIX. B maHHOM
Ccllydae MCIIOIb30BaHKE HTOTO JIATHHCKOTO TePMHHA O0Jiee ONpaBaaHo: MUK MACIISAT UMEET JIMIKYIO
MAYKAIOLILYIO PYyKHU CIM3HCTYIO IOBEPXHOCTD, YTO MOXKET BbI3bIBATh OIPE/ICIICHHBIC aCCOLMAIINN CO CBU-
HBSIMU.

13 Peyp uaeT o Ha3BaHUHU BHA rPUOOB, yoMsiHyTOM (paHiry3ckum Mukosorom XKan-XKakom ITosne B ero
«Traité des champignons»: UX COBpeMEHHOE HAyYHOE Ha3BaHHE, COIIACHO HAJIIUCSM, CIEeIaHHBIM
oT pyku HeusBecTHBIM nunioMm, — Collybia dryophila [Paulet 1791: PL CXI1V, fig. 3—4]. Ilone yka3si-
BaeT, 4To 3T0 rpud, «dont la surface est séche, unie & lisse comme un satin dont il a le luisant» [Paulet
1793: 238] — ‘OBEpXHOCTBH KOTOPOTO CyXasl, pOBHas M IIIajiKasl, KaK OJeCTSIIUI caTHH .
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4. Ilpeanouoxenus 7K. Kopomunaca

Jannyto npoOieMy He MOT 0OOWTH CTOPOHOH BBIIAIOIINICS KaTamaHCKUH JIMHTBUCT JKoaH
KopomuHac, MOCBSITHB JIOBOJIBHO OOCTOSITENBHYIO CTAThiO '* 3STUMOJIOTHH Sefd B CBOEM MOHY-
MEHTAJIbHOM MHOTOTOMHOM 3THMOJIOTHYECKOM CJIOBape MCIAHCKOTO S3bIKA, OATOTOBICHHOM
B coaBTopcTBe ¢ akagemukoM X. A. IMackyanem [DCECH, 5: 233-234]. CormacHo Tumorese
Kopomunaca, ucI. sefa BOCXOIHUT K Tped. onxtd ‘THUIBE  (popMa MH. 4. CpeIHEro poja CiioBa
ONmTTOg), @ CEMaHTHYECKOE Pa3BUTHE CIIOBA MPEACTABISIETCS CIEAYIOMINM 00pa3oM: ‘THHIIbE >
‘3es1eHb (Ha Bozie), MOX > ‘BTOpocopTHBIN rpub’ %, ITo ero cioBam, rpedeckoe cI0BO MOIJIO IIPO-
HUKHYTbH B JIATUHCKHH SI3BIK MJIM B POMAHCKHE HApEUusl pAaHHEro Meproia KaK MEANIIMHCKUH
WJIN €CTECTBEHHO-HAYYHbIH TEPMUH. B MOmIep KKy rpedecKoro IpONCXoKACHHS U MPEATI0KEeH-
HOM CEMaHTHUYECKOM IBOJIIOIMHN CIIOBA JIMHI'BHUCT yKa3bIBACT HA TO, UTO B MyHHIUNanuTere Ky-
anbsAp TpoBUHIUN CeroBus sefa MMEET 3HaUCHHE ‘KOPOBbs Jienemka’. JJaHHbIe yTBEepKACHUS
BBI3BIBAIOT y HAC PsiJl BO3paKeHU . Bo-1IepBhIX, sefa — CII0BO SIBHO HE KHMYKHOTO ITPOUCXOKIC-
HUSI, Ha YTO yKa3bIBAaeT B cTarthe U caM KopomnHac. Bo-BTOpBIX, yIOMSHYTOE 3HaYE€HHE ‘KOpPO-
BB JIeTIenIka’ 00yCIIOBIICHO, CKOpEe BCETO, KPyIIOH U penbeHOM, Kak IurinKa rpuda, Gpopmoii,
SIBIISISICH, TAKAM O0pa3oM, BTOPHYHBIM 10 OTHOIICHUIO K MCXOAHOMY 3HaueHHIo ‘Tpub’. Cpas-
HEHHUE KPYTIIBIX U PEIbEHBIX MIPEAMETOB C TPHOaMU MBI BCTPEUaeM, HAIPUMED, B CICAYIOIIEM
KOMMEeHTapuu Ouoieiickoro texcra nepsoii nonoBuHbl XV B.: «E la madera ¢edrina del tem-
plo de parte de dentro era labrado a figura de rrosetas rredondas como ssetas ...» [CDH: Mose
Arragel de Guadalfajara. Traduccion y glosas de la Biblia de Alba, circa 1422—1433] — ‘Bny-
TPEHHsIsSI 4acTh Xpama Obllla YKpalleHa IPeBECHHON Kexpa, Ha KOTOpOH OBbUIN BBIpE3aHbI Kpy-
IJIBIe, KaK TPUOBI, PO3ETKH .

B kauecTBe e1e 0HOTO JOBOJIA B MOJIB3Y CBOEH TEOPHUH CEMAHTHYECKOTO PAa3BUTHSI CJIOBA aB-
TOP OTMEYAeT, YTO B PYKOITMCHOM JIATHHCKO-UCIIAHCKOM « TolenckoM mioccapum», TaTUpOBaH-
HoM A. Kactpo konnom XIV B., B kadecTBe nepeBoya jiat. uligo “MOKpOTa, BIaXKHOCTB, CHIPOCTb,
0OJIOTHCTOCTE’ HEOXKHIAHHO Haercs uci. xefa [Castro 1991: 28]. Cam A. Kactpo, KOMMEHTH-
Pyt JIOCCHI, TOBOPHUT, YTO JINOO MPH IepeBoyie ObUIA OMyIIeHa OHOKa, IN00 NMEeeTCsl B BULLY,
YTO TPUOBI BEIPACTAIOT UMEHHO BO BIaXHBIX ycioBusx [Ibid.: 312]. KopomuHac ke, meITasCh
HaWTH JIOTHYECKOe OOBSICHEHNE U JIMHTBUCTHYECKOE 000CHOBAHUE IAHHOTO MEPEBOUECKOTO HE-
COOTBETCTBUS, OUPAETCs Ha IUTATy U3 «tumonoruii» Cs. Mcnnopa CeBunbekoro «uligo sor-
des limi vel aquae sunty» («uligo — 3T0 Tpsi3b U3 WA U BOABI») U JeJIaeT BBIBOJI, YTO JIaT. uligo
B «ToreackoM mioccapum» JI0JKHO TIOHUMAThCS Kak ‘MOX’, ‘3€JIeHb, OSCIBETKOBBIE PACTEHHUS,
pacTymue B CTOsiuel Bozie’, a He TPAKTOBAThCS B KJIACCHYECKOM MOHMMAHHUHU KaK ‘BJIAXKHOCTB .
Taxum 00pa3oM, JTHHTBUCT MPUITHCHIBAET CPETHEBEKOBON (OpPME Xefa 3HAYCHHE ‘THHA, MOX ,
0T KOTOPOTO, TIO €TO CI0BaM, MOXKHO JIETKO NepeiTH K 3HAUCHHUIO ‘BTOPOCOPTHHIN Ipubd’, a 3a-
TeM | K obmienpunasaToMmy 3HaueHuio ‘Tpud’ [DCECH, 5: 233].

[TpuBeneHHbIe aBTOPOM JI0BO/IbI HE JIUILICHBI OTPEEICHHOM JIOTHKH, OTHAKO HE PEIIAIOT IPo-
61eMy HeCOOTBETCTBUS JIaT. uligo n uctl. xeta. Heobxonnmo oTMeTnTh, U0 B «Tosenckom rioc-
capui» B KaueCTBE 3KBHBAJICHTA JIaT. u/igo aeTcst He IPOCTO xeta, a fongo, xeta [Castro 1991:
28]. Otcroma MOXKHO cIenaTh OUYEBUIHBIA BEIBOA: fongo W Xeta Ha MOMEHT HAITMCaHUS TIIOCCa-
pHs CUNTAINCH CHHOHUMAMH, H, CJI/IOBATENIbHO, HA CPEJHEBEKOBYIO (DOPMY HCIL. 10ng0 TOIKHO
pacrpocTpaHsIThCs 3HaYCHUE, NpeiokeHHoe KopoMuHacom ist xefa, 4To, OJTHAKO, HE TOJI-
TBEPXK/IAETCSl HU JISKCUKOTpapUIeCKUMHU, HU KOPITyCHBIMH AaHHBIMH. Kpome Toro, B mocca-
puii BKIIFOUEHO U Jat. boletus ‘nie3apckuii Tpu0d’, a B KaueCTBE SKBHBAJICHTA AACTCS TOJIBKO HC-
naHckoe fongo [Ibid.: 3].

14 KopoMuHAC BKJIFOYMII B CJIOBaph NMPAKTHYECKH MOJHOCTBIO CTAaThiO, OIyOIMKOBaHHYI0 B «Romance
Philology» B 1947 rony [Corominas 1947], oqHaKo HECKOIBKO €€ PacIIHPHIL.

15 Taky10 3THMOJIOTHIO BKJIIOUIIIa Mapust MoinHep B CBOM CII0Baph MCHAHCKOTO s3bIka [Moliner 1998].
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ITpru4nHOH TaKOro IMHTBUCTHYECKOTO «HEAOPA3yMEHHs» MOIVIA CTaTh U OaHalIbHAs OIIHOKA.
Kak u3BeCTHO, OLIMOKU B CPEIHEBEKOBBIX IIIOCCAPHSIX — SIBJIGHUE JAOCTATOYHO PAaCHpoCTpa-
HeHHoe. Tak, Mo JaHHBIM, KOTOphle MpUBOAUT KacTpo, u3 6128 cioB Tpex mioccapues 141 Ha-
MTUCAHO C OMIMOKaMH (IIPUYEM aBTOP MCKIIIOYACT M3 UX YMCIIa He3HAYHUTENbHbIE OMICKN), a 107
CJIOB ¥ BOBCE OCTArOTCs «Heormo3HaHHBIMIY [Castro 1991]. Omubkun MOXXHO OOBSCHUTH HE-
TPaMOTHOCTBIO TIHCIIOB ¥ MHTEP(EPEHIINEN POJHOTO S3bIKA, KOTOPBIH YK€ 3HAYUTEIIFHO OTIH-
yascst oT JaTeiHi. KpoMe Toro, cpeiHeBEKOBbIE IIIOCCAPUU OUEHb YacTO MPEACTABISIIN cOO0M
KOTINH KOTINH, OPUTHHAIIBI KOTOPBIX MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO YCTaHOBHTH. TeM He MeHee, Ka-
CTPO YIAJIOCh OINPEEIHUTh, YTO B AMHUYHBIX CIIydasX 32 OCHOBY Opasicsl JIATHHCKO-(paHIly3-
ckuii rimoccapwii [Ibid.].

B cBere Bcero BBIIECKa3aHHOTO MPEACTABISIETCS BO3MOMKHBIM HPEINONIOKHUTE, 9To B «To-
JIEICKOM TJI0CCapum» ObIIa JOIMyIeHa OMMOKa, a UMEHHO — JaT. #/igo OBIIO MCIIONBE30BaHO
BMECTO JIaT. fuligo ‘caxa, KomoTh’ '°. UToOBI MOHATE, UTO Y hongo (fongo) u seta (xeta) MOXKeET
ObITh 001Iero ¢ Nar. fuligo, HEOOXOAMMO O0OPATUTHCS K APYTUM 3HAYCHUSIM ITUX cloB. «llpa-
POAUTENB» UCIIAHCKOTO A0ngo NarT. fungus UMEeT TakKe 3HaueHHe ‘Harap (Ha QuTHiie Macis-
HOH JIaMITBI)’, KOTOPOE, CyAs TI0 BCEMY, MOSIBUJIOCH Y TTOCIIETHETO BCIICACTBHE CEMaHTHUECKOTO
KaJIbKUPOBAHUS JIP.-Tped. [OKHG.

B nmaTuHCKUX MHCHPMEHHBIX HCTOYHUKAX MMEIOTCS IIPUMEPHI yIIOTpeOiIeHus fungus u fuligo
B OJJHOM H TOM ke KoHTekcTe. Tak, Hampumep, [lmnanii (kuura 28, masa 42), roBopsi 0 HapoI-
HBIX CPEIICTBaX OT OOJIBICEHHsI U KOPPEKLUH OpOBEil, COBETyeT CMELIaTh MEBEIKHIA JKUP, Ja-
JlaH ¥ aJuaHT ¢ HarapoM Ha durtuie namnsl (fungis lucernarum) n caxeit (fuligine) u3 Ho-
cuka namsl [Plinio 1906]. B cBoro odepens nar. fungus lucernae SBIsCTCS KAIBKOU C p.-TPEY.
Adyvoro udxntes (popma MH. 4.). Ipedeckoe cIoBO (dk#)G UMEET HECKOIBKO 3HAUCHHMA, B TOM
gyucne ‘Tpud’ u ‘Harap Ha ¢utmine mammsl’ [LSJ] (cp. «Harap B Bunme rpuday [/IBopenxwmii 1958:
1114]). C mocnegauM 3HaYCHUEM CIIOBA (OKNG CBSI3aHA 0C00ast MPUMETa, KOTOPYIO YIIOMHHAIOT
MHOTHE JAPEBHETPEUYCCKHE aBTOPBI. Tak, Mbl unTaeM y Apara, 4To mepea JoKaeM «ij Abyvoto
poknteg dyeipovtot mept pocav vokta Kot okotinvy [Apar 2000: 198, crpoka 976] — OykB.
‘ITaMIoBBIE TPUOBI («T) AVyvolo WHKNTEGH) cOOMpArOTCst BOKPYT (PUTHIISI TEMHOW HOUBIO V7.

Ecnu roBopuTh 00 MCTIAaHOSI3BIYHOI JINTEpAType U JIEKCUKOTrpaduu, To, HaIpuMep, B CII0Bape
HCIAHCKOTO s3bIKa Teppepoca MBI HAXOIUM BEIpakeHHE fongo de luz, mpencTaBIsioiee oue-
BUJIHYIO KaJIbKY C JIATUHCKOTO fungus lucernae, mpu 3TOM aBTOp OTCBUIAET HAC K JIEKCEME sefa
[Terreros 1787: 304]. YnomuHanue 06 aHTUYHOW TPUMETE COJEPIKUTCS B TPYZEC UCTIAHCKOTO MO-
perutaBarestst 1 kaprorpada Anonco e Yaseca: «Lumbre de aceite, cuando en la pavesa hiciere
brasa a manera de spongo u hongo, denota que llovera presto» [CORDE: Alonso de Chaves.
Quatri partitu en cosmografia practica, y por otro nombre espejo de navegantes. 1527] — ‘ro-
psAmunii Harap Ha GUTHIIC MAaCIISTHOM JTaMIThl B BUAE TpHOa IpeIBeraeT CKOPhIA JOKIb .

He o6orrern ctoponotii sty nmpumery u KoBappyOmnac, KOMMEHTHPYSI BRIpaskeHUe moco de candil
W yKasbIBasi B OIPEJICICHUN CIIOBO gefa (rpaduko-QpOHETHUSCKUN BapUaHT JIEKCEMBI seta):
«la geta que hace la vela o el candil en el tiempo humedo, que pronostica lluvia» [Covarrubias
1611: 1102] — ‘«rpud» Ha CBeUE WIH CBETUIBHUKE BO BIIAXKHYIO ITOTO/TY, KOTOPBIH PEIBEIIacT
JOXIb . B KadecTBe IaTHHCKOTO SKBUBAJICHTA JaeTcs fungus. IlepBoe n3naHue akajeMu4ecKoro
TokoBoro croBaps [DA 1734: 582] takke HCIIONB3YET CIOBO geta / jeta B TONKOBAaHUH OIHOTO
13 3HAYEHUH JIeKceMBI moco '*: «por semejanza se llama la geta que se hace en el pabilo de la luz,

16 JT060MBITHO OTMETHUTB, YTO Ta XKe camast omuoKa (u/igo BMecTo fuligo) COnep KUTCS U B CXOJIMSIX Ha Jla-
THHCKOM SI3BIKE K CIIOBY fungus B TaprkckoM n3annu [Immans nagana XIX B.: «Fungi. Fungus is uligo
et favilla est, cum fumo egressa, qua aeris crassitie cohibita, in lucerna residit ac manet, atrique fungi
imaginem reddit» [HN 1829: 350].

17 «<HOCHK CBETHJIHH KONITHT, MacISTHUCTBIM IOKPBIBIIMCH HArapoM, HOUbI0 KpoMmemrHoi» [Apat 2000:
127].

18 C110BO MMEET HECKOJIbKO 3HaYeHUH: 1) ‘ciin3b (U3 HOCa), cOtIn’; 2) ‘CryCcTOK (B )KMIKOCTH) ; 3) ‘Harap
Ha 00TOpEeBIIeM WM TopsIieM (GUTIIE TaMITbl’; 4) ‘okanuHa’; 5) ‘HAIUIBIB HA cBede’.
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especialmente en tiempo hiimedo» — ‘mo cXOACTBY Tak Ha3BIBaeTCA «TPHUO», KOTOPHIH 00pasy-
€TCsI Ha (PUTUIIC CBETHIBHHUKA, OCOOCHHO B IO IJIMBYO MTOTOIY .

OnHako «rprbHas» Meradopa Obliia, TI0 BCeH BUIMMOCTH, MAJOIIOHSTHOM, B CBSI3U C YEM B T10-
CJIE/IYIONIHMX JABYX M3/IaHHSAX aKaJeMHUYECKOTo CloBaps jefa ObIIO 3aMEHEHO Ha clavo ‘TBO3/b’
[DRAE 1869: 514; 1884: 709]. B konue XIX B. Bce-Taku NpUILIO OCO3HAHUE TOTO, YTO YIIOMHU-
HaHUE aHTUYHOM NPUMETHI B OTHOILLIEHUU TOPAILIEH CBEUU MOTEPsIIo Beakuil cmbica. Kak cnen-
cTBHUe, HaunHAsA ¢ 1899 I. 10 HACTOSIIETO BPEMEHH B M3/TaHUAX aKaJIEMHUYECKOTO CIOBaps Ja-
eTcst 0oJiee MOHSITHOE TOJIKOBAHHUE JaHHOTO 3HAYCHHSI JIGKCEMBbI /10CO: ‘paclIipeHre TOPsIIEero
KoHuMKa utuis cBetmibHEKa  («Dilatacion candente de la extremidad del pabilo en una luz
encendida») [DRAE 1899: 665; 2014]. C npyroii cTOpOHBI, B IIEPBOM K€ W3IaHUH aKaJeMH-
YECKOTO CJI0Baps YKa3bIBaeTCs, YTO CIOBOM sefa 0003HAYaeTCsi Harap 1ociie Toro, Kak (GUThiIb
MTOJTHOCTRIO 00Topen: «significa también la pavesa, 6 moco de la luz después de quemada bien
la torciday [DA 1739: 105].

UYro kacaercsi 3HAYCHUS UCIL. MOCO “HAIUIBIB Ha CBeue’, TO 3/eCh OYeBHJIeH MeTadopuue-
CKHI1 IepeHOC: CPaBHEHUE CTEKAOIIETo MO CBEYE PACIUIABIEHHOTO BOCKA CO CIM3HCTBHIMH BbI-
JISTICHUSIMH M3 HOCa. B cBeTe BCero BhINIECKa3aHHOTO XOTEIOCh Obl BEPHYTHCS K Ha4ally CTaTbl
U yKa3aTh Ha CYNICCTBEHHYIO HETOYHOCTb, JOIYIICHHYIO B ITOCJICAHEM U3/IaHUH aKaJeMude-
CKOTO CJIOBapsl B OTPEEIICHNH JIEKCEMBI sefd,, @ IMEHHO: JIeKCeMa sefa IeHCTBUTENBHO SIBIIS-
€TCSl CHHOHUMOM M0C0, HO HE B 3HaUeHNHW ‘HaribiB Ha cBeue’ [DRAE 2014], a B 3HaueHuu ‘Ha-
rap Ha oOropeBiIeM WK TopsieM (GuTHIICe JaMiibl’. B 11000M citydae 3T 3HAYCHUS IS KUCII.
Seta SIBJISIIOTCSI apXauIHBIMH.

KopomuHac 3aiaercsi BOpocoM 0 BO3MOXKHOM POJICTBE HCII. Sefa ¢ OACKCKUMM zizd, Xuxd,
zuza ‘Tpub’, ‘BeCEHHHU TPUO’, a TAKXKE C KAaTAIIAHCKUM M TACKOHCKHUM sép (TakXKe cep) CO 3Ha-
yeHneM «una especie de seta de mediano aprecio» ‘Buzm BropocoptHoro rpuba’ [DCECH, 5:
233]. Vka3aHHBIC JeKceMbl HaBOIAT KopoMiHaca Ha MBICTH O BO3MOXKHOM O0IIEM IPEepOMaH-
CKOM HCTOYHHUKE C (POHETHUYCCKUM YCPEIOBAHUEM, ITOCKOJIBKY I'PEeU. 0/t ‘TIPUBOIUTH B COCTO-
SIHUE THUEHUS (@ TaKKe oompog ‘THHIOHN ), C KOTOPBIM aBTOP CBSI3bIBAET MPOUCXOXKIICHHUE HCII.
seta, — HEHMHOEBPOIICHCKOTOo poucxokacHus [Ibid.].

Uro KacaeTcs CJIOB FACKOHCKOTO M KaTaJJaHCKOTO, TO 3/1€Ch HY)KHO CENAaTh PsiJi 3aMEYaHHMH.
Bo-mepBrIX, B yka3aHHBIX S3BIKaX HCIIOIB3YIOTCS JIEKCEMEI cep (KaTalaHCKUH) U cép, cépét (Ta-
CKOHCKHIH), a He sép. COmTacHO JaHHBIM JTMHTBUCTHYECKOTO aTaaca TACKOHCKOTO SI3bIKa, CJIOBO
pacrpocTpaHeHo Bo Bcex obnacTsix ['ackoHH, 0JIHAKO, B HEKOTOPBIX 3alaIHbIX U KXKHBIX 00J1a-
crax (Jlannel, bopn, Mapcan, beapn, Bepxuue Ilupenen, ®@paniysckas Crpana backos) 3ape-
THCTPHPOBAHBI TaKXKe (DOHETHUCCKUE BapUAHTHI [sét], [soet], [séty] u dopma [séts] Bo MHOKe-
ctBeHHOM uncie [ALG: xapra 194]. Kopomunac yka3bIBaeT, 4TO IEPEXO] BO MHOXKECTBEHHOM
YHCIIe -ps > -1s — SBJIEHHUE JOBOJIFHO 4acTOe, KOTOPOE MOXKET PACIIPOCTPAHSATHCS U HA €AWH-
CTBEHHOE YMCIO0. JIMHIBUCT OTMEYAET, 4TO MOIVIO UMETh MECTO M OOpaTHOE SBJICHHUE, OHAKO
npusHaer, 4yTo Gopma Ha -p Bee-taku nepsuuHa [DCECH, 5: 233]. Bo-BropbIX, JaHHBIE ClIOBa
UCIIOJB3YIOTCSI, KaK ITPaBUIIO, JJIsl 0003HAaUEHHMs TPHOOB pojia «OOPOBUK», U B YACTHOCTH OEJI0r0
rpuba Boletus edulis [Noulet, Dassier 1838: 18; DLC]. Kpome Toro, 1moj| BIAsHIHEM raCKOHCKOTO
BO (hpaHILy3CKOM SI3bIKE MTOSBIIIACH JIEKCEMa cépe (TIepBoe TosiBIeHuE natupyercs 1798 romom)
[CNRTL], xoTopast Oblita 3aMMCTBOBaHA aHIIMICKIAM SI3BIKOM B (hopMax cépe, cepe, cep cO 3Ha-
yeHneM ‘Oensiii rpud’ [ALL].

CuuTtaercs, 4To JIEKCEMa cep BOCXOIUT K JIAT. cippus CO 3HAYSHUEM ‘CTBOJI, KOpHEBHIIE' %, O11-
Hako KopoMuHac coMHeBaeTcsl B ceMaHTHUeCKoi cBsi3u nanHbIX JekceM [DCECH, 5: 233]. s
TIOHUMaHHMSI 3TON CBSI3M, Ha HAIll B3IV, KIIFOUEBBIM SIBIISICTCS] YETKOE TIPEICTABICHHE, O KAKOM
Bujie rpruda uaeT peub: Oenblidl rpud CBOCH MAaCCHBHOW HOXKKOM, KPYITHBIM Pa3MepOM U IUIOT-
HOW MSKOTBIO JIEHCTBUTEIHEHO MOXKET HAlIOMHHATH TO, YTO PUMIISTHE Ha3bIBAIU cippus (‘Haj-
rpoOHas KOJIOHHA , “MEKEBOU 3HAK’, ‘TOTPaHUYHBINA cTon0’). HecmyyaifHO B HEMEIIKOM SI3bIKEe
Oemblit rpub Ha3bIBaeTcs Steinpilz ‘kameHHBIA rpud’. CormacHo Ipyroi, «HapOAHOI» BepcHuH,

19 KopoMHHac yKa3blBaeT B Ka4eCTBE 3HAUCHUH ‘tronco, cepa’.
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TaCKOHCKHE Cép, cépét SBISAIOTCS TMPOU3BOAHBIME OT JIAT. cepd ‘NMyK’, TIOCKOIBKY YTOJIICHHE
B OCHOBaHHH HOXKKH 0€JIoro rpuda JeaeT ero moxoxum Ha srykouily [Noulet, Dassier 1838:
18]. B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX HAPSITY C JIEKCEMaMH cep U cépet yKa3bIBaeTCsl Takoke popma ceb,
osrToBaBiias B Tymyse [Roumeguére 1874: 237], koTopasi, BO3MOXKHO, BOSHUKJIA TIO/T BIUSTHHEM
OKCHUTAHCKUX cebe, ceba, cebo ‘iyx’ .

Uro xe kacaeTcst ykazaHHbBIX KopoMHHAcOM clI0B GACKCKOTO SI3BIKA, TO UX JOCTOBEpHAS
STUMOJIOTHS 10 CHX TIOp HE YCTaHOBJICHA. B oTnenpHBIX MyOnuKanusax 0ack. ziza BO3BOAUTCS
(Ha HaI B3MVIs11, HEOOOCHOBAHHO) K HCII. sefa: nepsasi z < s (Kak 0ack. zaltu ot nar. saltus ‘nec’),
BTOpas z < t (Kak OacK. zapi ¢ TeM K€ 3HAYCHUEM, UTO U HCIL frapo ‘Tpsmka’)?', [ < e (kak Oack.
bixika ot nart. vesica ‘moueBoii my3bips’) [Caridad Arias 2012: 473]. DTHOMHKOJIOTH YOCCOH
B cBOeM Hebe3p3BecTHOM Tpyae «Mushrooms: Russia and history» BeIIBHHYITH THIIOTE3Y O CBS3U
ziza ¢ JIEKCEMOW CyJIETHHCKOTO AMAJIeKTa OACKCKOTO S3bIKa zintz ‘COIIIH, CIM3HUCTHIC BBIACIC-
HUS U3 HOCA’, TIBITAsICh MMPOBECTH MapalIeb C TPEUSCKUM SI3BIKOM (Ldkng ‘Tpnd’ — pudéa ‘cnmsp,
corun’) [Wasson, Wasson 1957]. OgHako clioBO zintz B GACKCKOM SI3bIKE 110 CBOEMY MPOUCXOXK-
JICHUIO SIBJISIETCSl OHOMATOIIeeil: OHO 0003HAYaeT, MPEeXkJIe BCEro, 3ByK CMOPKAHUS U BPSL JIU
MMEeT Kakoe-JIM00 OTHOILCHNE K Tprubam.

Heo0xonmmumo 0TMETHTB, 9TO B 0aCKCKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET HECKOIBKO POJIOBBIX JIGKCEM IS
0003Ha4YeHNS IUIATIOYHBIX TPHOOB, IPHYEM, [0 HEKOTOPBIM CBHAETENbCcTBaM KoHIAa XIX B., JeK-
cemoit ondu (onddo) ob6o3HadatoTcst TpyOUaTeie TpUOLI, perrechiku — mmacTUHYATHIC TPHOBL,
susa, ziza — TPUOBI C MEJIKUM TPyOYaThIM WM IIACTHHYATBIM CJIOEM K 00JICe TOJICTON MSIKO-
Thi0 [Aranzadi 1897: 5]. Onnako perrechiku® mMoxeT ucronb3oBarkcst U B Ooiee o0IieM 3Ha-
yernuu [Ibid.].

B obmiem citoBape 6ackCKOTO sI3bIKa YKa3aHO, YTO JIKCEMa ziza WCTIONb3yeTcs Uil 0003Ha-
YEeHUS] HEKOTOPBIX BUIOB I'PHOOB MK TPHOOB B IIETIOM, 33 HCKIIIOYEHUEM MIpEACTaBUTENeH poga
Boletus, To ectb TpyouaTsix rpudoB [OEH]. Tam e yka3aHO MHOKECTBO (hOPM, SBISFOIINXCS,
110 BCe BUAMMOCTH, BApUAHTAMU OAHOM U TOM XKe JICKCEMBI: Sisa, Susa, zuzd, zusd, zize, susid,
xuxa, xixa, xitxa. B akageMH4ecKoM cJoBape yTOUHSIETCs], YTO CJIOBAM zizd Ha3bIBAIOTCS TPHOBI
pona Lyophillum sp., Rhodopaxillus sp. u Tricholoma sp. (psinoku) [EH]. Eciu M1 oOpaTimcest
K JIAHHBIM JITHTBUCTHYECKOTO aTiiaca OACKCKOTO S3bIKa, TO YBUANM CIIEIYIOIIYIO KAPTHHY: B FOXK-
HOM OacKoroBopsIIel yacTn HaBappsl IeKCeMEI ziza, Xixa UCTIONB3YIOTCA U Kak oOIlee Ha3Ba-
HUE TPHOOB, W KaK Ha3BaHUE TUIACTUHYATON PAMOBKH Malckoit — Tricholoma georgii, oHa xe
Calocybe gambosa (B mociieIHEM Cllydae BTopasi JJeKceMa UCIOb3yeTcs B (hopme xixe), a Ha 00-
mmpHo# Tepputopun CtpaHbl BackoB JieKceMBbl sisa, Susa, zuza NCTIONB3YIOTCs ISl 0003HAYSHUSI
umenHo Tricholoma georgii [EHHA: xaptsr 603, 611]. O4eBnaHO, 9TO JIEKCEMBI aparoHCKOTO
JIMAJIKTa Sison, iSOn, uson, UCHONB3YIOIIHecs B OCHOBHOM JJIsi 0003HAUCHHUS IIIaCTHHYATON
psmoBku Matickoit? [Velasco 2011: 172], poacTBeHHBI BBIIIIEYKa3aHHBIM JEKCeMaM 0acKCKOTO
SI3BIKA U, CKOPEE BCETO, SIBIISIFOTCS] 3aMMCTBOBAHUAMH U3 OACKCKOTO.

20 Kpome Toro, enaroTcsl MOMBITKH CBA3aTh JISKCEMBI € JIATHHCKUM caput ‘TonoBa’ (cM. biceps ‘Ourerc,
nBymiaBas Meiina’) [Ibid.].

21 OcraeTcsi HEMOHSTHBIM, [TOYEMY aBTOP JEJIAeT BBIBOJ O MEPEXOJIie UCII. ¢ B OACK. z, BE/Ib COBIAJCHUE
3HAUCHHI M HAJIMYKE JIBYX COBIAIAONINX 3BYKOB €IIe HE 3HAUUT, YTO y CIIOB HMEIOTCS OOIINE KOPHH.
Eciu roBOpUTH O POMAaHCKHUX 3aMMCTBOBAHHSIX B OACKCKOM SI3BIKE, TO HCTOPUUECKH POMAHCKUE TIIyXHE
3yOHBIC B cepenuHe cioBa coxpansuiuchk [Mujika 1984]. Kpome Toro, aBTOpoM J0MyCKaeTCs psia Ipy-
OBIX OIMOOK: TaK, HATIPHMED, B KAYECTBE SKBUBAJICHTOB UCIL. Seta ‘TPUO’ UM PUBOIUTCS PYC. Wemuta
W TIOPT. Seta ‘cTpena’.

22 O6menpuHATOH hopMoii citoBa siBisieTcs perretxiko [OEH].

23 B TMHIBHCTHYECKOM ke arinace AparoHa, HaBapper u Puoxu ¢opwmst sicha (Hasappa), sison (Yacka),
[SiSeta] (HaBappa), uson (HaBappa, Caparoca, Y3cka) IpUBOASATCS CIIUCKOM B pasJielie ¢ TOI3arojoB-
KOM seta amarilla «xentbiii rpub» Ha KapTe, HOCBSIICHHON PDKUKY (MH(GOPMAHTHI JOJDKHBI ObLIH
10 IIBETHOM KapTHHKe yKa3arh Ha3BaHue rpuda) [ALEANR: III, kapra 287].
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5. Seta, xeta, geta u jeta

Emie otHO# MHTEpECHO# 0COOEHHOCTBIO HCCIIEyeMOT0 HaAMH CJIOBA SIBJISICTCS HATMUKE Y sefd
/'seta/ poHETHKO-TpadUUCCKUX BapHAHTOB xeta /' [eta/, geta /'xeta/, jeta /'xeta/. IIpomcxoxe-
HHE TOCIIeIHEH JIEKCeMbI TaKKe BBI3BAJIO HEMAJIO CIIOPOB B aKaJIeMUYECKOM cpese: SBIIeTCs 1
Jjeta pe3ynbTaToM CeMaHTHYEeCKOTO U (POHETHKO-TpahMuecKOro pa3BUTHS JICKCEMBI Seta VA He-
3aBHCHMBIM OT HEE CIIOBOM?

B mocnenHeM u3IaHNM aKkaJleMUYECKOTO TOJIKOBOTO CIIOBaps MCHAHCKOTO SI3bIKA jefa Tpe-
CTaBJICHO JIBYMsI OMOHUMaMH. B croBapHOI cTaTbe jefa, yKa3bIBaeTCs, YTO JICKCEMa SIBISIETCS
YCTapeBIINM BapPHAHTOM Sefa CO 3Ha4YCHHEM ‘TpuO’ 1 ucronb3yercs B AHnamycun [DRAE 2014].
Uro KkacaeTcs MepBOr0 OMOHHMMA, TO OH MMEET LIENbIA psil 3HadeHuit: 1) ‘BrIcTymaromue ryos’;
2) ‘cBuHOE pBUIO’; 3) pa3r. ‘xaps’; 4) ‘kpan’; 5) B AparoHe ‘nepeBsSHHBIN kpaH 0ouku’. Kpome
TOTO, CJIOBO HCIIOJIB3YETCsl B YCTOWYMBBIX BBIPKEHUSX Ser un jeta v tener mucha jeta ‘ObiTh
HareroMm’ >4, B kadecTBe jke STUMOHA HauuHast ¢ u3nanus 1899 r. u 10 cux mop naercst apadckoe
Jjatm (hatm) ‘peino’, ‘Hoc’. JlanHas Bepcust oTBepraercst kak KopomMrHacoM, Tak M BBLIAIOIMMCS
ncnancknm apabucrom @eneprko Koppsenre [Corriente 1996: 193; 2019]. Ipu Beeii Oimzoctr
3HAUYEHUH NCTAHCKOTO U apabCKOTo CIIOB, ¢ (HOHETHIECKON U XPOHOJIOTHYECKOI TOUKN 3PCHUS
HEBO3MOYKEH Iepexo] apadCcKoil ITy00Ko-3aqHEHEOHOM TITyX0H /y/ B NICIAHCKYIO BEISPHYIO /X/,
1 TeM OoJiee MPH CYIISCTBOBAHUH BapuaHTa xefa /' [eta/ ¢ majataibHOM cortacHON. ApaOckas
h /y/, kak mpaBuIIO, NaBayia ucraHckyto /{/: apab. al-hilal > ucn. alfiler ‘6ynaBka’ [Millar 1998].
A ucnaHckyro /x/ naBanu apadckue S /f/ u g /d3/: ucn. jarabe ‘cupon’< apa0. Sarab ‘HanuToK’,
uct. jabali ‘xaban’ < apab. gabali ‘ropusrii’ [Ibid.]. Kpome Toro, MamoBeposTHO, 9TOOBI apad-
CKasi /a/ B BEISIPHOM OKpYKEeHUH (3yOHas ¢ /t'/ sBiseTcs smdaTHaeckoit) MOria mepeTH B uc-
MAHCKYIO TalaTaIbHYIo /e/.

Jlexcema jeta BiepBbIC MOSIBUIIACH B CIIOBAPSIX UCTIAHCKOTO s13bIKa B 1 787 I. CO 3HAYEHNEM ‘BBI-
CTynaromue ryosl’, KOTOpbIE, 1Mo cioBaM Teppepoca, HartomuHanu rpud [Terreros 1787]. Takke
aBTOP YKa3bIBAET, YTO PaHbILIE BMECTO Sefa YIOTPeOIsIach JIeKceMa Xeta U 4To Tenephb sefa uc-
MoJb3yeTcst Ut 0003HaueHus TpHOOB, a jeta — ry0. CpaBHeHHE T'y0 ¢ TprOaMy MBI HAXOIUM
yke B crmoBapsx Hadana XVII B. B cBoem «Tesaypyce» KoBappyOuac ykaspBaeT Tpu (GOpPMEI:
seta, xeta, geta, N TOJIbKO JBE MOCJIEAHNE HUTHPYIOTCS CO 3HAYEHHEM ‘BBICTYIAIOIIUE TyObI
[Covarrubias 1611]. ITo cimoBam KoBappyOuaca, cJI0BOM gefa Ha3bIBAIOTCS «ITyXJIbIC T'yObI He-
rpoB» («labios hinchados de los negros»), mockonbky oxu HartoMuHarT rpudsI [Ibid.]. K cioBy
Xeta OH JaeT CIEAyIOIIee MOsCHEHHE: «O0 seta, especie de hongo, por alusion llamamos xeta el
hocico del negro, y del puerco» ‘wnm seta, Buj rpuda, B KaueCTBE aJUTFO3HH CIIOBOM Xeta Ha3bl-
BaIOT BBICTYMIAOIINI POT HETpa, a Tarke pbuto cBUHBH [Ibid.].

B noanep:xky HMEHHO TaKko# BEpCHUU IIPOUCXOKAECHMSI JiIekceMbl jeta KopomuHac, ccpliasich
Ha [Toxopuoro [IEW, II], mpuBoaUT mapasieny MoXoKero CEMaHTHUECKOTO Pa3BUTHUS B CIIaBSH-
CKUX sI3bIKaX: MPaciaBsHCKOe goba ‘npeBecHas TyOKka’, ‘Tpuld’ pa3Buiio 3Ha4YEHUs ‘Mopaa’, ‘Tyba’
BO BCEX CJIABSIHCKHX SI3BIKAX: CJIOBEH. gobec ‘Mopna’, gpba ‘TyOka, rpud’, np.-yeut. hiuba ‘ryoka’,
a 3areM ‘Mopna’, ‘Tyba’; pyc. eyba ‘npesecHas ryoka’, ‘ryoa’ [DCECH, 5: 234]%. [elicTBu-
TEIIBHO, €CJIU MBI 00PAaTUMCS K « ITHMOJIOTHYECKOMY CIIOBApIO CIABSIHCKHX S3BIKOBY, TO HalIeM
MHOTOYHCJICHHBIE IPUMEPBI U3 CIABSIHCKHX SI3bIKOB U AUAJIEKTOB, KOTOPBIC CBUACTEIBCTBYIOT
0 TOM, 4TO «3HaueHusi ‘TpUO’ 1 ‘TyOa’ OECCIIOPHO POJCTBEHHBI, IPHYEM BTOPOE PA3BUIIOCH Me-
Ta)OpUUECKH M3 MEPBOTo, NEPBOHAYAIBHO KaK IKCIIPECCHBHOE 0003HAYEHUE CMOPILEHHOM,

B

24 OTMETHM TaKKe U IIPOM3BOIHBIC CIIOBA: jefazo ‘ynap 1o Juny’, jeton, jetudo ‘rybdacteiii’ [DRAE 2014].

25 KopoMHHac NMPUBOJUT HEBEPHO HA HMCIAHCKOM f3bIKE 3HAYEHHs, KOTOpbIe aeT [IokopHbIil: Tak, HEM.
Schwamm naetcst kKak «musgo» ‘Mox’, a Baumschwamm — kax «musgo de los arboles» ‘npeBecHbIi
Mox’. Co3naercs BIeYaTaeHHe, YTO aBTOp MPUBOJANUT UX A KOCBEHHOTO MOATBEPKACHUS CBOSH Teo-
pHH CEMaHTHUUYECKOTO pa3BUTHS seta (‘TMHA’ > ‘MoX’ > ‘rpub’: cM. Bbliiie ero kommenrapun «Tomen-
CKOTO TJIOCCAPHUS»).
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crapueckoi Tyosm» ¢ [DCCH, 7: 79]. C npyroii CTOPOHEI, 2pub, epubsl B HEKOTOPBIX JHATEKTaX
pycckoro si3bika o6o3HayaeT ‘Tyonl’ [Tam xe: 126—127]. Cormacho I1. 4. Uepnbix [1999: 255],
«2yba B 3Ha4eHHH “labium”, Tak ke, KaK ¥ 21a3, najey MOIy4YWIN IUPOKOE PaCIpOCTpaHEHUE
tonbko B XVI-XVII BB.». 1. U. Cpesnesckwuii [1893: 606] nist 2y6a co 3HaueHneM ‘TyOka’ npH-
BOIUT UCTOYHUKHU XI B., a 7 2yOa co 3HaueHHeM ‘Tpubd’ — ucrounnku X VI B.; 3HaYCHUE Ke
‘labium’ BoBce orcyrcTByeT. OmHako B [HKPS] ncnomns3oBanne JeKCEMBI 2y0bl B 3SHAYCHISIX KaK
‘labium’?’, Tak 1 ‘TpUOBI’ > OTMEYCHO YK€ B HICTOYHHUKAX XV B.

Eciu npoanann3upoBarh JaHHbIE CIIOBApEii HCIIAHCKOTO S3bIKa Pa3HBIX BEKOB (CM. Tabmwuity 1),
TO CTaHEeT OYEBH/IHO, YTO Bce YeThipe HOpMEI (seta, xeta, geta W jeta) B ONpeIeNICHHBIE ATAIIbI
CBOEH MCTOPHH COBIA/IAJIM B CBOMX OCHOBHBIX 3HAYEHUSX ‘TPUO’ M ‘TOJCTHIE TYOBI’ H, CIIENO-
BaTEJIbHO, MBI MOJKEM TOBOPHUTH 00 BOJIIOIIMH OJHON M TOH e JIGKCEMBI ¥ €IMNHOM 3THMOHE.

Tabruya 1
IlepBoe ynomuHaHue B TOJKOBBIX cJI0Bapsix ucnaHckoro s3bika (NTLLE)

‘kpan’ = grifo //
(aparoHu3sm) ‘epeBsIHHbIN
KkpaH (004KkH)’ = espita

‘TosicThie ry0bl’,  ‘Harap Ha o6ropeBLIeM HJIM

‘rpud’
‘pw10’, ‘mopaa’ ropsimem ¢uTnIe JaMner’

Covarrubias 1611;

SETA Rosal 1611 DA 1739 DA 1739 OTCYTCTBYET
Covarrubias 1611; .
XETA Rosal 1611 Covarrubias 1611 orcyrcTByer OTCYTCTBYET
GETA Covarrubias 1611 Covarrubias 1611 Covarrubias 1611 orcyrcrByet // DRAE
(B crarbe hongo) (B cTarbe moco) 1803
LA DRAE 1832 DRAE 1925 // DRAE
JETA (ycrap., Terreros 1787
ARTaITYCHA) (B crarbe moco) 1837
Tabnuya 2
ITocnenHee ynmoMuHaHue B TOJKOBBIX CJI0BapsiX HenaHcekoro s3bika (NTLLE)
. . ‘ToJicThie IyOBbI’,  ‘Harap Ha o0ropeBIeM WJIH Kpan’ = grifo‘ 4 o
rpuo e 0 G 2’ ORI A —— (aparoHu3sm) ‘epeBsIHHbIN
PELIO", "MOPA i KpaH (004KH)’ = espita
SETA 1o HacT. Bp. Toro 1901 JI0 HACT. BP. OTCYTCTBYET
Dominguez 1853 DRAE 1803
XETA (ycTap., setd) (seta, geta) OTCYTCTBYET OTCYTCTBYET
GETA DRAE 1817 DRAE 1832 Nufiez 1825 orcyrcrByer / DRAE
(B cTarbe moco) 1832
JETA 20 HAcT. Bp. (yoTap., JI0 HACT. BD. Salva 1846 JI0 HACT. Bp.

Awnpnanycus)

26 Ham gymaeTcs, 4TO B CIAaBSHCKHUX SI3bIKaX MeTa(opa cBA3aHa C TPYTOBHKAMH (IPEBECHBIMH I'yOKaMH),
KOTOPBIE IIOXOKU HA OIPOMHBIE I'yOBI.

27 .MIeMb ice USHUMACMBIM CAMUMb MENCU cebe NOBEIsULA HOCL, U 2YObL, U VULl PIo3amu, U OMIyuamu
ux Hazao k Hosyeopody (MockoBckas oBecth 0 oxone Mana I11 na Hoeropon (1472), nut. mo [HKPS]).

2 U b1 na Ilanve ocmposrs, u Ha Prounoms ocmposrs, u na Kobviibe ocmposr, u 6 3aeuve ocmposrs
U no yoyuams, Kyovl 060epicumv epamoma 0annas 6 doms ceammu Bocopoouyu Ianes ocmposa,
JBCa He CroKume, crola He Kocume, 3asayedb He 20HAume, pblov He 106ume, 1200b Hu 2yob e bepume
(I'pamora BsuIIKOro MOHACTBIPS MOHACTBIPCKOMY KIFOUYHUKY B TosBye SIKUMY M MOHACTBIPCKUM TOJI-
BylicknM kpecTbsHaM |...] (1477-1478), nur. mo [HKPA]).
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Tabruya 3
IlepBoe ynmoMuHaHMe B HCTOPHYECKOM KopIyce HenaHckoro s3bika CDH
. , ‘ToJicThIE I'YOBI’,  ‘Harap Ha odropeBumieM Wiu s
rp“6 ¢ L b 2 Kpa’ﬂ
phLI0’°, ‘MOpAa ropsimeM GpuTHIIe JTAMIIBI
SETA 1423 OTCYTCTBYET OTCYTCTBYET OTCYTCTBYET
XETA 1465 1514 OTCYTCTBYET 1605
GETA 1576 (Mekcuka) 1582 OTCYTCTBYET OTCYTCTBYET
1579 (Mekcuka)
JETA 1597 115597 (il OTCYTCTBYET 1605

Kaxk n3BectHo, B CpeiHue Beka B HEKOTOPBIX CIIydasix HAOIIOIAETCs 3aMEHa JTATUHCKOW Ha-
4anbHOi /s/ Ha /[/, koTopast B cepeaune X VII B., mocie nonroro nepuoja GoHETHUECKOI HecTa-
OWIBHOCTH, B pe3yJibTare BesIpU3allii OKOHYATEIIBHO Iepenuia B /X/, 0003HauaeMyo Ha MCbMe
rpadeMaMu g WIH j: saponem > xabon > jabon MbUIO U siringam > xiringa > jeringa ‘TIIPHIL’
[Nufiez Méndez 2012: 67]. B cBsi3u ¢ 3TuM (QoHETHKO-Tpaduueckoe pa3BuTHE Xxefa /' [eta/ >
geta /'xeta/ > jeta /'xeta/ sIBMAETCS BIIOJHE 3aKOHOMEPHBIM U JIETKO OOBSICHUMBIM SIBICHHUEM.
Boree cnokHBIHA BOTIPOC KacaeTcss MeCTa JIGKCEMBI sefa /'seta/ B 3Toi rienn. CorTacHO JaHHBIM
HCTOPHYECKOTO KOPITyca MCHAHCKOTO SI3bIKa, Xefd W Seta Hadallu yroTpeOsiThCs B TMCbMEHHOM
pedr IPUMEPHO B OJTHO BpeMsi — B TIepBoii mosoBuHe XV B. (cM. Tadauiy 3), xotst no «Tomex-
CKOMY TJIOCCApHIO», KaK Mbl BUJICNH, YyTh OOJiee paHHss AaTHpOBKa jaaetcs popme xeta [Cas-
tro 1991]. Cnenare 01HO3HAYHBIA BBIBOJ O TOM, Kakas (hopMa Hadasa yrnoTpeOIaThCs paHblle,
TOJIBKO MO JAHHBIM ITUCEMEHHBIM HCTOYHHMKAM BCE XK€ Helb3sl. Ecim mpuaepKuBaTbcst BepCn,
COTTIACHO KOTOPOH HCII. Sefa IEPBUYHO, TO seta /' seta/ HECOMHEHHO J1asio TpauKO-(pOHETHIECKUH
BapuaHT xeta /' feta/, a 3aTem U jeta /'xeta/, NpU TOM COXPAHUBILIHUCH B s3bIKE (YTO MbI HAONIO-
JlaeM, HarpuMep, B Cllydae ¢ BapuaHtamu servilla, xervilla, jervilla ‘Taniouka’ ot nar. servilia).

Uro kacaercst 3HaYCHUH Yy jeta ‘Kpan’ (grifo) u aparoHCKoOro ‘AepeBsSHHBIN KpaH (00ukn)’
(espita), To KopoMuHac cBS3bIBAaCT UX CO 3HAYCHUEM ‘MOpJIa’, TOCKOJIBbKY paHbIle ObLIO 0000
TOMYIISIPHBIM H300paskeHne Ha ()OHTAHAX WIIN MUTHEBBIX HCTOYHUKAX MOP/I JKHUBOTHBIX FITH MH-
(PMUECKIX CYIIECTB, Y KOTOPHIX U3 mactu Tekia Boga [DCECH, 5: 233]. JlaHHbIe 3HaUCHUS OTCYT-
CTBYIOT y JIEKCEMBI Sefd, HO ObLIH 3a(h)MKCUPOBAHBI Y JIEKCEM Xefa U geta (CM. TaOIUIIbI), KOTOPbIe
yIKe HadaJIi KCI0JIb30BaThCsI B 3HAYEHUN ‘MOp/a’, YTO MOXKET MOATBEPIKAATh runore3y Kopomu-
Haca. TeM He MEHee, MBI cUMTaeM, Beien 3a akagemukoM [apcueii ne uero [Garcia de Diego
1957], 4To peub B JaHHOM Cilydae MJIET O HE3aBUCHMBIX 3HAYCHHUSAX M O HE3aBHCUMOM OT jefd
‘mMopna’ cioBe. CitoBo xeta (> jeta) ‘KpaH’ MOTIIO TIONYYUTh MIMPOKOE PAcIIPOCTPaHEHHUE B UC-
MTAHCKOM SI3bIKE M3 aparOHCKOTO TNATIEKTa U MOJKET SIBIATHCS IPOM3BOIHBIM CYIIIECTBUTEILHBIM
OT aparoHCKOro Iiaroja xetar (> getar > jetar), BOCXOASIICTO K JIaT. jactare ‘Opocarh, HIBBIPSATH
Y UMEIOIIETO KOT/1a-TO MIMPOKUN CIIEKTpP 3HAYEHHI, B TOM YHCIIE U ‘HaJIUBaTh (BUHO UJIH BOY)’ %.

)

6. I'nnore3a B. I'apcuu e Inero

Bes rpeueckast Teopust npoucxoxaenus ciosa KopomuHaca, BrepBbie ormyOInKoBaHHas
B KypHaiie «Romance Philology» B 1947 r., mozBepriiach )keCTKOH KPUTHKE CO CTOPOHBI BUTHOTO
UCIIaHCKOTO (PHUII0JIOTa M aBTOpa JPYroro, ropasio MeHee N3BECTHOTO ATUMOJIOTHYECKOTO CIIO-
Bapst ncnanckoro s3e1ka [Garcia de Diego 1985] Bucente 'apcust ne Jlnero, KOTOpbIA canTaet

29 AparoHusM jetar SBISIETCS IEPEXOHBIM TJIAr0OJIOM, H €70 COBPEMEHHOE 3HAYEHHUE, COITIACHO JTaHHBIM
TOJIKOBBIX CJIOBapel MCIIaHCKOTO si3bIKa: ‘pa30aBisiTh, pazkmwkarh 4to-10” [DRAE 2014]. C Takum xe
3HaueHueM Qopma xetar Brepssle yomuHaercs B coBapsix X VIII B. [DA 1739].
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€€ COBEpIICHHO HEOOOCHOBAaHHOM KaK C HCTOPHUYECKOH, TaK M TMHIBUCTUIECKON TOUKH 3PCHUS
[Garcia de Diego 1957]. ITo muenwmto ["apcun e Jluero, HenpaBIbHOIM SBIIACTCS caMa Uaes pac-
CMaTpuBaTh sefa B Ka4eCTBE MIEPBUYHOTO 00pazoBaHus, a xefa — BropudHOro. HecMorpst Ha He-
OOBIYHOCTH (POHETHUECKOTO MEepexo/ia X B §, JIMHIBUCT CUUTACT, YTO UMEN MECTO UMEHHO ATOT
oOparHsIii poriecc: sefa < xeta. [TockonbKy mepexoz x > s — HEOOBIYHOE SIBJICHUE B HCTOPUH
HCITAaHCKOTO s13bIKa, [ 'apcust e Jluero yka3piBaeT Ha BOSMOXKHOE BIMSIHUE HEKOETO (hakTopa He-
(hoHeTHUECKOTO XapaKTepa U MpeiaraeT He MeHee HeOObIYHOE 00BSICHEHNE, OTMEUast, OHAKO,
YTO YCTAHOBJICHUEC UCTUHHBIX MIPUYNH TAKOI'0O MEPEeXoaa HENPUHINUITUATIBHO. AKaI[eMI/IK CUHUTAcCT,
410 Ha (POHETHUKO-rpadUecKii OOJIUK CJIOBa Xeta ‘TPUO’ TOBIHUSIIO IIMPOKOE HCIIONb30BaAHUE
B CpesiHue Beka OMOHUMA Sefa ‘CeKTa’, KOTOPOE TIOCTOSIHHO OBIJIO Ha CIIYXY.

CormracHO OTCTaNBaEMOI UM TEOPHH, CIIOBO Xefd, KOTOPOMY OH IPHITUCHIBAET NCXOJHOE 3Ha-
YeHHe ‘POCTOK, MOOer’, 00pa30BaHO OT IIaroia xetar Co 3HAYCHNUEM ‘ITyCKaTh, 1aBaTh (POCTKH)’,
KOTOPBI, B CBOIO OUepe/ib, BOCXOAMT K JaT. jactare ‘Opocarh, MIBBIPATH , TO €CTh jactare >
xetar — xeta*® > seta. IIpu 5TOM B 3aKII0UeHUM cBOel cTarbu ['apcus ne Jluero orMedaert, 4to
TIepeXo]T JIaT. -Ct- B -{- HE SIBIISUICS XapaKTEPHBIM ISl KACTUIILCKOTO JAMAJIEKTa, B KOTOPOM yKa-
3aHHOE COYETaHMe JIaBajo -ch-, a Jar. jactare nano uct. echar. OnHAKO, 110 €r0 CBUJICTEIBCTRY,
(OpMBI ¢ -- HAOTIOAATINCH Ha TEPPUTOPHH OT BocTouHOH yactu Canrtanjepa n Puoxu o Cpe-
TU3EMHOMOPBSI, 1 MHOTHE W3 HUX MPOHUKINA U B KACTHILCKUH auanekT [Ibid.]. lanHas Teopus
MIPOUCXOXKICHHS Sefa, BEPOSTHO, BOSHUKJIA ITOJ1 BIMSIHUEM TPY/Ia aparoHCKOro (hpuioora-ne3ymnra
Xynuno Cexajiopa, KOTOPBIN CBsI3aJl IIPOUCXOXKIICHNE Sefa C aparOHCKUM IJIaroiioM jetar (coBpe-
MeHHast popMa CpeTHEBEKOBOTI'O Xefar) M €ro MperoiaraéMbIM 3HaYEHHEM ‘TIpopacTarh, MyCcKaTh
mouku’ 3! [Cejador y Frauca 1929/1996: 366]%. B ciioBapsix HCIIAaHCKOTO s13bIKA MITH aparoOHCKOTO
JIMaJIeKTa HET MOATBEPIKICHUS TOMY, YTO TIIAro Xetar / jetar IMeNI IMEHHO 3TO 3HAYCHHE, XOTS
pedb MOXKET HATH U O MaJION3BECTHOM ANAJIEKTHOM 3HAUCHUH. B COBpeMEeHHOM aparoHCKOM -
aJIeKTe C TAaKUM 3HAYCHHEM B HEKOTOPBIX PErHOHAX HCIONB3yeTcs riaroin chitar [DBLA]. Oue-
BUJIHO, aBTOP MEPEHOCUT Ha CPEAHEBEKOBBIN IIIAT0J Xefar OHO U3 3HAYEHUH MHOTO3HAYHOT'O HC-
TIAHCKOTO IIarona echar, KOTOPBIN Yepes JIat. ejectare B KOHEYHOM MTOTE BOCXOMUT K JIAT. jactare.

lapcust ne Jlnero Takyke NPOBOJMT Mapajuiesb ¢ PPaHIly3CKUM jef ‘TIOOET, OTIPHICK , TPOH3-
BOJIHBIM OT (PpaHITy3CKOTO TIIaroia jeter ‘Opocark; mycKaTh (POCTKH), HTOKPBIBATHCS (TIOYKaMu)’,
BOCXOJISIIIETO K JIaT. jactare. Kpome TOTO, yIEHBIH MOJIaraeT, 4To UCIL. jela TaKkkKe KOpPeInpyeT
C aparoHCKHUM chito ‘pocToK’ (OT Tiarona chitar) M SIBISETCS BapHAHTOM aHIATY3CKOTO yetd
‘POCTOK’, KOTOPOE aKaICMHUUYCCKHUI CJI0Baph, M0 €ro CI0BaM, 3aperucTpupoBai B popme lleta™

30 Xeta nano Taxke jeta.
31 Vkasan rmaroi brotar.

32 CexaJiop 3aTeM BO3BOJHT IVIATOII jefar K jitar, a TIOCIEeHHII K GACKCKOMY CYLIECTBUTEIILHOMY Zifu ‘IUION,
oxaii’, 4To BhI3BaIO KpUTUKY ['apcuu e uero.
9

3 Tapewus fe Jluero gaet noHsTh, 4To lleta sBISIETCS HCKQKEHHBIM BAPUAHTOM yeta. Jlekcema /leta Briep-
BbIE TI0OMasa B ciioBapu B 1787 I. o 3HaUCHUSMH ‘OCTh 3epHA 37aKOBBIX’ U ‘pbuiblia madpana’ (/letas)
[Terreros 1787: 468]. B [DRAE 1803: 524] naercs 6onee mupokoe onpexnenenue: «el tallo recién na-
cido de las plantas que producen las semillas y cebollas» — “Monom0i POCTOK CEMEHHOTO HIJIH JTYKO-
BUYHOTO pacTeHHs’. XOTs STHMOJIOTHUS CJI0Ba HescHa, KopoMHHac JieaeT MpeIroIokeHne O CBI3H
lleta co ct.-paHiL. jette ‘pocToK’ uepe3 rackoHckyto Gopmy *yete [DCECH, mut. mo Navarro Carasco
1994-1995], uto BO3MOXHO, eciH //eta BOZHHKIIO B aparoHCKOM, Tie HaOIIOAINCh CIIydan epexona y- >
[I- [Navarro Carasco 1994-1995]. Cornacuo atnacam [ALEA] u [ALEANR], coBo pacmpocTpaneHo
HE TOJILKO B BOCTOUHOM 4acTH AHJQIYCHH, HO U B IOT0-3aa/IHOM 4acTH AparoHa, a Takke B HEKOTO-
pbix Toukax Copun, I'Baganaxapsl, Kysnku u Banencun (MHOOPMaHTBI J0JKHBI ObLITH OTBETHTH Ha BO-
npoc «Kak Ha3pIBaeTcs 320CTPEeHHBIN pOCTOK (OYKB. UTOJI0YKA) MPOPOCHIeH MIIEHHIBI?» — «;,COmo
se llama la agujita que echa el trigo cuando nace?») [Ibid.]. Eciu e /leta Bo3HuKIIO B 001aCTAX, T
He HaOII0aNoch HU YepenoBanus y-///-, a1 nepexona /- > /-, TO €ro TUMOH JOJKEH ObLT UMETH pl-,
fI-, cl- [DCECH, mut. mo Navarro Carasco 1994-1995]. B [Fernandez-Sevilla 1975] BeiaBuraercs ru-
noresa o CBsi3u /leta ¢ HApOIHO-TATHUHCKUM plecta ‘cru®’, MOCKOJIbKY POCTKH HEKOTOPBIX PACTCHUI
(xapTodest) MOSBIISIOTCS U3 36MJI COTHY THIMH.
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[Garcia de Diego 1957], u BKITIo4aeT Bce 3TH JICKCEMBI B CIIOBAPHYIO CTAThIO jactare CBOCTO ITH-
MoJjioruyeckoro ciosaps [Garcia de Diego 1985].

I'nnoresa "apcum e luero, O6e3yciioBHO, IpUBIIEKaTeIbHA U MeHee (DaHTACTUYHA, HEXEITN
rpedeckas Bepcust Kopomunaca, Ho, Ha Halll B3I, Takoke Henpremiiema. C popMaIbHON TOUKH
3pEHUS 3Ta THIIOTE3a HECOCTOSITENIbHA, TIOCKOJIBKY HE OTBEYAET Ha IVIABHBIN BOIPOC, & UMEHHO
HE MOJKET OOBSCHHUTH HOsIBIICHNE (OPMBI sefa. Takxke HeyOenuTenbHa M CEMaHTHYECKast apry-
MeHTanus. [1o npeanoaokeHnsam aBTopa, CI0BO Xefa IePBOHAYAIBHO HCIOJIB30BAI0Ch B OTHO-
IIICHUH TPYTOBUKOB**, KOTOPBIE, ITOJ00HO IoOeraM, pacTyT Ha aepeBbsx [Garcia de Diego 1957].
Jlaxxe eciiu rUMOTETHYECKH JOIYCTUTh CYIIECTBOBAaHHE B CPEIHEBEKOBOM HCITAHCKOM SI3bIKE
Xeta cO 3HAYEHHUEM ‘POCTOK, OOEr’ (UTO HE MOATBEPIKIAETCS JIMHIBUCTUUCCKUMHU JTAHHBIMH),
TO CJIOXHO CBS3aTh CEMAaHTUYECKH 3HaYeHHE ‘TPHUO’ C TAKUM OOLIMM 3HAYEHHEM, COBEPILICHHO
HE OTPAXKAOIIIM CIIeI(UKY TPHOOB I COOTHOCHMEIM C aDCOFOTHO JIFOOBIM pacTeHreM. Kpome
TOT0, HEOOXOMMO YUHUTBIBATH, YTO POCTOK — 3TO HEYTO TOHKOE M 3a0CTPEHHOE (CM. BBIIIE 3Ha-
yenust yeta/ lleta), 4to, pazymeercsi, ¢ rppdaMu HECOBMECTHUMO.

OTMETHM TaKXe, YTO B Ka4€CTBE CaMbIX PAHHHUX MHChbMEHHBIX IEPBOMCTOYHUKOB Xeta [ ap-
cueil ae Jluero npuBoguTCA yke yNOMsHYThI HaMu « Tonenckuil mmoccapuii», a Takxke UCTIaH-
cko-apabckuii cioBapb 1505 1. [Alcala 1505] ¢ ssk00BI BKITFOYEHHBIM B HETO CIIOBOM Xelfd, UTO,
OJTHAKO, HE COOTBETCTBYET ACHCTBUTENBHOCTH. Kpome Toro, TMHrBUCT OmnO04YHO, Kak 1 Ko-
pomuHac, TUTUpPYeET «Arte cisoriay Bumbensr. O0a ydeHBIX, IO BCEH BUAMMOCTH, OMUPATHCH
Ha reyarHoe uzaanue 1766 r., riue aeiictBuTenbHO ykasbiBaercs xefa [ Villena 1766]. Eciu sxe Mbl
obparumest k pykornricn XV B.3, TO Mbl YBHJIMM TaM COBEPLICHHO Y€TKO ()OPMY, COOTBETCTBY-
romryro sekceme seta [Villena 1423: auct 58], mosToMy yTBEp)KICHUS O IEPBUYHOCTH (DOPMBI
Xeta Tax)xe 0€30CHOBATECIILHBI.

7. Seta ot nar. saepta

B cBoem mHOTOTOMHOM Tpyne KopomuHac Takke IPUBOAUT CBOIO M3HAYAIBHYIO MBICIH
0 CBSI3M HCIL. Sefa C JaT. saepta*® (MHO)KECTBEHHOE YHCIIO OT JIaT. saeptum, KOTOpOe B MCTIaH-
CKOM $I3BIKE JIaJI0 Sefo ‘M3ropoab’ ’) ‘eperoponku’, MO CXOACTBY C ITAaCTUHKAMH Ha HIDKHEH
CTOPOHE IUISAIKH, HO OT Hee JTMHIBUCT KAaTeTOPUYECKH OTKA3bIBACTCS, MOCKOJIBKY TUIACTHHKH
XapaKTEePHBI JIMIIb JUTS OTAEIbHON rpymisl rpuooB (rutacturyareix) [DCECH, 5: 233]. Jlannbiit

3 AkazeMHK HCHOJIB3YeT CIOBO agdrico, OAHAKO HE B COBPEMEHHOM 3HAYEHUH ‘TUIACTHHYATHIA Ipub’.
Jlar. agaricum u rped. dyapikov, K KOTOPIM BOCXOIHUT JaHHBIH TEPMHH, HCIIOIb30BAIMCh B AHTHYHO-
cTH JUist 0003HaYCHHs TPYTOBUKOB Polyporus officinalis, npumMensBIIAXCs B JiedeOHbIX 1emsx [Hough-
ton 1885]. Takoe e ynorpebienne ciosa Habmonaercs 1 B CpenneBekoBbe [Covarrubias 1611: 19].

35 Beero coxpanuiioch e pykonucu XV B. [Brown 1978]. Pykonnes M-103, Artigas 69, Ha KOTOpYO MbI
cchlIaeMcs, SIBISISTCS] CaMOM CTapHHHOI U JTydIlle BCEro CoXpaHuBIIelcs. Bo Bropoit pykonucn, natu-
POBaHHOI KOHIIOM XV B., HE COXPAaHUIIHCh HEKOTOPBIE ()PArMEHTHI, U UMEHHO OHa JIeTyIa B OCHOBY M3-
nmauus 1766 1. [Ibid.]

36 OtenpHbIE TMHIBUCTHI TAKKE PACCMATPUBAIOT Saeptum B Ka4eCTBE 3THUMOHA, HO CO 3HaYE€HHEM ‘ha-
¢parma’: nusinKa rpuda cBoeH BBITYKIION (opMOl Moriia HaroMuHaTh auadparmy [Sempere Marti-
nez 1996]. JlanHoe yTBEprKACHNE, KOHEUHO K€, HE BBIACPKUBACT HUKAKOI KPUTHKH, OCKOIBKY BO Bpe-
MEHa BOSHUKHOBEHHUS UCII. Sefa 3TOT OPTaH U €ro aHaTOMUUYECKHE MOIPOOHOCTH ObIIN N3BECTHBI JIUIIH
HEKOTOPBIM YUCHBIM My>KaM TOT'O BPEMEHH U, CIE0BATEIbHO, HE MOIVIU JIedb B OCHOBY HOMMHAIIUU.
Camo xe CI0BO Juaghpazma B TPEIECKOM SI3BIKE IMEET HCXOJHOE 3HAYCHNE ‘TIePEeropoKa’.

37 CrioBo ymorpedisiercst B mucbMeHHBIX Hctounnkax ¢ XIII B. [CDH]. Kpome Toro, Heobxomumo otme-
TUTB, YTO JIAT. Saeptum BOIUIO B MEXIYHAPOAHYIO OMOIOTHUECKYIO M MEMIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO
Juist 0003HAYEHHS NIEPErOPOJOK B PACTUTEIBHBIX M )KUBOTHBIX OpraHM3Max, pa3/ielsioMX MOI0CTH
WM MacChl KJIETOK (cM. pyc. cenmoi) [BOC].
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¢akT, oqHaKo, HE SBIIETCS OCHOBAaHHEM AJISL OTKa3a OT ATOM BEPCHH, BEb MOIJIO IMETh MECTO
W pacuIMpeHue 3HaYeHHs — sIBJICHHE OTHIONb HE pefiKoe*, Kak U Cy)keHue 3HaueHus1. [ puOHbie
TUTACTUHKY SIBJISIFOTCS SIPKOI 0COOEHHOCTBIO U BOKHBIM OTIIMYUTEIBHBIM MPU3HAKOM TIACTHH-
YaTbeIX TPHOOB, KOTOPBI, KOHEYHO K€, MOT JIeYb B OCHOBY HOMUHALIMKM JaHHOW I'PYIIIBI TPHU-
60B. VI3Ha4aIbHO CIIOBOM Sefa MOIIIM HAa3bIBATHCS TOJIBKO IUIACTHHYATBIC IPUOBI (TeM Goliee, 4To
06JBIIas YacTh MOIMYISIPHBIX ChEJOOHBIX TPHOOB — MMEHHO IIACTHHYATHIE), a 3aTeM, KoTaa
yTpaTuiachk BHYTpEeHHss (opMa ClIoBa, U Apyrue BUIbI IpuboB. Kpome Toro, okoH4aHue MHO-
’KECTBEHHOT'0 YMCJIA -d JJATHHCKOTO 3TUMOHA 0OBSICHSIET KEHCKHI POJI CYIIECTBUTEIBHOTO Sefd.

Taxoke MBI cuuTaeM, 4To JISKCEMOIl /101go B ICIIAHCKOM SI3bIKE MEPBOHAYAIBEHO 0003HAYAINCH
TpyOUaTsle TPUOBI, YTO MOATBEPIKAACTCS U JAaHHBIMH OAaCKCKOTO si3bIka. backckas pekcema ondo
(onddo) Bocxomut k uctt. hongo [Agud 1994: 981] u, moMrMo Ha3BaHUS TPHOOB B IIEJIOM B HEKO-
TophIX obmacTsax Ctpanbl backos, sBIseTCS Ha3BaHHEM OOPOBHUKOB, TO €CTh TPYOUATHIX TPHOOB
[OEH]. HapomHsle cocTaBHBIC Ha3BaHUS TPyOUaThIX TPHOOB, KaK MPABUIIO, BKIFOYAIOT JIGKCEMY
hongo (v boleto) B HICTIAHCKOM SI3bIKE U JIEKCeMY onddo B 0ACKCKOM si3bIKe, Cp. AaHHbIe u3 [FM]:

Boletus aereus (6opoBuK OpOH30BEIN): UcH. hongo negro, 6ack. onddo beltz — OykB. “gep-
HBIN TpHub’;

Boletus aestivalis (00poBUK ceT4aTblii): uct. hongo blanco de verano, 6ack. udako onddo
zuri — OyKB. ‘OeINbIif JTeTHUH rpud’;

Boleto edulis (6enbrit rpud): ucn. hongo blanco, 6ack. onddo zuri — Oyks. ‘0einbiii rpubd’;

Boletus luridus (my0oBHUK ONMUBKOBO-OYpEIi). UCIL. hongo de vaca — OyKB. ‘KOopoBuii Tpuod’,
6ack. onddo zikin — OykB. ‘Tpsi3HBIN TpHO’;

Boletus satanas (cararmackuii Tpuo): uct. boleto de Satands, 6ack. Satan onddo;

Suillus grevillei (MacIeHOK JUCTBEHHUYHBIN): UCIL. boleto del alerce — OyKB. ‘TUCTBEH-
HUYHBIHN pu0’, 6ack. onddo apain — GyKB. ‘3IETaHTHBIA TpHO’;

Suillus luteus (MacIieHOK OOBIKHOBEHHBIN ): UCTL. hongo amarillo — OyKB. “)KeIThIHA Tpub’,
back. onddo likin — Oyks. ‘munkuii rpuo’;

Xerocomus badius (monsckuii rpud): uctl. boleto bayo — OykB. ‘KamTaHOBBIN rpHb’, Oack.
onddo arre — OykB. ‘OypbIii rpu0’.

AHanu3upys JaHHbIC OTHOM TyOIMKAIIUH, TOCBSIIICHHON HAPOIHBIM HA3BaAHUSIM IPUOOB B UC-
MAHCKOM $I3bIKE, MOXKHO YBHJIETb, YTO U3 99 COCTABHBIX HA3BaHUN C KOMIIOHEHTOM /ongo 48
MIPUXOJIUTCS HA TPYOUaThie rPUOBI, BKITIOUAs TPYTOBHKH, JICBSTh — Ha JIPyTHe TUIIbI HeTUIACTHUH-
YaThIX IPUOOB, U TOJBKO 52 Ha3BaHUS MMCIOT OTHOIICHHE K IIACTHHUYATHIM rpudam [Velasco
2011: 198-199], xoTopsle TaKkke UMEIOT IpyTue Ha3BaHUSA C KOMIIOHEHTOM sefd.

[pu 5TOM HapoJHBIC COCTABHBIC HA3BAHHS rPUOOB ¢ KOMIIOHCHTOM Sefd MPAKTHYCCKH BCE
OTHOCATCS K IJTACTHHYATHIM TprbaM. B ynomsiHyTol Bbiiie myonukaimu u3 370 COCTaBHBIX Ha-
3BaHHI HanbOoJee U3BECTHBIX B McriaHuu rprubOB ¢ KOMIIOHEHTOM Sefa (PUYEM OIMH K TOT JKe
BUJ Tprba MOXKET MIMETh HECKOJIBKO Ha3BAaHHI) TOIBKO CEMb OTHOCATCS K TPyO4aThIM Tprdam,
MIpUYEM ITOCIIEHNE UMEIOT albTepHATHBHBIC (yXKE TPUBOIUBIINECS BBIIIE) HA3BAaHUS C KOMIIO-
HEHTOM hongo (wiu boleto): seta bronceada «0poH30BbIN Tpud» (Boletus aereus), seta calabaza/
de calabaza® «rpub-teiKBay (Boletus edulis), seta de Burdeos* «rpub w3 bopmo» (Boletus

38 CM. bolet B KaTalaHCKOM SI3BIKE M3 JIATHHCKOTO.
3 Takoke hongo calabaza [Velasco 2011: 171].

40 Taxxe cepa de Burdeos [Velasco 2011: 171], kotopoe mpeacTaBiseT coboil Kanbky (GpaHil. cépe
de Bordeaux.
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edulis), seta esponja/ de esponja «rpud-ryoka» (Suillus spp.), seta de esponja amarilla «xen-
ThIi TpuO-ryOoKay (Suillus luteus), seta de Satands «caranunckuii rpudy» (Boletus satanas), seta
esponja de la encina «rpub-ry0oka kaMmeHHOTO 1y0a» (Boletus lupinus, Boletus luridus, Boletus
rhodopurpureus, Boletus rhodoxanthus) [Velasco 2011: 208-212].

[TpuBeneM HEKOTOPbIE IPUMEPbI HA3BaHHI ITACTUHYATHIX TPUOOB C KOMIIOHEHTOM Sefd B UC-
MTaHCKOM $SI3BIKE Ml KOMITOHEHTOM ziza B OACKCKOM sI3bIKe (HaHHble 3 [FM]):

Agrocybe aegerita (oneBKa IWIMHAPUUECKas): UCIL. seta de chopo, 6ack. makal-ziza —
OyKB. “TOITOJIMHEIHA Ipub’;

Armillaria mellea (oneHok oceHHHN): UCTL. seta de membrillo — OykB. ‘aliBOBBIN Ipub’
[Moreno Arroyo et al. 2001], 6ack. enbor ziza — OyKB. ‘TICHBKOBBIH I'pub’;

Pleurotus eryngii (BeleHka CTemHas): UCIL. seta de cardo, 6ack. cardu ziza — OyKB. ‘uep-
TOIIOJIOXOBBIH IpUO’;

Tricholoma equestre (3enenymika): uct. seta de los caballeros — GykB. ‘TBOpSHCKHI TPHO’,
6ackc. zaldun-ziza orrihori — OyKB. ‘)KENTBIA ABOPSHCKUN TPUO’.

WTak, cTaHOBHUTCS OYEBUIHO, UTO B UCITAHCKOM SI3bIKE B HOMHHAIMN TPyOUaThIX TPHOOB TIpe-
BaJINPYET JIeKceMa f1ongo, a IacTUHYATBIX — sefa. HeKoTopble cilyyan NCTIONb30BaHMs B UCTIAaH-
CKOM SI3BIKE 00EMX JICKCEM B OTHOILIECHUU FpI/I6OB OJTHOI'O U TOI'O K€ BUJAa CBUACTCILCTBYCT JIMIIb
0 TOM, YTO COBPEMEHHBIE HOCHTEIIH SI3bIKa BOCIIPUHUMAIOT TAaHHBIE JIEKCEMBI B KA4€CTBE CHHOHH-
MoB. Kpome Toro, Henb3st 3a0bIBaTh, 4TO 10ng0 — 3TO el 1 o011ee poI0BOe Ha3BaHKE IPHOOB.

31ech HHTEPECHO MPOBECTH €Il OJHY MapalIeib C PyCCKUM SI3bIKOM. «B psizie roBopoB BCst
IpyIa Ha3BaHUH AEIUTCS Ha JBE M B KadecTBE 00OOIIAIOIINX BBHICTYNAIOT JABA CIOBA: OJHO
13 HUX, @ UMCHHO 2y0bl, 00BbEIMHSACT BCE HAa3BaHUS I'pUOOB BHUIA Agaricus, KOTOPbIE OOBITHO
WJIyT B 3aCOJ; IPYroe, 2pubbl, 00bEUHSIET BCe Ha3BaHUs IprOOB Bua Boletus, KOTOpbie 00OBIYHO
uayT B cymiky» [Mepkynosa 1965: 90]. ITepedpazupyst MepkymnoBy, MOXXHO CKa3aThb, 4TO 2yObl —
TUTaCTUHYATBIE TPUOBI, a epubbl — TpyOUaThie rpuObl. Takoe pasjeneHne XapakTepHO B IIEIOM
Jutst BocTouHBIX ciaBsiH [CADC, 1: 548]. MHOTIA CIIOBOM 2pubdbl 0003HAYATIHICH TOTBKO OebIe
rpuds1 [Mepkynosa 1965: 90], 9To 0Tpa3uiIoch M B HEKOTOPHIX IPYTUX CIABTHCKHX S3BIKAX: YCTII.
h7ib, ciiBu. hrib, ykp. epu6 ‘6ensrii rpud’ [9CCH, 7: 126—127]. Kpome Toro, u3ydenunsie Mep-
KyJ'IOBOﬁ Marepuajibl rOBOPOB U MMCbMEHHBIX MMAMATHUKOB CBUACTCIBCTBYIOT O TOM, YTO B TC-
YCHHE JUTUTEIILHOTO BPEMEHH 2yOamu Ha3bIBAIUCH Bce TPHOBI BooOIIe [Mepkynosa 1967: 166].

OnHaKo BBIICTIPUBEACHHbBIC HAOIIOCHHS TPOTHBOPEYAT MH(OPMAIMHU, TPUBEACHHOH B CII0-
Bape Jlans, KOTOPBIil yKa3bIBaeT JIBE KATETOPUU I'PUOOB: MIACMUHHUK U CKBANCHUK, TIPHUEM
MIEPBOI COOTBETCTBYET CIIOBO 2pub, a Bropoir — 2yoa [Hame 1996: 394]. Vkazauusie [Jarem
Ha3BaHUs I0CTAaTOYHO MIPO3PadHbl M YKa3bIBAIOT HA MIACTUHYATHIE U TPYOUaThie TPHOBI COOTBET-
CTBEHHO. J[efCTBUTENILHO, IOTUYHO OBLIO OBl IIPEIOI0KHTh, YTO TPyOUaThie rpUObI, K KOTOPHIM
OTHOCSITCS U TPYTOBUKH, U3HAYAIBHO HA3bIBAIUCH UMEHHO 2yOaMmit, TOCKOJIBKY UX TPpyOUYaThlit
TMMEHO(Op HalOMHUHAET I'yOKy (2y6y)*!, M 4To 3aTeM B pe3yJbTare IeHepaln3aliuy 3Ha9eHHs
TaK CTaJIl Ha3bIBaThCS M BCE OCTasbHBIE TpHOBI*’. BriociencTsuu, Korna mosiBUIIOCH CIOBO
2pu6*, MOT TIPOU30MTH CEMaHTHIECKUH CIIBHUT, KOTOPHIH 1 IIPUBEI K YKa3aHHOMY MepKyIoBoit

41 B tTaHHOM KOHTEKCTE HaM MpeCTaBIAEeTCS KpaliHe 3aMaH4MBOI TUIIoTe3a 00 00INX KOpHSIX claB. *goba,
Nar. fungus v rped. oroyyog (CM. CHOCKY 7).

4 Tak, B CIIOBEHCKOM S3bIKE JIeKceMa goba mMeeT 3HaueHus ‘TyOka’, ‘Tpub’, a goban — ‘Genblit rpuod,
6oposuk’ [CPC], kpome TOTO, MOYTH BCE COCTABHBIC Ha3BaHHs IPUOOB pona Boletus UMEIOT B CBOEM
cocrase nekceMy goban [GD].

4 CnoBo epu6, 10 BCei BUIMMOCTH, BOSHHUKIIO TOPa3zo mo3zaHee ciioBa 2yoa. Tak, y CpesneBckoro [1893]
OHO BOOOIIIE OTCYTCTBYET. / pub He oTMedaeTcs B IpeBHepycckux TekcTax XI—XIV BB., X0Ts mpo3BHIa
I'pub u I'puban n3sectsl ¢ XV B.; nanee Bcrpeuyaercs B «JJomoctpoe» XVI B. [Uepnbix 1999: 217].
B pycckom s13b1Ke 9T0 €110BO cTa0 o6muM HazBanueM rpudos He panee X VIII B. [Annkun 2018: 95].
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pasneneHnio. BriomHe BeposTHO, Y4TO CIOBOM 2pu6 N3HAYAIBHO CTAIHM HA3bIBAThCS MIMEHHO Oc-
Jibie TpuOBI (OOPOBHKH) KaK 0CO00 [ICHHAS B CIIABTHCKOM MUPE KaTeropus rpruOoB.

[To cnoam B. H. Tonoposa, «oanH 13 Hanbosee pacipoCcTpaHEeHHBIX MOTHBOB, CBSI3aHHBIX
¢ rpubamu, Ipe/ronaraeT ux JeJeHne Ha MY)KCKHE U JKCHCKHUE, OITMPAIOIIEecs], €CIIU TOBOPUTH
B CaMbIX OOIIMX YepTax, Ha MPOTHBOIIOCTAaBICHNE TPHOOB 10 MX BHemHeMy BHAY. Cp., ¢ OnHON
CTOPOHBI, TPHOBI C OTYETINBO BEIPAYKEHHOH HOKKOM ¥ IIISITIKOW B BHIE KOJITIAYKa, a C IPYTOd —
rpuObl 0€3 HOKKH MIM C HOKKOH, HEOTAEIMMOMN OT HUISMKH, U IUISIKOA B BU/E YIIIyOIECHUS
(cp. mpOTHBONOCTABICHHE 2puUbb : 2yObl TaM, TIE HU epudbl, HU 2y0bl He IPETSHAYIOT Ha eUH-
CTBEHHO BO3MOXKHOE 00111ee 0003HaYeHHe rPUOO0B), 3T JBa psiJia OTOXKAECTBICHUH IpuOOB B He-
KOTOPBIX TPaJUIHIX HACTOJIBKO YCTOMUYMBEI, YTO TPUO, CUNTAEMBIN MYKCKUM, U membrum vi-
rile 0003HAYAIOTCSI OAHUM CIIOBOM, a TPHO, MPU3HABAEMBII )KEHCKHM, UMEET TO K€ Ha3BaHHE,
uT0 1 vagina» [Tomopos 2005: 761]. B cBs3u ¢ 3TUM OTMETHM, YTO B HEKOTOPBIX obmacTsx Hc-
MIAHWH Sefa IMEeT 3HAYCHUE ‘BYJIbBA’, IPU 3TOM COXPAHIETCS acCOIHanus ¢ rpudaMu [Sempere
Martinez 1996; DCECH, 5: 234].

Paznenenne rpuboOB Ha «MYXKCKHE» U KEHCKHE» MOIVIO CTPOUTHCS HE TOJIBKO Ha KpUTe-
PHUH «BBIIYKJIOE VS. BOTHYTOE», HO U Ha MPOTHBONOCTABICHUH «KpEIKoe, rpydoe Vs. XpyI-
Koe, HexkHoey *. Tak, B MUHTBOATHOTpadudeckoM amnace Aparona, HaBappsl u Proxu yka3aHo,
410 «seta es de menor tamaflo y mas fina de sabor, mientras que el hongo es mayor y basto» —
‘seta — Tpud MEHBIIIETO pa3Mepa 1 0oJiee HeXXHBIN Ha BKYC, a 1ongo — Tpub OONBIIEero pasmMepa
u rpyos1it’ [ALEANR: III, xapta 286].

Takum 00pa3oM, NCTOPUYECKH pa3IMine MEXIY seta U hongo MOTIIO OCHOBBIBATHCS HE TOJIBKO
Ha JIeJICHNU I'pUOOB Ha TUIACTHHYATHIC M TpyO4aThle, HO TaK)KEe OTpa)kaTh, 10 KpaiHeil mepe
B YaCTH, IPUHIUI MHU(OJIOTHIECKOTO JETICHUS TPHOOB Ha (OKEHCKHE» M «MYXXCKHE»: B 3TOM
CMBICIIC TIACTHHYATHIE TPUOBI B OCHOBHOW MX Macce MOXXHO Ha3BaTbh GKCHCKHMM», a TpyOua-
TBIE — «MYXCKUMMW». THTEpECHO OTMETUTB, UTO TAKOE AEICHHUE, XOTS U 110 YUCTO BHYTPHS3bI-
KOBBIM IIpUYUHAM, UMCCT U IPaMMaTHYCCKYIO BBIPAXKCHHOCTD KaK B UCIIAHCKOM, TaK U PYCCKOM
A3bIKaX: flongo U epud SBISAIOTCA JIEKCEMaMH MYXKCKOTO pojia, a seta U eyba ‘rpud’ — cyuie-
CTBHUTEJILHBIC )KEHCKOTO POJia, MPUYEM OOIIMM POIOBHIM Ha3BaHHEM I'pHOOB B 000MX SI3bIKAX
CTaJIM JIEKCEMbI MYXXCKOTO PoJa.

Wrak, mpuBiiedeHne TaHHBIX HCTOPUYECKOTO KOPITyCa HCTIAHCKOTO SI3bIKa, OOIIMPHOTO JIEKCH-
Korpau4eckoro v JIMHrBO3THOT pa(hMUECKOT0 Marepuaa, paboT 10 MUKOJIOTHUH, YCTaHOBIICHHE
Hapanneneﬁ KaK ¢ pOACTBCHHBIMH, TaK U HEPOACTBCHHBIMHU A3BIKAMHU U, YTO HE MEHEC BaXKHO, sC-
HOE TIPEZCTaBICHNE O CAMOM JIeHOTaTe (BO3MOYKHO, IMEHHO MOCIIEJHETO HE XBaTUIIO aKaJeMHKaM
Kopomunacy n I'apcun ne [luero) no3Boiuin HaM JIOCTAaTOYHO ITyOOKO MOAOMTH K mpodieme
1, KaK HaM Ka)KeTcsl, yCIICIIHO pemnTh ee. Ha Hamn B3misi/, Bce IpUBEACHHBIE B CTAThE JOBOJIBI
1 HaOJIIOZICHNSI TOBOPST B MOJIB3Y THUITOTE3BI O MIPOUCXOKACHUH HCIL. Seta IMEHHO OT JIaT. saepld.
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AHHoTanus: PaccMaTpuBaroTCsl OCHOBAHUS M IPUHLIUIIBI TOCTPOCHUS KiIacCU(HUKAINIT BHY TPUTEKCTO-
BbIX OTHOLICHUI. HecMOTps Ha aKTUBHOE UCCIICI0BAHUE ITUX OTHOIICHHIH, KOHCEHCYC OTHOCUTEIBHO
HX TIepeduHs U KIacCH(UKauy 10 CUX Mop He JOCTUTHYT. boree Toro, BBHIY CO3MaHUS JUCKYPCHBHO
AQHHOTHPOBAHHBIX KOPITYCOB Ha Pa3HBIX SI3bIKaX MPOOJIeMa TOJIBKO YCYTYOISIeTCs: YUCII0 PACXOXKACHHH
KaK MEXJy IOAXOIaMH, TaK U BHYTPHU HHUX PACTET, 3aTPYIHsSA CONOCTaBUMOCTb, & 3HAYUT, HUCIIOJb-
30BaHME MOTYUCHHBIX PEe3yIbTaToB. B cTaThe mpemaraeTcs aHain3 KIacCH(UKAIMA BHYTPUTEKCTO-
BBIX OTHOILLIECHUH, KOTOPBIH ABISAETCS OMHUM U3 IIAr0OB HA IyTH K PELICHUIO 3TOM NPOoOIeMbl. DKCILIIH-
LMPOBAHBI OCHOBAHUS U CTPYKTYpa KaXJI0M U3 paccMaTpUBAEMbIX KJIaCCH(UKAILUA, OIIMCAH OIBIT NX
MIPAaKTUIeCKOro mpuMeHeHus. [loka3ano, HACKOIBEKO CHIIBHO MOTYT M3MEHSTHCS KIaCCH(UKAINN BHY-
TPUTEKCTOBBIX OTHOIIEHUN B pe3yJIbTaTe MOMBITOK X MPHJIOKEHHS K MPAKTHYECKUM 3aa4aM, B 4acT-
HOCTHU K aHHOTUPOBAHUIO TEKCTOB Ha Pa3HBIX sA3blkaxX. Ha pycckos3bluHOM MaTepuase MIpOMLIIOCTPU-
poBaHa aJJeKBaTHOCTh PACCMOTPEHHBIX KIAacCH(PUKAIINI 3a1a9aM Pa3METKH TeKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe.
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1. BBoaubie 3aMeuyaHus

Bo Bropoit nonosuae XX B. C pa3BUTHEM JIMHIBUCTUKH TEKCTa, JUCKyPCHUBHOTO aHAIN3a
1, TIO3/1HEee, KOPITYCHOW JIMHI'BUCTHKY B IIEHTPE BHUMAHHS SI3BIKOBEIOB OKAa3aJICsl TEKCT M €TO
YCTPONCTBO. Y TBEPK/ICHNE O TOM, UTO MOCIIEI0BATEIBHOCTD SI3bIKOBBIX 3HAKOB MOJKET CUMTAThCS
TEKCTOM, JIUIIb Oyy4H CBSI3HOM, TIOJIOXKMIIO HAYaJI0 aKTHBHOMY M3Y4€HHIO CPEJICTB CBS3HOCTH.
Bckope Bo3HUKIIa TOTPEOHOCTH B CUCTEMATHU3AIMHU 3HAHUSI HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO O CPEJICTBAX,
CKOJIKO 00 OTHOIICHHSX CBSI3HOCTH, KOTOPBIE MOTYT YCTaHABJINBATHCS MEXKIY (pparMeHTaMu
TEKCTa KaK C MCIOJIb30BAHUEM 3THX CPEICTB (= SKCIUIMIHUTHO), TaK ¥ 0€3 MX UCIIOIb30BAHUS
(= UMMM THO). BHYTPUTEKCTOBBIC OTHOIIEHHS CTAIH CAMOCTOSITETIbHBIM OOBEKTOM aHAIIM3a
1 KITacCUPHUKALINH.

[ToHsiTHE BHYTPUTEKCTOBOIO OTHOIICHHSI OXBATHIBAET IIMPOKHUIA KPYT Pa3HOPO/IHBIX SIBJICHHH,
KOTOpBIE pe3toMupyroTcst B Tadm. 1 (c. 99). B ocHoBy Tabnuis! nojoxena pabora M. Illtene
«Discourse processing», Tie MOHATHS «TEKCT» U «IUCKYPC» HCIONB3YIOTCS KaK CHHOHMMBI !
[Stede 2012: 1], a 3HA4HUT, Bce MATh BUOB OTHOIICHUH, IEPEYHUCIICHHBIC B YSTBEPTOM CTOJOIIE,
MOTYT CUUTAThCsl BHYTPUTEKCTOBBIMU. B cTaThe paccmarprBaeTest Wb OAWH U3 HUX — OTHO-
IICHUS CBA3HOCTH MEXK/Ty HEOOIBIIMMH (pparMeHTaMH TeKCTa (HIDKHSA cTpoka Tabm. 1)%. Mabmvun
CJIOBaMH, TAaKHE OTHOIICHHUS ABJIIIOTCS YacThIO JIOKAJIBHOM, a HEe TII00aIbHON CTPYKTYpBI TEKCTa
(06 sToM mpoTuBonocrasiaenun cM. [Hobbs 1990: 49-50; Kubpuk 2003: 30-35]). Tepmunsl, wc-
TIOJIb3yeMBble ISl UX 0003HAYCHUS, Pa3HsTCs (PUTOPHUYECKHE, IUCKYPCUBHBIE, IOTHKO-CEMaHTH-
YeCKHe), TOITOMY Jlajiee OHU 0000IIeHHO Ha3bIBaIOTCS OTHOMEeHusIMHU cBsi3HOcTH (OC), a pn
HEOOXOANMOCTH YTOYHEHHS HCHONB3YIOTCSI TEPMHHBI, TPEAIaracMble B KOHKPETHBIX TEOPHSX.

ITapametpsl Beienenus cs3biBacMbix OC pparMeHTOB — MUHMMAJIBHBIX €IMHUI] aHATH32
TEKCTa — B 3aBUCHMMOCTH OT IT0JIX0/1a MOT'YT OTHOCUTHCS K chepe 1) cemaHTHKH, 2) CHHTaKcHCa
W IPOCOJINH, 3) HaMEPEHHI aBTopa coOOIIeHH s, a 00BEM KOJIeOIeTcst 0T UMEHHOM TPyIIbI 10 ca-
MOCTOSITEIIEHOTO TIpeyiokeHns (cM. moapodnee [Knbpuk 2003: 35; Stede 2012: 89; Roze 2013:
20]). [ockonbky B 0030pe paccmarpuBarorest kinaccupukanun OC, KOTopble Jale BCero ycra-
HABJIMBAIOTCS MEXIY KJIay3aMH (WIH — PEKypCHBHO — Oojiee KPYIHBIME (pparMeHTaMu), MU-
HUMaJIbHOW eANHHIEH aHanu3a OyJeT CUUTaThCsl PParMeHT TEKCTa, OOBIYHO MPECTABIISIOIINH
c000ii K1ay3y 1 0003HAYAIOIINI HEKOTOPYIO CUTYAIUI0 — COOBITHE, COCTOSIHUE, OLCHKY U JIp. —
UJIM PEYEBOU aKT.

BesycnoBHo, onmucanue xiaccudukanuii OC HerpocTo oTaenuTs ot onucanuii camux OC.
Crenyer, OHaKO, IOTYEPKHYTh, UTO LIEJIBIO CTAThH siBsieTcst He aHaian3 OC Kak TaKOBBIX U CPaB-
HEHHE NX HaOOPOB, a aHAIHU3 TOT0, KaKUM 00pa30M OHH KITacCUPHUIUPYIOTCs. BBy HeoOxomu-
MOCTH UMETb JIEJIO C PabOTaMH, HAIMCAHHBIMH B PAMKaX Pa3JIMIHbIX TEOPUil, IPEACTaBICHHBIC
B HUX Ha0opbl OC HEOTHOKPATHO COMOCTABIISUIMCH: JUISl CO3JaHUs «areOpbl JUCKYPCUBHBIX OT-
Hourenuit» [Roze 2013]; onTonorun nuHrBucTrdeckoro anHoruposanus [Chiarcos 2014]; un-
TepdeiicoB Mex Iy IByMs U Oonee TeopusiMu [Benamara, Taboada 2015; Rehbein et al. 2016;
Demberg et al. 2019; Scholman 2019]; u gaxxe mexayHapomHoro cragmapra OC — ISO DR-
Core [Bunt, Prasad 2016].

! Z[anee B CTAaTbC NPEANOYTCHUEC OTAACTCA HOHATHIO KTCKCT».

2 B xauectBe NPpUMEPOB MOKHO Ha3BaTb OTHOUICHUE NPUYUHBI, CIICACTBUSA, YCTYIIKH, YCIOBUA U AP.
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Tabruya 1
Buabl oTHOLIEHHUIi B CTPYKTYpe IMCKYpPCa U TeKCTa
CooTBeTCTBYIOIIHE
3anaua 06padoTkn  YpoBeHb cTPYKTYpbl  [Ipumepsnl 00beKTOB
2 P P pyKTYp pumep OTHOIIEHHSI
Haxo, HeCs B OTHOIICHHSIX
AL OTHOILIECHUS MEXIY
HepapXuu YacTH JOKYMCHTA,
Jlornyeckas 3JIEMEHTaMHU
0OBIYHO BBIJICIIIEMbIC HA YPOBHE N
CTPYKTypa JIOTHYECKOI
(hU3UIECKOro MPEACTABICHHS
JIOKyMEHTa CTPYKTYPBI
(Hamp., U1 KHUTH 3TO IJIaBbI,
JIOKyMEHTa
pazzensl, maparpadsl U T. 11.)
Ananu3
TIPOTSHKEHHBIX YacTu TekcTa, QyHKIHOHATHHO
OTHOIIECHUS MEXKITY
¢dparmeHToB 3HAYUMBIE JIJIS1 TEKCTa KaK 11eJI0r0
Crpykrypa (YHKIMOHATIBHO
JIUCKypca B 3aBHCHMOCTH OT €r'0 LI U THITa

M TEMATUYECKUX
0JIOKOB

COZlep KaTeIIbHBIX 30H
(«content zoney)

(Hamp., [T KYJAXHAPHOTO perernTa
9TO CMUCOK HHTPENECHTOB, ITAITBI
MPUTOTOBJIEHHS OJTo/Ia)

3HAYMMBIMH 30HAMH
TekcTa (C T. 3.
KOMITO3HLIUH)

®parMeHTs TekcTa (0HO WIN

OTHOMICHUS MEKIAY

TemaTtnueckas HECKOJIBKO TIPEIIOKEHUH ), 3JIEMEHTaMU
CTPYKTypa BBIJICJIIEMbBIEC HA OCHOBAHUH TEMaTHYECKOH
OOIITHOCTH TEMBI CTPYKTYpPBI TEKCTa
OTHOIICHHS
Paspemenne PedepenunansHas VYnomunauusi, KopehepeHTHbIE KopedepeHIn
KopeepeHIInn  CTPYKTypa LETTOYKH u aHahopHIeCKUe
OTHOIICHHS
OTHOIIEHHS
CBSI3HOCTH (0OBIYHO
Amnanms MuHUMaNBHBIE TUCKYPCHBHEIC
CrpykTypa C T. 3. COZICPKAHUS
HEOOIBIINX . enuannsl (MJAE), o6pr9HO
OTHOILICHUH MJIE u/wm
(parMeHTOB XapakTepU3yIoIuecs
CBA3HOCTH KOMMYHUKaTUBHBIX
JIHCKypca HPEeTUKaTHBHOCTHIO N
HaMepeHUH
TOBOPSIILIETO)

Tem He MeHee aBTOpY He yIaloch OOHAPYKUTh PaboOT, B LIECHTPE BHUMAHUS KOTOPBIX HAXO/H-
JTUCHh OBl UMEHHO OCHOBaHUS Kiaccudukamu OC, a B BeimeynoMsayToMm ctanaapre OC u Bo-
BCE JJaHbl CIIUCKOM: «COIIacoBaTh KIacChl, BBIICJICHHBIC B PA3HBIX TEOPHUSX, CI0XKHO, TAaK KaK
OHH OTPAXKAIOT PA3JINUUsI B TOM, YTO CUMTACTCS] CEMaHTHYECKON OIIM30CThIO. B coomeemcmeuu
¢ pewenuem, npunamoim 8 1SO DR-Core, nepeuenv 0CHO8HbIX OMHOUEHUL USHAYATILHO 300a-
emcsi 6 popme 00HOYposHegozo cnucka»® [Ibid.: 46]. Takoe pelicHHE HE KaXKETCsl ONTUMAITb-
HBIM, €CJIM YYUTBIBATh OIBIT CO3/IaHMs KiaccH()UKAaLUi B APYrUX HayKax, Halpumep, B OHO-
moruu. Coserckuii prmocod u 6momor A. A. Jlrobumes [1982: 27-28] mucan: «Haubonee
COBEPIICHHOM CUCTEMOH SBIISETCS TakKasi, [I¢ BCE NPU3HAKKM OOBEKTa OIPENEISIOTCS MOJI0XKe-
HHEM ero B cucteme. Uem Oimke cucTeMa CTOHT K 3TOMY HjIieally, TeM OHa MEHEEe CKYCCTBEHHA,

3 3neck u nanee nepeBoj Haul. — A. [
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1 €CTECTBEHHOM CHCTEMOMW CJeIyeT Ha3BaTh TaKylo, I7Ie KOJIMYECTBO CBOWCTB 00BEKTA, IMO-
CTaBJICHHBIX B (byHKLII/IOHaJ'IBHyIO CBsA3b C €TI0 IIOJIOXKCHHUEM B CHUCTEME, ABJIICTCA MAaKCUMAJIb-
HbeIM». Eciu ke cucteMa mpezcTaBisier co00i HEeYNMopsIOYeHHBI CIIMCOK, TO CBOMCTBA 00b-
€KTa eJ[Ba JIM 3aBUCAT OT €ro MOJIOKEHHs B Hel, Ha0Op 00bEKTOB OKa3bIBACTCS TPOM3BOJILHBIM,
a UX CBOMCTBA — TPYAHO OIPEACIUMBIMH. DTOTO MOKHO M30€KaTh, M3HAYAIBHO 3a]1aB OCHO-
BaHMA U CTPYKTYPY KIIAaCCH(PHUKAIHH.

IIpennonaraercs, yTo paccMoTpeHue onbiTa kiaaccudunuposanus OC MO3BOIHUT BBIBUTD OC-
HOBaHHMS U CTPYKTYPY Ki1acCH(UKAIINKU, KOTOPbIC TOIXOAMIN OBl [UIsl aHaIM3a IMITUPUUECKOTO
Marepuasa BHE 3aBUCHMOCTH OT 5I3bIKa, B TOM YHCIIE TPU aHHOTHPOBAHUH TEKCTOB.

[pexae ueM rnepeiiT K KOHKPETHBIM TEOPHUSIM, CIIEAYET OTMETHTD, YTO BCE HHKEOITHCAHHbIC
KJIACCU(HKAINHN JIETSTCI HA MepapXuueckue u paceTHBIE (CM. 00 3THX MOHATHX [ XI1e0-
HukoB 2015: 12—-13]). Hepapxudeckyro KITacCHPUKAINIO TPATUIIMOHHO TPEICTABISIOT B BUIC
JiepeBa, I1ie KOPHEBOH y3eI — MCXOAHOE MHOKECTBO 00BEKTOB (U1 HAac 3To MHOKecTBO OC) —
CUMTACTCS HYJICBBIM ypOBHEM Kiaccupukaiuu. Ha nmepBoM (= BepxHEM) YpOBHE TaHHOC MHO-
JKECTBO JICJIUTCS Ha KJIACCHI TI0 BEIOPAaHHOMY OCHOBaHHIO, HA BTOPOM YPOBHE KaXIIbIi U3 I10-
JYYEHHBIX KJIACCOB JEIMTCS Ha MOAKIIACCHI IO TOMY K€ WIIM IpyrOMY OCHOBAHUIO U T. JI. Y3JIbI
JiepeBa, He MMEIOIINE JI0YEPHUX, Ha3bIBAIOTCS JINCTHIMHI M (POPMUPYIOT HWXKHUI YPOBEHB He-
papxwn (B HameM cirydae 31o otnenbHeie OC). daceTHOI Ha3bIBaeTCs KiacCH(DUKAIIA OTHOTO
1 TOTO K€ MCXOJHOTO MHOXECTBA OOBEKTOB 110 HECKOJIBKUM OCHOBAHUSIM OJHOBpeMeHHO. Cie-
J0BaTCJIbHO, TaKasi KJ'[aCCI/I(I)I/IKaHI/Iﬂ MOXKET pacCMaTpuBaATbHCA KaK COBOKYITHOCTb IBYX U 6onee
HE3aBHCUMBIX KJacCHU(UKAIMH, a OTJEIBHO B3sTasl KIACCU(PUKAIMS 110 OTHOMY M3 €€ OCHOBa-
HUH — KaK CaMOCTOsTeNIbHAS HepapXudeckast Kiaccuukanus. B 0030pe xapakTepucTuky Kiac-
CU(UKAIMN ONPENeNISTIOTCS NCXOAS U3 STHX MOJI0KEHUH.

2. Uctopus uccaegopanus OC
U NMepBble NONBbITKHA X KJIaccupUuKanuu

[pennoceutkn nccnenoBarns OC oOHapyKUBAIOTCA yke B AHTHIHOCTH. Tak, B «Tommke»
n «Putopuke» ApUCTOTENS IPHUBOIUTCS CIIMCOK TOTIOB («tOPOi») — CMBICTIOBBIX MOAETCH, 00-
IIMX MPHHLIUIIOB MTOCTPOCHUS yMo3akmodeHuit [Apucrorens 1978a; 19786]. Ero moxxHO Ha-
3BaTh NepBbIM criuckoM OC, KOTopble, BIIpOYeM, HUKAK HE KJIACCH(UIMPOBAIUCH. [10NBITKY
cobctBenHo kinaccudukarmn OC mpeanpunst puiocod . FOMm B tpyne «Mccnenosanue o ye-
JoBedeckoM pazymeHnn» (1748), rae oH mepeunciiuil Tpyu NPUHIMIA CBSI3H MEKIY HIesIMH:
«CXOOCMB0, CMENCHOCTL BO BPEMEHHU WIIM TIPOCTPAHCTBE U npuuuxHocmsy [FOM 1995]. Dtn
MIPUHINIIBI, ONMUPAIOIIUECS HA CEMAaHTHYECKOE CXOZCTBO, 33aId CTPYKTYPY KilacCH(HUKALUH
THUIIOB CBSI3U MEX/y HJCSIMHU, HO HE ObLIIM OPUEHTHPOBAHBI HA aHAJIU3 TEKCTOB.

OnHoit u3 epBbIX Kiaccudukanuii OC, HalleeHHOH Ha pelIeHne 3TOH 3a/1a4u, CTala KIIacCH-
¢uxanust, paspadborannas P. Tpaitna B cepeanne XX B. urst ToakoBaHus Tekcra bubnun [Traina
1952]%. Ee ocHOBaHHEM Ha BEPXHUX YPOBHSX CTal 00beM CBA3bIBaeMbIX (pparmenToB, 1 OC
ObLTH TTOJETICHBI Ha /IBa KJlacca: yCTaHaBIWBaeMble BHYTpHU a03ama;ycTaHaBIUBA-
eMBble MeXy ab3amaMu U O0ojee KPYNHBIMHU (pparMeHTaMH, BIUIOTh A0 KHUT bu-
6mmu [Ibid.: 40-55]. K OC, paccmarprBaeMbIM B HACTOSIIEM 0030pe, OJIMKe BCETO OJIMH U3 MO~
kaccoB OC, ycraHaBIMBaeMbIX BHYTpH a03ana — OC Mex 1y Kilay3aMu, KOTOpbIe Ha HHKHEM
YPOBHE KJIaCCU(PHUIUPYIOTCS HA OCHOBAaHUY CEMAHTHYECKOT0 CX0/ICTBA CBOUX MPOTOTHIHYe-
ckux nokasareJeii [Ibid.: 42—43]. OC, Bxoxsiue Bo BTOPO# Kiiacc, 00pa3yoT OTKPBITHIN CITH-
COK, C OJJHOW CTOPOHBI, IEPECEKAIOLINICS CO CIIMCKOM OTHOILIEHMH U3 IIEPBOTO KJlacca, a ¢ Ipy-
TOM — BKJIIOYAIOLIUI OTHOLIEHHUSI MEXKAY JIEMEHTAMU TEMaTHYeCKOM CTPYKTYphl TeKcTa. Takum

4 JIxx. I'paiiMc Ha3bIBACT MEPBOil UyTh OOJICE MO3MHIOK KiIacCHPHUKALNIO, Pa3pabOTaHHYIO IS TEX XKe
neneit [Grimes 1975: 208].
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obpasom, B kiaccupukarun OC Ha OCHOBaHHN 00beMa CBS3BIBACMBIX UMH (pparMeHToB 1) HU-
KaK HEC OTPAaHUYUBACTCA CHEKTP NPUHUMACMBIX BO BHUMAaHUC BHYTPUTCKCTOBBIX OTHOHIGHI/Iﬁ,
2) cMeIMBAIOTCsl OTHOIICHHSI, YCTAaHABIMBAEMbIE Ha YPOBHE JIOKAJIBHOU U TNIO0ALHOM CTPYK-
TYpBI TEKCTa, U 3) pa3HOCSTCS 1O pa3HbIM Kiaccam OC, He pa3nuyaromuecs o CeMaHTHKE,
HO CTIOCOOHBIE YCTaHABIMBATHCS MEXIY (pparMeHTaMHu pasHoOro oObeMa.

B 1974 r. Bemuta monorpadus [Beekman, Callow 1974] o mepeBone bubmuu (pycck. mepes.
[Buxwman, Kemmoy 1994]). CormacHo 3T0# paboTe, mepeBoy M0DKEH MPEAIIecTBOBATh aHATTN3
[IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPhl OpUTHHAIA, HALICJICHHBIN Ha BBISBJIICHUE €r0 CEMAaHTUYECKOM CTPYK-
TYpPBI, COCTOSIIEH N3 MUHUMAJILHBIX CEMaHTHYECKUX €MHUI] — ITPOTIO3ULINH, CBI3aHHBIX He-
kotopbiMu OC. Ha 0OCHOBaHMYM XapaKTepPHCTHKH CBA3BIBA€MbIX CEMAHTHYECKHUX €THHUI
MO CTeNMeHU BAKHOCTH, 3aBHUCSAIICH OT (OKyca BHUMAHUS C TOYKH 3PEHHUS TOBOPSIIIETO / TTH-
IIyIero, OblIM BeIAeNeHb! JBa kiacca OC: OTHOIM EHU ST JOMOJTHEHHU ST — €CJIN CBA3bIBA-
€Mbl€ EIMHUIIBI OTMHAKOBO BayKHbI; aCCOMATUBHBIE OTHOMICHU S — €CIIU OJHA M3 HUX
BakHee apyroif [Tam xe: 328-329, 333-361]. C ToUKH 3peHUs JIOTHKU B 3TOM CIIy4ae MOYKHO
roBopuTh 0 kinaccudukarmy OC 1Mo CUMMETPUYHOCTH, & C TOYKH 3PSHUS TPAMMAaTHKU — O TIe-
peHOCe B CEMaHTHYECKHUIH aHaJM3 TEKCTa MOHITUI, CXOAHBIX C COYMHEHUEM M TIOYNHEHUEM.
Janee B 0030pe 3TO CBOWCTBO Ha3bIBACTCS HANPABICHHOCTHIO. Kitaccudukanus He npeTeH10-
BaJIa HA NCYEPIIBIBAIONINN XapaKTep: OTMEJAIOChH, 9TO B MPOLIECCE aHATN3a TEKCTA Ha TOM HIIH
MHOM $I3bIKE «COCTaB MPOMO3UIMNN W OTHOMICHUH MEXKAY HUMH OyleT HECKOIbKO BUAOM3ME-
HATBCs [Tam xe: 328].

Hccnenosanne OC B repMEHEBTHKE 3TUM HE 3aKOHYHMIIOCH (cM. 0030p padot B [Long 2014]),
HO B 3HAUUTEIBHON Mepe MepeMecTIIIOCh B chepy JIMHIBUCTHKH TEKCTa, TUCKYPCHUBHOTO aHa-
nn3a, 00pabOTKH TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM SI3BIKE M KOPITYCHOI JTMHIBUCTHKHU. [10CKOIBKY cO-
37aTh KIaCCHU(PHUKAIHIO, TIO3BOJISIONIYIO ONMCHIBATh TEKCTHI PA3HBIX THIIOB M Ha PA3HBIX SI3bI-
Kax, He yIaBaJIoCh, YACIIO KIACCH(PUKAIIINA TOCTOSHHO pocio’. CeromHs 00IacThio, ISl KOTOPOH
paspadorka kinaccuduranun OC 0cOOEHHO aKTyallbHa, SIBJSIETCS] KOPITyCHAs IMHIBUCTHKA, 110~
ATOMY JaJiee PacCMaTpPUBAIOTCS OCHOBAHUSI M TIPUHIUITBI CTPYKTYPHPOBAHUS Ki1acCU(UKALIUH,
KOT1a-JIM00 MPUMEHSBIINXCS JJIsl aHHOTHPOBaHUs Kopiycos®. K HUM oTHOcsTCS Kilaccupuka-
WY, TIPEIOKEHHBIC B paMKax: 1) Teopun M. Xammmnes u P. Xacan; 2) teopun [Ix. Xo60ca;
3) Teopum puTopudecKoil CTpyKTyphl; 4) kKorHuTHBHOTO roaxona k OC; 5) Teopun cerMeHTHOI
penpeseHTanuu JUcKypea; 6) moaxona [IeHCHITBBAaHCKOTO aHHOTHPOBAHHOTO KOpIyca; 7) Teo-
pun O. 0. HbKOBOI.

3. Kinaccupuxkanusa OC B teopun M. Xaumaes u P. Xacan

Cornacuo Teopun M. Xammunes u P. Xacan (manee TXX), U310KEHHOI UMU B y)Ke CTaB-
el kinaccuueckoi pabore «Cohesion in English» [Halliday, Hasan 1976], cymecTByeT nsthb

5 B oreuectBenHol auHreuctike OC nccneoBantich He CTob akTHBHO. Cietyst HalpaBIeHHIO «OT 3Ha-
yeHus1 K popme», OC paccmarpuBaet B cBoeid padore A. U. Bapimasckas [1984]. Onnako oHa HE TOJIBKO
IHUIIET O «CMBICIOBBIX OTHOIICHUSIX» MEXKIY CAMHHLAMHU C IPOMNO3UIHOHAIBHBIM COJCPKAHUCM,
HO M NPeNPUHUMACT MOTBITKY OMHUCAHHS «HEKOTOPBIX COJIEPKATENBHBIX OTHOLICHHUIT B A3bIKE HA Pa3-
HBIX YPOBHSIX €TI0 CTPYKTYPBI: JIEKCHYIECKOM, CIIOBOOOPA30BATEIHHOM U I'PAMMAaTHYECKOM (IIpenMyIIie-
CTBEHHO cuHTakcH4deckoM)» [Tam xe: 3]. [Ipupoaa BHYTPUTEKCTOBBIX OTHOIICHHH (Ha IIPUMEPE CIO0XK-
HOTO MPEJIOKEHNUs) aHanu3upoBanachk B padore M. B. Jlamon [1986]. OnHako B eHTpe BHUMaHUS
aBTOpA HAXOAMJIACh HE CTONBKO npobiema kiaccudukamuu OC, CKOIbKO CO3JaHHE TaKOTO OMHCaHUs
OC, KOTOpOE TO3BOJIMIIO ObI COCTABUTH O HUX MaKCHMAJIbHO TOJIHOE HPEACTaBICHHE (B CBOIO 04epe/ib
JIAIoI1ee BOSMOXKHOCTD NMPUOIM3UTHCS K CO3/IaHUIO MX THUIIOIOTHH).

¢ Bonee paHHHE KIacCU(UKALMHU, HE IPUMCHBIINECS B KOPITyCHOW JIMHIBUCTHKE, PACCMOTPEHBI B pa-
6ote [Hovy, Maier 1992], KoTOpyi0 MOXHO CYHUTaTh 0030pOM CYILIECTBOBABILINX HAa TOT MOMEHT KJlac-
cudukanuiit OC.
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MEXaHU3MOB 00ECHEUCHHUS CBSI3HOCTH: pedepeHiusi, CyOCTUTYIHS, SIUTUIICUC, KOHBIOHKITHS
U JIGKCHYecKasi CBA3HOCTh. PaccMarpuBaeMbIM B 0030pHOiT ctathe OC COOTBETCTBYET KOHB-
IOHKIIHS — YCTAHOBJICHHE JIOTHKO-CEMAaHTHYECKUX OTHOIIEHNH, CIOCOOHBIX BBIPAXKAThCsl KOH-
HekTopamu («conjunctive elements» B tepmuHax TXX).

OcnoBanueM kiaccupukanuy OC cIy’KUT UX ceMaHTHYecKoe CXOACTBO, ONMpeaesisieMoe
€ OIOPOii HA KOHHEKTOPBI, IPOTOTHIIMYECKH HCI0JIb3yeMble 1151 BbIpaskeHus JanHoro OC,
1 Ha BepxHeM ypoBHe uepapxuu OC mensaTcs Ha Y4eThIpe Kiacca: afAuTUBHBIE (and); npo -
THUBUTENbHBbIC (Vel);IpUYUHHBIE (50); BpeMeHHEI e (then). Bo «BBenenuu B pyHKIHO-
HaybHY0 rpammatuky» ([Halliday 2014], meps. uzn. 1985) sta knaccudukarms OC Ha3bIBacTCS
KJaccuuKanuei o THIY, KOTOPBIX BBIICJICHO yXKe HE YeThIpe, a Tpu: yTouHeHu e («elabora-
tion», oMH (pparMeHT yTOUHsET 3HAUYCHNE APYTOro MOCPEACTBOM AaJIbHEHIIEeH criennpuKaum
WM OTIMCAHHUS;, CP. 3HAK «=», TIOKA3aTelH 1. e., e. g., Viz.); pacIupeHu e («extensiony, OaUH
(parMeHT pacimupsieT 3HaYCHNUE JPYTOro MOCPEACTBOM J00aBICHUS K HEMY YEro-J. HOBOTO;
Cp. 3HaK «+», mokaszarenu and, or); KadecCTBeHHOEe yriaybOneHnue («enhancement», OquH
(parMeHT Ka4eCTBEHHO YIIIyOJIsIeT 3HaYeHHE JIPYToro, XapaKTepH3ys ero OHUM U3 BO3ZMOXKHBIX
croco0O0B; cp. 3HAK «X», TIOKA3aTeIH so, yet, then) [Halliday 2014: 443-445, 460-508, 609—622].

Bropsim ocHoBanueMm knaccuduranun OC B TXX sBisercs T. H. oOpueHTanus (TEpMUH
u3 [Halliday 2014]) — cemanTHUecknii ypoBeHb, Ha koTopoM yctaHoBiaeHo OC. OHO 1T0O3BO-
JsSeT paznudaTh BHemHUE («externaly) mu BHyTpeHHuUe («internal») OC: mepBsie ycra-
HaBJIMBAIOTCA MEXKIY CMBICJIOBBIMH q)pal"MeHTaMI/I, OIMUCBIBAONIUMH BHCUIHIOIO PCAJTBHOCTDH
(«ideational meaning»), a BTopble — Mex1y (hparMeHTaMH Pe4eBOro akra, T. €. (parMeHTaMu
TIPE/ICTABIICHUS 3TOH BHEIIHEH peabHOCTH BHYTPH peueBoro akra («interpersonal meaningy)
[Halliday, Hasan 1976: 242-243, 321, 323].

Hoctmxennsmu TXX ABISIOTCA, BO-TIEPBBIX, UCTIONb30BaHMe Kiaccupukarmmu OC mo 1sym
OCHOBaHHSM (T. €. (paceTHOH KimaccupuKaIUu), MPeaCTaBICHHON B Buae TaOmuis! [Ibid.:
242-243], u, BO-BTOPBIX, yTBepxkKaAeHUE 0 ToM, 4T0 OC J1000r0 TUIA TEOPETUUYECKH MOXKET
BBIPA)XKaThCSl OJIHUMH M TEMH )K€ KOHHEKTOPaMH, OTJIMYasCh 110 OpUeHTauu. TeM He MeHee,
n3-3a onopsl He Ha ceMaHTHKY OC, a ckopee Ha UX nokasarenu, oduire yeptel OC onHOTO
1 TOTO K€ THIIa, HO Pa3HOI OpHEHTAINH, B TA0JINIE, pEe3IOMUpYIOIIel Kiaccu(puKanuio, 3a-
TeMHsOTCA: ecnu HekoTopbsle OC, KOTOpble MOTYT OBITh KaK BHEIIHUMH, TaK M BHYTPCH-
HUMH, TTOBTOPSItOTCS, TO Apyrue OC B 3aBUCUMOCTH OT OPHEHTAIMH MOTYYaroT pa3HbIe Ha-
spanus. B [Halliday 2014] ot npexacraBieHus GaceTHOW KiIacCU(PUKALUN B BHIC TAOIHIIBI
1 BOBCE OTKa3aJKCh, TO3TOMY JIaXKe IOJICUUTATh, CKoJIbKo OC BbIAeseTCs 10 000MM OCHO-
BaHMSIM, CTAJI0 HEBO3MOXKHO.

Knacengpukamus nz TXX Obuta ucrionbs3oBana it pazmetku kopnyca GECCo (German-
English Contrasts in Cohesion). Cornacuo [Lapshinova-Koltunski, Kunz 2014], OC mensarcs
Ha MSTh KJIACCOB (TIOJK/IACChI HE BBIACISIOTCS): YEThIPE U3 HUX COBIMAAAIOT C CEMaHTUIECKUMHU
kinaccamu OC u3 [Halliday, Hasan 1976], a kitacc «monanbHbix» OC (BbIpaskacMbIX eAHHUAIIAMA
THna interestingly, of course), BeposTHO, 100aBJIeH co3aTesiMu Kopiryca. Jist Kaxaoro kiacca
COCTaBIISIETCS CITUCOK COOTBETCTBYIOIINX TTOKA3aTelNel, YTO €T BO3MOXKHOCTD TT0JTyaBTOMAaTH-
yeckoro anHoTHpoBaHust OC: monck OC B TEKCTE OCYNIECTBISICTCS 110 MTOKA3ATENsIM U3 CITUCKA,
1 eCJIM MOKa3aTeNb Hal/IeH, KOHTEKCTY MPUCBAUBAETCSI OMH U3 ISITH aTPHOYyTOB B 3aBUCHMO-
CTH OT TOTO, K KAKOMY KJIAaCCy 3TOT MOKAa3aTeJIb OTHOCHUTCSL.

OcHoBHbIE XapakTepucTuKH Kiaccudukaiuii OC, Ipe/uIoKeHHbIX B TOI MM HHOH Bepcuu
TXX, pestomupyrorcs B Tabi. 27 (c. 103).

7B aTo# Tabawuie, a TakKe B TabsI. 4—7, CTPOKU YHOPSIOYCHBI 0 JaTe MyOIUKAIUK IEPBOTO MCTOY-
HUKa, B KOTOPOM ObllIa OMMCaHa COOTBETCTBYOMIAs Bepcus kiaccupukamu. J{ist GpaceTHpIX Kiaccu-
(ukanmii Ka)KIOMY M3 OCHOBaHMI OTBOIUTCS OTAETbHAs CTPOKA, a €CIIM HECKOJIBKO OCHOBAHUH HC-
MIOJIL3YIOTCSI B pAMKax OJIHOM HepapXuu, OHU MEPEUUCIISIOTCS B OJIHOM U TOM e CTPOKE Yepe3 TOUKY
C 3arAToMu.
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Tabruya 2
Pazimuns mexxay knaccupukanusavmu OC B TXX
XapakTepucTHKH Kkj1accupuxanun OC
Marepuan OcHoBanust KiaccoB Make.
BEpPXH. YHCIT0
Kopnyc Sseix | Beero Kaxue YpOBHsI yposneii Bcero OC HUcrounuk
CEMaHTHYECKOE CXOICTBO 4 3
C aum , ¢ OIOpOIi Ha TTOKA3aTeNIN 57 [Halliday,
’ Hasan 1976]
OpHUEHTAaLUs 2 2
CEMaHTHYECKOE CXOICTBO
C OIOPOH Ha MOKA3aTEIH 3 5 37
-  amn. 2 (STmn) [Halliday 2014]
OpHEHTALM 2 2 =
AHII CEMaHTHYECKOE CXOCTBO [Lapshinova-
+ M ; 8 5 1 5 Koltunski,
HEM. C OIOPO¥ Ha MOoKa3aTesn Kunz 2014]

4. Knaccupuxanusa OC B Teopun k. Xo00ca

UYepes aBa rozga nocie nyoiaukanun TXX CBOK TEOPHIO CBSI3HOCTH JUCKypca pa3padorai
k. Xo60c (manee TX). [To TX, auckypc NODKEH yIOBJIETBOPSTH YETHIpEM TPeOOBaAHUAM
K YCHEeNIHOCTH KOMMYHHKAIMHU, KOTOPbIE U CITyKaT ocHoBaHHeM kiaccudukarmu OC (tad. 3).

Tabruya 3
CoorBeTcTBHSA MeK1Y TpeOoBaHUSIMH K AucKypey u OC

TpeGoBaHus K AHCKYpPCY
JUISl YCIIEIHOCTH KOMMYHHKAIIHU
[Hobbs 1978: 1; 1990: 85]

Kaace OC
[Hobbs 1978: 15-26; 1990: 85-102]

OtHotreHuss moBoaa («occasiony): MpUIMHA
(«cause») 1 obecrieueHre BOBMOKHOCTH
(«enablementy)

Coo01eHue 10KHO ObITh H0CTABICHO /
TOBOPSIIUI XOUET Tepe/IaTh cOO0IICHNE
Coo01eHne CITy>KUT KaKOH-TTHOO0 [eITH OtHomenne omeHK U («evaluationy)

HoBoe u Hempezackazyemoe B coobiennu qomkHo  OtHormreHus GpoHa («backgroundy / «ground-
OBITH CBSI3aHO C TE€M, YTO CIIYIIAIOIINIT yke 3HaeT figure») m 00BbsicHeHU s («explanationy)

ToBopsiIWii 1OJDKEH MUHUMH3UPOBATh TPYyAHOCTH OTHOIICHNS pPaCIIMPEHUS COAepIKaAHUS
B IIOHUMAHHHU COOOIICHNS CITyITAIOIIIM («expansion»)

[Moznuee TX Obuta pazuta 3. Kenepowm, kotopslit nepecmotpen nepeders OC u moesnuin
MX Ha OCHOBAHHH «(PYHIAMEHTAILHOI0 KOTHHTHBHOTO PA3JIMYMsD» MEX/y HUMH B COOTBET-
cTBUM ¢ Tpakrarom IOma. Beiaessuinch Tpu Kiacca OTHOMIEHUH — CXOJCTBA, IPUYHH -
Ho-caeacTBeHHBIE, cMexHOCTH [Kehler 2002: 15-23] — 9T0O MOTHOCTHIO COBIAAAET
C TpeMsl IPUHIIUIIAMH CBSI3U MeX Ty uaesmu 1o FOmy (cM. pasnmen 2). B cymHoctH, Teneps OC
KJIacCHU(UIIMPOBAIUCH HA OCHOBAaHHU MX CEMaHTHYECKOTO CXOJ/ICTBA.

TX nera B ocHOBY aHHOTHpOBaHuUs kopiryca Discourse Graphbank. Habop OC ObL1 cHOBa T1€-
pecMmoTpeH (cpaBHeHHE criuckoB puBoauTes B [ Wolf, Gibson 2005: 255-256]), a ocHOBaHHEM
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KIIacCU(UKAILNK CTaja HANMPAaBJEHHOCTh, Tak uro OC pacnanuch Ha /iBa Kjacca: HampaB-
JeHHBIEe (aCHMMETPUYHBIC) M HEHANIpaBJICHHBIE (CHMMeTpHuHbIe). COrTacHO METOTUKE
anHoTUpoBaHusl, ecia OC BBIpaKEHO KOHHEKTOPOM, TO OHO ONPEEIseTcs 10 TabliIe COOT-
BerctBuil OC 1 nx nokasareneid. Ecin KOHHEKTOpa HEeT, METO/IOM IO/ICTAHOBKH BBIOMPACTCS TOT
13 IPUBE/ICHHBIX B 3TOH TaOJIuIIe MTOKa3aTesel, KOTOPBIN JIydIlie BCEro MOIomIeN Obl IS uccie-
Jyemoro KoHTekcTa. Eciu mokasaresns HaliieH, yka3piBaeTcst coorseTcTByomee OC, B MpOTHB-
HOM ciydae ctaButcst orMerka 00 orcyrerBun OC. ITombITka aBTOMATH3aNH aHHOTHPOBAHHS
OC B Tekcre cormacHo npuHImnam TX onucana B [Wellner et al. 2006].

Tabnuya 4
Paznuuns mexny kiaaccupukamusavmu OC B TX
XapakrepucTuku Kiaaccupukanuu OC
Marepuan OcHnoBaHust KnaccoB Makec.
BEPXH. YHCI0
Kopnyc  Sspik | Beero Kaxue YPOBHS ypoBHeii Bcero OC Hctounuk
TpeboBaHme
- aHIIL. 1  x ycmemHoCTH 4 4 9 [Hobbs 1978]
KOMMYHUKALUK
— gm0 MENGLONNIES 3 2 11 [Kehler 2002]

KOTHUTHBHOEC pas3iInyue

[Wolf, Gibson

+ aHIIL. 1  HampaBIE€HHOCTb 2 2 11 2005]

5. Knaccngukamusa OC
B Teopuun putoprueckoi CTPYKTYpPbI

Teopust putopuueckoii crpykrypsl (Rhetorical Structure Theory, nanee RST; cm. [Taboada,
Mann 2006]) pa3pabarsiBaiace Y. Maunowm, C. Tomrcon u ux kouieramu ¢ Hadana 1980-x rr.
JUIsl aBTOMaTHYECKOTO MOPOXKICHHUS TEKCTa. JTO TpeOOBao CO3/IaHus MPOrpaMMHOTO odecrie-
YeHUs, 4TO OBIJIO HEBO3MOXKHBIM 0€3 omncaHus cTpyKTypsl Tekcra. Kak cinencreue, RST Britio-
YaeT J[BE TEOPHH — OMICATENBFHYIO U co3uaaTensHyo [Mann 1984: 367], Tak dro mccienosa-
nue OC, B repmuHax RST Ha3pIBaeMBIX PUTOPHUECCKIMHU OTHOMICHUAMH (nanee PO), — mumib
onHa u3 3aga4 RST, u B panuux padorax PO He kiaccupuuupoBaiuce, a 1aBaiuch B popme
crucka [Mann, Thompson 1983; 1987].

OpHaKo ¢ pa3BUTHEM TEOPUH 3BOTIONMOHMPoBaIH 1 kiaccudukanmu PO. Cormacno RST, ka-
JKJ1ast U3 MUHUMAJIBHBIX AncKypcuBHBIX equaull (M/IE), cBsa3biBaeMbIx HekoTopbiM PO, siBisiercst
SIIPOM MIJIM CaTEJUTUTOM. SIAPO cOmepKUT Oojee BAXHYIO ¢ KOMMYHUKAaTHBHON TOUKH 3pEHUS
nHpOPMALINIO U ToTIHuHSAET cebe carterunt. imenno Tun cpsasbiBaeMblx MJIE (= Hanpasien-
HocTh OC), MO3BONAIONINH pa3nTudaTh aCUMMEeTPHUYHBI € (CBI3BIBAOLINE SAPO U CATEIUIUT)
ncummMmeTpuuasie PO (cBsa3piBatomue aBa u Oosee sijiep), CTaa OJHUM U3 OCHOBAHMH Kilac-
cudukarmu PO B RST [Mann et al. 1992: 52; Carlson, Marcu 2001: 42—44; Kubpuxk, [Tomiec-
ckas 2009: 438—440; Mann, Taboada 2018; Taboada 2019].

Hpyrum ocHoBaHUeM Kiaccupukanuu PO sBiseTcs MX ceMaHTHYECKOe CX0ACTBO. BHa-
yaJie OHO OIPEJIEINSUIOCH C ONIOPOH Ha CTPYKTypHUpOBaHHBIE onpeaeneHust — PO o0beanHsINCh
B KJIACCBI, €CJIU UX ONMCAHUS Pa3INYaINCh OAHOW WM IBYMs XapaKTepucTUKaMu (kak B [Mann,
Thompson 1988: 249-250]), HO oO3/1HEE OT CTPYKTYPUPOBAHHBIX ONPEAEICHNUI OTKA3aINCh (KaK
B [Carlson, Marcu 2001: 32-33]).
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Tperbe ocHoBanue kinaccudukanuu PO — ceMaHTHUYeCKHUI YPOBeHb, HA KOTOPOM ycTa-
HaBjauBaetrcst PO: ypoBeHb conepxaHus («subject matter»)  ypoBeHb NpeICTaB-
neHus («presentational») [Mann, Thompson 1988: 256-257; Mann, Taboada 2018; Taboada
2019]. Bo Bcex atux pabdorax PO kmaccuduupyroTces Takxe 1o Ty cesizbiBaeMbix MJIE, Tak
YTO KIacCcH(PUKaAIMs OKa3bIBaeTCsl (PaceTHOM.

C mosienernns RST momuepkuBanocs, uto ciimcok PO mMoxet momonmHAThes. «[lepeueHs BHY-
TPUTEKCTOBBIX OTHOLICHUH B IPHHIUIIE SIBISETCSA OTKPBITHIM (...). TeM He MeHee JacToTa J10-
0aBJieHMs1 HOBBIX OTHOLICHHIA,  TAK)KE YaCTOTA MCIIOJIb30BAHUS PEIKUX MIIM HEM3BECTHBIX OTHO-
IIeHHH (T. €. BCEX OTHOILICHUH, KpOMe TeX, KOTOpbIe 00pa3yIoT sIIpOo MEepeyHs) Up e 3BbIYa i HO
HU3Ka» (pa3psaka Most. — A. 1) [Mann et al. 1992: 49].

[Mepeuens PO u3 T. H. kmaccuueckoit RST, oxHako, modTH cpasy ke ObUT MPU3HAH HeJ0CTa-
TOYHO TOJIHBIM ISl TeHEpaIuy TekcTa. [1ombITKy co3nanms Kinaccu(uKanny, OIXOAIIIeH s
37Ol 3amaun®, mpennpunst J. XoBu. OH ¢ Komteramu u3y4mi knaccudukanun OC u3 padot
6onee uem 35 uccnenosarenei, cocraBui cucok u3 ok. 500 nmpemioxkennsx nmu OC, a 3aTeM
Ha ero OCHOBE MONBITAJICS COo3/1aTh HOBYIO Kiaccudukanuio [Hovy 1990; 1993; Hovy, Maier
1992; Hovy et al. 1992]. Buauane 310 ObUIa HEpapXusi ¢ TPEMs KilacCaMH BEPXHETO YpOBH®,
BbIJICJICHHBIMHM Ha OCHOBaHUHU ceMaHTH4eckoro cxoacrsa OC [Hovy 1990: 131]. Vxe Torga
aBTopa ynpekanu B cmenteHnH OC, KOTOPbIE YCTaHABIMBAIOTCS MKy IPOIIO3UIHAMHE, C TEMH,
KOTOpBIE YCTAHABIMBAIOTCSA MEK/y JaCTIMHU PEICBOTO AKTa.

[Tozauee XoBH MepecMOTpe CTPYKTYpPY KIIaCCU(pHKAIMHU, U HA OCHOBAaHUH CEMAHTHYECKOI0
YPOBHSI, HA KOTOpPOM ycTaHaBauBatoTcst OC, oenit ux Ha TpH Ki1acca BEpXHEero ypoBHs ':
cemaHTHYeckue («ideational» / «semantic»), uHTepnepcoHalbHBIe («interpersonal»)
HTEeKCTOBEIe («textualy / «presentationaly), mpuaeM BO3MOKHOCTE JTOOABIICHHS HOBBIX KJIAC-
COB 3TOTO )K€ yPOBHS MCKIIfoUasiach. Ha Oosiee HU3KMX ypOBHSX JEICHNE Ha MOIKIACCH MPO-
M3BOAMIIOCH HA OCHOBAaHMU CeMaHTHYecKoro cxoactsa OC, a unucio ypoBHEH HE OTpaHUUH-
BAJIOCh M 3aBHCEIIO OT CTENEHH JIeTAIN3alMU (CM. HECKOJIbKO OTiInuatoluecs Bepcun B [Hovy,
Maier 1992: 14; Hovy et al. 1992: 63; Hovy 1993: 377]). ['maBHBIM TOCTH)KEHUEM TaKOM Kiac-
CU(UKAIMN MTPEACTABISETCS YTBEPXKICHHE XOBH O TOM, 4TO JiBa (hparMeHTa TEKCTa TEOPETH-
YECKH MOT'YT OBITH CBSI3aHBI JIpyT C ApyroM cpasy Tpems OC, NpHHAIISKANME K Pa3HBIM
KJIaccaM BEpXHETO YPOBHS — T. €. CEMAaHTHYECKUM, HHTEPIIEPCOHAIBHBIM 1 TeKCTOBEIM [Hovy
1993: 362]. Ora xnaccudukaius, BpoueM, Obiia He (paceTHOH, a HepapXHUIeCcKOii: MHOKECTBO
OC pmenuioch He 10 JIBYM OCHOBAaHUSIM OJJHOBPEMEHHO, & 110 OJIHOMY OCHOBAHHIO Ha BEPXHEM
YPOBHE, U 10 APYTOMY — Ha BCEX OCTAJIbHBIX.

[pennoxennslii B RST nepeuens PO He mogomien He TOIBKO AT TEHEPALUU, HO U JUIsI ONU-
caHus Tekcra. [t yuera 0COOCHHOCTEH YCTHOTO PYCCKOSI3BIMHOTO JIUCKypca B [JINTBHHEHKO
2001] x 27 PO xmaccuueckoit RST 6p1mn mo6asnens! emte 20, mpudeM HOBBIH CITUCOK OCTAJICS
OTKpHITEIM, a B [Kubpuk, [Homrecckas 2009] ux uncno gocturino 62. [Ipu pasmeTke kopiyca
RST-DT (RST Discourse Treebank) ucrionszoBanocs yxe 78 PO [Carlson, Marcu 2001: 42—44].
Bonee Toro, crincku PO, no6aBineHHBIX B 00enX paboTax, MpakTHYECKU He TIePeCeKatoTCs: JIUIIb
oo PO («Consequence (MItN)») 6buto nobasneno u Tam, u Tam. 28 n3 62 PO u3 [Kubpuk,
IMomrecckas 2009] u 60 u3 78 PO u3 [Carlson, Marcu 2001] He yrtoMuHaroTCst OOJIBIIE HA B OJI-
HOW M3 pacCMOTpPEHHBIX Bepcnit knaccudukanuu PO B pamkax RST.

Taxum 00pa3om, yactora 100aBICHNS HOBBIX OTHOIICHUH OKa3anack HE CTONb HU3KOH, TIPO-
BO3IVIALIIEHUE OTKPBITOCTH ciiiicka PO 1 BBeieHHE ONIMO3UIMU «SIIPO — CATEIUTUTY, CXOJAHOU
C ONIIO3UIMEN «COYMHEHHE — ITOYMHEHHe», cOonn3muino kinaccuduranuio u3 RST ¢ xaccu-
¢ukanueit n3 [Beekman, Callow 1974], a nomymeHne BO3MOKHOCTH OMMCAHUS JOKAIBHOM

§ Ha ToT MOMEHT 1esbro Oblita reHeparyst THITHYHEIX HHPOPMATHBHBIX COOOIIEHHI TOJIBKO B paMKaX MO-
HOJIOTHYECKOTO TUCKypca unHOHU B ab3ar [Hovy 1993: 342, 354].

® OHH 3aMMCTBOBaHbI U3 «BBeneHus B QyHKINOHATBHYIO TpaMMaTiKy» M. Xamnmuzes; cM. pa3aen 3.

10 OHM 0CHOBaHBI Ha «MeTapyHKIUIX», Taloke BeaesieMblx Xammuaeem [Halliday 2014: 30-31].
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1 TII00AIBHON CTPYKTYpP TEKCTa MPH MOMOIIHX OHUX U TeX ke OC — ¢ paboTamMu 1o repMeHeB-
TuKe cepequnbl XX B. (cM. pazznen 2). Hecmorps Ha 310, B cootBercTBuU ¢ RST ObLIT pazmeueH
PST KOPITYCOB Ha pa3HbIX sI3bIKaX (CM. HE MPETEHAYIONIYIO Ha TIOJIHOTY TalJl. 5 HiKe). AHHO-
THUPOBAHME B HUX OBUIO OCYIIECTBICHO BPYYHYIO SKCIIEPTHBIM CIIOCOOOM (KaK IPaBHIIo, ABYMS
JMHTBUCTaMHU HE3aBHCHUMO JIPYT OT Jpyra). Pemenns o Tom, kakuM PO cBs3anbl GpparMeHTs
TEKCTa, OCHOBBIBAIOTCS Ha onpeneneHusax PO, MopenbHBIX TpuMepax 1 HanOosiee 4acTOTHBIX
TIOKAa3aTeNsAX, €CIM TaKOBble UMEIOTCS. [IpeArnprHIMAIOTCs MOMBITKH aBTOMATH3ALMH aHHOTH-
poBanusi TekcToB cortacHo npuHnunaM RST (manpumep, [Pardo 2005]), B ToM 4mciie TEKCTOB
Ha pycckoM s3bike [Chistova et al. 2019].

Xors anosoreramu RST nmoguepkuBaeTcst BO3SMOXKHOCT €€ IPUMEHEHHSI K MaTepuaiy pas-
HBIX SI3bIKOB, M3 TaOJI. 5 BUIHO, YTO HA IIPaKTHKe HOBBIE Bepcuu kiaccudukammu PO B pamkax
RST wacrto cosmarorcs ad hoc.

Tabnuya 5
Pazimmuns mexay kinaccupuxanuavmu OC B RST
XapakrepucTuku Kiaccupukanuu OC
Marepua OcHoBanust Kaaccos Make.
BEpPXH. 9HCII0
Kopmye sIspix | Beero Kakne YPOBHS yposneii Bcero OC Hcrounnk
CEMaHTHYECKOE CXOCTBO 12 2 [Mann,
- F2Y: 1) S . 23 Thompson
CEMaHTHYECKUH yPOBEHb 2 2 1988]
= aumi. 1 Tum caseiBaeMbix MJIE 2 2 241 [ i el
1992]
CEMAHTHYECKOE CXOACTBO 19 2 [Carlson
+ aHr. 2 78 ’
TuI cBsizbiBaeMbix MJIE 3 2 Marcu 2001]
CEeMaHTHUYECKUI yPOBEHb 2
. mopr 1 32 [Pardo 2005]
(6p.) THM cBsi3biBaeMbix MJIE 2 2
[Kubpux,
+ pyc. 1 2 2 62 [Monnecckas
TN cBsi3bIBaeMbiX MJIE 2009]
[da Cunha
+
HCIL. 1 2 2 28 etal. 2011]
CEMAHTHYECKOE CXOACTBO 19 2 [Das, Taboada
+ aHr. 2 78 g
Tun cBsizbiBaeMbix MJIE 3 2 2014]
e CEeMaHTHYECKUI yPOBEHb 2 [Stede 2016]
+ 6eHr. 2 31 [Das, Stede
. THM cBsi3bIBaeMbix MJIE 2 2 2018]
[Ru-RST
+ pyc. 1 Tun ca3siBaeMbix MJIE 2 2 17 Group 2017]
CEMaHTHUYCCKUH [Mann
- aHn. 2 ypOBEHb; THII 3 2 32 Taboada 2018]

cBsi3piBaeMbIx M/JIE

CEMaHTHYECKUN YPOBEHb 2 2
= aHrt. 2 29 [Taboada 2019]
TuI cBsizbiBaeMbix MJIE 2 2

' C y4eToM TOTO, UTO B TEKCTE PaOOTHI HCIOIB3yETCs OTHOIICHUE «Meansy», OTCYTCTBYOIICE B KIaCCH-
(ukanmu.
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6. Knaccupukauuss OC B KOTHUTUBHOM MOAX0/1€
K X HCCJIeIOBAHUIO

B 1992 . T. Cannepc, B. Cnopen u JI. Hopamas mpeutoKuimy UCTIONB30BaTh IS UCCITe-
nmosanus OC xorautuBHBIN moaxox (Cognitive approach to Coherence Relations, manee CCR;
cM. [Sanders et al. 1992; Sanders, Spooren 2009]). JI7st foka3aTeiabCcTBa CYIIECTBOBAHUS TOIO
i nHoro OC ObLT pa3padoran «kpuTepuil oTHomeHus» («relational criterion») — aBa ¢par-
MeHTa TeKcTa, cBs3anHble OC, HODKHBI cofepkarh Oonblre HH(POPMAIUU, YeM ITH Xe (par-
MEHTEI, B3ATBIC 110 oTAeTbHOCTH [Sanders et al. 1992: 5]. Kpome Toro, OC mOMKHBI OTBEYaTh
TpeOoBaHmAM 1) moTHOTH omucaHus («descriptive adequacy»), T. €. TO3BOJISTH ONICHIBAT
JI00BIE TUITBI TEKCTOB HA €CTECTBEHHOM SI3BIKE, 1 2) ICUXOJTOTUYECKON yOequTenbHO-
ctu («psychological plausibility»), T. e. nmpeacTaBiasiTh OO0 KOTHUTHBHBIE CYIIHOCTH, CIIO-
COOHBIE MOPOXKIATH YOEINUTEIbHBIE THIIOTE3Bl O POJH CTPYKTYPBI AUCKYpca B GOPMHPOBAHUU
KOTHUTHBHOH penpe3enTannu [Ibid.: 3].

BaxkHo, 4TO aBTOPHI CTPEMATCS K CO3JaHuI0 He ouepeqHoro crrcka OC, CKpBIBAIOIIETro CXO-
CTBa MEX/Ly HIMH, 3 S)KOHOMHOH TE€OpHH, KOTOPasi CMOXKET 33aJaTh OCHOBY JUI OTPaHUIEHHOTO
Habopa xmaccos OC [Ibid.: 4]. [lns BeLAETCHNS TaKUX KJIACCOB OBLTH MPEUIOKECHBI YETHIPE KOT-
HUTHBHBIX MPUMUTHBA — napamerpa onucanus OC, UMEIOIINX 110 JiBa 3Ha4eHHs: 0a30Bas
onepanus (aAIUTHBHAS WM IPUYNHHAS); TOJISPHOCTH (TIOIOKHUTEIbHAS M OTPHLIATEIb-
Hast); TOPSAJAOK CBs3bIBACMBIX (hparMeHTOB (0a30BbIi MK He 0A30BBIN); HCTOYHHUK
CBSI3HOCTHU (CeMaHTHUECKHE / 00BEKTUBHBIC Wi nparMarndeckue / cyobekrusabie OC). ITo-
ckonbKy agauTuBHbIE OC He MOIIH OBITH OXapaKTEePHU30BaHbI C TOUKH 3PEHHMS MOPSIIKa CIIeI0Ba-
HUS (ParMEeHTOB, IPU TIOMOIITH YETHIPEX MPHUMUTHBOB OBIIO chopmupoBano 12, a He 16 xiac-
coB. Takum 00pa3oMm, JIHIIb TPU MPUMHUTHBA U3 YETHIPEX OKA3AIUCHh IPUMEHUMBIMH KO BCEMY
Habopy OC (6a3oBast orepartusi, IOJIIPHOCTh U UCTOUHHK CBSI3HOCTH). J{yist OOJIBINEH «ITOTHOTHI
onmcanus» u aeranuzannd OC BHYTpPH MMOJTyYEHHBIX KJIACCOB Pa3pelanoch J00aBsTh OTO0-
HUTEJBHBIE TApaMeTPBl, YTO M OBIIO CETaHo B ocieayomye roasl. B cuctemy onucanus OC
OBLIM BBEJICHBI MPOTHBOINIOCTABICHHS «YCJIOBHOE HIM NPUYMHHOE», «BPEMEHHOE WIIM HE Bpe-
MEHHOE», «BOJMTHBHOE WM HE BOJMTHBHOEY, KIIEJIEBOEC MM HE LIEJIEBOE», «B3aNMOUCKIII0Ya-
I0llIee MJIM HE B3aUMOMCKIIIOUAIOIIee, «IpsiMoe HiIH KocBeHHOe» OC, KOTOpbie 00CYKAaI0TCs
B [Hoek et al. 2019]. B pabote npuoautcs cucrema u3 37 OC, OMHUChIBAEMBIX 32 CUET Pa3HBIX
KOMOWHAIW 3HaueHui napametpos [Ibid.: 16—18].

Mosxet nokaszarbes, uto cuctema kiaccupukamuu OC B CCR He mMeer HuUero oobimero
¢ KIaccupuKaMAMHI U3 APYTUX Teopuid. OnHAKO, €CIM MPOaHaAIN3NPOBATH TAPAMETPHI, KOTO-
prie ncnonp3yiorcest B CCR st kmaccndukammu Becero MHoxkecTBa OC — 6a3oBast omepanus,
MOJIIPHOCTh U UCTOUHHK CBS3HOCTH — TO okaxeTcst, 4To OC kinaccupuuupyoTces 1o ABYM yIio-
MUHABIINMCS BBIIIIE OCHOBAHHUSIM: CEMAHTHYECKOMY CXO/ICTBY (KOTOPOE Ha BEPXHEM ypOBHE
OIMCBHIBACTCS IIPU MTOMOIIM KOMOMHAIMI 3HAYEHHUH TapaMeTpoB «0a3oBast OIepalysD U «I10-
JSIPHOCTB» ) U CEMAHTHYECKOMY YPOBHIO (TTapaMeTp «MCTOYHHK CBSI3HOCTIY).

[TapameTrprdeckoe onmucanue ceMaHTHIecKoro cxoacTBa OC Kak TaKoBOE MPEACTAaBISIETCS
BECbMa I0JIE3HBIM, ITOCKOJIBbKY 00ecIedrBaeT OOJIBIIYI0 CTPOTOCTh BBIIEICHHS KIIACCOB IO CPaB-
HEHHUIO C APYTUMH Teopusmu. FiMenHo no »toii npruuuae CCR mpemaraaock HCHONb30BaTh Kak
MHTEPJIMHTBY JUIsl IIpeoolieHns: pacxoxaeHuil B Beiaenennn OC: kaxnoe OC u3 kakoi-mbo
TEOPUH ONHMCHIBAIOCH ITPY OMOIIM KOMOMHAIINY 3HAYSHUI ITapaMeTpoB, rpeutoxkeHHsx B CCR,
ate OC, ormucaHus KOTOPBIX COBITAIANH, CAUTAIIIICh OMHUM OTHOIIeHHeM. Takum oopazom, CCR,
C OJIHOH CTOPOHBI, OCTAETCSI CAMOCTOSITENILHOM TEOPUEHL, a ¢ IPyroil — paccMaTpuBaceTCsl Kak
uHTEepdEiic MeXy IpyTUMH TeOopHsiMH (TToapoOHee o MeToze cM. B [Sanders et al. 2018; Schol-
man 2019]).

CCR npumeHsuicst 11sl aHHOTHPOBaHUS psiJia KOpIycoB, nepeuncienHsix B [Hoek et al.
2019: 25]. AHHOTHpPOBaHKE OCYLIECTBIIAJIOCH BPYUHYIO, a Al YCKOPEHUs Ipoliecca 3a CueT
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MIPUBIICYCHUS PA3METUYHKOB C JOCTATOYHO HU3KMM YPOBHEM KOMIIETEHIIMH B JIMHIBUCTHKE ObLIa
pa3paboTaHa moIaroBasi METOANKA aHHOTHPOBAHMUS, YTO CTAJIO BO3MOXKHBIM OJiarogapsi mapa-
MeTpuueckomy onucanuto cemanTuku OC [Scholman et al. 2016]. st onpeneneHus 3SHaYCHUN
mapaMeTpoB ObLIAa COCTaBIICHA OJIOK-CXEMa, a TAKXKE MPEUIOKCHBI TCCThI, OCHOBAHHBIC Ha 3a-
MeHe 1 mojactaHoBke nokasareneit OC u Ha nepedopMyIupOBaHIH aHATN3UPYEMBIX KOHTCK-
CTOB TI0 0Opasmam.

7. Knaccupuranusa OC
B Teopuu cerMeHTHOM penpe3seHTAlUH JMCKYypca

Teopus cerMeHTHOM pernpe3eHTarmu auckypea (Segmented Discourse Representation Theory,
naiee SDRT), paspaborannas H. AmepoM, npumeyareibHa TeM, 4TO COYETaeT METOIbI (POpMab-
HOW CEMaHTHKU — TPEK/IE BCEro TMHAMHUYECKOH, @ UMEHHO TeopHH pernpe3eHTalun JUCKypca
X. Kamma — n nuckypeusHoro ananmsa [Asher 1993; Asher, Lascarides 2003; Geurts et al. 2020].

Juckypcunbie otHomenus (nanee /10) B SDRT knaccnpunupyroTest o HECKOJIBKUM OCHO-
BaHMAM. [IepBBIM U3 HUX SIBISIETCS BO3MOKHOCTD ONpesie/ieHUsl X HCTHHHOCTHOIO cTaTyca
(onmo3unus «BEPUANKTAIBHOCT — HEBEPUAMKTAIBHOCTH»). Ecian xoTst Obl 0MH U3 CBSA3bIBa-
embix JIO ¢hparMeHTOB HE MOKET OBITh OIMCAH C TOYKH 3PCHHUs YCIOBHUI uctTuHHoCTH, J1O cun-
TaeTCs HEBEPUJUKTAIbHBIM, BO BCEX OCTAJIBHBIX CIIyYasiX — BEPHUAUKTaJIbHBIM.

BTropbIM ocHOBaHMEM CTaJ THH CBSI3M MekKIy parMeHTaMu (= HaIlpaBJICHHOCTH), T03BO-
sstrorui moaenuTh Bece JJO HA COUMHUTENbHBIEC HITONUYUHUTCIbHBIC.

Tperbe OCHOBaHNE — CeMAHTU4YeCKHil YPOBeHb, HA KOTOpPOM ycTaHaBauBawtcsa 10O,
B COYETAHHHU C CEMAHTHYECKHM CXOACTBOM (OIPEACISIEMBIM HCXOAS M3 CEMAHTHKH CBSI3bI-
BaeMbIx /1O (hparMeHTOB) — TO3BOJISET BBIIEIUTD NTh KitaccoB JIO. Tpu u3 Hux —cemaH-
THYECKHE 2, CTPYKTYpHBIE, METasI3bIKOBBIE — JICHCTBUTEIBHO BBIICICHBI HA OCHO-
BaHWU ypOBHS, Ha KOTOpoM yctanosieHo /1O, Torna kak jBa apyrue — JJO KOTHUTHBHOTO
ypoBHs u /IO pacxoxnenus («divergent») — BbIJEICHBI CKOpee HA OCHOBAHUH CEMaH-
THYECKOTO CXOZCTBA U, KPOME TOTO, HCIIONB3YIOTCS NCKIIIOUUTEIBHO /IS ONTMCAHUS AUAJIOTHYe-
cknx TekcToB [Asher, Lascarides 2003: 459—472; Urgelles-Coll 2010: 82-91]. Hecmotps Ha ToO,
YTO 3TO, IO CYTH, IBa HE3AaBUCHUMBIX APYT OT Apyra OCHOBaHUA, OHU 6BIJ'II/I HCIIOJIB30BaHbI aBTO-
pamu JUTs BBIACICHUS KJIaCCOB Ha OIHOM M TOM )K€ YPOBHE HEpapXHH.

[Toxa3zarenbHO, 4TO MpH pa3METKe KOPITycoB ¢ onopoit Ha SDRT npuMeHsIuch UMb Takue
BEPCHH 3TOW KIIacCH(PUKAIMN, KOTOPbIE OBUIM TEM HIIM WHBIM 00pa3oM MOAU(UIINPOBAHBL: U3-
MEHSIACh U CTPYKTYpa Kiaccuukamm, U ee ocHoBaHMsA, M Habop camux J1O. Tak, B mpoekTe
10 MICCTIEIOBAHUIO CTPYKTYPhI AUCKypca U paspemienuio kopedepenmmu (Discourse Structure
and Coreference Resolution, DISCOR) JIO nenusinch Ha 0CHOBaHHH BO3MOYKHOCTH OIPEICIICHHUS
HCTHHHOCTHOTO CTaTyca U TUIA CBs3u Mexay hparmenTamu [Reese et al. 2007: 8]. Bo dhpankosi-
3BIYHOM KOpITyce, pasMedeHHOM B pamkax rnpoekra ANNODIS (ANNOtation DIScursive) u onu-
paromemcs Ha SDRT, ocHOoBaHMEM KJTacCH(PHUKAUHU CTallo ceMaHTHdeckoe cxoncTBo 1O B co-
YeTaHWH ¢ ceMaHTHiIecknuM ypoBHeM [Muller et al. 2012: 11-12]. SDRT ucnonb3oBanace s
AHHOTHPOBAHUS KOPITyca TEKCTOB Ha apaOCKOM s3bIKe, prdeM kiaccudukanus J{O Opura 3Ha-
YUTEIHHO MEPECMOTPEHa, a ee ocHoBaHMeM, kKak 1 B ANNODIS, crano cemanTHueckoe cxof-
ctBo J10 [Keskes et al. 2014: 401-402]. XapakTepuCTHKH BBIIIECYTTOMSHYTHIX KJ1acCU(UKALIUHI
pe3toMupyroTcs B Ta0I. 6.

Pemenne o Tom, kakoe nMeHHO OC yCTaHOBIICHO MEXKAY ABYMs (pparMeHTaMu, IPH aHHOTH-
POBaHHMHU KOpPITyca MPUHUMAETCSI SKCTIEPTHBIM CIIOCOOOM COITIACHO METOAMKE (CM., HaIpUMep,
[Muller et al. 2012]) ¢ onmopoii Ha ACPUHALINH, TPUMEPHI YIOTPEOICHUS, TPOTOTHITNICCKUE

12 B pabote Arepa u Jlackapuaec 31 JIO IOMONHUTEIBHO HOAPA3ACISIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
BOBJIEKAIOT JIK OHH ()parMeHT C MHIUKATUBOM, C IMIIEPATHBOM WU C BOIIPOCOM.
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nmokazarenn OC u mpu3HAKK KOHTEKCTA, yKa3biatomme Ha To win nHoe OC. [Ipu Heobxomu-
MOCTH OTOBApUBAIOTCA TaKoKe ciaydad, korna Hekotopoe OC MOXKeT OBITh CITyTaHO C JIPYyTUM.
Ha 6a3e pa3zMeyeHHBIX BpYyUHYIO KOPIIYCOB pa3padaTrhiBalOTCs METO/bI aBTOMATH3AINN OTIpe-
nenerust OC B pamkax SDRT, B ToM 4ucIie ¢ HCIOIB30BAaHUEM MAIIMHHOTO 00y4YCHHS (CM., Ha-
npumep, [Keskes et al. 2014] u ymoMsHyTEIE TaM pabOTEHI).

Tabnuya 6
Paznuuns mexny kaaccupuxanusavu OC B SDRT
XapakTepucTuku kjiaaccupuxanun OC
Marepuan OcHoBanust Knaccos Make.
BEepXH. qHCII0
Kopnye Sseix | Beero Karue YPOBHS ypoBneii Bcero OC|  Mcrounuk

CEeMaHTHYECKUH [Asher,

—  aHNL 2 ypOBEHb; CEMaHTHUECKOE 5 2 27 Lascarides
CXOJICTBO 2003]
BO3MOXKHOCTD
OTIpECTICHUS 2 2

4+ gL 7 HMCTHHHOCTHOTO CTaTyca 14 g%g%e etal.
THII CBS3U MEXIY 2 2
(hparmMeHTaMu
CEeMaHTHYECKOe

+  ¢paHl. 2 CXOACTBO; 8 2 19 gl(\)/llu zlier ctal
CEeMaHTHUYECKUIl yPOBEHb
CEMaHTHYECKOE CXOICTBO 4 3

4 apabek. 2 24 [Keskes et al.

p 0 TUII CBSA3U MEX]TY 2 2 2014]

(hparmMeHTaMu

8. Knaccudpuxanus OC B moaxone
ITeHCcHIBbBAHCKOTO AHHOTHPOBAHHOI0 KOPILyCa

[Tonxon, ucronp3yeMslii co3naressimu [IeHCHITbBaHCKOTO aHHOTHPOBaHHOTO Koprryca (Penn
Discourse Treebank, nanee PDTB [Prasad et al. 2014; 2017]), nauenen Ha ucciegoBanne OC
MEKAy HeOOMbIINMHU ()parMEHTaMH TEKCTa, KOTOpble, Kak U B SDRT, Ha3bIBalOTCS JUCKYpPCHB-
HbiMH. [Tog 1O mOHUMAIOTCSI OTHOIICHHUST MEXKTy a0CTPAaKTHBIMU OObEKTaAMH BHYTPH IMCKypca
(«discourse-internal abstract objects» [Prasad et al. 2017: 1198]), ycraHaBIuBacMbIC Ha yPOBHE
coziepkaHus (a He KOMMYHHUKAaTHBHBIX HAMEPEHUI FOBOPSIIET0 / MUIIYIIET0) U aHHOTHPYEMbIe
C OIOpO Ha JIEKCUYECKHUE CpelcTBa BhIpaxkeHus. Takum oOpa3om, PDTB mpencrasmnser co-
0oit yripaBisiemMblil aHHBIME («data driven») moaxon K M3y4eHHIO JTOKAIBHOW CTPYKTYPHI IUC-
Kypca [Ibid.].

B PDTB ucnonesyercst nepapxuueckas kiaccuduranus JJO, Ho Habop ee 0CHOBaHUit OT Bep-
cuu K Bepcun MeHsiicsi. CemanTH4eckoe cxoacTBo J1O ObUI0 €TMHCTBEHHBIM OCHOBAHUEM [IBY-
XypoBHeBoi1 kinaccuukannu B Bepcun 1.0 [Prasad et al. 2006: 18] u nmponomkaio uCnomnb30-
BaThcs B Ooee mo3aaux Bepcusix PDTB: 2.0 [Prasad et al. 2007: 26—27] u 3.0 [Webber et al.
2016; 2019: 16—-18]. Ha TperbeM — (paKyIbTaTHBHOM — yYPOBHE HEpapXUH, MOSBUBIIEMCS

13 CnemyeT OTMETUTD, 4TO HAOOP KITacCOB BEPXHETO YpoBHs 3 kinaccudukanuu PDTB 2.0 moxox Ha mpea-
noxennbiit B TXX [Halliday, Hasan 1976: 242-243] (cm. pa3zaen 3), 1 0COOCHHO Ha MPEIOKCH-
uelit k. Mapruaom [Martin 1992: 179]. On Beiensier 11 OC, koTopble AensaTcs Ha 4eThIpe Kiacca:
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B Bepcnu 2.0, cemanTHyeckoe cxoncTo 1O ompeaemnsiocs HCXOIs U3 CEMaHTHYECKOH PO CBS-
3bIBaeMbIX ()parMeHTOB. B ciiydae 3arpyaHeHnit npy aHHOTHPOBAHMH Pa3pelaioch ONMpenelisiTh
J1O He Ha TpeTheM, a Ha BTopoM ypoBHe [Prasad et al. 2017: 1204]. B Bepcuu 3.0 TpeTwHii ypo-
BEHb CTaJl UCIIOJIb30BAThCS JIMIIb JUIS KJIACCU(PHUKAIMHA aCHMMETPHYHBIX OTHOILICHUI: KaXK/10€
aCMMETPHYHOE OTHOLICHHE, BBIACICHHOE Ha BTOPOM YPOBHE, CIICIN(UINPYETCS HA TPEThEM
MCXOJIS U3 CEMAaHTUIECKOH POJH CBsA3bIBaeMbIX (hparmMeHToB. Bee cummerprunsie J1O, Takum
00pa3om, HIKE BTOPOTO YPOBHS KITaCCU(PHUKAINN HE CHETH(DUITIPOBAIIICE.

B Bepcusx 2.0 u 3.0 HexoTopsie moxakiaccsl J{O cTaau BBIACIATHCS HA OCHOBAaHWH CeMaH-
THYECKOI0 YPOBHSI, Ha KOTOpoM ycranasausalorcesi 1O (Hanpumep, «cause» U «pragmatic
cause»).

Kopmnyca ¢ pasmerkoit 1O, caenannoit B nyxe PDTB, co3naBanuck A aHaiIu3a TEKCTOB
Pa3HBIX THUIIOB M HA Pa3HBIX SA3bIKaX (CM. Tadm. 7). Ciioil TUCKYPCUBHOM pa3METKH, HAaCIeAyIo-
met npuanunam PDTB, 6pu1 nob6asnen B Ipakcknii 3aBHCUMOCTHBINH KOPITYC, YTO CTAJIO Ha-
yanom [Ipaskckoro AMCKypcMBHO aHHOTHpoBaHHOTO Kopryca (Prague Discourse Treebank 1.0,
PDiT 1.0). B nem Obua ucnions3oBana yrpoienHas kinaccudukarms 10 uz PDTB 2.0 [Polakova
2015: 173—177]. B ctune PDTB pa3meuen kutaiickuil JUCKypCUBHO aHHOTUPOBAaHHBIN KOPITYC
(Chinese Discourse TreeBank, CDTB), onnako knaccudukanus 10 no cpasaenuro ¢ PDTB 2.0
OBLTa paNKaJIbHO MIEPECMOTPEHA, IPEBPATUBIINCH B cTHcOK U3 neBsatu JJO ! [Zhou, Xue 2015:
415-421]. B [Li et al. 2014] npemnaraercst HOAX0I K aHHOTHPOBAHUIO KOPITyca TEKCTOB HA KH-
TalCKOM SI3bIKE C MCIIOJIb30BAHUEM «HAIPABISIEMOT0 KOHHEKTOpaMH JIepeBa 3aBHCUMOCTEI»
(Connective-driven Dependency Tree, CDT), couerarommii unen RST u PDTB. B Hem crienu-
aJIBHO JUUISl KNTAKMCKOTOo s13bIKa OblIa pa3paborana TpexypoBHeBas nepapxus /1O, rie Ha mep-
BOM 1 BTOopoM ypoBHsX /1O kinaccuuuupyroTcs Ha OCHOBAaHWM CEMAaHTHYECKOTO CXOZCTBa ',
a Ha TPETHEM MEPEUHCIIIOTCS HETIOCPEICTBEHHO KOHHEKTOPHI, BRIpaXkaronye To mim nroe JJ0 '
[Lietal. 2014: 2110]. Hecmotps Ha 3HaunTensHbIe onans oT PDTB, knaccuukanms Oompie
BCEr0 COOTHOCHUTCSI UMEHHO C 3TUM 10AX010M. OCOOHSKOM CTOUT KJIaCcCHU(BUKALUS, UCIIONb3Y-
emast Bo DpaHITy3CKOM JMCKYPCUBHO aHHOTHpOoBaHHOM Kopryce (French Discourse Tree Bank,
FDTB) u coueratomas snementsl RST, SDRT u PDTB'". D710 nepapxust ¢ mecTbio KiiaccaMu
BEPXHETr0 YPOBHS — IIATHIO KJIACCAMU BEPUIMKTAIBHBIX (IIPHYMHHBIX, BDEMEHHbIX, CPABHU-
TENBHBIX, aJTATHBHBIX H OTHOIICHUH pacIIUpeHHs CoAepKaHus («eXpansiony)) M OTHIM Kiac-
coM HesepuanKTanbHeIX J1O. Jlenenne Ha MoaKIacchl OCYIIECTBISETCS HA OCHOBAaHUH CEMaHTH-
yeckoro cxozcta /1O U ceMaHTHYECKOTO YPOBHSI, HA KOTOPOM OHHM ycTaHaBiuBatorcs [Danlos
et al. 2012: 478]. Takum oOpazom, B pamkax eauHoi uepapxuu J1O kiraccupuuupyroTcs ¢ uc-
TIOJIb30BaHUEM Cpa3y TPEX OCHOBAHHH.

OCHOBaHUSI U CTPYKTYpa KJIACCH(HUKALMH, UCIIOIb3YEMBIX B IIEPEUHCICHHBIX KOpITycax, pe-
3IOMHUpYIOTCS B Tabn. 7. AHHOTHpOoBaHne OC B HUX OCYIIECTBIIOCH BPYUHYIO SKCTIEPTHBIM

agmutuBHBIE («additive», cp. «expansion» B PDTB 2.0); cpaBHuTENBHEIE («comparative», cp. «com-
parison» B PDTB 2.0); Bpemennsle («temporal», cp. «temporal» B PDTB 2.0); ciiencrennsie («conse-
quential», cp. «contingency» B PDTB 2.0). Ha cxonctBo obparmina Banmanue 111. Po3 [Roze 2013: 57].

14 B Texcte pabots [Zhou, Xue 2015] nepeuncnenst 11 pyopuk, ucnons3yemsix st onucanus OC, on-
Hako 1Be n3 HuX — EntRel u NoRel — npumensitores B ciydae orcyreTust J{O 1 He BKIIIOYCHBI B CO-
oTtBeTcTByfoLIyI0 Knaccudukario u3 PDTB 2.0. [TosTomy B paMKax cpaBHEHHs KJIacCU(pUKALUiA Tpe/i-
CTaBIISICTCS Pa3yMHBIM FOBOPUTH 0 9, a He 00 11 oTHomeHUsX, ucnonb3yembix B CDTB.

15 YeTpIpe Ki1acca BEpXHEro YPOBHS HE COBIAIAIOT C KJIACCAaMH, BBIACISIEMbIMHU B KaKOi-1M00 U3 Bepcuit
PDTB: npuunnHble oTHOIIEHHUS («causality»); oTHOIIEHHs epexoza («transition»); COUMHNTENEHBIE
otHoueHus («coordination»); oTHoIIeHUs 00bscHEHHUS («explanationy).

16 i nest mepednciieHns COOCTBEHHO KOHHEKTOPOB B paMKax KilacCH(UKALUH, BIIPOYEM, HE HOBA, U pa3pa-
GarpiBanack B 1990-e rr. HortoMm u coaBropom [Knott, Dale 1994; Knott 1996]. ITockonbKy Ha TpeTbeM
ypoBHe uepapxuu B CDT /IO He nepedncisitorcs, a NpUBOAUTCS OTKPBITHIN CIHCOK UX MOKa3aTeseH,
MaKCHMAJIbHOE YUCIIO YPOBHEH, YKa3aHHOE B TaOMI. 7 I 3TOH Kiaccu(UKauu, — HE TPH, a JIBa.

17 FDTB BKJIIO9€H B 3TOT pasziell, Tak Kak 3ToT Kopiyc «BroxHoBieH PDTBy [Danlos et al. 2012: 471]).
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croco0OM COTIaCHO METOJMKE M C OMopoi Ha rmokaszarenu. CemanTika MMIDTHIUTHEIX OC ompe-
JIEJISIaCh MPH TIOMOIIIN TOICTAHOBKH [TOKA3aTelIsl, HAMIYYIIUM 00pa30oM OIXOISIIETO IS JaH-
HOTO KOHTCKCTa, a caM STOT MoKa3areib (PUKCUPOBAJICS B aHHOTAIUU. B manmbpHeleM Ha 0ase
MOJYYCHHBIX TAKUM 00Pa30M JaHHBIX MPOBOAMINCH SKCIICPUMCHTBI 10 aBTOMATH3AIMHU ITOMCKA
OC u onpenencuus ux tuma [Prasad et al. 2017: 1206 u cn.].

Marepuan
Kopnyc SI3bIk
+ aHIIL.
aHIII.
I TaMUJL.
mepc.
+  apaOck.
+ HTal.

+ XUHIA

+  ¢pan.

+ KHT.

+ YEIICK.

aHIII.,
HEM.,
TOJIBCK.,

+ MOPT.
(eBp.)
pyc.,
TypelK.

+  Typeuk.

+ AHIL.

Bcero

Pazimuns mexay kaaccupuxanusavmu OC B PDTB

XapakTepuctuku kaaccupuxanun OC

OcHoBaHust

Kaxkmue

CEMaHTHYECKOE
CXOJICTBO

CEMaHTHYECKOE
CXOJICTBO;
CEeMaHTHYECKHUI
YPOBEHb

BO3MOKHOCTb OIIpe/ie-
JICHHsI ICTHHHOCTHOTO
craryca OC; cemaHTH-
YeCKOEe CXOJICTBO; Ce-

MaHTHYECKUIl yPOBEHb

CEeMaHTHUYECKOe
CXOZICTBO C OIIOPOM
Ha [OKa3aTesx

CEMaHTHUYECKOE
CXOJICTBO;
CEeMaHTUYECKUMN
YpOBEHb

Kaaccos
BEpXH.
YPOBHS

7

Make.
YHCJI0
ypoBHeii Bcero OC

2

12

30

17

25

29

33

17

22

27

32

36

Tabnuya 7

HcTrounnk

[Prasad et al.
2006]

[Prasad

et al. 2007,
Rachakonda,
Sharma 2011,
Mirzaei, Safari
2018]

[Al-Saif,
Markert 2010]

[Tonelli et al.
2010]

[Kolachina
etal. 2012]

[Danlos et al.
2012]

[Li et al. 2014]

[Polakova
2015]

[Webber et al.
2016; Zeyrek
etal. 2018]

[Zeyrek,
Kurfali1 2017]

[Webber et al.
2019]
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9. Kinaccupuxanuss OC B Teopuu O. 10. UnbKoBOi

B 2017 . O. }O. MlHbKOBO# OBIIM ONMUCAHBI MPHHIMITEI KITACCH()UKAINU JOTKO-CEMaHTH-
yeckux otHommeHuit (JICO), moTeHIMaIbHO BBIpaxkaeMbIX KoHHekTopamu [Inkova 2017; UHb-
xoBa 2019]. JICO xiaccuunupyroTcs o IBYM OCHOBAaHUSAM: CEMAHTHYECKOIl omepanuu,
JeXkKallel B UX OCHOBE, U CeMAHTHYECKOMY YPOBHI0, Ha KoTopoM ycTtaHosieHo JICO. Beine-
JsieTCs YeThIpe CEMAaHTHYECKUE ONepalii: UM KA M, pAaCIOJTO0XKEHHNE Ha MIKale
BpEMEHHU; CPAaBHEHHNE; COOTHECEHUE YaCTHOr0 W O0OIEero MJIW dJIeMeHTa
U MHOXecTBa. B pamkax stux gersipex kiaccos JICO cnennduuupyiorcs jajnee Ha OCHO-
BaHMH UX CEMAaHTHYECKOTO CXOJICTBA, TaK YTO KIacCH(UKAIMS MPECTABISCT COO0H YeThIpexy-
POBHEBYIO HEpapXuIo ¢ 4 KJIaccaMH BEPXHETO YPOBHS U 45 KOHEUHBIMH y3/1aMH. UTo KacaeTcst
CEMaHTHYECKHUX YPOBHEH, TO X TPU: IPOMNO3UIMOHATbHBIH (CBA3BIBAIOTCS J[BA MOJIOXKE-
HUS BeIIel); yPOBEHDb BBICKA3bIBAHU S (CBA3BIBAIOTCS PEUCBOI aKT U MOJIOKEHHE BEIICH);
METasi3bIKOBOMN (CBS3BIBAIOTCS JIBA CIIOCO0A ONMMCAHMUS AEHCTBUTEIBHOCTH WITH JKE€ OIHCHI-
BaeTCsl MECTO (pparMeHTOB TeKcTa B ero cTpykrype). Kaxnoe n3 45 JICO Teopetnyecku (ecnu
9TO OHTOJIOTHYECKH HE IIPOTHBOPEUYHT €TI0 CEMAHTHKE) MOXKET OBITh YCTAHOBJICHO HA BCEX TPEX
YPOBHSIX, T. €. KIIACCH(HUKALNS SBIsIeTCS (PaceTHOI U MOKeT OBITh IpecTaBiIeHa B opme Ta-
6mumer; moppoduee cM. [MabpkoBa 2019: 59—-89]. Knaccudukanus npeTeHyeT Ha yHUBEPCab-
HBIA XapakTep U UCHOIB3YeTCs MPU aHHOTUPOBAHMHM KOHHEKTOPOB TPEX SI3BIKOB — PYCCKOTO,
(paHIy3CKOTO M HTAJILTHCKOTO — B HAJIKOPITYCHOM 0a3e TaHHBIX, pa3padOTaHHOM st 3TOH LeTH
[3arvan u ap. 2016]. JICO onpenessirorcsi pa3MeTYMKaMy BPYYHYIO € OIOPOH Ha JepUHHUIINY,
TI0CJIe Yero aHHOTALUH ITPOBEPSIIOTCS SKCIIEPTaMH. XOTsI KOHHEKTOPHI M ITPEACTABIISIIOT COO0M
3HaYNMBIN (pakTop B onpeneneHnn JICO, TIaBHBIM KPUTEPHEM OCTAETCS CEMAaHTHYECKOE COOT-
HOIIICHHE CBS3BIBAEMBIX (DParMeHToB, 0COOEHHO B cirydae HMILTMIUTHEIX JICO.

10. Conocrasiienue kiaaccupuxkanuin OC
€ TOYKH 3pEeHHUS NMPAKTHYECKOro NPUMEeHEeHUs!

[Ipexxae gyem mepelTH K MOIBEACHUIO UTOTOB, PACCMOTPHUM Pa3METKY MATH IPUMEPOB ¥, co-
nepxammx Hekotopoe OC, B paMKax CeMH MOAXOJ0B, NPUMEHSIOIIUXCS B KOPIYCHOM JIMHT -
BUCTHKE U PAaCCMOTPEHHBIX B pazjenax 3—9. KOoHHEKTOpH! BBIACICHBI IOy KUPHBIM IIPUPTOM,
a CBsI3bIBacMbIe (PParMEeHTHI 3aKITIOUCHBI B KBAIPATHBIC CKOOKH.

B mpumepax (1)—(3) OC BeIpaskeHBI OTHUM H TEM K€ KOHHEKTOPOM — eC/Ii.

(1) [Ecau xazapma paseneHa Ha KaMOPKH, | [B KaXKIyI0 KAMOPKY HAITMXUBAIOT 11O HECKOIBKY
cemeii] [A. Cepadumonuu. [layku u kpoBococsl (1917)].

(2) [Ecam Hagymaems Bce Xe MpHexars,] [aapec — Jlecnas, Tpunnars asa) [D. AGpamos.
Aunpka (1971)].

(3) [Bor B KaKoif 0OCTaHOBKE CYIIECCTBOBA HAIIl IOM [— €CJIH €T0 MOXKHO OBIJIO TeTIeph TaK
Ha3bIBaTh — | BIUIOTH 110 camoii BoWHbI]| [C. AnmnmmyeBa. JIBannars nuceM apyry (1963)].

Jost onucanust (1)—(3) B pamkax TXX Tounee Bcero noaxoaut OC «mpocToe yCIoBUE, BXO-
JisiIIee B KJIacC «IPUYMHHBIE» M TOJKIAacC «yciaoBHBIE» B cooTBercTBHM ¢ [Halliday, Hasan
1976], nmu OC «ycnoBue ¢ MOJOKUTEIBHON MOIIPHOCTBIOY, BXOSILEE B KIACC «KAYECTBEH-
HOE yITyOJIeHne», TIOIKIIACC «IIPHIMHHO-YCIOBHBIE) M THII «yCIOBHBIE)» B cooTBeTCTBHH C [Hal-
liday 2014]. IlporoTunuyeckuii mokaszaTenb, MPUBEACHHBIH 1 3Toro OC — then u in that
case. Ilo BropoMy oCHOBaHUIO — opueHTanuu — npumep (1) moxer ObITh oTHECEH K OC,

18 [Ipumepsl B3sTh! 13 [HKPA].
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CBSI3BIBAIONINM (DparMEeHTHI ¢ MPOMO3UIIMOHATIBHBIM cofiepxkannem, a (2) u (3), suaumo, k OC,
CBSI3BIBAIONIMM (DPArMEHThI PEUEBOTO aKTa.

B TX omucars (1)—(3) okassiBaeTcst KpaiiHe npoOiieMaTn4Ho, Tak kak Hu B [Hobbs 1978],
uu B [Kehler 2002] ne Boiensiercs orHomenue ycnosus. CampiM 6nmzkum OC o Xo006c¢y sB-
JsieTcst KJlace OTHOLICHUH MoBoJa, HO eciu (1) MOXHO OTHECTH KO BXOASIIEMY B HETO OTHO-
IICHUIO 00eCTIeYeHusT BOZMOXKHOCTH («enablement»), 00beANHAIONIEMY CIIy9au, KOTZIa COCTO-
SIHUE WIN COOBITHE, YTBEP/KAAEMOE B IIEPBOM (pparMeHTe, J1e/1aeT BOSMOKHBIM COCTOSIHUE HITH
co0bITHE, YTBEP)KIAaEMOE BO BTOPOM, TO (2) u (3) eBa Jid COOTBETCTBYIOT TaHHOMY OITHCAHUIO.
JleiicTBUTENBEHO, TICpBas JKe TOMBITKA Pa3METKH Kopiryca cortacHo TX moBneksia 3a co0oit o-
0aBJIeHNE OTHOLICHHS YCJIOBHS (B KJIACC «aCUMMETPHYHBIE»), K KOTOPOMY U MOIJIN OBI OBITB OT-
Hecensl (1)—(3) mo [Wolf, Gibson 2005].

B pamkax xmaccrmaeckoit RST mo [Mann, Taboada 2018] mpumepst (1)—(3) Ommxe Bcero K oT-
HOIIEHHIO YCJIOBHSI, OJJHAKO OHO BXOAWT B KJIACC YCTAHABIMBAEMbIX Ha MPONO3MIHOHAIEHOM
YPOBHE, UTO CTaBHUT MO BOIPOC BO3MOKHOCTh UCIONB30BaTh ero 1 (2) u (3).

B CCR OC u3 (1)—~(3) MoryT OBITh OITUCAHBI KaK 1) MMEIOIIHE MOJIOKHUTEIEHYIO TOJIIPHOCTD,
2) ocHOBaHHbIE HAa NPUYMHHOMN 0a30BOM onepaly 1 3) yCIOBHBIC (JOMOIHUTEIBHBIN apaMerp,
npuseacHHBIN B [Hoek et al. 2019]). ITommmo 3toro, OC u3 (1) MOXKHO 0XapaKTepH30BaTh Kak
00BEKTHBHOE (= yCTAaHOBJICHHOE MEXKAY (hparMeHTaMH MTPOTIO3UIHOHATFHOTO COACPKAHNS ), UMe-
forriee 0a30BBIM M XPOHOIOTHIECKUH MOPSIOK (hparMeHTOB («aHTEIEIeHT — KOHCEKBEHT»). OC
u3 (2) u (3) cunrarTcs CyObCKTUBHBIME, TaK KAK B UX YCTAHOBJICHHH YYACTBYET CaM FOBOPSIIIH,
a 0XapaKTepu30BaTh UX C TOUKU 3PEHHS MOPS/IKA U CBS3U C OCBIO BPEMEHH €/[Ba JIN BO3ZMOXKHO.

Cornacno SDRT, B (1) ycranosneno orHomenue cieactsust («Consequence», HeBEpHIHK-
TanbHOE), Bxoasmiee B kiacc OC ypoBHs conepxanus, a B (2) u (3) — OTHOIIEHHE CIIeICTBUS,
Bxozsmee B kiaacc MeTas3blkoBeIX OC 1o [Asher, Lascarides 2003].

B xnmaccuduxarun u3 PDTB 3.0 OC u3 (1) MoXeT OBITh ONICAaHO KaK OTHOIIECHHUE YCIOBHSA
(xmmace OC 00yCIIOBICHHOCTH), TJIE YCJIOBUE COACPIKUTCS B IEPBOM U3 CBS3bIBAEMbIX (pparmMeH-
toB («Contingency.Condition.Argl-as-cond»), a OC u3 (2) u (3), H0-BHIUMOMY, COOTBETCTBYIOT
OTHOIICHHIO YCIIOBUS, CBSA3BIBAIOIIETO ()parMeHT C IPOIMO3UIOHAIBHBIM COACPKAaHUEM H pe-
yeBoii akT («Contingency.Condition+SpeechAct»), cm. [Webber et al. 2019].

U, Hakonerr, coracHo knaccudukarmm u3 [MaskoBa 2019] OC B (1)—(3) ¢ Touku 3peHus ce-
MaHTHUYECKOTO CXO/ICTBA SABJIAIOTCS YCIIOBHBIMH, HO OHHM YCTAHOBJICHBI Ha Pa3HbIX CEMaHTHUC-
ckux ypoBH:X: B (1) OC cBsa3bIBaeT ABe MPOMO3UINHU (TIPONO3UIOHaNbHbIE yeiaoBHbIe JICO),
B (2) — NMpOMNO3HUIMIO U PeueBOl akT: ‘UH(OpMaIHs, KOTOPYIO 51 Tebe coodIIato, SBIsSETCs pe-
JIEBAaHTHOW TOJIBKO MPH YCIIOBUH, YTO ThI COOMpPACIIbCs MpHexarh’ (MIIOKYTHBHBIE YCIIOBHBIC
JICO), a B (3) ycnoBue HakJIaIbIBACTCSl HA BEIOOD aJIeKBaTHOM CII0BECHOM (pOPMBI BHICKA3BbIBAHMS,
a IMEHHO cIIoBa «IoM» (MeTas3eikoBble yermoBHbIe JICO). braromapst BEIAETICHAIO YCIOBHBIX
OTHOIIIEHUH Ha OCHOBAHUH CEMAHTHYECKOTO CXOZCTBA U HAIMUHUIO TPEX CEMAHTHUECKHUX YPOB-
He#, 9Ta KiaccupuKanus HandoJIee YSTKO AEMOHCTPUPYET CXOACTBa U pasnuuust Mexay (1)—(3).

ITpumeps! (4)—(5) conepxkar OC, BelpaskeHHbIE KOHHEKTOPAMHU 8000ue U 8 YACIMHOCIU.

(4) [Huxorma st He COBAJ CBOETO HOCA B JINTEPATypy U B OIUTHKY, HE MCKAJ MOMYISIPHOCTH
B TIOJIEMUKE C HEBEOXK/IAaMH, HE YMTAN pedell HU Ha o0elax, HM Ha MOTHJIaX CBOMX TOBa-
putieii...] [Boobue Ha MoeM y4€HOM UMEHHU HET HU OJIHOTO IMATHA U MOXKaJIOBATHCS eMY
He Ha uTo| [A. UexoB. Cxyunas ucropus (1889)].

(5) [Ha BcTpede HameueHBI TIAHBI JATBHEHIIIETO COTPYAHIMUYECTBA OPaTCKUX KypHaIoB. ] [Pe-
IIEHO, B YaCTHOCTH, IIIMPOKO ITyOJIMKOBATh MaTepyalibl, MOCBsIeHHbIe 60-eTnio Benu-
Kol OKTS0pHCKOW COLMAIMCTHYECKOW PEBOIIIOIINM, U BBITYCTUTD CIIEIMAJIbHBIE HOMEpa
xKypHastoB] [0000menHbIit. Xponuka « TM» // «Texauka — momnonexu», 1977].

OC, ycranosienHoe B (4), cornacuo Bepcun TXX u3 [Halliday, Hasan 1976] moxeT cuu-
TaThCs MOSICHUTEIILHBIM («eXpository»; BxoauT B kiace aqautuBHbIX OC), Torma Kak KiiacCugu-
karust w3 [Halliday 2014] He mo3BoJIsieT cenarh OJHO3HAYHEIH BBIOOP Mexay OC, Ha3BaHHBIMU
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«resumptivey (fo resume, as I was saying) u «summative» (in sum, briefly, to sum up), BXons-
IIMMH B KJlacc «yTodHeHnue». Yrto kacaercs (5), To mo [Halliday, Hasan 1976] peusr 06 OC 3k-
3eMILTH(UKAIIN, KOTOpOe, Kak 1 nosichuresibHoe OC, 0THOCHUTCS K aIMTUBHBIM, a 1o [Halliday
2014] — x OC cnermmdukaruu (in particular, more especially). Bce atu OC 1o opueHTaIMH
otHeceHsl kK OC, ycTaHaBIMBAEMBIM Ha YPOBHE PEUEBOTO aKTa.

CormmacHo TX B (4) ycranoBieHo OC rerepanu3amyd, a B (5) — dK3eMIUTH(UKAINN, KOTO-
prie Beigensiores B [Hobbs 1978; Kehler 2002; Wolf, Gibson 2005].

RST ne nozsossier paznuuuts OC u3 (4) u (5): 06a npumepa o [Mann, Taboada 2018] wi-
mroctpupyrotr otHouienue «Elaboration». OHO BKITIOYaeT HACTONBKO Pa3HOPO/IHBIE CIIy4au, 4TO
repecTaeT ObITh MHPOPMATHBHBIM U JIaKe MCKITIOYACTCsl U3 PACCMOTPEHHS B paboTax 1o aBToO-
Mmaruzaunu onpenenenust OC B coorserctBuu ¢ RST, Hanpumep, B [Chistova et al. 2019].

B CCR toxe HeT Bo3moxHOCTH pa3nuants OC u3 (4) u (5) npu mOMOIIH 3HAYEHUH UCTIONb-
3yEeMBIX B 3TOM I0AX0/€e napamerpoB: 06a OC ONuCHIBAIOTCS KaK UMEIOIIHE MOTOKUTEIbHYIO
MOJIIPHOCTh, OCHOBAaHHBIC HA aJ/IMTUBHON 0a30BOM Omepali U yCTaHOBIEHHBIC MEXY MPO-
MO3UIUAMHU (0OBEKTUBHBIE).

SDRT croBa He no3BossteT 3adukcupoBars paznuuauii Mmexay OC u3 (4) u (5), koTopoe, Kak
u B RST, cunraercs orHomenueM «Elaborationy.

ITo PDTB 3.0 B (4) u (5) ycranosneno OC crermuduranuu («Instantiation»), KoTopoe BX0-
JIUT B KJIacC OTHOMICHUH pacmmpenus coaepxanus («Extension»), Ho mms (4) OyzmeT ykaszaHo,
YTO YaCTHBIN CIy4ail CONEPIKUTCS B TIEPBOM U3 CBsI3bIBacMBbIX (hparMeHTOB («Argl-as-Instancey),
a uis (5) — Bo BTopoM («Arg2-as-Instance»).

[To xnmaccudukanuu O. FO. MupkoBoii B (4) dparments! cBsizanbl JICO sKCTEeHCHOHANBEHON
TeHepayIn3anuy, a B (5) — 3KCTeHCHOHANBbHOU crierudukamu. B 06oux ciydasx oTHOIICHUS
YCTaHABIMBAIOTCS HA MPOIMO3HUIIMOHAILHOM YPOBHE, T. €. JaHHAS KJIAcCH(HUKAIUS MO3BOJISIET
y4ecTh M CEMaHTHKY OTHOIIeHus (4dero He yaaercs caenats B RST, CCR u SDRT), u ypoBeHs,
Ha KOTOPOM OHO yCcTaHaBIuBaeTcs (dero He yaaercs caenars B TXX, TX u PDTB).

3akjao4eHmne

Hecmorpst Ha pazHooOpasue kinaccudukaiuii OC ¢ TOUKH 3peHUS CTPYKTYPBI, HA00Opa OTHO-
LICHWH, a TAK)KEe aHAIN3UPYEMOro C UX TOMOIIbIO Marepuaia, YHHU(pUKAIHs TEPMUHOIOTHYE-
CKUX Pa3IMYMH U SKCIUTMIMPOBAHUE TPUHINIOB KIacCH(DUKAIMU TTOKa3bIBAIOT, YTO YUCIIO HC-
TIOJTb3YEMBIX OCHOBAaHHI HEBEIIMKO — BCE OHU pe3toMUpYOTcs B Ta0. 8 (c. 115). Bonee cBetmoit
3aJMBKON OTMEUEHBI CITyda, KOT/la OCHOBaHHE MCIIOIb3YETCs JINIIb B PaMKax OIHOTO M3 TPH-
MEHEHHI TeOpHH IS Kakoro-muoo s3bika (nverotes B Bunxy CDT u FDTB, otHocuMBIe K 1TOfI-
xomy PDTB, HO CHJIBHO OTJIMYAIOIIHECS OT HETO; CM. pasfen 8).

Kpowme Toro, XoTs1 MHOTHE TEOPHH MPOBO3MIAIIAIOTCSI TPUMEHUMBIMH JUISl aHAITH3a TEKCTOB Pas-
HBIX THIIOB M Ha Pa3HBIX SI3bIKax, 13 0030pa BUIHO, HACKOJIEKO BBICOKA CTETIEHb M3MEHEHMH, KOTOPhIC
BHOCSITCS B 3TH TEOPHH HA MPAKTUKE (IIPU TOM, YTO 3HAYMTEIIbHAS YacTh U3 HUX UCTIONB3YETCs JUTs aH-
HOTHPOBAHHS MOHOJIOTHYECKUX MTMCEMEHHBIX TEKCTOB Ha aHIIMICKOM s13bIKe). O030p Kiaccuguka-
i OC 1103BOJISIET BBISIBUTH PSIJT XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIE CIIOCOOHKI CIeIaTh KiacCh(puKaim 60-
Jiee yCTOf/'I‘wII/IBBIMI/I u O6eCHe‘II/IBa}0HII/IMI/I BO3MOXHOCTB aICKBATHOT'O ONMMCAHUA CTPYKTYPbI TCKCTA.

Bo-nepBbIX, 3TO YeTKOE OlpeiesieHNe TOT0, KaKie UMEHHO M3 BHYTPHTEKCTOBBIX OTHOIICHHH
SIBJISTFOTCST 00BEKTOM Kitaccudukarmu. [1onbITkn 00beAMHUTE B paMKaxX OIHOM KiaccH(uKanu
pasHopozaHble 00bekTH (HanpuMep, OC, ycTaHaBIMBaeMble Ha YPOBHE JIOKAJILHON M I100aiIb-
HOMW CTPYKTYPBI TEKCTa, HIIH K€ CHHTAKCHUECKHE, JIOTUKO-CEMaHTHIECKNE 1 IParMaTuIecKne
OTHOIIEHHsST) HEU30€KHO MPHUBOAT K HAPYIICHUIO COPa3MEPHOCTH JelieHns. Bo-BTOpBIX, 3TO
ucroinb3oBanue (haceTHOM Kiaccudukanuu: K npumMepy, s yuera cemantiukn OC U ypoBHs,
Ha KOTOPOM OHO ycraHapiuBaeTcs. daceTHas kiaccuukanys mo3BossieT n30exarpb rnepece-
YEeHHUs KJIAaCCOB, BOSHUKAIOIIETO TIPH IMOIBITKAX MCIOJIBb30BaHMsI 000MX OCHOBaHUI B paMKax
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Tabnuya 8
CooTBeTCTBHS MeK/1y TEOPUSMHU U HCIOJIb3yeMbIMH B HUX
ocHOBaHUsIMH KJaccupukanuii OC
Teopusi
- <
< = ., 2
= &8 - @ g
: % E3 ¥ . § & = & E
OcHoBaHue =) & Fg £ = & O 7 = =

B03MOXHOCTB OIpeaesneHus
HUCTUHHOCTHOIO CTaryca

Hampasnennocts
O0beM CBSI3BIBAEMBIX (DParMEHTOB

CemaHTHUYECKUIl ypOBEHb
CeMaHTUYECKOE CXOJICTBO
0e3 OImopsI Ha MOKA3aTEH

CeMaHTHYECKOE CXOJICTBO
C 0H0p0171 Ha I1oOKa3aTeiu

TpeboBaHus K yCTICIITHOCTH
KOMMYHUKAIIH

uepapxuu. B-TpeThux, 3T0 mapameTpuueckoe (¥, Mupe, CTPYKTYPUPOBAHHOE) OMUCAHUE Ce-
MaHTH4eckoro cxojactsa OC, mpuyem mapamMeTpbl MOTYT MPUMEHSITHCS KaK KO BCEMY MHOXe-
ctBy OC, TaK U K OTJIE€JIbHBIM KJIaccaM.

B Toii mnm wHON Mepe BCe 3TH XapaKTCPUCTHKH YXKE UCIIONB3YIOTCS IS CO3MaHUS HHTEP-
(eiicoB MexIy IBYMS U O0liee TEOPUSMH, YTO JIUIIH IIOATBEPKIACT MX 3HATUMOCTE. XO9eTCs
HA/ICATHCS, YTO TTOTYBEKOBOM OMBIT CO3AAHUS KIACCUPHUKAINN M X IPIMEHEHHS Ha TIPaKTHKE
OyZeT yYTCH W MPHUBEACT K CO3MaHUI0 KiacCU(UKAIIUK, AAFOIICH BO3MOXKHOCTh HCCIICI0BAThH
Y COTIOCTABJISITh TEKCThI PA3HBIX KAHPOB M HA PA3HBIX S3bIKAX.
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KIaccu(UKaIMii, TaK ¥ ¢ TOYKU 3PEHUS apTYMEHTAIH TEHETHUECKOTO EMHCTBA S3bIKOB HUT'€P-KOHTO.
Hapsity ¢ TMYHBIME MECTOMMEHUSIMHU U TJIArOJIbHBIMU JI€PUBATHBHBIMHU Cy(QUKCaMH, HEKOTOPbIE Map-
KepbI IMEHHBIX KJIACCOB C OOJIBIION BEPOSITHOCTHIO IEMOHCTPHPYIOT PeIeKCHI THITOTETHIECKOTO Ipa-
s3pIKa. B cTarbe mpuBoauTcs 0030p Hambosee 3HAYMMOI JIUTEPaTyphl, CoAeprKalieil HHHOPMALIUIO
00 UMEHHOH Ki1accu(pUKaIMU (C yI€TOM MHOTOYHCIICHHBIX Ba)KHBIX palOOT, OSBHUBIINXCS B TOCIIE/I-
Hee BpeMs1), pacCMaTPHUBAIOTCS OOIIIHE THITOJIOTHISCKHE 0COOCHHOCTH HMEHHOI KITacCU(HUKAIINH JaH-
HBIX SI3BIKOB (TIapHAasl KOPPEISAIHNS KIACCOB 10 YUCIY, 4aCTO aJUTNTEPATUBHOE COTNIACOBAHHE, HATTIIHE
CeMaHTHKH B KiIaccupUKanuy pedepeHToB, pa3InieHne IMEHHOTro popMooOpa3oBaHus U COIACOBA-
TEJNBHBIX KIIACCOB), CIICII(HKa MIMEHHBIX KJIACCOB B PA3JIMYHBIX CEMbsX (MpeUKCH i CyPPHKCHI, ce-
pHM Yepe0BaHNM, 3aBUCHMBIE OT MPUHAIECKHOCTH K OMPE/ICICHHOMY KJIaccy, TOJIHbBIE U PEAYLIHPO-
BaHHBIE MOJIEJIH COTNIACOBAHMS), POJIb UIMEHHBIX KJIACCOB B TeHETHUYECKOW Kilaccudukanuu. B cratse
cozmepxkutcst nHGopMarms 00 aTbTepHATHBHBIX TPAMMATHIECKAM KJIaccaM BapHaHTaX KJIacCHU(HKa-
UM (CUCTEMBI HyMEPAaTUBHBIX KIaCCU(PHUKATOPOB) B PAIE A3bIKOB HUT'€P-KOHTO (KaHa, TOaH | Jp.), 4TO
JIOJITO€ BPEMS OCTaBaJIOCh 33 paMKaMH BHHMAaHHs JIMHIBUCTOB. Takxke omnpeznensercs 0codboe MecTo
MMEHHBIX KJIACCOB HUTEP-KOHTO B CEMaHTHUYECKON THITOJIOTMH NMEHHBIX Kilaccu(ukanuii, cBI3aHHOE
¢ X OONBIIMM KOJMYECTBOM (TI0 CPAaBHEHHIO C TPAJULUOHHBIMU POJAMHU B MHIOEBPOMEHCKHX SI3BI-
KaX) M OTCYTCTBHEM IPOTHBOIIOCTABIICHUS «MY)KCKOMH / )KEHCKHIT», HaHOOoJIee IIOIyJIIPHOTO0» Cpeln
KITacCU()MKAMOHHBIX CHCTEM B SI3BIKAX MHUpA.

KaroueBble cjioBa: rpaMMaTHuecKasi TUIIOJIOTHS, JHAXPOHUS, IMEHHOH Kacc, KIacCH()UKATOPHI, HH-
rep-KOHTO s13bIKH, 0030, POJI, COINIaCOBAaHKE, YUCIIO, I3bIKN AQpHKH
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Abstract: The article offers an overview of the current state of study of noun classes in the Niger-Congo
languages, the largest of the existing macrofamilies in the world (about 1500 languages), and one of the
four autochthonous families in Africa. Nominal classes in the languages of this family are of great in-
terest both for the typology of noun classifications and the argumentation of the genetic unity of the
Niger-Congo languages. Along with personal pronouns and verbal derivative suffixes, noun classes
often exhibit reflexes of a hypothetical proto-language. The article provides an overview of the most
significant literature containing information on noun classification (taking into account numerous im-
portant works that appeared recently), considers the general typological features of noun classifica-
tion in these languages (pair correlation of classes by number, often alliterative agreement, the pres-
ence of semantics in the classification, distinction between nominal forms and concordant classes), the
specificity of noun classes in different families (prefixes and suffixes, series of alternations depend-
ing on belonging to a particular class, full and reduced concordance models), the role of noun classes
in genetic classification. The article contains information on an alternative variant of noun classifi-
cation — the systems of numeral classifiers in some of Niger-Congo languages (Kana, Gban, etc.),
which for a long time remained beyond the attention of linguists. The special place of Niger-Congo
noun classes in the semantic typology of nominal classifications is also determined and analyzed. It is
characterized by a large number of classes compared to traditional Indo-European genders and the
absence of “masculine / feminine” opposition, the most “popular” among the classification systems
in the languages of the world.
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1. BBenenue

E1e B Hayasne nmpomuioro Beka U3BeCTHBIN (hpaHIly3CKHii HHAOEBpoIiencT AHTyaH Meiie, Ko-
TOPBII HHTEpECOBAJICS HapsLy C APYTUMH IPoOJIeMaMH U BOITPOCOM ITPOMCXOXK/ICHUS HHI0CB-
pomeiickoro pona, nucai: «[Pon —] oxHa U3 HaUMEHee JTOTUYHBIX 1 HanOoJiee HEOXKUAAHHBIX
rpammarndecknx kareropuit» [Meillet 1921: 202]. Vike B KoHIIE Beka aBTOp, HaBEPHOE, CaMO
M3BECTHON pabOTHI IO TUIIOIOTHHU TpaMMarndeckoro pona I'pesun Kopbet 3ameuaet: «MrbI Bce
elle JaJeKu OT MOHUMaHHs TOTO, KaK BO3HUKAIOT CHCTEMbI Ipammarudeckoro pona» [Corbett
1991: 310]. [JleiicTBUTENBHO, KaTeropHusi MMEHHOW KJIacCU(HUKALIMKM — OJJHA M3 HanboJiee Juc-
KyCCHOHHBIX KaTeropuit si3plka. B ueM mpuHIUNMAIbHOE pa3avyuue MeXTy IpaMMaTHKaIN30-
BAaHHBIMU CHUCTEMaMH (KJIacChl/ poJibl) M HETPAMMATHKAIM30BaHHBIMY (HyMEPaTUBHBIMH, IV1a-
TOJIbHBIMH, TIOCECCUBHBIMMI) Ki1accuukaropamu? M3 Kakux MaTepHanbHbIX HCTOUHHKOB MOTYT
BO3HUKATh U T€, U JPYTHE, U KAKOB MEXaHN3M UX BO3HUKHOBEHHMs M pa3BuTHs? IloueMy BO3HH-
KalOT CHCTEMBI Kiaccu(uKanuy (4acTo pa3BepHyThIE) B OJJHUX SI3bIKAX, B TO BPEMsl KaK JApyrue
obxomsTest 6e3 HUX? OT KakuX sI3BIKOBBIX U BHESI3BIKOBBIX ()AKTOPOB 3aBHCUT HAJIMYUE / OTCYT-
CTBHE W THIT UMEHHOI Kiaccndukanuun? Kak cooTHOCHTCS KaTeropust pojia/ Kiacca ¢ TaKUMHU
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KaTeTOpHsIMH, KaK Majex, pedepeHnnatbHOCTh, YHCIIO, JINIHOCTh, OAYLIEBIEHHOCTE? BoT
TOJIBKO HEKOTOPBIC U3 BOIIPOCOB, OTBETHI HA KOTOPBIC B JIMHI'BUCTUKE HCOAHO3HAYHBI.

SI3BIKM HUTEP-KOHTO — OJTHA M3 YEThIPEX aBTOXTOHHBIX SI3BIKOBBIX MakpoceMeld AQppuku (Ha-
psny ¢ adpa3uiicKoi U MOCTABICHHBIMU B ITOCIIE/THEE BPEMSI T10]] COMHEHHUE B KaUECTBE TCHETH-
YECKOT0 eJMHCTBA KOMCAHCKOW M HUJIO-CAXapCKOI CEMBSIMU), HACUMTBIBAOIIAsT OKOJIO ITOJTyTOpa
TBICSY SI3BIKOB U SIBIISIOMIASICS CaMOil OOJBINON S3BIKOBON CeMbell B MUpe. SI3BIKH HATEP-KOHTO
pacmpocTpaneHsl Ha 6omnbinoi Tepputopun Adpuku ot Cenerana no Kennn u ot Cymana
1o FOAP. I'enetnueckas kiaccuukanus s3bIKOB HUTep-KoHro Obiia npemioxkena Jx. ['pun-
oeprom [Greenberg 1955; 1963] B pazutue uneii /{. Bectepmana o BO3MOXXHOM POJICTBE SI3bI-
KOB OaHTY M psijia «3anaHOCYJaHCKUX» sI3bIKOB 3anaqHoi Appuku. B [Greenberg 1955] cembst
TIOJTy4HJI1a Ha3BaHHUE «HUTePO-KOHTONIE3CKOM», B [Greenberg 1963] nocie yuera nmossBUBIINXCS
MarepuanoB CtuBeHcoHa [Stevenson 1956—-1957] mo xopmodanckum si3pikaM CynmaHa ceMbs
CTaya Ha3bIBaThCS «HUTEPO-(KOHTO-)KOpA0(haHCKOI». 3aTeM B OCHOBHOM MAacCCHBE JINTEPATyPhI
ObLT BOCCTAHOBJICH TEPMUH HUTEP-KOHTO (TaK Kak He ObLII0 OCHOBaHHI CUUTaTh KOPAO(haHCKUE
SI3BIKK 00JICe pAHHUM OTBETBIICHHEM, YeM, HAIIpUMeEp, A3bIKK MaHe), B [Glildemann 2018: 353—
355] st S3BIKOB, BXOMSIINX B JaHHYIO MaKpoceMblo 1o [ pruHOepry, BHOBb HCIIONIB3YETCS TEp-
MHUH «HHT€PO-KOPJI0(aHCKKE», a TEPMUHOM «HHI'€P-KOHT0» 0003HA4aeTCsi NX OCHOBHOE (HaM-
Gonee b6eccriopHOE) Ipo (OaHTOMTHBIE, OCHY?-KOHTO, KB, aTJIaHTHIECKHE, Typ, afjamaya, TIo.
BOIIPOCOM YOaHTH), IPU MCKIIFOYEHUH U3 3TOTO sApa CeMEH Kpy, UIXKO, TOTOH, KOpAohaHCKUX
1 HECKOJIbKUX M30JIMPOBAaHHbIX, 10 €[0 MHCHHIO, A3bIKOB. B kitaccudukammto ['pundepra obutn
BHECCHBI CYIIIECTBCHHBIC JomnonHeHus B [Bennett, Sterk 1977; Williamson 1989; Williamson,
Blench 2000; Blench 2012; Giildemann 2018; Hepburn-Gray 2020]. Han6onee nonnyto (c pery-
JSIPHO BHOCHMBIMH M3MEHEHUSIMH) CXeMy KJIacCH(HKAINU S3bIKOB HUTEP-KOHTO CM. B [Segerer
2020]. [ToapoOHBI aHANN3 HCTOPHH W COBPEMEHHOTO COCTOSTHUS KIIACCH(DUKAITUH SI3BIKOB HH-
rep-kouro cM. B [Giildemann 2018; Good 2020]. O Ba)XHOCTH MMEHHBIX KJIACCOB IS KJlac-
CU(UKAIMHU SI3BIKOB HUTEP-KOHTO TOBOPUT TOT (akt, yro B [Dimmendaal 2011; Blench 2012;
Giildemann 2018; Hepburn-Gray 2020] ctaBuTcs 110/] COMHEHHE PUHAIIIEKHOCTH K Makpoce-
MbE HUT'€P-KOHTO HMEHHO TeX SI3BIKOB, I7Ie MMEHHBIX KJIACCOB HET: MaHje, yOaHTH, UKo, J10-
roH. B npunnune, HaOmonaercst TeHACHIMA K IEPECMOTPY TPAAUIIMOHHOTO TEPMHHA: YaCTh Ce-
MeH ' IpU3HaeTCs «SIAPOM HUT€P-KOHTO» M JOKa3aHHBIM I'€HEeTHIECKNM eIMHCTBOM (OeHy?3-KBa,
W, IIUPE, BOJIBTA-KOHT0), @ TCHETHUYECKasl CBSI3aHHOCTh C HUM JIPYTHX ceMel (MaHze, UKo,
ybanru) npusHaercs runoreruueckoit. Kak ormeuaercst B [Good 2020: 139], cam TepMHH «HU-
rep-KOHT0» YIOTPeOIsIeTcs B IBYX 3HAUCHMSX: Y3KOM — I€HETHYECKOE €JMHCTBO — M IUPO-
KOM — KOHBEHIIMOHAJIBHBIN TEPMHH JUIsl THTIOTETHYECKH POJICTBEHHBIX SI3bIKOB.

Jliist SI3BIKOB HUTEP-KOHTO MMEHHas Kilaccuukanus (4acTo pa3BepHYThIE CHCTEMbI UMEH-
HBIX KJIACCOB C COINIACOBATEIbHOI MapaAurMoil Kak BHYTPH UMEHHOHN TPy, TaK U B IVa-
TOJI€), HACUUTHIBAIOIIAS B HEKOTOPBIX MANOMAX ATIAHTHUYECKHX S3BIKOB J10 35 KJIACCOB, OKA3bI-
BaeTCs BaXXHOM C TOUKHU 3pE€HHA YCTaHOBJICHUA POACTBA JAaHHBIX A3BIKOB U UX PACIIPCACIICHUA
1o ceMbsiM / rpynmnamM. Kpome Toro, MMEeHHbIE KJIacChl HUTEP-KOHTO 00JIaatoT SIPKOH THIIOJNIO-
THYECKON CIIeIIM(UKOM, IeNaroIei NX U3yu4eHHEe KpUTHIECKH BaXKHBIM JUIS OOIIEH THITOIOTUH
MMEHHOH KiaccH(UKaluu: MIECTHAANATh U3 CEMHA/IIIATH SI3BIKOB C MPU3HAaKaMK «OoJiee Tpex

! Cy1ecTByeT cepbe3Hasi TePMUHOJIOIMYECKas CIOKHOCTh C UCIIOIb30BAaHUEM TEPMHUHA «CEMbs» B IIPU-
MEHEHUH K 3bIKaM HUIep-KOHTo. B uTeparype ceMbsiMU TpaJULIMOHHO HA3bIBAIOTCS HE TOJIBKO CaMble
KpYTIHBIE TeHETHUYECKUE €ANHCTBA (THIIA «KOPAO(haHCKas CEMbs»), HO M €ANHCTBA, BXOAAIINE B HUX (Ha-
IPUMEp «CEMbsI SI3BIKOB OAHTY», B CBOIO OUEpE/Ib BXOAALIIAS B «CEMbI0» OAaHTOUIHBIX SI3BIKOB, KOTOPHIC,
B CBOIO OUepe/ib, SABISIOTCS YaCThIO «CEMbM» OeHY?-KOHT0). TepMHH «TpyIIIa) 4acTo UCIOIB3yeTCs
JUI BHYTPEHHEH KIacCU(UKAIIMN BHYTPH 3THX HIHOMOB. CHTyaIusi OCIOKHSAETCS JacTO HE BIIOJIHE
OIpEETICHHBIM (MHOT/IA MOUICKAIINM IEPECMOTPY ) TCHETHYECKUM CTaTyCOM Pa3INyYHbIX TUIIOTETHYE-
CKHUX POACTBEHHBIX ceMeill / Tpymil. B crarbe TepMUH «MaKpOCeMbsD» UCTIONB3yeTCs I IpeIroarae-
MOT0 T€HETHYECKOTO €IMHCTBA SI3BIKOB HUTEP-KOHTO, BXOAAIINE B HUX T€HETHIECKIE €INHCTBA HAa3bIBa-
IOTCSI «CEMBSIMIY (TIPY ATOM CTEIIeHb ITyOHHBI Y HUX MOJKET OBITh Pa3HOM — Cp. «CEMbsI OEHY?-KOHI0»
U «CEMBbS SI3BIKOB OAHTY).
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POMOB/KITAcCOB + OTCYTCTBHE MPOTHBOIMOCTABICHHUS 10 MOy + (OpPMaIbHO-CEMAHTHUYESCKHUI
THUI ®», 3aQUKCUPOBAHHBIX B AJIEKTPOHHOM THIIONOrHYeckoi Oa3e nanubix [ WALS] (Word Atlas
of Language Structures), OTHOCSTCS K OIHOW MaKpOCEMbe HUTEP-KOHTO>. TakuM 00pa3oM, MbI
MOJTyYaeM SPKYEO KOPPEISIIHEO MEXKTY OOJBIINM YHCIIOM KJIACCOB, (POPMATEHO-CEMAHTUICCKAM
TUIIOM KJTaCCU()UKAIMK U OTCYTCTBUEM IPOTHBOMOCTABJICHHS 110 1Oy. Ellle OHUM Ba)KHBIM
ACIEeKTOM MMEHHOM KiTacCH()UKAINYU S3bIKOB HUT€P-KOHTO SIBJSIETCSI €€ CHHKPETH3M C KaTero-
pueii uncia (a nHOTAA U peepeHIIHATEHOCTH).

B 10 xe BPEMS A3BIKM HUT'CP-KOHI'O OTHIOAb HE OAHOPOAHBLI B OTHOIICHUHN HAJIMYHA U pa3-
BEPHYTOCTH CHCTEM UMEHHBIX KJIACCOB: B sI3bIKAaX MaHJIC, IOTOH, UJIXKO, MHOTHX sI3bIKaX YOaHTH
KJIACCOB HET COBCEM, a B SI3bIKaX KBa U HEKOTOPBIX KPY, HAPUMEP, CHCTCMBI HIMCHHOMN KJIac-
CU(UKALNHU CYHIECTBEHHO OTIHYAIOTCS OT Pa3BEPHYTHIX «KIACCHUECKUX)» CUCTEM B sI3bIKAX
0aHTy WK aTIAHTUYECKUX (KOTOPBIE, BIPOUYEM, TAKXKE OTIMYAIOTCS IPYT OT JIpyra CyIIeCTBeH-
HBIMH MOP(OCHHTAKCHYECKUMH 0coOeHHOCTsIMH). [1omo0Has cuTyanus, COpOBOKIAIOIIAsCS
AKTUBHBIM HAKOIIJICHHEM q)aKTI/I‘{eCKOFO SA3BIKOBOT'O Marcpuasia o pa3HbIM CEMbAM A3BIKOB HU-
rep-KOHT0, OTYETIIMBO CTaBUT BOIIPOC O HEOOXOAUMOCTH 0030pHOM paboThI, 00beANHSIONEH Ma-
KPOTHUIIOJIOTUYCCKIE U MUKPOTHUIIOJIOTHYCCKUC CBEIACHUS 00 MIMEHHOU KIacCU(MUKAIIMA B ITHX
s3bikax. Tako#t 0030p — Ha OCHOBE aHAJIN3a MAKCUMAIbHOTO 00beMa JaHHBIX U B KOHTEKCTE
00IIIel THITOIOTHH HMEHHOH KiTacCH(DUKAITNI — ¥ MPEICTABICH B JAHHOU CTaThe*.

2. Kparkmuii 0030p JuTeparypsbl

Jlureparypa 1o IMEHHOH KJIAaCCH(HKAIIIH B SI3BIKaX HUTEP-KOHTO MOXKET OBITH pa30uTa Ha cIre-
JyIolie KaTteropuu: 1) odmiereopeTnaeckue u 0030pHBIE paboThI IO POy / KiIaccy, B KOTOPBIX
paccMmaTpuBaeTCsl MaTeprall I3bIKOB HUTEP-KOHT0; 2) 0030pHbIe M3AaHust 110 si3bikaM Adpuku;
3) cnenuanbHbIe N3IaHKS 110 IMEHHOM KilacCu(UKaImy B si3bikax Adpuku; 4) criennaibHble pa-
OOTBI 110 OT/ENIFHBIM CEMBSIM / TPYIIIaM, 5) CrielHaibHble PadoThI 110 OTICNIBHBIM IpodiIeMaM
MMEHHOM KiaccuduKanuy; 6) onMcanust OTACIbHBIX S3bIKOB M IMEHHOH KJIaCCU(HUKANK B HUX .

K nepBoii rpynme mokHO oTHecTH MoHOTpaduro I. Kopbera «Pomy» (HaBepHOE, CaMbIil ITUTH-
PYEMBIi HCTOYHHK 110 UMEHHBIM KJ1accaM / pojiaM ¢, aKTHBHO HCTIONb3YIOIINIA MaTepHal sI3bIKOB

2 [Tox «(popmMaIbHO-CEMaHTHUECKHMY THIIOM MMEHHOH KiacCH(UKALMK MOpa3yMeBaeTCs €¢ HECBOH-
MOCTb K YHCTO CEMaHTHYECKH MOTHBHPOBAHHBIM KJIacCaM M 3aJeHCTBOBAHHOCTH B KIACCH(HUKAINN
(hopMaTbHO MOTUBHPOBAHHBIX MTAPaIUTM.

3 Enie ouH sI36IK OTHOCHTCS K IPYToi a)pUKaHCKOH ceMbe — KOHCaHCKOM, HAXOAIICHCS ¢ HUTep-KOHTO
B apeanbHOM KOHTAaKTe.

4 CrnemyeT OTMETHTb, YTO OTPOMHBIN 00beM MaTepuaia, oOmupHas JuTeparypa (0COOEHHO aKTUBHO MOSIB-
JISTFOILASICS B TTOCIICTHEE BPEMS) M OOJIBIIION CITUCOK PEJICBAHTHBIX TEOPETHYCCKUX MPOOIEM MO3BOJISIFOT
TIOCBSATUTH KKIOMY M3 PA3/IeIOB CTAaThU OTAEIbHBIE MOHOTpadui. B paMKax cTaTby peiCcTaBIsieTcst BO3-
MOYKHBIM OCTaHOBHTbCSI JIMIIb HA CAMBIX 3HAYMMbIX MOMEHTaX HMEHHOM KJIacCH(UKAIMH B S3bIKAX HU-
rep-KOHI'0, YTO COOTBETCTBYET 0030pPHOMY XapaKTepy CTaThbu, IPU 3ToM OnOIHorpadust CTpeMHTCS K MaKCH-
MaJIEHO MOJTHOMY OTPayKeHHIO OCHOBHBIX PEJICBAHTHBIX ITyOJIMKAIHH, BKIIFOYAst caMble OCIIeTHIE PaOOTHI.

5 C y4eToM OIpOMHOTO YHCIIa SI3BIKOB PaOOTHI IIOCIIEHETO pa3/ieia He MOTYT OBITh JjaXke TIepedrCIIeHbI,
TaK Kak TOJIbKO ux Oubauorpadus cocraBuiia Obl COTHH HANMEHOBAHHHN, BKIIIOUAsT KAK TPAMMATHKH OT-
JIETIbHBIX SI3bIKOB, TAK U CTAThH C ONMHUCAHHEM MMEHHBIX KiaccoB. OIHAKO MaTepuall CyIIeCTBYIOIMX
MyOIUKaNUi UCTIONB3YEeTCs B MPEICTABICHHOM B cTaThe aHanu3e. [logpoOHas Gubnuorpadus padbot
10 MIMCHHBIM KJIACCAM B SI3BIKAX HUTEP-KOHTO (32 MCKIIIOUCHUEM, [IPaBIa, MHOTOYHCICHHBIX PaboT 1mo-
creiHero AecsaTuieTrs) npeacrasieHa B [Maho 2010] — neanHoTHpOBaHHOM OHOIHOTpadUIECKOM
HU3JIaHUH, COCTABJIISIONIEM 257 CTpaHuLl.

¢ [TpoGnema TEpMUHOJIOIMYECKOTO Pa3InYEHUs Kjlacca U poJa UMEET CBOIO UCTOpHUIO. TepMHUHBI MO-
T'YT UCIIOJB30BAaThCSl KaK CHHOHHMMBI JUISl OOIET0 TepMHHA «MMEHHas KJIacCUpUKAIMD (HarpuMmep,
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6anty) [Corbett 1991], coopuuk mon pemakuueit K. Kpaiir «IMeHHBIE KJIACCHI U KaTeropu3a-
ush» [Craig 1986], BKIIIOHAIOIIHNIA CTAThIO O CEMAaHTHUKE MMEHHBIX KJIACCOB B Ipa-0anTy [Denny,
Creider 1986], xomnekTuBHY!0 MOoHOTrpaduto moxa penakiueit I 3erdra [Senft 2000] (Oonbire
BHHMaHUS yJIEISIOIIYIO Kilacch(uKkaropam, a He rpaMMaTHKaJIN30BaHHBIM POJIOBBIM CHCTEMaM)
CO cTarbei 0 MPOIYKTUBHOCTH CEMAaHTHKN MMEHHBIX KJIACCOB B SI3bIKaX OaHTY Ha OCHOBE aHa-
JM3a 3aMMCTBOBAaHUH U Tporecca ocBoeHus s3bika [Demuth 2000], KOMIEeKTHBHYIO MOHOTpa-
¢uto «Pon u s3p1koBas cnokHocTh» [Di Garbo et al. 2019] co craTpeii o CIOXKHOM XapakTepe
B3aPIMOI[eI>iCTBHH COMIACOBATCIIBHBIX MapaJurM UMEHHBIX KJIaCCOB U UMCHHOI'O CJIOBOU3MECHE-
Hust B HUrep-konro [Giildemann, Fiedler 2019]. K aToMy ke pa3zaeny oOIIeTeopeTHYSCKIX PaboT
ClIeAyeT OTHEeCTH BaxkHbIe cTaThi P. Jlukcona [Dixon 1982] 00 oTaiyum rpaMMaTHYCCKUX KITac-
COB OT T. H. «KJaccudukaTopoB» u B. A. Bunorpamosa [1990] o morpaMMaTnyecKkux BapuaHTax
MMEHHOH KITacCupUKAINU («POTOBBIC) CIOBA, IXOCEMBI, 3XOMOP(QHI), a TAKXKE pas3aesl B MOHO-
rpaduu Y. A. Menpsayka [2000: 228-311] o kxpuTepusx BBIICICHUS KaTeTOPUU pofa/ Kiacca,
monorpaduto Jx. Jlakodda [Lakoff 1987] o poiu meradopbl B MMEHHO# KiaccuduKkamu.

Ko BroOpoii rpymnme cieayer oTHECTH 0030pHBIE CIIPaBOYHBIE U3AAHUS O sI3bIKax AQpUKH,
KOTOpBIC OOBIYHO COAEp)KaT W MaTepuas 00 MMeHHOH kiaccudukanuu. Ciaenyer OTMETHUTD,
YTO B ITOCJICJHEE BPEMSI BBIITYCK ITOJOOHBIX M3/IaHUH 3aMETHO aKTHBU3MpoBaics, — 3a 2018—
2020 TT. BBIIIIO HECKONBKO (DYHIAMEHTAIBHBIX TOMOB: KOJIJICKTHBHAS MOHOTpaQs MO pe-
nmaknueit T. [tonpaemana «SI3piku n muHTBHCTHKA B Adpukey [Giildemann (ed.) 2018], xkem-
opumkckuii [Wolff 2019] u oxcdopackuii [Dimmendaal, Vossen 2020] cripaBouHHKH T10 S3bIKaM
Adpuxu. [TorbITkr 0000IMTH CBEACHHS O sI3bIKaX AQPUKH Aenannuch U paHee — cM. [ Welmers
1973; Heine, Nurse 2000; Childs 2003]. Oco0o cieayer OTMETHTh KOJUIEKTHBHYIO MOHOTpa(HI0
«SI3BIKM HUTEP-KOHTO: KIIAaCCU(UKAIMS M ONMCAHNE KPYIHEHIIeH s3bIKOBOH ceMbl A(pHUKN»
[Bendor-Samuel 1989]. Kak B BBogHOM pa3zeie, Tak U B pa3lelax 1o OTACITBHBIM CEMBSIM CO-
JIepKUTCS 0000IIeHNe N3BECTHONW HHpOpMaI 00 IMEHHBIX Kiaccax. HekoToprie HOBBIE CBe-
neHnsi MokHo Haiitu B [Giildemann 2018] (B ucropudeckoit nepcriektuse) 1 B [Dimmendaal,
Vossen 2020] (B T1aBax o OT/AENBEHBIM CEMbSIM HUT'€P-KOHTO TPE/ICTABICHBI HAN0O0JIee CBEXKHE
JlaHHbIe 00 NMEHHOH Kiaccudukanun). Hekoropsle acrekTsl MMEHHOH Kitaccu(uKanuy B HU-
rep-KOHTO (CTPYKTypa MapaJurM HMEHHBIX KJIACCOB, MECTO KJIACCOB B HUI'€P-KOHTO B THIIOJIO-
THH poja/Kiacca, aHaJIN3 MHHOBAIIMOHHBIX IEMEHTOB B IMEHHBIX CHCTEMax) NMPEACTaBICHBI
B [XKenros 2008].

MHorue u3aHus, CrelraiIbHO MOCBSIICHHbIE UMEHHOH Kitaccu(uKanum B s3bikax AQpuku,
MIPEACTABISIOT COO0H COOPHUKHU CcTaTel ¢ MaTepHaioM IO OINPEAeICHHOMY (MHOTJa OrpaHH-
YEHHOMY) YHCITY SI3bIKOB, TPYIII U CeMEi: OaHTy, aTlaHTHYeCKue, MaHJIe, IUIaTOU/IHbIC, TYp —
B [Manessy (ed.) 1967] (310 iepBoe crienuaIm3upoOBaHHOE CPABHUTEIBHOE H3JaHNE TI0 UMCHHOU
KIIaccu(UKamn B ahpUKAHCKHUX S3bIKAX, TOMUMO JAHHBIX IO KOHKPETHBIM SI3BIKAM U CEMBSIM
COJICPKUT MHTEPECHBIH TEOPETHIECKUI MaTepurai); 6anTy u (ymna (armmanrundeckue) — B [Oxo-
tuHa 1987]; 6auTy, noroH, ¢yna — B [Burorpamos (pex.) 1997] (ocobo ciieayeT OTMETUTH TEO-
pEeTUYECKyI0 3HAUMMOCTh BBOAHOM cTaThu [BuHorpanos 1997)); mnarouassle, ryp, KBa, a Takxke
HE BXOJISIIE B HUTEP-KOHTO YaJICKUe U HIIoTCKie — B [Meissner, Storch 2000]. Haubonee mon-
HBIH CPaBHUTENBHBIN aHAJIM3 UMEHHOH KiIacCH(UKAIMU B S3bIKAX HUTEP-KOHIO MPEICTaBIICH
B [Hepburn-Gray 2020]. B aucceprarun aBTOp paccMaTpHBaeT CHCTEMBI KITacCOB B 33 s3BIKAX
13 Pa3HBIX CeMeil HUrep-KOHTO, IPECTABMISAET CPABHUTEIBHBIN aHATM3 U JICNIAET MOIBITKY pe-
KOHCTPYKIMH KJIACCOB B MPasi3bIKE.

B MoHorpapuu Kopbera [Corbett 1991] ucnone3yercs TepMuH «poay», a B crarke Jnkcona [Dixon
1982] — «xiacc»), MOTYT 3aBHCETh OT PETHOHANBHBIX JMHIBUCTHYECKHUX Tpaauuuii (B EBpone —
ponsl, B Adpuxe, ABcTpannu 1 Ha KaBkasze — KJ1acchl), MOI'YT OTpakaTh HaJM4ue (po/ibl) / OTCYTCTBUE
(xJ1acchl) IPOTHBOMOCTABIICHHUS 110 TT0JTy. KpoMme Toro, B KOHTEKCTE S3BIKOB HUTEP-KOHTO IO/ KJIACCOM
MHOT/]a MOHUMAETCs COTIACOBATENILHBIN KJIacC CO CHENH(UIecKoi MOAETbI0 COTIACOBAHNS, A MO PO-
noM (gender) apHast KOppeJISIys KJIaCCOB IO YKCITY, CM., HAITpUMep, JUCKyccHio 00 3ToM B [Manessy
(ed.) 1967: 391-397; Bunorpanos 1997; [Tozausikos 2005].
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BaxHpIMU 17151 U3y4eHNS MIMEHHON KITACCU(UKAIIMN B HUTEP-KOHTO SIBIISIOTCS pabOTHI 110 OT-
JIeTIbHBIM CEMBSIM / TPYIIIIaM, TaK Kak B HUX MOYKHO HalWTH OoJiee pa3BepHYThIN aHaIN3 UMEHHBIX
KJIacCOB (MJIM LIMpe — UMEHHBIX Kareropuil): 6anty — [OxotuHa 1985; Axcénona, Toroposa
1990; Maho 1999; Nurse, Philippson 2003], ryp — [Manessy 1965-1966; Miche, Winkelmann,
2007; Miche et al. 2012], cerypo — [Miehe 2007], kpy — [Marchese 1983; 1988; 2017],
Mauzae — [Bepapun u ap. 2017] (camoe monHOE M3MaHUE TIO s3bIKaM MaHzae — Ooxee 1100
ctpanul), atmantadeckue — [Ilozgasaxos 1993; Creissels, Pozdniakov 2015] (bynnamenTans-
HBII TOM — 628 cTpaHHuIl, — CIIeNUaIbHO TOCBSIICHHBI MIMEHHBIM KJIaCCaM B aTJIAHTHYECKUX
SI3BIKaxX, HE MMEIOIINI aHAJIOTOB 10 CTETICHN MPOPadOTaHHOCTH MaTepHaa 10 MIMEHHBIM KJIac-
caM B OT/ICJIBHOM ceMbe HUTEpP-KOHT0), KoprodaHckue — [Blench, Schadeberg 2013; Schneider-
Blum et al. 2018], xBa — [Konoshenko, Shavarina 2019].

ITepexons k paboTaM 10 OTAETBHBIM IPOOIEMaM IMEHHOH KIIaCCH(HKAIINH, MOKHO BBIICIIUTh
HECKOJIBKO 3HaYMMBIX aCIeKTOB: TipoliieMa npoucxoxaeans poxaa/xkmacca [Fodor 1959; Kiun-
reuxeoen 1963; Greenberg 1978; Claudi 1985; 1997; Gerhardt 1988; Nichols 1989; KieBling
2013], ananu3 KareropuajgbHO-CEMaHTHYECKUX 0cOOeHHOCTEH KitaccoB Hurep-koHro [Hendrikse,
Poulos 1992; Contini-Morava 1997; Dingemanse 2006; JKenros 2017]. VI3 koHIenTya bHBIX pa-
00T 10 00IIeH TUIIOJIOTHH IMEHHBIX KJIACCOB CPEIH APYTUX MOXKHO BeIIEIUTH [ Welmers 1971]
u [[To3masaxos 2005]. AHaIH3 BapHATHUBHOCTH B COTTIACOBAHHH IO KIIACCY B PA3HBIX CEMBSIX
npezncrasieH B [Hepburn-Gray 2016]. OTaensHbIN TpeaMeT AUCKYCCHU MPEACTABISIET CTaTyC
HA3aJbHOTO JJIEMEHTA B CTPYKType adPUKCOB Kitacca, cM., Hanpumep, [Givon 1971; Hyman
1980; Miehe 1991]; sToit mpobiemMe OBUT ITOCBSIIIEH CTIEIHAIbHBIA KPYIIbli cTon «HasaibpHble
MMEHHbIE TPePUKCHI B OAHTY: MHHOBALUS MK peIieKchI?» B paMKax V MexXIyHapoIHOTo KOH-
rpecca 1o si3eikaM 0auTy B [lapmxke B 2013 romy.

3. Kparkasi XapaKTepUCTHKA 0COOeHHOCTeH
HMEHHOH KJaccu(PuKau B A3bIKAX HUTEP-KOHT0

YacTo IMEHHO HAJIW9HEe UMEHHBIX KJIACCOB ONPEAEISETC S KaK OCHOBHAS THITOJIOTHUECKAS Xa-
PaKTepUCTHKA JAHHBIX SI3bIKOB. IIpH 3TOM OOBITHO B KaUECTBE «MOJIENIBHOI» paccMaTpUBaCTCS
MMEHHas KiaccuduKaiys B si3bIkax OAHTy U IPU ONMCAHUH KJIACCOB B JIPYTHX SI3bIKaX (HAIpH-
Mep, OCTAIBHBIX OEHY3-KOHI0) COXPaHSIETCsl HyMepalusl KIIaCCOB, IPUHATAS IS SI36IKOB OaHTY.
3a npeznenamu apeaia OCHYI-KOHTO KJIACChl MHOTAA HyMEpYIOTCS MO-APYTOMY, a €CJIH €CTh T'H-
MIOTE3BI O POJICTBE MAPKEPOB, TO OAHTYCKasi HyMepalts HCHOIb3yeTCs M BHE OCHY3-KOHTO (Kak
B IBYXTOMHUKE 10 kiaccam ryp [Miehe, Winkelmann 2007; Miehe et al. 2012] unm B pa3nmene
0 AMaXpOHMHU KJIACCOB B TOME MO amIaHTH4YeCKUM si3bikaM [Pozdniakov 2015]). B HexoTophix
cllyyasix HyMepalys He UCIIOJb3yeTCs M KIIacChl 0003HauatoTcst 1o (popmMe HEKOTOPhIX HHBApH-
AHTHBIX MapkepoB. Kiraccbl 00bIYHO 00Pa3yIOT KOPPEIISIIIUY 10 YHCITY, YeTHBIMH HOMepamu 000-
3HAUAIOTCS KJIacChl MHOXKECTBEHHOT'O YMCIIA, HEUETHBIMH — COOTBETCTBYIOIUE KIIACCHI €IUH-
CTBEHHOT'O YHCIIA, TO €CTh KaX/IbIi KJIACC U SIIMHCTBEHHOTO, 1 MHOXECTBEHHOTO YHCIIa HMEET
CBOHM HOMEp, UTO OTpa)kaeT HAJIMYUE PAa3IMYHBIX MOJENEH comacoBanusd. Mcnonb3oBanue oa-
HOTO HOMEpa JUTs Tapbl KIACcCOB (CHHTY/ISIPHBIN / TUTIOPAIbHBIIN) BCTPEUaeTCs JHIIb B MPAKTH-
YECKUX TpaMMaTHKaX M MPAKTUKYETCS JUIIb C TUAAKTHISCKUMU IISTIIMH.

I'. IT. MenbHukoB [1972] Ha3pIBa cuCTEMy HMEHHBIX KJIACCOB B OAHTY «SI3bIKOBOH JeTepMHU-
HaHTOW» TaHHOU rpynbl s36IK0B. I. A. KnnmoB [1983], ucnbITeiBast 3aTpyIHEHUS P OIpeie-
JICHUH POJICBOTO ((KOHTEHCHBHOTO») THUIIA SI3BIKOB OAHTY, Ha3bIBAJ UX <(I3bIKAMHU C UIMEHHBIMU
KiaccaMm». JleficTBUTENBHO, B A3bIKaX OaHTYy Hanbousiee SIPKO MPOSIBIISIFOTCS] THITOJIOTNIECKUE
0COOEHHOCTH MMEHHOW KJIacCH(PUKAIMN B HUTEP-KOHTO, KOTOPBIE B JPYTHX CEMBSX MPUCYT-
CTBYIOT, HO 4acTO B PEAyLUPOBAHHOM BUe. Hike paccMOTpUM OCHOBHBIC OOIIHE YEPTHI.

1. B 6a3e nanapix [WALS] uMeHHBIE KI1acChl B SI3bIKaX HUTEP-KOHTO XapaKTEePH3YIOTCS
Kak «popmanbHo-cemantuueckue» [Corbett 2013c] (Tak ke, KaKk ¥ MHIOCBPOIICHCKUI MM
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ahpa3uiickuii po), TPy TOM CTETIEHb «CEMAaHTUIHOCTH» B (POPMATBHO-CEMAHTHIECKUX CHCTe-
Max y SI3bIKOB, OJIMHAKOBO MapKUPOBAHHBIX B 0a3e JaHHBIX ATUM IIPHU3HAKOM, CYIIIECTBEHHO pa3-
au4aercst. Y «poIoB» CEMaHTHYHOCTh OUY€Hb HU3Kasl, Aa)ke JJIsl OJIyIIeBICHHBIX UMEH, JUIS KO-
TOPBIX IPU3HAK POJia KOPPEIUPYET C MPU3HAKOM MoJ1a (KaK B PyCCKOM), poj1oBast (pIICKCHS ITOYTH
HE UCIIONB3YeTCs VIS CIIOBOOOPA30BAHIIS: ICPHBATHI )KCHCKOTO IT0JIa OT UMEH MYKCKOTO (00IIIero)
mmojia 00pasyroTCs, Kak MPaBIIO, HE TOJIFKO M3MEHEHHEM POIOBOI (hi1ekcHu, HO JINOO ¢ MCTIONb-
30BaHMEM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CYPPHUKCOB, JINOO CYIIUICTHBHO: CHIYOeHm — CMyO0eHm-K-d,
Medsedb — medseo-uy-a, bbik — koposa. VICKITIOUEHUs THIIA JUC — AUC-d, CYynpye — Cynpye-a
B PYCCKOM M BO MHOTHX JIPYTHX SI3bIKaX C POJIOM KpailiHe HeMHOTro4YHciIeHHbl . CeMaHTHKa «HU-
repo-KOHTOJIE3CKHUX» CUCTEM KiaccuduKkanuu npossisercs 0oiee ordyenmBo. Harpumep, B cy-
axmmu (OanTy): 1 xiracc (en.) ‘uemoBex’/2 xiacc (MH.) ‘momu’, 3 (ex.)/4 (MH.) ‘pacTeHms +’ %,
5 (ex.)/6 (MH.) ‘Tmomsl / ayrmeHTaTHBH +, 7 (ex.)/8 (MH.) ‘Bemiu/ TUMHUHYTHBH 1+, 9 (em.)/
10 (mu.) “xuBoTHBIC +’, 11 (ex.)/ 10 (MH., KaK ¥ y )KUBOTHBIX) ‘ ITMHHBIC TIPSIMETHI M aOCTPaKT-
HbIC IOHATHS 1, 15 — UHGUHUTHBEL. BONbIIast CTereHh CEMAHTHYHOCTH IO CPABHEHHIO C PO-
JIOBBIMHU CHCTEMaMH MPOSIBISIETCS U B CIIOCOOHOCTH MMEHHBIX KJIACCOB K CJIOBOOOPA30BAHUIO:
Ccyaxwiu m-tu ‘uyenosex’, ki-tu ‘Bewp’, u-tu ‘“4eIOBEUHOCTD , ji-tu ‘Benukan’, Ki-ji-tu ‘kapiuk’;
m-ti ‘nepeBo’, ki-ti ‘ctyn’, ki-ji-ti ‘nanoudka’. CiaegyeT OTMETHTb, YTO CTEIIEHb CEMAHTUYHOCTU
OBIBacT OYEHB PA3HOI! (B HEKOTOPHIX CEMBSX C PeIyIIMPOBAaHHBIMH CHCTEMaMHU CEMAHTHKY KJTac-
COB OBIBACT OIPEICTUTH CIOKHO) U JTaXKe B A3BIKAX OAHTY CEMaHTHKA KJIACCOB CYIIECTBEHHO
CJIOXKHEE, YeM BO3MOXKHBIC OJIHOCIIOBHbIC Je(UHUIMK (CM., HAaIIpuUMep, CHOCKY 5). Haubosee
OTYETIIHMBO MPOSBISIETCS CEMaHTHKA | M 2 (JIMYHBIX / Oy IIEBICHHBIX ) KJIaCCOB.

Takum 00pa3om, SI3BIKM HUTEP-KOHTO JIEMOHCTPHUPYIOT OCOOBIM THI MMEHHOH Kiaccuduka-
U — (POPMaTbHO-CEMAHTUYCCKHN (KaK M B HHIOCBPOIICHCKUX S3bIKAX ), HO ¢ OOJbIICH cTerre-
HBIO CEMaHTHYHOCTH, C OOJBIIIIM YHUCIOM KJIACCOB U OTCYTCTBHUEM MPOTUBOIIOCTABIICHUS T10 TOJTY.

2. VIMeHHBIE KJIaCCHl B HUTEP-KOHTO MOTYT BBIpa)KaThCs mpedukcamu, cyQppurcaMu, TeMH
U JIPYTUMH OZIHOBPEMEHHO, HO IMaXPOHUYECKH IIEPBUYHBIM CUUTACTCS IPePUKCATIBbHBII CII0CO0,
Kak B s3bIkax OaHTy. [logpoOHee o mepexoae ot mpedukcoB k cyhdhukcam cM. HUXKE, a TAaKKE
B [Greenberg 1977; 1978; Williamson 1989]. Bce nmena pacrpenessiiorcsi 1o Kiaccam, Mpu
9TOM MapKHPOBKA MPUHAICKHOCTH K KIIACCY MOXKET BBIPAKATHCSA KaK B UMCHH, TaK U IpaK-
TUYECKH BO BCEX MOAU(UKATOPAX MMEHHOM T'pyNIbl (MECTOMMEHHUS, TIpUjIaraTelbHbIe, YHC-
JUTEIBHBIC), a TAKXKE B TNIaroje (CyobekTHas u 00bekTHas HHeKkcanys). CorracoBaHne 9acTo
MMEET aJUTMTEePAaTUBHbII XapakTep (COrIacoBaTelIbHbIM MapKep COBIA/IAeT C UMEHHBIM HIIH MO-
JKET OBITh ATUMOJIOTH3UPOBAH OT UIMEHHOTO MPOCTHIMUA (POHETHYECKMMHU N3MEHEHHSIMH). JTO
BUJIHO B IPUMEPE U3 CYaxHiIn ’:

(1) a. ki-kapu  ki-kubwa ki-moja ki-li-anguka
7-xop3uHa 7-0onpLioi  7-onuH 7-TAM-IaJlaTh
‘OnHa OobIlast KOp3WHA yrania’.
b. vi-kapu  vi-kubwa vi-tatu  vi-li-anguka
7-xop3uHa  7-0ombioit  7-Tpu 7-TAM-nIaath
“Tpu 6onbure kop3unsl ynamu’ [Corbett 1991: 47].

7 BripoueMm, kKak oTMe4aeT aHOHUMHBIN PEIEH3eHT, B HEKOTOPBIX SI3bIKax, HAlpAMep HCIIAaHCKOM, POJIO-
BbIe (DICKCHH aKTUBHO YYaCTBYIOT B CIIOBOOOPA30BaHHU.

8 3HaK «+» psAIOM ¢ 0003HAUCHUEM OPE/IETICHHON CeMAaHTHIECKOM TPYIIITEI TOKA3BIBACT, YTO CEMAHTHKA
KJIacca 3HAYMTENbHO Oosiee CIOXKHAs: AeHCTBUTENBHO, BCE HA3BAHUs PACTEHUH MmomagaloT B 3 Kiacc,
HO [TOMUMO PAacTEHUI B HETo MONaIal0T TAKUE HMEHA, KaK «PEKay, «Iopay, KHOTa», «MECALD), «CepALe»,
«IBIDKEHHEY U T. 1. TakuM ke 00pa3oM Ieo 0OCTOUT U C APYTUMH KilaccaMH, Kpome 1/2, B KOTOpbIe
HOMA/Al0T TOJIBKO Ha3BaHMA JtoAeil. IMEHHO M03TOMY MOJOOHbBIE CHCTEMBI U OIPE/ENeHbI Kak (op-
MaJIbHO-CEMaHTUYECKHUE.

B mioccax k npumepam nudpamMu 0003Ha4eHbBI HOMEPa KIMEHHBIX KJIacCOB, TAM — [10Ka3aTellb BpeMe-
HU-aCIEeKTa-MOJAIbHOCTH.
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3. Kax BugnHo n3 mpumepa (1), mokaszaTens Kiacca IpeACTaBISICT COOON CIOKHBIA KyMyIIsi-
TUBHBII 3HAK: OH yKa3bIBaeT HE TOJbKO HA CEMAaHTHKY pedepeHrta (4esoBeK, JepeBo, Bellb),
HO M Ha 4YHCIO (a Tak)ke MOXKET yKa3blBaTh Ha pedepeHInalbHOCTh U pa3Mep — ayrMeHTa-
TUBHOCTH / TUMUHYTUBHOCTB). [1000Has KyMy ISITHBHOCTB TakXke SIBISieTCs crieruduiaeckon
0COOEHHOCTBIO HUTEPO-KOHTOJIE3CKHUX KJIACCOB. BO3MOXXHO, IMEHHO KYMYIISLIUS C APYTUMH
rpaMMaTHYECKUMH KaTeTOPUSMH SIBIISIETCS KITFOUEBBIM MOMEHTOM B IpaMMaTHKAJIN3aINH KJTac-
CHU(PHUKATOPHBIX CHCTEM.

4. ComnacoBaresbHble a(hUKCHI MOTYT HE TOJIBKO HapylllaTh aJUIMTEPAaTHBHOCT C UMEHHBIMH,
HO 4acTo 00pa3yloT CaMOCTOATENbHYI0 cucteMy. Oco00 3HAYMMBIM 3/1€Ch SABIISIOTCS MPUMEPHI
T. H. la/2a kyacca (“Ki1acc poJCTBEHHUKOB ) — WMEHHOH NPEQUKC y JaHHBIX UMEH MOXET OBITh
kak y 9/10 knacca (@), a cornmacoBanue ujeT o 1/2 kinaccy (Cyaxuiin):

(2) a. m-tu m-zuri b. @-meza n-zuri c. @O-mama m-zuri
1-uenoBex  1-xoporuuit 9-cron 9-xoporuii 9-matb 1-xoporuii
‘XOPOIIHA YeIoBeK’ ‘XOPOIIHiA CTON’ ‘xXoporasi MaTh’

JlanHbIe mporiecchl MPUBOASAT K HEOOXOANMOCTH BBIICIICHUS JIBYX PA3TMYHBIX CHCTEM: HMCH-
HOTO cioBou3MeHeHus (nominal declension) u cormacoBarenbHOTO Kitacca (agreement class),
a TIOHATHE «UMEHHOTO KJacca» OKa3bIBACTCs Ha IEPECCUCHUH dTHX CHCTEM (CM., HaIpHMeD,
[Giildemann 2018; Giildemann, Fiedler 20197). O6¢cyxnenne TepMUHOB «AMEHHOH KITaCC» U «CO-
IJIaCOBATENIbHBIN KJTacc» MpeAcTaBieHo Takxke B [Bunorpamos 1997].

4. Umennasi kaaccu(pukamusi B 0OTAeJIbHBIX CEMbSIX
HUTEP-KOHTO

S3bIKkN 6aHTY («MOZETBHBICY C TOYKU 3PEHUS] IMEHHOM KIIaCCU(HKAIMN) OTHOCSTCS K Ce-
Mbe OAHTOMIHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIE BXOJAT B Oojiee KPYNHYIO TeHETHYECyI0 OOIIHOCTh Oe-
HY3-KOHTO0 (nozpobnee cM., Haripumep, [De Wolf 1971; Gerhardt 1989; Watters 1989; Good
2020]). HecmoTpst Ha GONBITYI0 BapHATHBHOCTH CHCTEM KJIACCOB TEHETHIECKOE EMHCTBO S3bI-
KOB OCHY?-KOHTO HE BBI3bIBaeT COMHEHUS . I mpa-0eHy?-KOHTO peKoHCTpyupyerces 16 xiac-
coB [De Wolf 1971], HO B OOJIBIIMHCTBE SI3BIKOB KJIACCOB MEHbIIIE, a B 0aHTY ObIBacT OOJIbIIC
(myrannma — 18 kitaccoB, 6emba — 19). OOBIYHO KJIacChl B MIMEHH BBIPaKEHBI Mpedukcamu,
HO BCTpedaroTcs ¥ cypQuKCh (Harpumep, B JUKyKYHOHTHBIX SI3bIKaX), @ TAKKe MPe(UKCH BMe-
cre ¢ cypdurcamu (THB — OaHTOMHBIC). AKTUBHOCTD COINIACOBAHMS TAKXKE PA3IMYHA: OT COIVIa-
COBaHUS BCEX AJIEMEHTOB MIMEHHOW TPYITHI U T71aroia (0aHTy) 0 MOTHOTO OTCYTCTBHS (C OOIIb-
10K BapHATUBHOCTBIO MPOMEKYTOYHBIX COCTOSIHUH). BHYTpH rpynmsl 011M3K0poICTBEHHBIX
SI3BIKOB MOT'YT BCTPEYAThCsI KAK Pa3BEPHYThIE CUCTEMBI KJIACCOB C COXPAHEHUEM COINIACOBAHUS,
TaK U peaylHPOBaHHBIC, @ B HEKOTOPBIX CIIydyasX KJIacChl OTCYTCTBYIOT U PEKOHCTPYHPYIOTCS
Ha OCHOBAaHHMH OCTAaTOYHBIX SIBIICHUH THIIAa KOHCOHAHTHBIX WM (Yallle) BOKAIBHBIX Yepe1oBa-
HHH, I3MEHEHHH TOHA. B OOJNBIIMHCTBE SI3bIKOB KAHHJDKH U TTATOUIHBIX KJIACCHI €CTh, HO B POJI-
CTBEHHBIX [PKYKYHOUTHBIX CHCTEMa 3HaYHTENIBHO peaylpoBana. B kpoccpuBepckoil noarpyrme,
B BEPXHHUX KPOCCPUBEPCKUX M OCHIM KIACCHI CYNIECTBYIOT, @ B KeTOOMIHBIX (OTOHM) OHH OT-
CYTCTBYIOT. [IJ11 MHOTHX TPYIII XapakTepHO SBICHUE OOHOBICHHUS CUCTEMBI KJIACCOB — ITOCTE-
MIeHHAasl yTpaTa MPOIyKTUBHOCTH CTapbIX 3JIEMEHTOB M IOSIBJIEHHE HOBBIX (4aCTO — Cy(h(HUKCHI
BMecTo npedukcoB). Hepeko MOXKHO TPOCIIEANTD CBSA3b CTAPBIX U HOBBIX JIEMEHTOB, HAIPH-
Mep B IIIATOMIHBIX. [IpH 3TOM npeduKcaIbHbIe HIEMEHTHI MOTYT (DYHKLIHOHUPOBATh B HUMCHH,

10 Crio)XKHOCTh BO3HUKACT C BHYTPEHHEH KITaCCU(UKAIIEH — JaXKe pasrpaHUICHUE SI3BIKOB OaHTY OT OaH-
TOUJIHBIX CTABUTCS [IOJI COMHEHHME. SI3bIKH CeBepO-3araHoro (KOHTAKTHOTO C IPYTUMU OaHTOUIHBIMHE
u OeHy?-KoHT0) apeaia (30HbI A, B, C) paccmarpuBatotcs, Hanpumep, B [Nurse, Philippson 2003] kax,
BO3MOJKHO, 00pa3yroIue HEKOTOPBIH KOHTHHYYM C JIPYTUMH OaHTOUTHBIMHU.
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B CONIACOBAHMH C UIMEHHBIMHU 3aBHCUMBIMH 3JIEMEHTaMH UMEHHOH I'PYyTIIBI H KaK CyObEKTHbIC
MOKa3aTeNy B Iarojie, a cyQpQukcalibHble AIEMEHTbl — KaK JEMOHCTPATHBBI, IIOCCECCUBBI, I10-
KazaTeu OIpe/IelIeHHOCTH U 00bekTHbIe MecToumenust [Gerhardt 1989: 371]. O6HoBnEeHUE CH-
CTeMBI KJIacCU(HUKALUK MPOSBISIETCS B HAJIMYNY B SI3bIKaX OCHY?-KOHTO MEHEe TpaMMaThKa-
JIM30BaHHBIX, YEM KJIACCHI, CHCTEM HyMEPaTHBHBIX KilacCH(HUKATOpoB (11 S3BIKOB pasiuuHBIX
rpym o [KieBling 2018: 36]).

Brrokaifiei pocTBEHHOM ceMbeit IS SI3BIKOB OEHYI-KOHTO SIBIIAIOTCS S3bIKH KBa ', J[Be aTH
CEeMbH OOBCAUHAIOTCS B TCHETHYCCKYIO OOIIHOCTh OCHY3-KBa (MJIM BOCTOYHBIC BOJIBTA-KOHIO).
SI3BIKHM KB JICMOHCTPHUPYIOT CYILIECTBEHHBIE M3MEHEHHS, YaCTO B CTOPOHY PEAYKIHH, B pa3iiny-
HBIX SI3BIKOBBIX ITOACHUCTEMaX — B YAaCTHOCTH, U B CUCTEME MMEHHBIX KJIACCOB MHOTHE SI3BIKH
COXpaHWII JINIIb aHJIAyTHBIC YepeIOBaHMs B UIMEHax. TeM He MeHee 04eBHIHOE POJCTBO ¢ Oe-
HY3-KOHTO ITO3BOJISIET MPOCIEIUTH 3TH UCTOPHUECKHE MPOLIECCHI, YTO HAILIO OTPaKCHNE B CE-
PpUH HCCIIeIOBaHNH, OTBEYAIONINX Ha Bompoc «Kak cTars s3b1koM kBa?», Hanpumep [Giildemann
2018; Good 2012]. Obnerdaer 3TOT MpOLECcC HATUYNE S3BIKOB C JJOCTATOYHO Pa3BEPHYTOM cUCTe-
MOH KJIaCCOB, BKIIIOYAIOIIEH COINIACOBAHKE U KOPPEJSILIUK KJIACCOB 10 YUCITY, aHAIOTHYHBIE SI3bI-
KaMm 0aHTy — Harpumep, s3blk akeOy [Makeesa, [1lnmynnckuit 2015; Makeeva, Shluinsky 2018].
0O030p NMEHHBIX KJIACCOB B sI3bIKax KBa (BbIOOpKa u3 20 s1361k0B) npescTasieH B [Konoshenko,
Shavarina 2019].

B si3pIKax ryp mupoko pacipoCTPaHEHbI HMEHHBIE KJIACCHI, YMCIO KOTOPBIX PA3JINTHO,
HO OOBIYHO MCHBbIIIC, YeM B OAHTY HJIHM aTIAaHTHYCCKUX si3bikax. B [Manessy 1979] mist npa-1ieH-
TPaJBHBIX TYP PEKOHCTPYUPYETCS MSTh NapHbBIX KJIACCOB (€. / MH. 4.) M HECKOJILKO HEMapHBIX.
B umenn kiacce yare Bcero 3aHuMaeT cy((GuKcanbHyIO MO3UINI0, HHOTA Mpe(UKCATbHYIO
WK paModHyto (mpedukc + cyddukc). B psge s3bIKOB Typ KaTeropus Kiacca MOXKET BhIpa-
JKaThCs T. H. KIIACCHBIMU apTHKIIIMH, YIIOTPEOIIEMbIMA B pedepeHInaIbHOH (1in anadopude-
CKOI1) ()YyHKIIMU M COMIaCyeMBbIMH T10 Kiaccy. TakuM 00pa3oM, KaTeropus Kiacca B sI3bIKax Typ
MHOIJIA BBIPAXKACTCS TOIBKO MMEHHBIMU a(pHKCaAMH, HHOT/Ia — TOJIBKO COIVIaCOBaHHUEM (ualle
BCET0 ¢ MECTOMMEHUSIMU U apTUKIIEM), HHOTAa — obonuMu criocodbamu. MHTepecHo 0coOeH-
HOCTBIO HEKOTOPBIX SI3BIKOB T'yp siBiIseTcs addukcanus KJIacCHOTO MoKa3aTessi B UMEHHU TOJIBKO
BO MHOJKECTBEHHOM YHCIIE (MHOIZIA COMPOBOKAAIOIIASICS HATMIHNEM KJIACCOB U MHOXXECTBEHHOTO
1 €IMHCTBEHHOTO YHCJIA, BBIPAXKEHHBIX TPOHOMUHAIBHBIM COITIACOBAaHHEM) — B OBaMy M HEKO-
TOPBIX SA3bIKax ceHydo '>. B arpuOyTHBHOI CHHTarMe 1moka3areib KJIacca MOXKET ITOBTOPSATHCS
U B IMEHH, U B IpHUJIaraTtebHOM (Kak B OaHTY), & MOXKET MapKUPOBaTh BCIO MMEHHYIO TPYIIILY
LEITMKOM U YHOTPeOISThCS TOJILKO B TIPUJIAraTelIbHOM, a UMsI IIPU 3TOM IIPECTABICHO TOJIBKO
OCHOBOH (KaK B aTJIaHTUUECKOM SI3bIKE roJia). JlaHHast THIIoornyeckast 0COOCHHOCTh OTMEYaeTCsl
KaK Ba)XHast JUI TYp M HEKOTOPBIX JPYTHX 3aMajHbIX BoJbTa-koHTo B [Miche 2020: 198]. Oto
HaloOMHHAET MapKHUPOBKY YHCIIA B A3bIKaX MaHJE, T7I€ MapKep ILTIOPaTbHOCTH O(OPMIISIET BCIO
HMMEHHYIO TPYTITy, IPUCOETHHSASACH K KOHEUHOMY €€ 3JIeMEHTY. J[nisl sS13bIK0B OBamy, 1MaHa U Tyc-
CHaH OTMEYACTCs HAIMYKE HyMepaTHBHBIX Kiaccudukaropos [Kieling 2018: 36].

SI3pIKK amaMaya BKITFOUAITHCh, 110 [ puHOepry, B ceMblo agaMaya-yoanru [Boyd 1989], Ho B 1ie-
JIOM psifie TTOCIeYIOMNX padoT 9Ta THI0Te3a oTpruaercs (cM., Harpumep, [ Dimmendaal 2011;
Giildemann 2018]), u B coorBercTBHU ¢ uaesmu Y. Kisitnesmmarxégepa [Kleinewillinghdfer
2020], sI3BIKK ajamMaya CTalld 0OBETMHATHCS B THIIOTETHIECKYIO CEMBIO amamaya-ryp . OcHoBa-

I inu «HOBBIE KBay, Tak Kak mocie [Bennett, Sterk 1977] 3HaunTenpHAas 4acTh «CTaphbIX KBa» ObLIa IIe-
peknaccuduIpoBana Kak OeHy?>-KOHTO (HarpuMep, HopyOOUIHbIC), a HIHKOUIHBIC ObLITH BBIICICHBI
B OT/ICJIEHYIO CEMBIO.

12 Panee rpyniy ceHy(ho OTHOCHIIH K T'yp, HO B TIOCJITHEE BPEMs OHA PAacCMaTpUBACTCs KAK OTIENbHAs
POZCTBEHHAsI TPYTIIIA, HAPSAY C HEKOTOPHIM KOJTMYECTBOM T. H. «IIePUPEPUIHBIX» S3BIKOB TYp.

13 «Most (or all?) languages that Greenberg (1963) classified as Adamawa are rather part of a larger Ad-
amawa-Gur complex. The issue of its composition and how it relates to Ubangi and Gbaya is still un-
resolved. In the light of present evidence “Adamawa” may be maintained when understood as denot-
ing “Adamawa-Gur” languages spoken in the Adamawa area» [Kleinewillinghdfer 2020: 227].



A. 10. Xentos 129

HHEM JUIs 3TOTO CITy’KaT COOTBETCTBHSI B CUCTEMaX UMEHHOH KIIacCHU(PUKAINN S3bIKOB I'yp U HE-
KOTOPBIX I'PYIIIT U A3BIKOB agamMaya. OtmeyaeTcs CyII€CTBOBAHUE ITap CUHT'YJIAPHBIX U IUIIOpaJib-
HBIX KJIACCOB JUISI HEKOTOPBIX SI3BIKOB aJlamaya (IpyHIibl Bajpka, camba-1ypy, IOHTYp, JIOHTY/a,
Oya). OCHOBHBIM MapKepoM Kiiacca sBISIOTCs cydukcs! (kak 1 B ryp). st anamaya xapak-
TEPHBI OBICTPBIC U3MEHEHNUS B CHCTEME MMEHHBIX KJIACCOB — MOXKHO HAOJIIONaTh 3aMEHYy CTa-
PBIX CHCTEM HOBBIMH (Tpyrmiia Oya, sI3BIK TylTa). B HEKOTOPHIX S3BIKaX HATHYHE KIACCHBIX CY(]-
(hMKCOB CONMPOBOXKIAETCSI HE3aBUCUMBIMH (DOPMaMHU [UIsl BBIpaXeHHs urcia. [Ipu sTom B psize
IPYIII U SI3bIKOB (TPYIIBI MyMy#ie U fieHaHT, s3bIK caMm0a JIeK0) MMEHHAs! KJIacCU(UKALUS OT-
CYTCTBYET WJIM CWIIBHO pelylIUpOBaHa, MPOSBIISLSICH JINIIE B BUIE OCOOCHHOCTEH B BHIPAKEHUU
MHOKECTBEHHOCTH WJIM B IPOHOMHHAJIBHOM cucTeMe (cM., Hapumep, [Zheltov 2020]).

Uro KacaeTcs S3bIKOB YOAHTH, TO B SI3bIKaX IPYMITBI MOA KIACCHI MPUCYTCTBYIOT KaK B IMEHH
(cydduxrcer), Tak ¥ B aJbeKTUBHOM F MECTOUMEHHOM coriiacoBaHuH (Tipedukcel). B MOa, Hy-
HIa M JIOHTO — M B IMEHH, U B COIVIACOBAaHNH, B Ma — TOJILKO B UIMEHH, @ B JIOHTO CYIIECTBYET
TaK)Ke CHCTeMa IMOCeCCUBHBIX Kiaccudukaropos [Pasch 2020: 234]. [Tpu 3TOM B Apyrux rpyn-
nax yOaHTMHCKHX SI3bIKOB HET JIa)Ke CIIE/IOB CHCTEMBI KJIacCOB. B yOaHTHMIICKUX SI3bIKAaX TPYIIIIBI
3aHze (3aHne, reme, nmamoua, 6apamOy) U Tpex sI3bIKax IpymIsl MOa B MECTOMMEHHSX MPOSIB-
JISIeTCs OIIO3UIMS 110 Toiy. B 3anHne, Hanpumep, B 3 J1. €. 4. IPOTHBOIIOCTABIISIIOTCS. ()OPMBI
MY’KCKOTO H >K€HCKOTO POJa IS JIFONIEH, oTAeabHbIe (POPMBI ISl )KUBOTHBIX W HEOMYIICBICH-
HeIx TpeaMeToB [Claudi 1985]. Bo MHOXEeCTBEHHOM YHCIIE OMITO3UITHS «MYKCKOH / IKEHCKUI
HeWTpausyercs, a popma [J1sl HeOAYILIEBICHHbIX PEIMETOB — 00Iast JJ1s €/1. ¥ MH. 4. JlaHHas
CHUTYyaIHs IPUBOJAUT K CIIOKHOCTH B OIPE/ICJICHUH POACTBA sI3bIKOB yoanru — B [Dimmendaal
2011] npuHaIISKHOCTh YOAHTH K HHATEp-KOHro orpuuaercs, B [Giildemann 2018] otHecenue
9THX S3bIKOB K SIIPY HUTEP-KOHTO CTaBHUTCS 11O COMHEHHE.

B aTmaHTHYecKHX A3bIKAX ' IIMPOKO MPEICTABICHBI IMEHHBIC KIIACChI, YHCIIO KOTOPHIX 3Ha-
YUTEIHHO BaphUpyeTcs: B kobmana 35 xmaccos (18 cunrymsapusix, 11 miopanbHeIX 1 6 — 6e3
koppessiiui o yuciy) [Voisin 2015: 368-370]'%, B nuanekrax ¢ysaa 20-25 kiraccos, B cepep,
TeMHe, Oara, aHayma — 16, B Bosiop — 10, B rona — 6, B Hainy — 3. B [Pozdniakov 2015:
76] nna mpaaTIaHTUYEeCKOro peKoHCTpyHupyercss 10 CHHIYISpHBIX U 9 MIIOPAIbHBIX KIACCOB,
HO HE BCE M3 HUX MPHU3HAIOTCS MMEIOIMMHI KOTHATHI B OeHy3-KoHTO [Hepburn-Gray 2020: 274].
B cocraBe nMeH KJ1acchl MOTYT BEIpakaThesl perKcamMu (OOIBITMHCTBO ATTAHTHUECKHUX S3bI-
KoB), 60 cypdurcamu (¢ymna), 1100 HE BKIIOYAIOT KIACCHBIX MapPKEPOB B COCTAaBE MMEH (BO-
10(¢). B ceBepHBIX aTIaHTHYECKUX S3bIKaX MAPKUPOBKA KJIACCOB YaCTO COMPOBOKIACTCSI aHJIa-
YTHBIMH Y€peI0OBaHUSIMHU COIIACHOTO OCHOBBI . CorlacoBaTesbHbIe MOJIEIM MOTYT BKIIIOYAaTh
BCE 2JIEMEHTHI IMEHHOH Tpymbl ¥ T1aroi ((yra), oTcyTCTBOBaTh (B YaHTHH ), IPOSIBIISTHCS JIMIIIb
B HEKOTOPBIX deMeHTax (Oara dope, mykyp). OObIYHO NOKa3aTelb Kiacca TECHO CBSI3aH C OC-
HOBOW MMEHH, HO B T0J1a ¥ BOJIO() MOKA3aTENb MOXKET «OTPBIBATHCSD» OT IMEHHU M ITOMEIIAThCS,
HarpuMep, B KOHIE aTpUOyTUBHON I'PYMIIbI, BHIIONHSS (DYHKIMU, CXOIHBIE C (DYHKIMAMH ap-
TUKIIS (Cp. C aHAJIOTMYHBIMU SIBJICHUSIMU B TYP U BbIpakeHHeM uucia B Manje). [1o [Creissels
2015: 52-53], s136IKH OaK IEMOHCTPUPYIOT OOJBINYIO OIHU30CTh K «KJIACCHYECKUM KITaccaM HH-
rep-KOHIO (KaK B si3bIKax OaHTY), YeM SI3BIKH CEBEpHO I'PYIIIIBIL.

B kopnodanckux s3pikax [Schadeberg 1989; Blench, Schadeberg 2013; Schneider-Blum et al.
2018; Quint 2020]"" mpeacTaBIeHBI KaK Pa3BePHYTHIC CHCTEMBI IMEHHBIX KJIACCOB (TPYTIITEI XEH-
6an, Tanonu, paman, ragoda), TaK ¥ UX OTCYTCTBHUE (SI3BIK Taroi TPYTIITEI PaIlaj) WK CHIbHAS

14 B coorBerctBuu ¢ [Segerer 2020] u [Pozdniakov, Segerer 2020], aTnmaHTHYECKUE SI3BIKH PA3ICISIOTCS
Ha CeBepHbIe U 0aK, a rpyIIa s3bIKOB Mellb BhIJeJICHA U3 HUX B Ka4eCTBE OT/CIbHON CeMbH.

15 HackoJIbKO M3BECTHO aBTOPY, 9TO caMasi pa3BEpHyTasl CHCTEMa TPaMMAaTUYeCKHX MMEHHBIX KJIACCOB
B sI3bIKaX MUpA.

16 Cm., Harmpumep, cepep: saax ‘village’, a-caax ‘villages’, o-njaax ‘small village’ [McLaughlin 1994:
280, uwmt. mo Liipke 2020: 166].

17 MOXHO OTMETUTH OOJIBIIIOE BHUMAHKE K KOPIO(DAHCKHM SI3bIKAM B TIOCIICIHEE BPEMs, UTO BUHO IO M0~
SIBIICHUIO HOBBIX MaTepUaliOB U M3JaHUH.
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penyxmust (rpymma katia). Kimacesl Bcerna Beipaxkarorces npeduxcamu. Bo MHOTHX KOpaodaH-
CKHX SI3bIKaX MPEACTABICHO COINIaCOBAaHHE IO KJIACCY B IJIAroje, B MECTOMMEHHUSIX M B UMEHHBIX
Moan(pUKATOPax, XOTs CTENEHb Pa3BUTHUSI COINIACOBATEIHLHBIX MOJIENIEH pazInyaeTcs OT s3bIKa
K s136IKy. B [Quint 2020: 246] pekoHCTpyupyeTcs MIECTh KIaCCOB IS YeThIpeX Tpymn (3a uc-
kirodenueM katia). B [Hepburn-Gray 2020] peKOHCTPYKIIMH KJIACCOB ISl KOPAO(PAHCKUX CO-
OTHOCSITCSI C PEKOHCTPYKLMSIMU JUTS APYTUX CEMEil HUTrep-KOHTO.

B s3pIkax Kpy NoKa3arenu Kiacca B MIMEHHU NPECTaBICHBI B PEIYLIHPOBAHHOM BHE (Ha-
nipumep, cyGhUKe UIs «KIacca sKUIKOCTEH» B Toin). B OONIBIIMHCTBE SI3BIKOB KPY BhIPAXKACTCSI
MIPOTUBOMNOCTABIICHNE JINYHOCTH/HEJIMYHOCTh B CHCTEME JINYHBIX MECTOMMEHHH B €. U MH. 4.
B HekoTOpbIX si3bIKax (BOCTOUHBIN HElo, oy, OeTe W 3amaHbli Terno) HeMYHBIN Kiacc Jie-
JUTCSI Ha TPH TojKiIacca (0OBIYHO OOJIBIINE KUBOTHBIC, )KUAKOCTH M BCE OCTalbHOE). B Hua-
Oya 1 BoOe CYIIECTBYIOT CIIEIIHaIbHBIC (POPMBI JKEHCKOTO POAa I MECTOUMEHHH 2 U 3 JHIa.
o I'puHOGEpTyY SA3BIKN KPY OTHOCHIIMCH K CEMBE KBa, 3aTEM OHH OBUIN BBIICJICHBI B OT/ICIBHYIO
CEMbIO B paMKax 3ara/iHbIX BoJbTa-KoHTo, B [Glildemann 2018] s3bIkK Kpy BKJIIOYAIOTCS B HH-
repo-koprodaHcKKe, HO UCKITIOUEHBI U3 «SIEPHBIX» HUTEP-KOHTO.

B cemMbsix MaHzie, MJHKO M JOTOH HMEHHas KilacCH(UKaLUs OTCYTCTBYET, UTO JiejaeT mpooie-
MaTHYHBIM UX BHEIIHIOI I€HETHYECKYIO KITAaCCH()MKANNIO U CTAaBUT BOIPOC 00 MX MPHUHAJUICHK-
HOCTH K HHATEP-KOHTO. J{71s 13b1K0B MaHe B [Beiapun 1997; 2006] peKoHCTpyHPYIOTCS HEKO-
TOpbIE 3JIEMEHTHI UIMEHHOM Moponornu. Hanbonee yoeaAnTeIbHO BRIIAJUT PEKOHCTPYKIIUS
T. H. «KJIacca CTapIINX POACTBEHHUKOBY — JUIA €]l. 4. TOMOPTaHHBIN HOCOBOM C HU3KUM TOHOM,
JUIg MH. 4. cy(hdukc *-puiy, KOTOPBIN TakkKe SBIISETCS MOKa3aTeleM acCOIIMaTHBHOW MHOXe-
cTtBeHHOCTH (110 [Boiipun 1997: 246] — «MHOXKECTBEHHOE CONPOBOXKACHUS», TUMa ‘CyHAbsITa
u ero Jirou’). IToT cypdHKC OYeHb HAIIOMUHACT U 10 (opMe, U 0 PyHKIUAM Cy(PPHKC acco-
[HATHBHOTO MHOXXECTBEHHOTO B KOPAO(aHCKNX M aTTIaHTHIECKUX SI3bIKaX. [IJIst OTAENIBHBIX S3bI-
KOB MaH/I¢ XapaKTEPHBI CHCTEMbI HyMEPATUBHBIX KJIACCU(PHUKATOPOB: OOKO, HEKOTOPBIC IOXKHBIE
MaHnje (rOaH, BO3MOXXHO, 7iaH). B si3pIkax MeH/ie 1 Kila-JlaH eCTh IPOTHBOIIOCTABICHHUE O/IyIIEeB-
JICHHOCTH / HEOYIIEBIIEHHOCTH B CUCTEME JINYHBIX MECTOUMEHUIH.

B s3pIkax maxko [Jenewari 1989] TpaguimoHHas Ui HUTEP-KOHTO UMEHHasl Kiaccudurka-
st 0TcyTCTByeT. OTMEHaeTCs HaIM4ne TUIF0PAIBHOTO TTOKA3aTeNsl ¢, COOTHOCHMOTO C OJTHUM
13 HATE€PO-KOHTOJIE3CKHUX KIIACCOB MHOJKECTBEHHOTO UHcia. YeTeIpe TepMuHa poncTsa (‘oTer’,
‘MaTh’, ‘MyX’, “KeHa’) IpU YIMOTPeOICHNN BHE MPUTSHKATEIHHON KOHCTPYKIHHA (M, CIIeZ0Ba-
TENIbHO, BHE MHAMBUIYaJIH3UPYIOIIETO KOHTEKCTa) TpeOyroT J00aBiIeHus ciioBa bo ‘uesioBek’.
B cucreme mecronmMeHuil HaOMOaeTCsl MPOTHBONIOCTABICHHE TI0 TIPU3HAKY OYIIEBICHHOCTH
W/WITY IMYHOCTH U TIONTy (MY>KCKOM / )KeHCKUH / HeMTpaIbHBIN MITH JKCHCKUH / HexeHckui). [1o-
MHMO MECTOMMEHHMH, JaHHOE (KpaifHEe PEAKOE /ISl HUTEP-KOHTO) IIPOTHBOIIOCTABIICHHE HAOIIO-
JTaeTCsl B COMIACOBAHMU C apTUKIIEM M YKa3aTeJIbHBIMHA MecTonMeHusME. [1o aToMy mpu3HaKy
HIDKO COMIIKAIOTCA C SI3BIKAMU TPYTIIIEI 3aH/¢e (yOaHTH).

B s3bIkax qoron'® iMeHHas kiaccuuKanus OTCyTCTBYET, HO HabnroaeTcs ocobdas popma
JUIs1 0003HAYEHHU MHOXECTBEHHOIO YHCIIa JHoJel, B OCHOBHOM TEPMHHOB POACTBa (‘MaTh’,
‘oren’, ‘Opar’, ‘cectpa’, “)KeHa/KEHIIMHA , ‘MyXk’, ‘My)K4HMHa’, ‘4eJIOBEK, ‘peOCHOK’): -ii BMe-
CTO OOBIYHOTO TTOKA3aTels MHOXeCTBeHHOCTH -be [Bendor-Samuel et al. 1989] (o [ILryHrsta
1997] — -m u -be) . Taxke K JeKceMaM, TPEOYIOIINM IIEPBHIi U3 ABYX MPUBEICHHBIX BBIIIC IO~
Kazarernel, J0OaBIAI0TCS areHTHUBBI '’ eIMHCTBEHHOTO uKcia ¢ cypdUKCOM -ng, BBITECHIEMBIM
COOTBETCTBYIOLIMM CY(H(HUKCOM MHOKECTBEHHOTO 4ncia. [Ipu 3ToM y muTropalibHbIX IToKa3aresiei

18 Emrie HeJaBHO JTOTOH CUMTAJICS OHUM S3BIKOM (C JUajieKTaMu), o I pHHOEpry OTHOCHBIINMCS K SI3bI-
KaM T'yp, HO B pe3yJIbTaTe MOCICIHNX UCCIETOBAHUN BBIICHUIOCH, YTO CYIIECTBYET OKOJIO IBYX JICCST-
KOB SI3BIKOB JIOTOH, COCTABIISIONINX OTACIBHYIO CeMbI0. [Ipr 9TOM OIUH M3 WANOMOB, BKITIOUABIIMXCS
B JIOTOH (s3bIK OaHTepH-Me, WK OaHTH-Me), He POJACTBEHEH OCTAbHBIM S3bIKaM, M €r0 TeHEeTHYeCKUN
CTaTyC HE OMpeJIeicH.

19 ArentuB — adduxc, 00pasyronHii OTIIATONBHBIC CYLIECTBUTEIbHBIC CO 3HAUCHUEM KIIPOU3BOUTEIH
JIeHCcTBUSA»: ‘CTPOUTH’ — ‘CTPOUTEIID .
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B JIOTOH TaKXX€ OTMeuaeTcs 3HaueHue accoruatuBHOi (mmo [IImynrsa 1997] — «anmpoxcuma-
THUBHOW») MHOKECTBEHHOCTH.

Tabruya 1
Oco0eHHOCTH MMEHHOI KJIacCH(UKAINM B SI3bIKAX HUTeP-KOHTO
Hanuune Hamnuue
Onmnosunus
KoinuectBo Coriaco- rpymmoBbIX ., HyMepaTHMBHBIX
Jlokye . «MYKCKOIi /
KJIACCOB BaHHe  MoOKa3arteeil . Kaaccuuka-
KEHCKHUHN»
Kjacca TOpOB
bauty MHOI'O npeQUKchl +++ - - -
LR ERL HET / MHOTO 3 DI ++ - - B 11 s3pIKax
(xpome GaHTy) cyddukcer
npepuKcsl /
+ +92 - -
KBa HET /cpenne cydibrKch ?
s MHOTO npeduKch / e o _ OBaMy, TIaHa,
cypukcoi TyCCHaH
Anamaya Her/cpenHe  cyddukcnl + ? - -
HET /cpenue
—/+ 2 + —
Yo6anru (s (5 cypdukcn / ? 3aHIe
ArnanTu- MHOTIO npeduxces / — + Bood _ _
YyecKue cyddukcer
Kopmo- HeT (kamia) /
++ ? - -
(amnckue MHOI'O ERSURECE ’
+ Hnalya.
+ ? ’ -
Kpy Majo cypukcni 7 B0Go
00Ko, rOaH,
Mange HET (—/ cydduxcsr) - + + IKOBYILy i
(mpeduxcnr / o
p— + —
Hmxo HET cybdurcar) 7
Jloron HET (—/ cydduxcer) - ? - -

KonnuecTBo Ki1accoB MOXKET BAPbUPOBATHCS B PA3HBIX s3bIKAX OHOI ceMbH. [I[pHMepHbIE COOTHOIICHHUS
JUTst OOJIBIITMHCTBA SI3BIKOB CEMBH: «MHOTO» — 15—20 Ki1accoB, «cpemHe» — okono 10, «Mano» — 5 u Me-
Hee. 3arTaBHBIMU OyKBaMH BBIJCIICHBI Han0oJIee OYCBUIHBIC XapaKTePUCTUKH I BTOporo croibima. [1o-
JIY’)KUPHBIM BBIJEIICH JOMHUHUPYIOLIHI THI MOP(OIOTHIECKOTO JIOKYCa MOKa3aTeNei KIIacCoB, IS S3bIKOB
0e3 KJTacCOB — THII JIOKyCca UMEHHOUW MOPGOIOTHH (YKCiI0, pedepeHInaIbHOCTh). KonnyecTBo mirocoB
B YETBEPTOM CTOJIOIEC YKa3bIBACT HA AKTHBHOCTH COINIACOBAHUS: «+++» — 00sI3aTeIbHOE COTIAaCOBAHUE
110 KJIACCY Ha BCEX AJIeMEHTaX HMEHHOM TPYIIIbI U TIarojie; «++» — COrmacoBaHHe MOXKET OTCYTCTBOBATh
B IJIAroJie ¥ HEKOTOPhIX dneMeHTax UI'; «-+» — cormtacoBaHue BCTPEYACTCS B OTACTBHBIX CITyUasiX; «+/—» —
ANIEMEHTHI COTIACOBAHHMS BCTPEUAFOTCS B OT/ICIBHBIX SI3BIKAX, B OOJIBIIMHCTBE OTCYTCTBYIOT; «—» — HET CO-
[TaCOBaHMs. 3HAKOM BOIPOCA B ISITOM CTOJIOIE BBIICICHBI CIIydYau, KOT/Ia HEeT TOCTATOYHOH HH(pOpMAIHH.

[IpencraBneHHBII aHATTN3 TIOKa3bIBAET OOIBIIOE PA3HOOOpA3e MMEHHBIX KIACCOB B S3BIKAX
HUTEp-KOHTO. CXO/ICTBO / pa3nn4ns MO Pa3HbIM MapaMeTpaM 4acTo JOCTATOYHO TPYIHO COOT-
HECTH C TCHETUYECKOW MJIM apealibHOW OJM30CThI0 ceMell U rpyrn. OUYeBHIHO, YTO OA00HAs
KapTUHA SIBJICTCS PE3yJIbTaTOM CIIOXKHBIX MPOIIECCOB COXPAHCHUS UCXOMHBIX MOP(EM, peIyK-
MY, BOBHUKHOBEHUS HOBBIX MOP()EM U, BO3MOXKHO, apCaIbHOTO BITUSHUSL.
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5. UmMeHHBbIE KJ1AaCChl B HUTEP-KOHI0, HCTOPHYECKas
JIMHITBUCTHKA U FeHeTHYeCKas KiIaccuGuKaums s3bIKOB

CucTeMBbl KJIaCCOB CBHITPAIH BaXKHYIO POJIb B OOBEIMHEHUH S3bIKOB HUTEP-KOHTO B OJIHY Ce-
MbI0?": BHaUaje peyb IUIa O TUIOJIOTHYECKON XapaKTePUCTHKE, COMMKAIONMIEH SI3BIKH OaHTy
C MHOTHUMH SI3bIKaMu 3anagHoil AQpukm, a 3aTeM — 00 YCTaHOBICHHH (POHETHYECKUX COOTBET-
CTBHH MEX/1y TOKa3aTesisIMi KIIACCOB B Pa3HBIX CEMbsIX / TPYIIIaxX HUIeP-KOHTO. XOTs MOJIHAs
PEKOHCTPYKILIUS CUCTEMBbI HIMEHHBIX KJIACCOB IS IIpa-HUTeP-KOHTO He MpoBezeHa?! (st STOro
HE XBaTaeT MarepHaja 10 Py S3bIKOB M TPYIIL, a TAKXKE ITPOMEXKYTOUHBIX PEKOHCTPYKIHN),
HaJIMYNE B Tpasi3bIKe MOAOOHON CHCTEMBI HE ITOJIBEPIraeTCsi COMHEHHIO MOAABISIONINM O0JIb-
IIMHCTBOM CTIeNAaNCTOB. ClielyeT OTMETUTD CIOKHOCTH C CEMBSIMH, T7I€ HET CHCTEM HMEHHBIX
KJIaCCOB, HO €CTh IPyTHE OCHOBAHMS COOTHOCHUTD MX C HUTEP-KOHTO. B ciryyae 6im3koro posicrea
BHYTpU cemeii (0eHY?-KOHT0, KBa) OTCYTCTBHE KJIACCOB MOYKHO OOBSICHUTH IIPOLIECCAMU PEIYK-
II1H, HO B Clly4yae C OTJAJICHHBIMHU CEeMbsIMH (MaHJIE, KO, IOTOH) BOIIPOC O BO3BMOKHOM CY-
IIECTBOBAHNY B HUX KJIACCOB OCTAETCs OTKPHITHIM. Clie/10BaTeIbHO, OCTAETCS OTKPHITHIM U BO-
IIPOC 0 HAJIWYMU U popMe NUMEHHOH KiTacCH(UKANK B MPasi3bIKe, €CIIN UX MPHHAIICKHOCTD
K HUT€P-KOHTO YIacTCsl JOKa3aTh Ha IPYyTroM MaTepHaie (MECTOMMEHHS, JIEKCHKa, CTyIeHIaTast
PEKOHCTPYKLUS), WIIH, C APYTOH CTOPOHBI, BOZHUKAET BOIIPOC O MPHHAAICKHOCTU ceMel 0e3
HMMEHHBIX KJIACCOB K HUTEP-KOHTO.

OnucaHbl TaK)Ke U MHOTHE TIPOIIECCHI, TIO3BOJISIOIIIE HATH COOTBETCTBUSI B CHCTEMaX UMEH-
HOH Kiaccu(UKaMu Aaxke OYeHb OTAAJICHHBIX CeMEl: HarpuMmep, uies O JaOHOBEISIPHOM Xa-
pakrepe nokaszarenei 1, 3,4, 6 u 6a ki1acca NO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh IPOLECC U3MEHEHHUS
pedrexcoB mokaszarenei Kinacca B pa3HbIX CEMbAX MO BO3ACHCTBHEM TAKHX HPOIECCOB, Kak
JICHUIIMS, Ha3aIU3anus, AeHa3aIu3anus, 1 COOTHeCTH (popMbl KIIacCHBIX a(hPUKCOB B CTONb OT-
JIAJICHHBIX CEMbsIX, Kak OaHTy u kopaodanckue [Williamson 1989].

B xoMnapaTtuBHCTHKE aKIIEHT B NW3yYEHUH UMEHHBIX KJIACCOB HUI'€P-KOHTO B OCHOBHOM Jie-
JaJcsl Ha MOUCKEe OOMIMX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE MOXKHO CUUTATh pe(IeKcaMy MPOTOCHCTEMBI.
C 3THM acIeKTOM CBSI3aHBl U MHOTHE JOCTH)KEHHS B OOJIACTH ONMCAHMS JUAXPOHHYECKHUX H3-
MEHEHHH, TIPOUCXO/SIIINX B PA3INIHBIX sA3bIKax. K MOIOOHBIM TOCTIHKEHHAM MOYKHO OTHECTH
npemnoxeHHyto B [Greenberg 1977; 1978] cxemy, 00BSICHSIONIYIO HATHYIHE MPEPHUKCOB KIACCOB
B OJIHHX sI3bIKaX M CyQpdukcoB — B apyrux. [ puHOEpr 0OBSCHIET MPOUCXOKACHHNE HMEHHBIX
apPUKCOB U3 yKa3aTelbHBIX MECTOMMEHHH KOTOpPBIE MOTYT 3aHUMAaTh MO3UIHIO KaK JI0 UMEHH,
Tak ¥ nociue. Ha ciemyronieM starne JeMOHCTPATUB MOXET IPEBPATUTHCS B OTIPE/ICIICHHBIN ap-
THKJIB, JJaJiee — B TIOKa3arellb pedepennuaibaoctu (specific article) [Williamson 1989] — ka-
TETOPHsI, TIPOTUBOMOCTABIIIEMAsI ONIPECICHHOCTH KaK Ooiee MIMpoKas. 3aTeM apTHKIIb TIpe-
BpaIllaeTCs B [10KA3aTelb HOMUHAIM3ALUH, TIPHCOCANHSSICH K UIMEHH B JTI00OM KOHTEKcTe. [Ipn
9TOM ITPOLIECC MOXKET MTOBTOPSITHCS: KOTIIA «CTapbie» aQGUKChI peLyUpYIOTCS A yTPauuBatOT
(YHKIIMOHAIBHBIN CTATyC, «HOBBIE)» IEMOHCTPATUBHI (TIOX0XKHE WIIM COBIAJIaloNIne 1o popme
co crapsiMu ap(puKcamMu) MOTYT HauaTh HOBBIH IIUKJI TpaMMaTHKann3anyu. PasBusas oty cxemy
I'punbepra, K. Bunbsamcon [Ibid.] BoccTaHaBNIMBaeT B KaueCTBE MCXOJHON CHCTEMY TpedUK-
COB, OMHMPAsICh HA PEKOHCTPYNPOBAHHBIH €10 /ISl IMpa-HUTep-KOHTO MopsiIok cio SOV, mpen-
TOJTaraloINi MPEAIeCTBOBAaHNE MOAU(UKATOPOB (BKIIIOYAs IEMOHCTPATHBBI) UMEHH, a TAKKE
AQHAIN3UPYS POJIb T. H. KOHEYHOTO OaliHIIepay, yIOTPeOIAIomerocs Ul MapKUPOBaHHS KOHIIA
MMEHHOM IPYIITbI BO MHOTHX SI3bIKaX HUT€P-KOHT0, KaK BO3MOKHOTO HCTOYHHUKA ITepexo/a K cyd-
(uKcay mokasaresns kiacca. B meixom cxema BBIIVISITUT YOANTEIBHON, HO OCTABIISICT OTKPBI-
TBIMH PsiJl BOIIPOCOB. E10 00BACHSIOTCS BO3MOXHbIE HCTOYHUKH OOHOBJICHUSI CHCTEM KJIACCOB,
HO TIPH 3TOM CJIEIyeT MPEAIIoIararh, 4To yKe Ha CaMOM HadaJIbHOM 3Tarle JeMOHCTPATUB ObLT

20 Hapsiy ¢ TIaroJbHBIMU JCPUBALMOHHBIME CYyQQHUKCAMH U JTHYHBIMA MeCTOUMEHUsAMHU. CM., Hampu-
Mmep, [Giildemann 2018].

2! [TompITKa MOJOOHOM peKOHCTpYKIUH mpesicTaBinena B [Hepburn-Gray 2020] (cMm. Huke).
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COINIaCOBaH IO KJIACCy — MHa4e HEIMOHATHO, IT04eMy (GopMa IPUCOSTUHAEMOro JIeMeHTa pas-
JIMYHA JIJIsl Pa3HBIX TPYIIT UMEH. 3HAUUT, JIUIs IEPBOT'O ATara HaJlo Mpe/oiarark, 4To Juoo mo-
Ka3aTesb Kjlacca y)ke IPUCYTCTBOBAJI B UMEHH, a IEMOHCTPATHB C HUM COIVIACOBBIBAJICSA, TU00
B TIpa-HUTepP-KOHTO CYIIECTBOBAJIA CUCTEMA T. H. JIEMOHCTPATHUBHBIX KJIACCU(PHKATOPOB, XOTS
1 3aCBHJICTEIHCTBOBAHHEIX B uTeparype (cM. [Aikhenvald 2000]), Ho 3HaUnTEIEHO OOINIEE pen-
KHUX, 9eM, HallpuMep, IIAPOKO N3BECTHBIC HyMEpaTHBHBIE KiIacCH()UKATOPbL. [{aHHbIe CLICHAPHH
MOTYT OOBSICHUTH OOHOBJICHHE CHCTEMBI KIIACCOB, HO HE OOBSCHAIOT IPOLIECC UX BO3HUKHOBEHHS.

Hwoke mpesicTaBieHbl NONBITKA CPABHEHUSI UIMEHHBIX KJIACCOB B PA3IMYHBIX CEMbSIX HH-
rep-KOHIO ¥ MOMBITKA UX PEKOHCTPYKIINH.

B Tabnuue 2 npeacraBieHbl BO3MOXKHbBIE KaH/IUAThI (IIIECTh KJIACCOB) HA OOIIHE TPasi3bIKO-
BbIC KOTHATBI VISl LIECTH CEMEH HUTeP-KOHTO.

Tabruya 2
Bo3MoikHbIe pediiekchbl HIECTH MPAa-HUTePO-KOHT01e3CKHX HMEHHBIX KJIacCoB
[Schadeberg 1989: 72, nut. no Good 2020: 145]
Kaacent
1 3 4 5 6 6a
Kopnogpanckue  gu- mrogm gu- j-  ‘mepeBo’ li- pu- ‘sifio’ -  JKHJIKOCTH
Atmnantnyeckne  gu- Jromu gu- Ci-  ‘nmepeBps’ de- ga-  ‘ronosa, UM’ ma- KUJIKOCTH
OTH-BOJIbTA s s Cat >
(ryp) -v moma -bu -Ci ‘mepeBo’ -d1 -a ‘g0, royioBa -ma KUAKOCTH
lana-toro (kBa) o- smomu o- i-  ‘xBopoct’ li- a-  ‘sifno, romosa, umMsa’ N-  KHAKOCTH
Beny»-koHTO u- momu u-  (t)i- ‘mepeo’ li- a-  ‘siro, rosoBa, UM’ Mma- JKAAKOCTH
CyI. mu- mu- mi- , - ma- , ma-
Bant 0N JIepeBo STATI0, TMST JKHIKOCTH
. . . 2
MECTOUM. ju- gu- gi- di- ga- ga-

J1o mocsieIHero BpeMEeHH PEKOHCTPYKIIMU UMEHHBIX KJIACCOB JICNIATUCH IS OTACIBHBIX CEMCH.
B [Hepburn-Gray 2020] caenaHa morbiTKa peKOHCTPYHPOBATh CUCTEMY KJIACCOB B IIpa-HUIEP-
KOHTO (0€3 MHKOUIHBIX, IOTOH, MaH e ) — TaOuIa 3, U TS pa-BOJIBTa-KOHTO (03 UIKOUTHBIX,
JIOTOH, MaHJIe, KOPIO(PAHCKIX U ATITAHTHICCKUX ) — TaOnmuIa 4 (B OCIICIHEM CITydae PeKOHCTPY-
upyeTcst O0IIbIle KIIACCOB, & PEKOHCTPYKIIHSI OKA3bIBACTCS CYIIECTBEHHO OJIMKe K Mpa-0aHTy).

Tabnuya 3
PexoHcTpyKIMs cHCTeMbl HMEHHBIX KJIACCOB  HX KOpPPeJIsiUii 0 Kjaccy
B NIpa-HUTepo-KopaogaHckoM (0e3 UIKOUIHBIX, 10T0H, MaHje) 1o [Hepburn-Gray 2020: 274]

EaMHCTBEHHOE YHCJI0 MHOKeCTBEHHO€E YHCJI0
CoraacoBarensnsblii  IToka3arenn Iloka3zareanr CoriacoBaTeIbHBIN
Kuaace Kaace
MoKa3aresb B MMEHH B MMEHH noKa3arejb

1 *gvu- *gwy-  —— *ba- *ba- 2
la *gvu- *@-  — *-VN *ba- 2a
3 *gu- *gu-  —— *gi- *gi- 4

5 *di- di-  — *pva- *nva- 6
22 *mi- *mi-

23 *ma- *ma-




134 Bonpocs! si3p1k03HaHMS 2021. Ne 3

Tabnuya 4
PexkoHCTpyKIUSI CHCTEMbI MMEHHBIX KJ1AaCCOB U UX KOpPPpeJIsilUii 110 KJaccy
B Npa-BoJIbTa-KOHTO 10 [Hepburn-Gray 2020: 283]
EauMHCTBEHHOE YHCII0 MHOKeCTBEHHOE YHCII0
CornacoBarensnbiii  [loka3arenn Iloka3zareanr CoriacoBare/IbHBIN
Kaace Kaace
IIoKa3areJjb B HMEHHU B HMEHHU IoKa3areJjb
1 *gwu-, a- *gwu-  —— *ba- *ba- 2
la *u-, a- *P- - *-VN *ba- 2a
3 *gu- *gu- . *gi- *gi- 4
5 *di- di- *pa- *pa- 6
*ni- *ni- 10
12 *ka- *ka- *ti- *ti- 13
14 *bu- *bu-
15 *ku- *ku-
22 *mu- *mu-
23 *ma- *ma-

B 1enoM peKoHCTPYKIMH BBINIAAT MOTHUBHUPOBAHHBIMHE, HO OCTA€TCs MPOOIEMa SA3bIKOB, KO-
TOpBIE TI0 APYTUM MapaMeTpam (JIEKCHKa, MECTONMEHHS) OTHOCATCS K HUTeP-KOHTO, HO HE HMEIOT
HUMEHHBIX KiaccoB. Kpome Toro, He 1o BceM A3bIKaM U CEMbSIM €CTh JOCTATOYHO Marepuana
U MHOIJIA OTCYTCTBYIOT IIPOMEKYTOUHBIE PEKOHCTPYKLIUU.

6. IMeHnHbIe KJIacChl 1 HyMePaTHBHbIE KJIACCH(PUKATOPBI
B KOHTEKCTE SI3bIKOB HUT€P-KOHI0

Hanu4ne HyMepaTHBHBIX KIacCH(UKATOPOB? B HUTEP-KOHIO JIOJNTOE BPEMsl OCTAaBaJIOCh He-
3aMeYeHHBIM, HO (DaKT WX HaNU4YMsA HE SAMHUYCH: cM., Harpumep, [Ikoro 1994] — s3p1k kaHa
(6enyn-konro), [XKenroB 2008] — rban (roxubIe MaHzAe). CIeayeT OTMETHTD IPU 3TOM, YTO
emie B [Greenberg 1978] peus 1u1a 0 TOM, 4TO HMCHHO HaJIUYHE TMOTOOHBIX KIacCH(PUKATOPOB
B COYETAHUU C IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM MPOLECCOM I'paMMaTHKaIM3alUul JEMOHCTPATH-
BOB THIIOTETUYECKH MOIJIO SIBISTHCS MCTOYHHKOM (POPMHPOBAHUSI CUCTEM MMEHHBIX KJIACCOB
B HHUrep-KoHro. OCOOEHHOCTh, OTIIMYAIOIIAs KJIACCH()UKATOPB! B KaHa OT ITOJI00HBIX CHCTEM
B FOro-Bocrounoit A3un, coctout B ToM, uTo B FOBA KitaccmduraTtop MoxeT 00pa3oBHIBaTh
MOP(OIOrHYEcKOe SIMHCTBO C YHCIUTEIIBHBIM, a B KaHA — C CyLIeCTBUTENbHBIM. Clienyer oT-
MCTUTh, YTO CCMAaHTHKA U JaXC KOJITMYCCTBO KJ'[aCCI/I(l)HKaTOpOB HAIrIOMHHACT UMCHHBIC KJIACChI

22 B paborax, IOCBSIIEHHBIX H3y4eHHI0 dToro sinenus [Dixon 1982; Aikhenvald 2000; Grinevald 2000],
HyMepaTHBHbIC KIacCH(HUKATOPBI PACCMATPUBAIOTCS KaK YacTHBIH cilydail GoJiee MHPOKOro CHeKTpa
SIBJICHU: HYMEPAaTUBHBIC, JEMOHCTPATUBHBIC, IOCECCUBHBIC U IT1ar0JIbHbIC KJ'laCCI/I(bI/lKaTopr. 1_[011 HY-
MEpaTUBHBIMHU KJacCH(HKATOPAMH IIOHUMAIOTCSI JICKCHYECKHE («CUESTHBIE CIIOBa») HIIH MOPQoIoriye-
CKHE DIIEMEHTHI, CIIOb3yeMbIe MpH cyeTe (YHOTPeOIeHUH C YUCIUTEIbHBIMI) IS KIacCH(PUKAIIIH
UMEH, THUIIA nAmb 4ei106eK cmyoenmos, 0ge oyxanku xieba. Ilo [Aikhenvald 2000], HymepaTuBHbIe
KJ1accU(KaTOphI OBIBAIOT «KAYCCTBEHHBIMUY M «MEPHBIMID).
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B sI3bIKaX HUrep-koHro. Kak u, HampumMep, B OaHTY, CIIOBO MOXKET MEHSATH 3Ha4€HHE P YIIO-
TpeOIeHNH ¢ pa3HbIMU Kiaccupukaropamu. [Ipu 5ToM B caMoM sI3bIKe KaHa, KaK U B OOJIBIINH-
CTBE KerOOMIHBIX, COOCTBEHHO MMEHHBIX KJIacCOB HET. B Toii xe crarbe [punbepra ynomu-
HaeTcsl HAJTMYHME TTOXOKUX CHCTEM HyMEPaTHBHBIX KJIACCH(UKATOPOB B JPYTHX KErOOMIHBIX
s3bIKaX — TOKaHa, 0aaH u nmeme. Takke, CO CCBUIKOW Ha HEONyOIMKOBAHHYIO AHMCCEPTALUIO
JIx. Yorepca, yHOMUHAIOTCS IISITh HYMEPAaTUBHBIX KIIACCH(HKATOPOB B SI3BIKE HIKaraM (I0XKHbIS
OaHTOMIHBIC), B KOTOPOM P ATOM COXPAHACTCS CHCTEMa HMEHHBIX KIIACCOB C KOPPEISALMAMU
IO YUCIY U KJIacCU(HUKATOP BKIIFOUAET ITOKA3aTeIb COOTBETCTBYIOLIETO KIIAacCa, Pa3HbIHN IS el
W MH. YHCJIa ¥ ONIPEACIISIONINI COIIaCOBaHKE TI0 3TOMY KJIACCY JJIsl YUCIUTEIbHBIX.

B [Aikhenvald 2000] (co ccbutkoii Ha ycTHOE cooduienne B. A. BuHorpamgosa) yroMuHaeTCs
HaJIMYHe HYMEPaTUBHBIX KJIACCH(UKATOPOB B A3bIKE HrbeMOO0OH (6anTonmueie). B [WALS] orme-
YaeTcs HaIMYHe HyMEpaTHBHBIX KIACCH()UKATOPOB B OHOM U3 S3BIKOB I'yp — TyccuaH. B [JKen-
T0B 2008] OmMMCHIBAIOTCS MIECTh CUETHBIX KIACCH(UKATOPOB B SI3bIKEC TOaH (IOKHBIC MAHJE).
Knaccudukaropsl B rOaH OTHOCSITCS CKOpee K KaueCTBEHHBIM, YeM MEPHBIM (110 TEPMHUHOJIOTUU
[Aikhenvald 2000]). B ocHoBHOM 3a/ielicTBOBaHa CEMaHTHKa, CBsi3aHHasI ¢ (hopMoii pedepeHToB
KJIacCU(PUIIMPYEeMbIX HMEH, a TaKXKe, BO3MOYKHO, M HEKOTOPBIE APYTUe CEMaHTHIECKHE OIIIO3H-
(11, TAKHE KAK «4EIOBEK / HEYETIOBEK» U KHBOE / HEKUBOEY. [1OPSIOK CIIOB B KOHCTPYKIHSX
¢ xaccudpukaropamu: N + Class + Num. Mcxons u3 OTI4ETINBOTO TOMUHUPOBAHUS cypduKca-
LM B MaH/Ie, MOXKHO NPEIIOJIOKHUTH B OyayIeM KIMTH3ALHIO U TPaMMaTHKAIN3AINIO KIaCCH-
(UKaTOPOB B COCTaBE CYIIECTBUTEILHOIO, & HE YUCIUTEIBLHOT0. DTO, B CBOIO OYEpE/Ib, JeIaeT
IpeBpalieHne Kiaccu(puKaTopoB B KIIACCHl Oosiee peajbHbIM B KaHa U rOaH, 4eM B sI3bIKaX, IIIe
Kiaccudukarops! 00j1ee TECHO CBSI3aHbI C YUCIUTEIBHBIMU, YEM C CYIEeCTBUTEIbHBIMU. [Tox0-
JKHIE SIBIICHUSI HAaOITFOMAIOTCSI B sI3BIKE JaH (FoxkHBIC MaHe) [Dpman 2006], a Taxoke 6amaHa (MaH-
neH) [Bermpur 2006], Tae MX rpaMMaTHKAIH3aNNAs HAXOAUTCS Ha CaMOW HayaJbHOM CTaJHU.

Haubonee pa3BepHyTHIH aHann3 KiacCH(PUKaTOPOB B HUTEp-KOHTO coaepkutcs B [KieBling
2013; 2018]. O6001muMB cBeieHHs 0 Kiaccu(pUKaTopax B pa3HbIX HCTOUYHHUKAX, KUCIMHT IpuBo-
JIIT JaHHbIe O 16 s3bIKaX HUTep-KOHTO, OONaAaloNNX CHCTEMaMHi HyMEpaTUBHBIX KilacCU(H-
KaropoB (2 — manne, 3 — ryp, 11 — paznuunsle rpynmsl 6enys-konro) [KieBling 2018: 33].
B cOOTBETCTBUM € €r0 aHAIM30M KIaCCH(HUKATOPbI Yallle BCTPEYAIOTCS B S3bIKAX C HCYC3HYB-
IIeH WM peNyLHPOBAaHHON CHCTEMOH KITacCOB, HO OTMEYEHBI U B SI3bIKAX JI9HbS, dKaraM, HrU-
MOOH, HTBe, iiemMOe (Bce OEHY?-KOHTO0), B KOTOPBIX OHH COCYIIECTBYIOT C aKTUBHON CHCTEMOM
KJ1acCOB. DTH Cilydau MPEICTaBISIFOT 0COObII HHTEpeC.

Bo03MOKHO, 94TO HyMepaTuBbl MOTYT OBITH OOHApPYKEHBI U B JPYTHX SI3bIKAX HUTEP-KOHTO.
Hanuume B HUTep-KOHIO HyMEpaTUBHBIX KIaCCH()HUKATOPOB OYEHb BAKHO KaK ISl THITOJIOTUH
KJIaCCU(DUKATOPOB, TAK M JUIs TOHMMAHHsI BO3MOYKHBIX HCTOYHUKOB BOSHUKHOBCHHSI HUTEPO-KOH-
TOJIE3CKUX UMEHHBIX KJIaccOB. [IpH 3TOM Ba)KHO 3aMETHUTB, YTO CHCTEMBI KIIaCCU(HKATOPOB HHU-
rep-KOHTO He 00pa3yIoT KyMYJISTUBHBIX 3HAKOB € APYTMMHU KaTeropusiMy. MOXKHO IPEATIONOKHTb,
YTO UMEHHO TIOSIBJICHUE KyMYJISITHBHOCTH Y ITOKa3aTesield HyMepaTHBOB MOXKET CBUJICTEIIbCTBO-
BarTh O TEPEXoie OT KIACCU(PHUKATOPOB K KJIACCaM.

7. CemaHTHYeCKHE 0COOEHHOCTH HMEHHOM KJIacCH(PUKALUA
HUT'eP-KOHI0

[Tpn ananu3e pacnpeesieHNs PeJICBAHTHBIX JUIsl KATETOpUH pojia / Kilacca MpU3HaKoB B Oaze
JaHHbIX [WALS] MOXKHO 3aMeTUTD YK€ yIIOMHHABIIYIOCS TEHACHIMIO: U3 17 A3BIKOB C MPHU3HA-
KaMH «JHUCII0 poJoB /KiaccoB OombIre, yem Tpu» [Corbett 2013a] + «oTcyTCTBHE IPOTHUBOIIO-
crasnenus o noy» [Corbett 2013b] + «dopmansro-cemanTuaecknit Tum» [Corbett 2013¢] —
16 s13bIKOB HUTEP-KOHTO U oJ1H KolicaHckuil (FOxHas Adpuka). B si3pIkax HUrep-KOHTO KpaiiHe
MaJIO IPUMEPOB HAJTMUHS OIITO3UIINH I10 TIOJTY: JDKOBYITY (MaHe), uipkouaubie [Jenewari 1989],
3anze (yoaunru) [Claudi 1985], BoGe n Hualya (kpy). lHTepecHO, 4TO BO BCEX ITHX S3bIKaxX
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pa3BepHYTHIC CUCTEMBI KJIACCOB (KaK, HapUMEp, B S3bIKaxX OAHTY MM aTIaHTUYECKHX) OT-
CYTCTBYIOT, @ JaHHOE IPOTHUBOINOCTABICHNE OTPaXKaeTcs TOIBKO B MECTOMMEHHUSIX U paccMa-
TpUBaeTCs Kak MHHOBalMs. TakuM oOpa3oM MbI HAOJIIOJAaeM OTUETIMBBIC KOppesuu: 1)
«IIPUHAJUICKHOCTh K HUTE€P-KOHT'O — pa3BepHyTasi HereHAepHas Kiaccupukanys Gopmab-
HO-CEMaHTHYECKOTO THUMAa»; 2) KOPPEISINs «MHOTO KJIACCOB — HET OIIO3UINHU T10 MOy —
(hopMabHO-CEMaHTHYECKUH THID) CPEI HUTEP-KOHTO.

MO’KHO OTMETHTB, UTO B SI3bIKAX HUTEP-KOHTO CEMAHTUIECKOE YCIOKHEHHE KIIacCU(PUKAIINT
WJIET BHYTPU HEJINYHOTO / HEOAYIIEBJICHHOTO KJIAacca, YTO MPOSIBISIETCS] B CEMaHTHKE TpaMma-
THYeCKUX (popM. Bo-11epBhIX, MOCKOIBKY KITACC «JIFOAEH» COXPAHSIETCs, MOXKET TTOJyYHTh Jallb-
Helilee pa3BUTHE TPAMMaTHYECKOE BRIPAKCHUE UEPAPXUH OAYIICBICHHOCTH (JIFOIH — JKHUBOT-
HBIC — PACTEHHS — MPUPOIHBIC 00BEKTHI — HEUTPANTBHBIN Kilacc? — apredakTsl). Bo-BTOphIX,
JUTSL «HETTMIHOTOY TOJIKIIACCa 3HAYMMBIMHI MOT'YT OKa3aThCsl POCTPAHCTBEHHO-(DU3NUECKHUE Xa-
PaKTEPHUCTHKH: BETMYNHA (AyTMEHTATHUBEI / IUMUHYTUBBI), (POPMa, YWICHUMOCTH / HEWICHIMOCTb,
HCYUCISIEMOCTh / HeMCUHCsieMocTh (oapobHee cM.: [XKentos 2008]). [lomoOHbI#H THI Kitac-
CU(UKAIMY MOXXHO Ha3BaTh «HUIEPO-KOHTOJIE3CKUM» 2 TIOUTH BCE SI3BIKM C CHCTEMaMH KJac-
cudukanmy Oosee Tpex IEMEHTOB, HE UMEIOIIHE MTPH 3TOM IPOTHBOIIOCTABICHHS MY>KCKOH /
JKCHCKHUH U TIpe/icTaBIeHHBIE B 0a3e naHHbIX [WALS], oTHOCATCS K MaKpOoceMbe HUTEP-KOHTO.
BaxHO OTMETHTBH, 9TO B MOZOOHBIX CHCTEMaX MOXKET BO3HHUKATh M KaTE€rOpHs OAYIIEBICHHO-
CTH, KaK, HapuMep, B cyaxuin (0aHTy), T/ COTIacOBaHUE NMEH, 0003HAYAIOMNX KHUBOTHBIX,
UJET 110 TUYHOMY | KIlaccy, a He 10 9 — MCXOHOMY «KJIAacCy KMBOTHBIX» B Apyrux Oanty. Hc-
XOJIs U3 IAaHHOM CIeU(UKN HJIest 0 BO3SMOXXHOCTH Pa3BUTHUS HHIOEBPOIIEHCKOTO pojia U3 Kirac-
coB 0aHTYCKOTO THIIa BPSL JIM BEPHA — 3TO JIBA Pa3HOHANPABICHHBIX C TOYKU 3PEHUS] CeMaH-
THKHM BapHaHTa Pa3BUTHUS, TOXOSIINX 10 OAWHAKOBO BBICOKOW CTEIICHN I'paMMaTHKaJIN3alNH.
CoueTaHne THUMOJIOTHYECKUX MMAapaMeTPOB C TEHETHYECKOI OOITHOCTHIO MPEICTABIACTCS BaXK-
HBIM M CTaBUT BOMPOC O MPUYMHAX TUIIOJOTMYECKON CTIelU(UKU JTaHHONW CEMBHU B 00JIaCTH ce-
MaHTUKH UMEHHOM KJIaCCU(DHUKALIIH.

8. BLIBO)ILI U MEPCHEKTUBLI UCCIICNOBAHUSA

MoskHO OTMETUTH, YTO U3YUYCHUC UMCHHOM Knaccmbmcaunn B A3BIKaxX HUTCP-KOHI'O B IIO-
CJICAHUE I'OJAbI JOCTUIJIO 3HAYUTCIIBHOI'O IPOrpecca, CBA3aHHOTO KaK ¢ HAKOIUICHUEM MaTe€puala,
TaK U C €ro TCOPETUYCCKUM OCMBICIICHHUCM. HpI/I 9TOM HpO6J'I€MOI7[ JJIA UCCIICA0BATCIIA CTaHO-
BUTCA OFpOMHHﬁ MacCuB pa60T, C KOTOPbIMH HYXXHO OBITH 3HAKOMBIM JJI1 IPCACTABICHUA 00-
H.[Cﬁ aKTyaHLHOﬁ KapTUHBI. B kagectBe TICPCIICKTUBHBIX 3a1a9 MOXHO BBIACIUTH CIICAYIOIINE:

1) HakoIUIeHHE U aHAJIU3 MaTepuaa 1o JI0 CUX MOP HEJOCTATOYHO U3yYCHHBIM SI3bIKaM U Ce-
MbsIM (HampuMep, agamaya);

2) cTyneHvarasi PEKOHCTPYKIIUS CUCTEM KJIACCOB BO BCEX CEMbSIX, HAYMHAS C OT/IEIBHBIX
OIM3KOPOICTBEHHBIX TPYIIIL;

3) CHCTeMHBIN aHAJIN3 «JIOrpaMMaTudecKux» HopMm KiraccuUKaluu (HampuMep, Hymepa-
THUBHBIX KJIACCH(DUKATOPOB, POJOBBIX CIOB), UX B3AaUMOJICHCTBUS M COOTHOILICHHUS C UMEH-
HBIMH KJIaCCaMU;

4) pa3rpaHUuUCHHEC PYTUMCHTAPHBIX K HHHOBAIHOHHBIX JIEMCHTOB B UMCHHOU MOP(OJIOTUH;

5) pa3pabotka Borpoca 00 OTHECEHHH (MM I0KA3aTeILCTBE OOPATHOTO) K HUT'€P-KOHTO 5I3bI-
KOB 0€3 SKCIUTHIUTHBIX CUCTEM HMEHHBIX KJIACCOB (MaH Ie, YOaHTH, HIKO, JIOTOH): aHAJIN3

23 B 3TOT KJ1acc MOMaAaloT CJI0Ba ¢ CaMOW pa3HON CEMaHTUKOM, YaCTO — 3aMMCTBOBAHMS.

24 nu, ¢ y4eTOM HaJM4YUs B 3TOM CITUCKE OIHOTO KOWCAHCKOTO sA3bIKa, «appukaHckuM». ComocTranie-
HUE€ UMEHHOM Knaccu(i)m(aunn B KOMCAHCKHX SI3bIKAX U B SI3BIKAX MX CAMHCTBCHHBIX coceuei«i — HH-
rep-KOHT'0 — MPeJICTABIISIET cO00IT OUeHb HHTEPECHYIO 3a/1ady, HO He BXOJIUT B TEMATHKY 3TOH CTAaThU.
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UX UIMEHHOI MOP(OIOruy, MONCK BO3MOMKHBIX «KaHAUIATOBY IS COIIOCTaBICHHS C IMCH-
HBIMH KJIACCAMH, ITPOBEPKA TUITOTE3bI O BO3MOXXHOCTH COOTHECEHUsI IMEHHBIX MopdemM
B sI3BIKax C KJIacCaMu M TeHEPHYECKUX (POJIOBBIX) JIEKCeM (KJIacCU(HUKATOPOB), MPOITYK-
THBHO YYacCTBYIOIIMX B JEPUBALIMOHHBIX IPOLECCaX, B sI3bIKaX 0€3 MMEHHBIX KJIACCOB.

Y4unThIBas OrPOMHOE KOJIMUYECTBO SI3BIKOB, CIIOKHOCTh MHOTHX aclleKTOB MMEHHOH KiIacch-
(UKanuy, IepCIeKTHBHBIM BBIIISIIUT CO3[IAHUE HAYYHBIX KOJUICKTHBOB, KOTOPBIE pa3paldarhl-
BaJM ObI Pa3IMYHBIC ACTIEKTHI 3TOW TEMBI B PAMKaX COBMECTHBIX MEXIYHAPOIHBIX IMPOCKTOB.
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PaboTh! IO THIMONOTMM TPAMMATHYECKUX OTHOIICHHWH MOCIETHUX ACCATHICTHI MHOTOYNC-
JICHHBI, U3BECTHBI YUTATENIO KyPHaJIa ¥ TOTOMY HE HYXKJaroTcsl B mepedncieHnu. [losBnenne
peLieH3upyeMoit MOHOTpad UK SBIISICTCS SIPKUM COOBITHEM B ATOM 001aCTH JIMHIBUCTHKH. 3718~
HUE B 3HAUUTEIBHON CTEIIEHH OITUPAETCS HA MCCIISIOBAHMS TTOCIETHETO JECATHIIETUS PEaKTo-
poB Toma b. bukens u A. Burak-MakapeBrd ¥ MX KOJUIET B 00JIACTH THUIIOJIOTHH TpaMMaTHie-
CKHX OTHOIICHUH M CENIEKTOPOB apryMeHToB (argument selectors), cp. [Witzlack-Makarevich
2010; Bickel 2011; Bickel, Witzlack-Makarevich 2013; Bickel et al. 2015].

Bo BctynurensHO#M TaBe A. Burytak-MakapeBHU OMUCHIBACT TEOPETHUECKYIO Iapagurmy,
B paMKax KOTOPOH aHAIM3UPYIOTCS sI3bIKH MOHOTpaduu. CyleCTBEHHBIM JUIsl 3TOH MapajnrMbl
OKa3bIBAETCSl MOHSTHE IPAMMATHYECKIX OTHOLICHHH, 10/ KOTOPBIMH aBTOPOM I10/IPa3yMEBaIOTCSI
OTHOILCHHUS MEXKAY KIIay301 MIIM NMPEAUKATOM U UX apryMEeHTaMH (Cp. OOILETIPUHSATHIC TIOHSTHS
cyOBeKTa, MPSIMOTo 00BEKTA, HEMPSIMOTO O0BEKTA U T. 11.). B Apyrux TepMHHOIOTHYECKUX Tpa-
UIHASX TPAMMATHIECKAM OTHOIIICHUSM COOTBETCTBYIOT cHTakcndeckue Gpyakmmu [Falk 2006]
i cuaTakcuaeckue ponu [Croft 2001], mut. mo [Witzlack-Makarevich 2010: 1]. Kak u3BectHo,
rpaMMaTHYeCKHe OTHOIICHHSI MOT'YT ONPENEIISIThCS KaK Ha MOP(OJIOTHUECKIX OCHOBAHMUSX, TaK
Y Ha OCHOBAaHHMHU CUHTaKCUYECKUX TECTOB, CBA3aHHBIX, HAIIPHUMED, C BO3MOXKHOCTBIO ITACCUBH3a-
IIMH, TIObeMa TP PA3INYHBIX MPEJUKaTaX, COYMHUTEIBHOTO COKpalieHus 1 T. . EcrecTBen-
HBIM 00pa3oM, B pe3yJIbTaTe IPUMEHEHUSI Pa3HbIX KPUTEPUEB MOTYT BBIICISTHCS Pa3HbIE KIACChI
00BEKTOB (B JAHHOM CITydae apryMEHTOB), Cp. JOCTATOYHO YACTYIO CHUTYAIlHIO, Korma Mopdo-
JIOTMYECKU PTaTUBHBIN S3bIK CHHTAKCHUECKH SIBIISIETCS aKKY3aTHBHBIM. KpoMe TOro, NCmoib-
30BaHUE PA3HBIX KPUTEPUEB JUIsl PA3HBIX SI3bIKOB JIEJIACT PE3YJIbTaThl IPUMEHEHHUS 3TUX KPUTE-
pHEB HECOITOCTABUMBIMH.

B cBoeii qiuccepranun Buiyrak-MakapeBud Beiiest 3a Ipe/IIIECTBEHHUKaMH OTBEPraeT HC0
0 TI00aJbHOCTH I'PAaMMATHYCCKUX OTHOUICHUH, CUNTAsl UX JMHTBOCICIU(PUISCKUMH U KOH-
CTPYKIMOHHO-CIETN(HUECKIMH U TBITASICh TPUBECTH U IMPOAHAIM3UPOBATH KaK MOYKHO OO0JTb-
I CTIMCOK (DaKTOPOB, BIMSIONUINX HA HUX. B CBSI3HM ¢ 3TUM MOAXOM PEAAKTOPOB TOMA CBOAUT
rpaMMaTH4ecKre OTHOIICHHS K KJIacCaM SKBHBAJIICHTHOCTH apryMEHTOB, pa30HeHHe Ha KOTO-
pbie 00YCIIOBJICHO CENEKTOpaMU apryMEeHTOB (ONpeesIeHHbIMHI MPaBUJIaMH, OTPaHUYCHUSIMH
M MOP(OCHHTAKCHUECKUMU KOHCTPYKIHMSMH, MO/ BIUSTHIEM KOTOPBIX OJJHO ITOJJMHOXECTBO
apryMEHTOB Be/IeT ce0sl OIMYHO OT APYToro MOAMHOXKECTBA). B peneHsupyemoii MoHOTpaduu
3TN (aKTOPHI OTMCHIBAIOTCS B PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX.

Jlnst onmcaHusi rpaMMaTHYECKUX OTHOIICHUH CYIIECTBEHHBIM OKa3bIBaeTCs MOHATHE 0000-
IICHHBIX CEMaHTHYECKHX POJIel: JMHCTBEHHOIO apryMEHTa OJHOMECTHBIX MpenuKkaroB (S),
JIByX apryMEHTOB JIByXMECTHBIX NpenukaroB (A u P), Tpex apryMeHTOB TPEXMECTHBIX MPE/H-
KatoB (A, G 1 T). Paznuune mexny A u P, a taxke mexny P u T TpaguiimoHHO POBOANTCS
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Ha OCHOBAaHMHM KPOCCIIMHTBUCTUYECKHU PEJICBAHTHBIX CBOICTB: BOMIUTUBHOCTH, Pa3yMHOCTH, HE-
3aBHCHMOTO CYIIIECTBOBAHUS; CTAIIMOHAPHOCTH | T. II. PaccMaTrprBaeMble CeMaHTHYECKHUE POJIH
MOCTYJIUPYIOTCS JUTsl OOJIBIIMHCTBA MPEIUKATOB B SI3bIKAX, M 3TO IIPUBOIUT K TOMY, YTO Y Pa3HBIX
NIPEIMKATOB OHU ITOJy4aT pasHoe Mopdoaorundeckoe oopmieHne (Tak, B S3bIKE €TUHCTBEH-
HBII apryMEHT OJJHOMECTHBIX ITPEANKATOB MOXKET MapKHUPOBATHCSI KAK HOMUHATHBOM, TaK M Ja-
THBOM). Buiutak-MakapeBud HHTEpecyeT MOBEACHUE HE TOJIBKO apTyMEHTOB, HO U a/{bIOHKTOB
(OTaENEeHNIO TIEPBBIX OT BTOPBIX MOCBSIICHA YacTh IJIaBbI).

PeneBaHTHBIM JUTS TEOPETUYECKOM MTapauTMbl BOIPOCOM SIBISETCS TO, YTO IMEHHO UMEeTCA
B BUJy 1071 HanOoJiee pernpe3eHTaTHBHBIMU KIIaCCaMHU OJJHOMECTHBIX, IBYXMECTHBIX M TPeX-
MECTHBIX IPEAUKATOB. B oTiInune oT noaxoA0B, ONUPAIOIIUXCA HAa CEMAHTHKY, aBTOP BBOJHOMN
IVIaBBI TTOIpa3yMeBacT 10/l HUMH Han0oJee PpOyKTHBHBIC IIIAr0IbHBIC KIACCHI C HAMOOIIBIINM
KOJIMYECTBOM YJICHOB (UTO, BIPOYEM, BBI3BIBACT OIPE/ICIICHHBIE IIPOOIEMBI, HAPUMED, CBSI3aH-
HBIE C TOMCKOM IPOTOTHITMUYECKOTO KJ1acca B SI3bIKaX AaKTMBHOTO CTPOsI, B KOTOPBIX €IMHCTBECH-
HbIE APT'YMEHTBI OJIHOMECTHOT'O MPEMKaTa MOTYT MapKHUPOBATHLCSI TI0-Pa3HOMY, WU C BEIOOPOM
HanOoJee perpe3eHTaTHBHOTO TPEXMECTHOTO MPEUKATa B PSI/IE SI3BIKOB).

B kauectBe Hanbosee pacpoCTPaHEHHBIX CEIEKTOPOB apryMEHTOB aBTOP MEPEUUCIISIET
BEPUIMHHOE M 3aBHCHMOCTHOE MapKHpPOBAHUE B MPEAMKAIMH, MTOPSIOK COCTABIISIOMINX, KOH-
CTPYKINH C TTOJHEMOM, COUYNHUTEIBHOE COKPAIICHNE, PEIATHBU3YEMbIC TO3NINH, aJbTepHAa-
1uro auares3. Eire oHUM BaXKHBIM U XOPOIIO M3BECTHBIM (PAKTOPOM, KOTOPBIH MOXKET BIUSTH
Ha MapKHPOBaHUE apI'yMEHTOB, SIBJISIIOTCS MX pedepeHInaibHbIe CBOMCTBA B IIMPOKOM CMbICIIE
(HarmpuMep, M0, YUCIIO0, TOMUKAJIBHOCTD, OYIIEBIEHHOCTh, YaCTepeyHas MPUHAAICKHOCTD).
Kpome 31010, Ha apryMeHTHOE MapKUPOBaHHE MOTYT BIIUSATh CBOMCTBA KJIAy3aJIbHOTO YPOBHS:
TAM-kareropuu, HOJISIPHOCTb, THIT KJIay3bl (IJIAaBHAS WIIK 3aBHCUMas) | T. IT. HekoTopble 13 3THX
CEJIEKTOPOB apryMEHTOB U3Y4EHBI IOCTATOYHO MOJHO HAa MaTepHaje PEeIpe3eHTaTHBHBIX BHIOO-
POK, TOT/1a KaK OTHOCUTEIBHO APYTUX UMEETCSI TOPA3]0 MEHbIIE TUIIOJIOTHYECKUX 0000IIEHHUH.

AHKeTa, IPUBEJCHHAS B NMPHIOKEHUHU (C. 37), TOCTATOYHO KOMITAKTHA, YTO JAaeT aBTOpaM
cBobOoxy onucanus. [1o cyTu, oHa npezacTaBisieT co00i CIHCOK XOPOLIO UCCIEA0BaHHBIX B TH-
MOJIOTMYECKOH JIUTEPATYpe CEIEKTOPOB apryMEHTOB. SIBJIsIeTCs JIM 9TO MHOXKECTBO HCUEPIIBbIBA-
IOIINM JUTSL 136IKOB? O4eBUIHO, y HAC HET OCHOBaHMI OBITh B 3TOM yBepeHHbIMU. [ToCKOIbKY
BBIOOpPKA SI3BIKOB TOMA MaJla, Y HAC HET ¥ BO3MOKHOCTH JJOCTOBEPHO Y3HATh, KAKHE apryMEeHT-
HBIE CEJIEKTOPBI SBIISIOTCS OoJiee, a Kakue MEHee paclpoCTPaHEHHBIMHU B A3bIKax Mupa. [To-Bu-
JUMOMY, 3TOT BOTIPOC CBSI3aH CO CTaHAAPTHON MPOOIEMON COBPEMEHHBIX THITOJIOTHYECKHUX
OMHCAHUH U ¢ TPYJIOM MOAACTCS PEIIEHHUIO: JaHHBIE O TOM, BJISETCS JH HEKOTOPBIN IpamMMa-
TUYECKHUI KPUTEPUH CEIEKTOPOM apryMEHTOB B ONPEAEICHHOM SI3bIKE, YaCTO C TPYAOM MOXKHO
W3BJICYb JJaJKE U3 COBPEMEHHBIX THITOJIOTUYECKH OPHEHTHPOBAHHBIX TpaMMaTHK. OMicaHue sxe
Ha MaTepHuaje aHKeTHBIX JAHHBIX HE MO3BOJIET CO3/aTh JOCTATOYHO OOIBINYIO0 TCHETHYECKH
1 apeanbHo cOaaHCHPOBAHHYIO BBIOOPKY.

BaxHBIM OCTOMHCTBOM BBOJHOM IJIAaBHI SIBISIETCS CBEICHHE BOCAMHO M3BECTHBIX paHee
B TUITOJIOTHYECKOH JINTEpaType apryMEHTHBIX CEeJIeKTOPOB. [{Jisi MHOTHX SI3bIKOB MOHOTpaduH
CYLIECTBYIOT JOCTATOUHO MOJHbIE TPAMMATHUECKUE OMUCAHUS, B KOTOPBIX PsJ] YIOMUHAEMBIX
aBTOpPAaMHU CEJIEKTOPOB MOAPOOHO MPOAHAIN3UPOBAH (ITyCTh YaCTO U B IPYTrOM TEPMHHOJIOTHH).
Tak, HECOMHEHHO, J]aKe B KPaTKOM IPaMMaTHIECKOM O4epKe MOXKHO OXXHJIaTh, YTO OyIyT pac-
CMaTpPUBAThCS MAPKUPOBAHUE apTyMEHTOB M TIOPSAOK COCTABIISIONINX, & B JIOCTATOYHO TTOTHOM
IpaMMaTHKEe ¥ CTpaTeruu pensTuBu3anni. OIHaKO y APYTHX MOTCHIUAIBHBIX aPTYMEHTHBIX Ce-
JIEKTOPOB, HAIIPUMeEP, TTO/beMa ITPeInKaTa Wik peepeHIMN HyJIEBOTO apryMeHTa [Py IJIaroiax
KOHTPOJISL TOPa3i0 MEHBIIIE IIaHCOB MOTYYUTh TPAMMATHYECKOE OMICAHUE.

OCHOBHBIE ITTaBbI MOHOTPA(UH CTPOSITCS 110 €MHON CTPYKTYpe: B Havaje MPUBOIUTCS KpaT-
Kasi TUITOJIOTMYECKast XapaKTEPUCTHKA SA3bIKA C YKa3aHHEM Ha PEJIeBaHTHBIC IS TaHHOTO HCCIIe-
JIOBaHMSI MOP(OIOTHUECKUE ¥ CHHTAKCHYECKUE TapaMeTpsl (Psi A3bIKOB B 3TOM OTHOIICHUHU
TpedyeT OCTaTOYHO MOAPOOHOTO KOMMEHTAPHs), & 3aTeM aHATH3UPYIOTCS CEIEKTOPBI, M0-
3BOJISIFOIUE BBIJICIUTh T€ WIM MHbIE KJIacChl apryMeHTOB. [1one3HbIMU TpeCTaBIAIOTCS CyM-
MUpPYIONIHE TaOIHIBI B KOHIIE YaCTH IJIaB, XOTS JJIsl HEKOTOPHIX SI3BIKOB OHH M HE SIBIISIOTCS
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HCUEPTBIBAIOMINMH (CP. 1By O MOHCKOM fI3bIKE). ABTOPBI HCIIONB3YIOT CKOPEE MOJIEBBIE, UEM
KOPITYCHBIC MaT€puabl, 4TO 06’L${CH${6TC$[ CHeHH(bHKOﬁ 3aJa4u U CTCIICHBIO OITMCAHHOCTH SA3bI-
KOB. SI3bIKH, UCCIIEAyeMbIe B MOHOTpa(HH, XOTSI 1 HEMHOTOYHCIICHHBI (X TPUHALATD), HO J10-
CTaTOYHO Pa3HOOOPA3HBI B TEHETUYECKOM, apealbHOM M THITOJIOTMYECKOM acIIeKTe.

@. Cynpura Ha MaTepHase MoJIeBbIX JJAaHHBIX pacCMaTpUBacT I'PAMMATHUECKHE OTHOIICHHS
B IOXKHOAMEPHKAHCKOM H30JISITE MaITyTyHT'yH (Mamy4de). 3aBUCHMOCTHOE apT'yMEHTHOE MapKUPO-
BAHHUE B A3BIKE IOCTATOYHO OETHO: MIMEETCs JIUIIb OJIUH ITOCIIEIOT mew, MapKUPYIOIINH a/IbIOH-
KTbI 1 HEKOTOPBIE KOCBEHHBIC apTYMEHTHI C Kay3aJIbHBIM, TEMIIOPAIBHBIM U HEKOTOPBIMHU JIPY-
T'MMH 3HaUYCHUSIMU. BepImHHOE MapKUpOBaHHE B MAITY/TlyHT'yH PEaIn3yeTcs B CIIOKHOU CCTEMe
NIPSIMBIX ¥ MHBEPCUBHBIX (OpPM, pacripesielieHue KOTopbIx o0ycioBieHo auioM A n P. Cenexro-
POM apryMEHTOB B SI3bIKE SIBJSIETCSI M IOPSAIOK ciioB: S, A, P cienyror 3a mmaronom. Tpusuais-
HBIM 00pa3oM, aipecaT NUMIICpaTHBa SBIISIETCS APIYMEHTHBIM CEJIEKTOPOM, OTAEISSA KJIacC apry-
MeHTOB {S, A, A;} oT Ipyrux. ABTOp MOIPOOHO OMHCHIBACT Psii KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIE MOTYT
CIIy’)KUTh CEJIIEKTOPAMHU apIyMEHTOB B IPYIUX S3bIKAaX, HO HE B MAITyyHI'yH.

J1. ®opkep aHanM3UpyeT rpaMMaTHIECKHe OTHOILICHUSI B CAH)KUHCKOM JIHAJIEKTe TaPTHHCKOTO
(HaXCKO-/1areCTaHCKOT0) s13bIKa. APryMEHTHOE KOJTMPOBAHHE B SI3BIKAX 3TOH CEMBHU yKE CITyKHIIO
IIPEZIMETOM MHOTOYHCIICHHBIX HccienoBanuil. Ha ocHOBaHMM 0COOEHHOCTEH BEpPIIMHHOTO CO-
ITIACOBAHMS 0 POLY-YHCITy MOXXKHO YTBEP)KIATh, UTO SI3BIK SIBISETCS SPraTHBHBIM (COTJIacOBa-
HUE KOHTPOIUPYETCS aOCOMOTHBHBIME aprymMenTamMu {S, P, T}), XoTa HMeIOTCS M HEKOTOphIC
UCKJIIOUEHHUs1, TPeOyIOIIUe, 10 MHEHHUIO aBTOPa, TEOPETUUECKOTr0 OCMBbICIeHus. JIndHoe coria-
COBaHHME BBI3BIBAIOT apryMeHTHI {S, A, Pu T} (Tonbko oxuH u3 aprymenToB — A wiu P — B 3a-
BHUCHMOCTH OT JIMIIA), U TAKUM 00pa3oM, B 3TOM OTHOIICHHH COIVIACOBAHHE SBISIETCS HEUTPaIIb-
HbIM. ONMCBIBas 3aBUCMMOCTHOE MapKHPOBAHUE B SI3bIKE, ABTOP MCXOAMUT U3 TOTO, KaKHe POJIH
KOAMPYIOTCS] TEMH WIIM HHBIMH TTa/ie)kaMu. Tak, aOCOIIOTHB MapKUPYET S U, B HEKOTOPBIX CITy-
yasx A, 3praTuB MapkupyeT A B HanOolee JaCTOTHBIX KJIaccax JBYXBaJCHTHBIX U TPEXBAJICHT-
HBIX KOHCTPYKLUI, TaTUB MAPKUPYET «HEKOTOPBIE apTYMEHTHI S U A, KOTOpPBIE BBITTOJIHSIOT Ce-
MaHTHYECKYIO POJIb JKCIIepueHtepa» (c. 85), a Takxke psi JpYruX apryMeHTOB OMBaJICHTHBIX
1 TPEXBAJICHTHBIX NIPEIUKaTOB. PaccMarpuBaeTcs 1 psiJ APYTUX CEICKTOPOB apryMEHTOB, CPE/IH
KOTOPBIX HanOoJIee MHTEPECHBIMH, XOTS THITOJIOTHUECKH M IOCTATOYHO OXKMIAEMBIMHU ITPEACTaB-
JISFOTCS CENEKTOPHI, 00BenuHSIomuNe S 1 A (KOHTPOJIb HMITEPATHBA, KOHTPOIH pehepeHITHH ap-
TYMEHTa 3aBUCHMOTO Npeankara). Hekotopsle TecTbl, HAPUMED, PENSTUBU3ANNS, HE BBIICIISIOT
apryMEHTHBIX ceJIeKTOpOB. [1o HallleMy MHEHHIO, B CTaThe HECKOJIBKO alipUOPHO 00bEANHSIIOTCSE
pomu A 1 Ay, XOTS B SI3bIKAX MHpPA M XOPOIIO M3BECTHA TEHJEHIUS K OJMHAKOBOMY KOJIUPO-
BaHMIO 3THX JIBYX CYIIHOCTEH, a B mpuMepe 23a, 04eBUIHO, peub naet oo aprymenre T, a e P.

M. Mennnu paccMaTpuBaeT rpaMMaTHYECKHE OTHOIICHHS B H30/IMPYIONIEM aBCTPOHE3HICKOM
MOHCKOM sI3bIKe. J[JI SI3BIKOB Takoi MOP(OJIOTHH Hanbosee U3ydeHHbIE W, BEPOSTHO, HAan00-
Jiee pacIpOCTPAHEHHBIC aPIyMEHTHBIE CENIEKTOPHI B sI3bIKAX MUpa — Ia/1e)KHOE MapKUPOBaHHE
U COIVIACOBAHME C TVIAr0JIOM — OYEBUIAHBIM 00Pa30M SIBIISIOTCS MaJso pesieBaHTHbIMU. Hecmo-
Tps Ha 3TO, B SI3bIKE OOHAPYKMBACTCS LIENbIH Ps APYTUX apryMEHTHBIX CEJIEKTOPOB, Hanbo-
Jiee 0XKHMJaeMbIM M3 HHX SIBISIETCS] TIOPSZOK CIIOB, KOTOPBIN BhIJEISET Kiacc {S, A}, crosmux
B TIPETIO3MIINY 110 OTHOIICHHMIO K IJIaroily, TOrJa Kak OCTaJIbHbIE apTyMEHTHI B HOPME CTOSIT O-
cie marosna. ToT e Kilace apryMeHTOB BBIZIETSIETCSI HA OCHOBAHMH 00pa30BaHMS Kay3aTHBHBIX
KOHCTPYKIMH, KOHTpOIIs pedprekcrBa u psiaa Apyrux (akropos. UTo kacaeTcst 3aBUCHMOCTHOTO
MAapKUpOBaHUs, 3TOT CCIICKTOP apryMEHTOB BbIACIACT OKCIUIMIUTHO HeMapKHpOBaHHLIﬁ KJ1acc
aprymeHToB {S, A, P, T}, npotuBonocrariisis ero G, KOTOPBI MapKUPYETCs MOCIIEIOroM. Psi
CEJIEKTOPOB apTyMEHTOB, CYIIECTBEHHBIX ISl APYTUX S3BIKOB (HAIpUMeEp, COUMHUTEIHLHOE CO-
KpalleHue), OKa3bIBACTCSI HEPEJIEBAHTHBIM JIJISI MOHCKOTO.

M. MuTyH uccienyeT aBCTPOHE3NHCKIUI S3bIK XUITUTalHOH (MJIOHHTO), PacIpoCTpaHeHHBIH
Ha OununmuHax. 3HaYUTENbHAS YaCTh CTaThU MOCBAIIECHA OPOOHOMY OITHCAHNIO apTYMEHTHBIX
aJbTepPHAIMI U CII0)KHOW CHCTEMBI 3aJI0TOB, XapaKTEPHOH JUIsl PUIMITIIMHCKKX SI3BIKOB, B KOTO-
PBIX CYIIECTBEHHYIO POJIb UTPAET HHPOPMALMOHHAS CTPYKTypa. [ paMmaTHyeckre OTHOIICHUS
B XWJINTAHHOH ONPEAEISIOTCS IPEUMYIIIECTBEHHO peepeHIIMaIbHBIMU CBOWCTBAMH apryMEHTOB.
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Tak, kmuTHKH peepupyroT TONBKO K OAYIIEBICHHBIM, HICHTUPHUIUPYEMbIM 00beKTaM. MecTo-
MMEHHBIEC KIIMTUKU U UMEHHBIE TPYIIILI JEMOHCTPUPYIOT DPraTUBHOE MApKUPOBAHUE; PsiJl CUH-
TAKCUYECKUX TECTOB (MapKHPOBaHHUE apr'yMEHTOB HOMUHAJIM3AIINH, PENISITUBH3AIIMS U HEKOTOPbIE
JIpyTHE) TaKKe BBIJICISIOT Kiace apryMeHToB {S, P}. JlocTaTouyHo pacnpocTpaHEeHHBIM THIIO-
JIOTHYECKH CEJIEKTOPOM apryMEHTOB OKa3bIBAaCTCSl BOSMOXKHOCTH OITYILICHHUS apecara uMIepa-
THBA, KOTOpas BBIIEIAT KJIAcC apIyMEHTOB {S, A}, SBJISIOIINXCS BOTUTHBHBIMH 1 ar€HTHBHBIMU.

@. Cynpura u b. @epHanjec B T1aBe, MOCBAIICHHON TPaMMaTHYECKAM OTHOIICHHUAM B Oa-
CKCKOM, IIPUXOJISIT K BBIBOJLY O TOM, YTO Pa3HbIE CEJIEKTOPBI pa30UBAIOT MHOXKECTBO apryMeH-
TOB Ha KJIaCChI Pa3HBIM 00pa30M. 3aBUCHMOCTHOE MapKHPOBAaHHUE, IO MHEHHIO aBTOPOB, JIUIIb
MIOBEPXHOCTHO COOTBETCTBYET 3PraTUBHO-a0COIIOTUBHOM CTPATErny, MOCKOIBKY B SI3bIKE €CTh
MHOTOYHCJICHHBIE TIAroJIbl C €IMHCTBEHHBIM SPTaTHBHBIM apTYMEHTOM, a TaK)Ke JIByXMECTHBIC
MIPENKaThl ¢ A0COMOTUBHBIM U JATHBHBIM apIyMEHTaMHU U C 9PTaTHBHBIM U JaTHBHBIM apry-
MEHTaMH (BIIPOUYEM, TaKasl CHCTEMa HE NPECTABISETCA TUIOIOTHUECKOH PeaKocThIo). MHTe-
peCHOI 0COOEHHOCTBIO OACKCKOTO sIBIIsieTCs! AU GepeHIIMPOBAHHOE MAPKHUPOBAHUE aJIbIOHKTOB
IIPY TJIaroyiaX JABMIKEHUsI B 3aBUCHMOCTH OT OJYIICBICHHOCTH (JaTHBHOE U aJulaTHBHOE). Bep-
IIMHHOE MapKUPOBAHUE Ha IVIaroJjie Mpe/ICTaBIseT MEHee TPUBHAIbHYIO KapTuHy. Eciin B HacTo-
SIIIEM BPEMEHH BBIICIISIOTCS CTaHIapTHBIE TS TPAIUIIOHHOTO IIOHUMAaHHMSI 9PTaTHBHOTO S3bIKa
kmaccel {S, P, T}, {G} u {A, A;}, To B mporreamneM BpeMeHH BBIOOp THTIA apTYMEHTHOTO MapKH-
POBaHUsI Ha IV1arojie 3aBUCHT OT JIIA apryMeHToB. KopedepeHTHOCTS HymeBoro cyobexTa u BO3-
MOXHOCTD PEIIATUBU3AIUN apTYMCHTA, 10 CBUACTCIBCTBY aBTOPOB, HE ABJIAIOTCA B 0aCKCKOM
SI3BIKE CEJIEKTOpaMU apryMeHTOB (OTMETHM, BIIPOUEM, YTO €CIIH PEISITUBU3ALNS 0a30BBIM CIIO-
co0OM JeHCTBUTEIBHO BO3MOXHA JUTsl apryMeHToB {S, A, P, A;, T, R}, To st apyrux aprymen-
TOB M aIbIOHKTOB B 0aCKCKOM OHa y)Ke IpoOieMariyHa). Psisi CHHTaKCHYECKHUX TECTOB BBIICIISIET
B SI3BIKE apTYMEHTHI {S, A, A;}, moATBEepKaast TO, YTO MOPPOTOTHICCKH IPTATUBHBIHN S3BIK CHH-
TAaKCUYECKU MOXKET BECTH ce0st akKy3aTHBHO. Ham mpencraBnsiercs:, 9TO B KaUECTBE CEJIEKTOPOB
apryMEHTOB B OaCKCKOM MOYKHO OBLIO ObI TaK)KE YKa3aTh COINIACOBAHUE C TJIATOJIOM I10 JIHILY, KO-
TOpOE BBIJIENISIET MHOXKECTBO apryMeHTOB {S, A, A, P, R}, mpotuBonocrasisis ero {T}.

K. Xayne paccmarpuBaeT rpaMMaTH4ecKkie OTHOLICHHS B MOBUMa (M30JsIT, bonmuBus) —
SI3BIKE C TUPEKTHBHO-HHBEPCUBHBIM IVIarOJIbHBIM MapkupoBaHueM. [IpoTnBomocTaBiss BHY-
TPEHHHUH ¥ BHEITHUN apTyMeHT, TUPEKTHBHBIC TJIaBHBIE KJIAy3bl BBIACIIOT KJIACC TpaMMaTHye-
ckux otHomenuit {S, P, G, T}, To ecTb BeayT ce0st praTHBHO, a HHBEPCUBHBIC — Kiacc {S, A},
TO €CTb BEAYT ceost AKKy3aTHUBHO (FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie OTHOIICHUA B 3aBUCUMBIX KJIay3axX pe€alin-
3yIOTCSl HE TaK, KaK B IVIABHBIX). B MMIepaTHBHBIX KOHCTPYKIUSIX U KOHCTPYKIHUSX C MOABE-
MOM IT0ceccopa BEIOOp apryMeHTa CBSI3aH C €ro CEMaHTHYECKHMMHU cBoiicTBamu. M3 1ByX ap-
rymMeHToB — T 1 G — nHIIb OMH MOXET 0()OPMIISTHCS B BHJIE CHHTAKCHUECKOTO apryMeHTa,
IIPUYEM BBIOOP 3aBUCHT OT JEKCHUECKUX U MOP(OIOrHIECKNX CBOWCTB IJIaroia: TakuM oOpa-
30M, B SI3bIKE OOHAPYKMBAIOTCS MPU3HAKY KAaK CEKYH/IaTUBHOMH, TaK ¥ HHAUPEKTUBHON CTpare-
ruu. MHaorue KOHCTPYKIHH, KOTOPLIC IMOTCHIUAJIBHO MOTJIN ObI CJIIYXKUTh apTyMEHTHBIMH CC-
JIeKTOpaMu (KOHTPOIIb pe(IIeKCUBOB, COYMHHUTENILHBIE KOHCTPYKIIMH, TIABAIOLINE KBAHTOPHI),
B MOBHMa TaKOBBIMH HE SIBJISIIOTCS. B 3aKiroueHne aBTop NPUXOIUT K BBIBOJY, YTO XOTSI THIIO-
JIOTHYECKHE XapaKTePUCTHKH MOBUMA (JUPEKTHBHO-MHBEPCUBHAS CHCTEMa, CHHTAKCHYIECKast
3PraTUBHOCTH, CIIOCOOHOCTH apTyMEHTa € JTI000H CEMaHTHYECKOH POJIBIO 3aHUMATh CHHTAKCH-
YECKH NMPUBUWIICTUPOBAHHYIO MO3UIINIO) HE SIBISIFOTCS] PEAKOCTBIO, COYETAaHUE ITUX XapaKTepu-
CTHUK OKa3bIBACTCA BIIOJIHEC HETPHUBHUAJIbHBIM.

B uccnenoBannu Y. Baitan Apka aHamM3UpyIOTCS TpaMMaTHYECKUe OTHOMICHHS B Oanii-
CKOM s13bIKe (< aBcTpoHe3uiickue, Vunonesus). st aBTopa peeBaHTHO MOHSTHE MPUBHJIICTH-
POBaHHOTO I'PaMMAaTHYECKOTr0 OTHOILICHMUS, WIIM I'paMMaTHIeCcKoil ocn (pivot), KOTOpYyo orpe-
JIETISIIOT T€ WM MHBIE CEJIEKTOPHI apryMEHTOB, HAIPHMeEp, TaKHe KaK 3aJ0T (aKTOPHBIN 3a10T
BEIOMpaeT A B Ka4eCTBE OCH, a HeakTOpHBIN (undergoer voice) — P), BO3MOXHOCTb pelATHBH-
3allil UMEHHOI IPYIIIbI, TIObEM apryMeHTa, pe)epeHIns HyJIeBOro apryMeHTa [Py IJiarojiax
KOHTPOJISI, O3UIIMSI apryMEHTa 110 OTHOILEHHUIO K Ipeukary. Camo MHOXecTBO {S, A, P} aBTop
paccMmaTpHuBacT B Ka4eCTBE SIICPHBIX aprYMEHTOB, KOTOPbIE OTIINYAIOTCS OT OCTAJIBHBIX 110 PSIY
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KPHUTEPHUEB, TAKUX KaK TUIIBI 3aBUCHMOCTHOTO MapKUPOBAaHHs B UMEHHOM TpymIie, PUKCHPOBaH-
Hasl MO3MIUSI apTYMEHTa B KJlay3e, €ro CIOCOOHOCTh CBSA3bIBATH HESJICPHbBIC apryMEHTHI B ped-
JIEKCUBHBIX KOHCTPYKIIMSX, BO3SMOXXHOCTB OITYIIIEHUS] COOTBETCTBYIOIIETO apryMEHTa B UMITepa-
TUBHBIX KOHCTPYKIHUSX, JIeBas TUCIOKAIHMs KaK CPEJCTBO MAPKUPOBAHUS TOIMKA U HEKOTOPBIX
JApYTUX. AHAJIN3KPYsST MapKHPOBaHHE apryMEHTOB M MOPSIOK CJIOB B KOHCTPYKIMSX C TPEX-
MECTHBIMH IIPEANKATAMH, aBTOP IPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, UTO JJIS A3bIKA XapaKTepHA CEKyH-
JTATUBHAS CTPATETHs KOMUPOBAHHUSA OOBEKTHBIX apTyMEHTOB. ABTOp 0CO00 OTMEYaeT TOT (PaKT,
YTO KJIay3aJbHbIC apPTYMEHTBI C TOUKU 3PEHHS IOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCa BELyT ceOst aHaso-
THYHO HEKJIay3aJIbHBIM.

J1. Kpeccenb paccMarpuBaeT rpaMMaTHiecKUe OTHONICHHS B MaH/IMHKA (3ama/{HbIe MaH/Ie).
Jl1st ontucanyst aBTOP MPEANIOYUTACT M0Ib30BaThesl TepMUHAMHU C (€IMHCTBEHHBIH apryMeHT O/1-
HOMecTHoro npenukara), C1, C2 (mepBbIif 1 BTOPOIT apryMeHT ABYXMECTHOTO MpeauKara) u X
(ocrambubIe aprymenTs npenukaro). C, C1 u C2 3aHUMAIOT MO3UIIHIO TIEPEJT TIIAr0JIOM U SIBIIS-
I0TCsI 00s13aTeNIbHBIMU, @ X 3aHUMAET ITOCTIVIArOJIbHYIO MO3ULHUIO U [0 YMOJIYAHHUIO 00513aTelb-
HbIM He siBisiercs. C, C1, C2 He MapKUPYIOTCS SKCIUIMIIUTHBIME 1TOKa3aTeIsIMU M HE MH/ICKCH-
pyrorcst Ha miaroe. B 6onee TpagunmonnoM onricanuu TepmuHaMm C, C1, C2 cOOTBETCTBYIOT S,
A u P. KognpoBanue miarojibHbIX apryMEHTOB 00yCJIOBIICHO JIGKCHYIECKH, OTHAKO OOJIBITMHCTBO
apryMEHTOB OJHOBAJICHTHBIX, JBYyXBAJICHTHBIX M TPEXBAJICHTHBIX IPEIUKATOB MOXKHO MPE/ICTa-
BuTh cxemamu CV, CIC2V u CIC2VX cootBercTBeHHO. KoampoBanue 0O0BEKTHBIX apryMeH-
TOB TPEXBAJICHTHBIX ITPECANKATOB MOXKET OBIThH KaK WHIUPCKTUBHBIM, TaK U CCKYHIATUBHBIM. AB-
TOP ONKCHIBAET MHOTOUUCIICHHBIC aKTAaHTHBIE IEPUBALIMM MAHIMHKA, OTHAKO CPEAU HHUX JIHIIb
OJlHa — Kay3aTHUBHasi — CIIOCOOHA BBIJICNIUTD KJIACC apryMeHToB {S, A}. AHaJOrMYHOE IOBE-
JieHne S 1 A — THIOJIOTHYECKH OKU/IAeMO — JIEMOHCTPHUPYET ITOBEJCHUE apTyMEHTOB B MIMIIC-
PaTUBHBIX KOHCTPYKIUSIX, IPH KOHTPOJIE B PE(PICKCUBHBIX U PEIUIPOKATIBHBIX KOHCTPYKIHAX,
a HalpuMep, Pe3yIbTaTUBHBIC KOHCTPYKIINH — TaK)Ke THUIIOJIOTHYECKN OKHIAEMO — JIEMOH-
CTPHUPYIOT cXofHOe ToBefeHue S u P. Psij koHCTpyKuni, CBSI3aHHBIX ¢ MHPOPMALIMOHHON
CTPYKTYPOIi, BOIIPOCAMH U CTPATETUSIMU PEISITUBU3ALINH, HE BBIACISIIOT KJIACCOB apryMEHTOB.

3. Korxmmn ananmsupyer ceiaeKTopbl apryMEHTOB B HOBOAPaMEHCKOM TeJKerne (< CeMUT-
ckue < apasuiickue). ABTOp OITUCHIBACT CIOKHYIO CHCTEMY MapKHUpPOBaHUS (0 TPEX MapTHIU-
MIAHTOB) Ha TJIAT0JIe, CTENICHB 00s3aTeTFHOCTH KOTOPOH 3aBUCHUT OT apryMeHTa. Tak, 00s13aTeIbHO
HMHACKCUPYIOTCA A, IOYTH Beeraa S, B 3aBUCHMOCTH OT ycioBuit P, T u R; Hexoropsie maptu-
[IUIAHTH] HE NHACKCUPYIOTCA HUKOTA. S M A MapKHUPYIOTCS Ha IJIarojie OJHHAKOBO, B OTIINYHE
ot P. 3aBucrMOCTHOE MapKUpOBaHUE, KaK U BEPIIMHHOE, IPEICTABILIET CBOETO PO/ia IIKaJy: OHO
HUKOI/Ia He BcTpedaeTcs y S u A, nnoraa Berpeuaercs y P u T u Bcerna y R u npyrux naprumm-
MIAHTOB. AJIpecar UMIIepaTnBa, a TAK)Ke KOHTPOJIb MHPUHUTHBA B PsAE€ KOHCTPYKIMH BBIICIISIIOT
KJ1acc apryMeHToB {S, A}. Psi/1 HOTEHIIMANBHBIX CEJIEKTOPOB APIYMEHTOB, TAKHX KaK ITOPSIO0K
CJIOB MJIM TIO3ULIUH PEIATHBU3ALINH, 1T HOBOAPAMEHCKOTO TEJIKEIIE HE SIBISIOTCS PEJICBAaHTHBIMHU.

T. Kocra Illakon u K. J’XkeHeTTH paccMaTpUBalOT TYKaHCKUN sA3BIK KyOeo. MHOXeCTBO
{Ss A, Ay} BBIOMPAIOT TaKHe CEJIEKTOPHI, KaK cOIllacoBaHUe (PMHUTHOTO TIIaroia 1o pomuy,
JIMILY, YKCITY, KOHTPOJICp MMIIepaTHBa, pedepeHIManbHbIi BEIOOP oceccopa, HEKOTOPhIE THITHI
He(UHHUTHBIX KJIay3, AKTHBHbIC HOMUHAIN3AIMH. [lacCHBHbIE HOMHUHAIN3AINH BBIICIISIOT KJIacC
{P, T, G,S,}. Ilanesxnoe MapKupoBaHKE pa30MBAET MHOKECTBO aPIyMEHTOB Ha HECKOIBKO KJIac-
coB: {S,, A, Ay} Mapkupyrorcs HyneM, { T, P} MOTyT B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MapKHPOBATHCS
nokasarenem -re, g {G, S} 1 HEKOTOPBIX aIbIOHKTOB TAKOE MapKUPOBaHUE 00IUraTopHo. Jlo-
CTaTOYHO TPUBHUAJIBHBIM CEIIEKTOPOM SIBIISIETCS TIOPSIOK COCTABISIONIMX B HE(DUHUTHBIX KJIay-
3ax, KOTOPBIA OTAENsAeT A U Ay, 3aHUMAIOIINX KPaliHIO JeByto no3uuuto, ot P, G u T, cros-
KX B HEMOCPEJICTBEHHOM MOCTIIAroIbHOM no3unuu. CelekTopaMu apryMeHTOB B KyOeo Takke
MOTYT OBITh OBBIIIAOIINE 1 TIOHMKAIOIINE aKTaHTHBIE JCPUBALIHN.

B cratbe JI. I'eppepo aHanu3upyroTcs rpaMMaTUYECKUE OTHOUIEHHS B FOTO-ALITEKCKOM SI3bIKE
siku (Mekcuka), B KOTOPOM BBIOOp apryMEHTOB 00yCJIOBJICH KOHCTPYKIIMOHHO. [lafexHbie map-
KepbI B HEM BBIJIEISIIOT Kiacchl aprymeHToB {S, A}, {P} u {G}. [lopsmox cioB B sIKH, 110 MHE-
HUIO aBTOpA, SBISIETCS apryMEHTHBIM CEJIEKTOPOM B CIIEIYIOLIEM CMbICIE: B KAHOHHYECKOH
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nmo3unuu A mpenmectsyeT P, n 06a 3TH aprymMenTa mpeecTByIoT maroiy. HTepecHoi TH-
MOJIOTHYECKOM 0COOEHHOCTHIO SIKU, XapaKTePHOH U TS psiia IPYTUX S3BIKOB AMEPUKH, BBICTY-
MAlOT CHCTEMBI CYNITJIETUBHBIX IJIAr0JIOB, Y KOTOPBIX pean3alys KOPHEBOTo ajmioMopda 3aBu-
CHT OT uKcia aprymenra. Kak nmpaBuiio, Takue miarojibl BBIACISIOT Kiace apryMeHToB {S, P},
OJTHAKO JUIS HEKOTOPBIX JBYXMECTHBIX IJIAr0J0B 3aCBUIETEIHLCTBOBAH IVIATOJIBHBIN CYNIIIETH-
BH3M, O0YCIIOBIIEHHBIH YrCIOM A. B 11e10M OIpeensonIyto poib B SIKK UTPaeT CeMaHTHIECKUN
(axTop: BapbUpPOBaHKE Y CyNIUIETUBHBIX AKTUBHBIX MPEIUKATOB 00YCIOBICHO YHCIIOM aKTOpa,
a 'y CTaTUBHBIX — YUCIIOM IpeTepresatoiero (undergoer). KoHTpoIib BTOPUYHOM TpeIUKaLIUK
BBIJIEIISIET B si3bIKke Kitacce (S, A). Takum oOpa3oM, B sI3bIKe HMEIOTCSI IPU3HAKK KaK aKKy3aTHB-
HOCTH, TaK U dpraTUBHOCTH.

J. I1lakoB u3ydaeT rpaMMaTHUECKUE OTHOIICHHS B CHHO-THOETCKOM s3bIke sikxa (Heman).
S3pIK 0Omamgaer GorarToif mIarobHON MOP(HOIOTHEH: Ha TIaroie MapKUPYIOTCsS JHIO U YHCIO,
TAM-kareropuu, a TakKe HOJPHOCTh; IEPEXOJHBIE U HETIEPEXOIHBIE TIIAr0JIbl MAPKUPYIOTCS
mo-pasHomy. HexoTopbie MapKkepsl MOTYT KyMYJISTHBHO BBIpaXaTh 00Jiee OJHOTO KaTeropHaib-
HOTO 3HAYEHUs U OBITh CEJIEKTOPaMH, BEIOMpask pa3Hblii HAOOp apryMeHToB. B crarbe onuchiBa-
I0TCSI BAJICHTHOCTHBIE KJIACCHI M BAJICHTHOCTHASI BADUATHBHOCT, @ TAK)KEe 0a30BbIC AKTAaHTHBIC
JiepuBaIii. B pesyibrare aBTOp NPUXOAMT K BBEIBOY O TOM, YTO SI3bIK IEMOHCTPUPYET Pas3ind-
HBI€ THIIBI TPAaMMAaTHYECKUX OTHOILICHHUH, ONpeaenseMble pa3HbIMA apTyMEHTHBIMU CEJIEKTO-
pamu: pedepeHT HyJIEBOTO MOAJTEKAIIETO KOHBEPOHOH Kilay3bl M areHTHBHAsI HOMUHAIN3AIHS
BBIJICNIAIOT Kiacce {S, A}, Toraa Kak, HalpuMep, PEIITUBU3AIMS C TOMOIIBIO TIOKa3aTenei =na
u =ha Bo3moxkHa Jutst {S, P}. KogupoBaHue apryMeHTOB B 3HAUUTENILHON Mepe 3aBUCHT KaK OT UX
POJIEBBIX, TaK U OT UX pe(epeHIINAIBHBIX CBONCTB.

Haxoner, B 3aximrountenbHOM crathe b. XeumbBUT aHAM3UpPYETCs 3amafHbli KaTia (< HH-
rep-koHro, CyaaH), B KOTOPOM CEJIEKTOPHI apI'yMEHTOB BBIICIISAIOT pa3HbIe KJIACCHI €AMHUIL. TaxK,
aprymenTsl {S, A, Ay, P, T, G} B 3bIKE SKCITUIUTHO HE MAapKHUPYIOTCS, TOTAA KaK aJbIOHKTHI
MapKupyroTcst npedukcanbHo. MapkupoBaHie Ha IJiarolie Mo3BoJsieT pa30uTh MHOXKECTBO ap-
T'YMEHTOB Ha jiBa knacca: {S, A, Ay, 1 {P, T, G}: B mepBoM U3 HUX apryMEHTHOE MapKHUpoBa-
HHE Ha IJIaroJie sBJIseTcst 00s3aTeIbHBIM, TOT/Ia KaK BO BTOPOM MOJKET 3aBHCETH OT pedepeHIn-
AJIBHBIX CBOWMCTB apryMeHTa. J[pyruM apryMEeHTHBIM CEJIEKTOPOM, Pa3OMBAIOIINM apryMEHTHI
Ha BBIMICYTIOMSHYTHIC JIBa KJIacca, SBISIETCS 0a30BBIH MOPSAIOK CIIOB: {S, A, Ay, } Bceraa mpen-
mIecTByIOT rarony, a {P, T, G}, kak mpaBuiio, CIeayIoT 3a HUM. MapKupoBaHre 0OBEKTHBIX ap-
T'YMEHTOB CBUJICTEJIbCTBYET O CeKyHnaruBHoit crpareruu: {T}, B oruuue ot {P, G}, He mapku-
pyercst Ha Tiarosie. KOHCTpYKIUH ¢ BHEIIHUM ITOCECCOPOM IPOTHBOIIOCTABIISIOT Kitacesl {P, G}
u {T, aqblOHKT}.

Hecmotpst Ha eauHyI0 TapagurmMy U IporpaMMy OIMCaHHUS, B HEKOTOPBIX OTHOIICHUSIX TEO-
peTHdecKue O3UINU aBTOPOB cOOpHHMKaA pacxonsaTces. [Ipexe Bcero, OoTMETHM, UTO HE BO BCEX
I1aBax MoHorpaduu (Cp. IIaBy O XWJINTalOH) UCIIONB3YETCs MOHATHE, BBIHECEHHOE B 3aroJo-
BOK KHHI'M — CEJIEKTOpPbI apryMEeHTOB. Bripouem, rnpodiema CTOIKHOBEHHS MapajurM BIOJIHE
XapakTepHa JJIsl COOPHUKOB TAKOTO POAA, YTO IIPU3HAET M PEAAKTOP TOMA.

Hexortopble pacxox/1eHns HAOIIOal0TCsl 1 OTHOCHTEIILHO BBIACICHHS apTyMEHTOB 1 abIOH-
KTOB (Cp. cCKopee OMHApPHBINA TOAX0N y penakropa A. Buiyrak-MakapeBud, OWHApHBINA, HO He-
CKOJIbKO OTJIMYAIOIIMMICS OT peaakTopckoro nmoaxos Jl. @opkep U KOHTUHYaIbHBIN MOAXO0.
3. Korxumi). B cTaresix 1acTo, HO HE BCEIAa 3KCIUIMIIUTHO MPUBOAUTCS OTPULIATENIbHAS WH-
(dbopMarysi OTHOCUTENILHO TOTO, KaKHe IIOTEHIHAIbHbIE (DAKTOPBI HE MOTYT OBITh CEIEKTOPaMH
aprymeHToB. Harpumep, Bo BceX CTaThsIX MOXXHO OBLIO ObI PACCMOTPETH MTO3HIUIO apTyMEHTa
10 OTHOLICHUIO K MPEAMKaTy IpH 0a30BOM ITOPSAKE CIIOB WIIM CIIOCOOBI MapKUPOBAHMS apry-
MEHTOB HOMUHAJIM3aLUH.

Emte onHoit mpoOiiemMoit, B KOTOPOii OTHAar0T ce0e 0TYEeT peaaKTOPBI TOMA, SBIISIETCS COMOCTa-
BUMOCTB O0OOIIIEHHBIX CEMAaHTHIECKUX POJICH (Cp. M3BECTHYIO AUCKYCCHOHHYIO CTAaThIO 00 3TOMH
npobieme [Haspelmath 2011]). Tak, Hanpumep, eciu IjIsl aBTOpa BBOIHOW CTAaThH CYIIHOCTH
A n P pedepupyror k Oojiee areHTUBHOMY U 00Jiee AIMEHTUBHOMY YYaCTHHKY JIByXMECTHOTO
MperKaTa, TO APyrue aBTopsl (cp. ctarbio J. Korxmim, ¢. 351) onpenesror ux Ha OCHOBAaHUU
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KOHCTPYKIIHI HE € JITOOBIMU JBYXMECTHBIMH IPETUKATAMH, & C TPOTOTUIINIECKUMH TJIaroJIaMu
JISUCTBUSI CO 3HAYCHHSIMM THUMA “yOrBarh’ wim ‘iomars’. C apyroit cropoHsl, Buiyiak-Makapesuy
OTMEYaeT, YTO Il HEKOTOPBIX MCCIIEI0BATEIbCKUX BOIIPOCOB Oy/IET MMOJIE3HBIM HUCCIIEJOBAaHNE
apryMeHTOB HanOoJiee pernpe3eHTaTHBHOTO Kilacca MpenKkaroB. JlaHHas TepMHUHOIOTHYECKasT
HEO/IHO3HAYHOCTh, 110 HAIIEMy MHEHHMIO, IPUBOJUT K ITPOOIEME COMOCTAaBUMOCTH apTryMEHT-
HBIX CEJIEKTOpPOB (HAIIPUMEp, CENEKTOP, BRIACIAIOMNI KIIacC apryMeHTOB {S, A}, BO BTOpOM
MTOHUMaHHU HE 0053aTeIbHO OyJeT BBIIEIATD TOT XKe KJIAcC apryMEHTOB B IEPBOM ITOHUMAHHN).

B nenom HayuyHas mapajaurma, B KOTOpOM paboTaroT U34aTelli, peCcTaBisieT co0oil Bechma
MIepCIIeKTUBHOE HarpaBiieHne. Pabora siBIsieTCs! BAXKHBIM BKJIAJIOM B UCCIICAOBAHUE CTPATETU
KOJIMPOBAHMS ITIArOJILHBIX apryMeHTOB. L[eHHOCTh cOOpHMKa COCTOMT CKOpEe HE B TOM, YTO B HEM
coziepKaTcs paHee HEN3BECTHBIE CBEICHHS O HEKOTOPBIX SI3bIKaX (XOTs B HEKOTOPBIX IVIaBaxX OHU
00HapYKMBAIOTCS), @ BO BIIMCAHHOCTH B PACCMATPHBAEMYIO ITapaIUrMy, O3BOJISIONLYIO OLICHUTD
pa3HooOpas3ue CeIeKTOPOB apryMEHTOB B sI3bIKax Mupa. MoHorpadus Taxke OyaeT mojae3Hon
JUTSL UCCTIeioBaTeNell, KOTOPBIX HHTEPECYIOT KOHKPETHBIE CENIEKTOPHI apryMEHTOB, B 0COOEHHO-
CTH T€, KOTOPbIE B MEHbIIIEH CTENIEHU N3y4YeHbl KPOCCIMHIBHCTHYECKH. HecMoTpst Ha ecTecTBeH-
HYIO OIPaHUYEHHOCTB BHIOOPKH SI3IKOB OOBEMOM TOMa, YUTATEIIb MOKET YBUIETh, YTO HEKOTO-
PBIE CEJIEKTOPBI apIyMEHTOB BeyT ceOsl BIIOJIHE MpeAcKazyeMo. Tak, HanpuMep, eciii B SI3bIKE
€CTb 1a/Ie)KHOE MAapKUPOBAHUE, TO OHO €CTECTBEHHBIM 00pa3oM Oy/IeT CeJIeKTOPOM apryMEHTOB.

Taxoke 3aciTy’>KUBaIOIINM BHUMAHHS MIPEACTABISAETCS BOIIPOC O TOM, Pa30MBAIOT JIM B KOHKPET-
HOM SI3bIKE apI'yMEHTHBIE CEJIEKTOPbI apI'yMEHTBI Ha KJIACChl Pa3HBIM 00pa3oM WM HET (cp. ue-
papxuro B [Bickel 2011: 36]). TeopeTrueckasi MO3HIUs PEIAKTOPOB TOMA COCTOUT B TOM, YTO
KK CEJIEKTOP apryMEHTOB MOJKET BBIJIEIIATH a0COIIOTHO pa3HbIe KIIACChl apryMEHTOB, TOI/IA
KaK TaK{e TPaJUINOHHBIC TEPMHUHBI, KaK «PacIIeNyICHHast SpraTUBHOCTEY (B OTIMYHE OT IPO-
CTO APTaTUBHOCTH) MJIH «CEKYyHIATHBHBIH S3BIK» NMIUTUIUPYIOT O)KUIaHHE HEKOTOPOH KOppes-
IIUH MEKAY MapaMeTpaMu, KOTOPbIE ONPECISIIOT CTPATETUH KOAUPOBAHUS IIArOJIbHBIX aKTaH-
TOB. J[aHHBIE, TpOAHANN3UPOBAHHEIE B TOME, IEMOHCTPUPYIOT CYIICCTBOBAHHUE KaK TEX SI3BIKOB,
B KOTOPBIX CEJIEKTOPHI JOCTATOYHO IOCIEIOBATEIBHO BBIIEISIOT OJUH U TOT )K€ KJIacc apry-
MEHTOB, TaK U TeX, B KOTOPBIX Pa3HbIE CEJIEKTOPHI JCIAT apryMEHTHI Ha paszHble Kiacchl. Kpome
TOTO, TIEPCHEKTUBHBIMHU TPEACTABIISIIOTCS AaJbHEHIINE HCCIIEIOBAHHUS aPTYMEHTHBIX CEJICKTO-
POB B KOHKPETHBIX SI3bIKax, B YaCTHOCTH, BBISICHEHHE TOTO, HACKOJIBKO OHH CXOKH B TeHETHC-
CKH POJICTBEHHBIX HJIM apeasbHO OJIM3KUX SI3bIKaX.
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CpaBHUTENbHAs TPAMMATHKA CIIaBSHCKUX SI3bIKOB, HAIIMCAHHAsSI HA (DPAHILy3CKOM SI3bIKE, —
qyuTas 3Ty Qpasy, KaKAblii CIIaBUCT B TIEPBYIO OYEPE/Ib MOAYMAET O BBIIAIONIEMCs (hPaHITy3CKOM
nmuHrBHCTe AH/pe Baitane. CocTaBieHHass UM MHOTOTOMHAsI CpaBHUTENIbHAsI TpPaMMaTHKa Clia-
BSIHCKHUX s13bIKOB [ Vaillant 1950—1977], 6e3yciioBHO, SBISCTCS OTHAM H3 TYYIIUX JOCTHKCHUN
CBOEro BPEMEHH B 00JIACTH CIIABUCTHKH, HE YTPATHBIINM 3HAUCHUS U B COBPEMEHHYIO IIOXY.
OpHaKo co BpeMeHH MyOIMKaluy MEPBOTO TOMA TOM TpaMMaTHKH Ipouuio yxe 70 JeT, a mo-
CJIC/IHUI TOM B CEPUH Yepe3 HECKOIBbKO JIET OTMETHT CBOe nstuaecstuierue. C Tex mop MHO-
ro€ B JIMHTBUCTUKE H3MEHHWIOCH, KPOME TOTO, CTaJI IPYTUM H SI3bIK onrcanus. Bo ¢paniysckoit
CJIAaBUCTHKE Ha3pesia HeoOXOIMMOCTb CO3/IaHHsl HOBOM CPaBHUTEIBHONW IPaMMaTHKH, KOTOpast
Obu1a OBI TIOJITOTOBJICHA C OIIOPO Ha HOBEHIIIME JOCTHIKEHHS B M3YUCHHUHU CIIABSHCKHX SI3BIKOB
1 MIX UCTOPUH U KOTOpas ObliIa OBl HaIMICaHa SI36IKOM COBPEMEHHON Hayku. [Ipexne Bcero, cy-
IIECTBEHHOTO NIEPECMOTpa TpeOyeT pas/el, HOCBAIICHHbINH CHHTAKCHUCY.

Ha posb 0OHOBJICHHOM CPaBHUTENIHHOM IPaMMAaTHKU CIIABSHCKUX SI3BIKOB BO (ppaHIly3CKOi
CJIaBHCTHKE MTPETeHAYeT ormyonrkoBaHHas B 2018 . 0JHOTOMHAS! CEMUCOTCTPaHIYHAs MOHOTpa-
(w1, aBTOpOM KOTOpOH siBisieTcst OankaHucT 1 oonrapuct JKak Déite (cp. Taxke [Feuillet 2012]).

He craBst nepen co0oii 3a/1au PEB30WTH CBOETO BEJIMKOTO MPEALIECTBCHHNKA, OH CyIIe-
CTBEHHO TiepepadaThIBaeT MaTepual, CBI3aHHBIN ¢ (DOHOIIOTHEH M CHHTAKCHCOM, U TOOABIIIET
oTcyTcTBytommid y A. Baitana pasnen, MOCBSIIICHHBIA Tekcuke. LIeHTpanpHyto, CTpyKTypoo0-
Pasylolyo poJib B IOCTPOCHUHM KHUTH 3aHUMAeT HMEHHO CHHTaKcuc. B 3ToM cocrouT raB-
Hasl OTIIMYMTENIbHAsE 0COOEHHOCTh PELEH3UPYEeMOW CpaBHUTENILHOI TpamMmaTiku. Kpome Toro,
aBTOp pelIaeT MMoXXEePTBOBATh MOAPOOHBIM PACCMOTPEHHEM BOIPOCOB CPAaBHUTEIHLHO-MCTOPH-
YECKOTO XapaKkTepa B MOJIb3y JOMOIHUTEIBHOTO MPOCTPAHCTBA ISl CONOCTABIICHUS! COBPEMEH-
HBIX CIIaBSIHCKUX sI3bIKOB. He ciryuaiiHO B Ha3BaHNMU CBOEH KHUTH OH 3aMEHSET Oolee Tpaaniy-
oHHOE Ha3BaHune Grammaire comparée ‘CpaBHHUTEIbHAS TpaMMaTHKa Ha 0ojee COBPEMEHHBIH
BapuaHT Linguistique comparée.

CpaBHuTesbHAs rpaMMarrka Baiiana, 0e3yclioBHO, He SIBJISIETCSI €IMHCTBEHHOW B JTAHHOM
xanpe. Hapsiny ¢ kmaccuueckuMu TpyAaaMu, co3gaHHbeIMU enle B XIX — nauane XX B., a Takke
OTEYEeCTBEHHBIMU T'paMMaTHKaMH cepeauHbl XX B. (M., Hanpumep, GoHeTHyecKnii ouepk
[Beprmreitn 1961] u ommcanue dyepeoBaHNN M UMEHHBIX OCHOB B [bepumreiin 1974]), usz-
BECTHBI U COBPEMEHHBIE aHIVIOA3bIYHbIE onucaHus koHua XX — Hadana XXI B., cpeau KoTo-
PBIX, IPEXKIE Bcero, Heodxoanmo Hazath padbotsl [Comrie, Corbett 1993] u [Sussex, Cubberley
2006]. Tem He meHee XK. Délie opHeHTUpPYETCS MPEUMYIIIECTBEHHO Ha TPYJ CBOETO COOTede-
CTBEHHMKa, TOT/Ia KaK JPyrve CPaBHUTEIbHbIC TPAMMATHKH, B TOM YHCJIE ¥ COBPEMEHHBIEC aB-
TOpY, Ha CTPaHMIIaX PEEH3UPYEMOT0 Tpy/ia MOUTH HE YIIOMUHAIOTCSL.

[Tocmotpum, Hackonbko XK. @Eile ynanoch peann3oBarh NOCTABICHHYIO 3a7ady — IPeIo-
KHUTh CPABHUTEIBHYIO IPAMMATHKY CJIABSHCKHX SI3bIKOB C OTIOPOM HAa COBPEMEHHBIC KOHIIETI-
MU B JIMHI'BUCTHUKC. IlombITaeMcs Takxke OIIPEACINTb MECTO JTOU CpaBHI/ITeHBHOﬁ rpaMMaTuKnu
B psiay apyrux. [Ipy 9ToM B HacTosIIIEeH pelieH3nu Hac Oy/leT HHTEPECOBaTh MOJIE3HOCTh KHUTH
JUISl POCCUICKOTO YHMTATElIs-CIIaBUCTA.
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Peniensupyemast MoHOTpadus omyOnMKoBaHA B MATKOM OOIOXKKE, HAa KOTOPOH M300pakeHa
kapTa. Ha Hell pa3HpIMU IIBeTaMU 0003HAYCHBI apeajibl PACTIPOCTPAHEHUS CIABIHCKUX S3BIKOB:
BEpXHE- ¥ HIDKHEIY)KUIIKOTO, YEUICKOTO, CJIOBAIIKOTO, MOJBCKOTO, KalIyOCKOT0, CIIOBEHCKOTO,
KalKaBCKOTO (KallKaBCKOTO Hapeywsi CepOOXOPBATCKOTO SI3bIKa), YaKaBCKOTO (YaKaBCKOTO Ha-
pednst cepOOXOPBaTCKOTO S3BIKa), CEpOOXOPBATCKOTO MITOKABCKOTO, cepockoro (!), MakemoH-
CKOT0, OONTapCKOTO, PyCHHCKOTO, OEI0PYCCKOTO, YKPANHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB. BEI3bIBaET
HEKOTOPOE yANBIICHHE TO, YTO TIOMEIIEHHAs! Ha 00JI0XKKY KapTa He BIIOJIHE COOTBETCTBYET TOMY,
KaK OIMCBIBAIOTCS SI3bIKM B camoil kHure. Tak, pyCHHCKHH SI3bIK U €r0 0COOCHHOCTH BOBCE
HE paccMaTpuBaroTCsl B MOHOTpaduu, THajJeKTHBIE pa3inuus MEXIy KallKaBCKUM, YaKaBCKUM
1 IITOKaBCKUM HapedusiMi cepOOXOPBATCKOTO SI3bIKA PETYISIPHO HE ONMCHIBAIOTCS, a B KHUTE
ucrons3yercs yHupuimposannas abopesnarypa «BCMS» — «0ocHHUICKO-XOpBaTCKO-4EPHO-
ropcKo-cepOckuity. CIaBIHCKHE MUKPOSI3BIKM B MOHOTpa( MK HE YIIOMUHAIOTCSI, XOTS HA KapTe,
MIPEACTaBICHHON Ha OONIOXKKE, TEPPUTOPHS PACTIPOCTPAHEHUST MOJIU3CKO-CIIaBIHCKOTO SI3bIKA
B MTJIbSHCKON MTPOBUHIMK MoJin3e oTMedeHa — KaK aHKJIaB CepOOXOPBATCKOTO ITOKABCKOTO.

Knura cocrout u3 BBegenus, 20 miaB, CIIUCKa JIUTEPATYPhI, yKazaTeleld U OIIaBICHHUS:

0. Beenmenwue (Introduction),

Wunoesponeiickue n caapsackue s361ku (Indo-européen et slave),

Cucrema Bokanmm3ma (Systéme vocalique),

Cucrema xoHcoHaHTH3Ma (Systéme consonantique),

SIBnenus cynepcermenTHoro ypoBus (Phénomenes suprasegmentaux),

Crpykrypa npenukatuBHol equHunbl (Structure de I’unité verbale),

I'maronsHast Mmopdomnorus (Morphologie verbale),

I'maronmpHas cucrema (Systéme verbale),

CrpykTypa uMeHHo# rpymnmsl (Structure de 1’unité nominale),

Nmennas mopdostorus (Morphologie nominale),

Herepmunantsl (Déterminants),

. I'maronbueie rpymsl (Groupes verbaux),

. VImennsie rpymms! (Groupes nominaux),

. IlponomuHaneHEIe TpymE! (Groupes pronominaux),

AnpextuBHBIe Tpynmsl (Groupes adjectivaux),

. AnsepOuansusie rpymisl (Groupes adverbiaux),

UucnurensHeie (Numéraux),

. Mapxkeps! Beicka3biBanus (Marquants d’énonciation),

. Konnexrops! (Joncteurs),

. CrnoBoobpa3zosanue (Formation des mots),

. ®opmupoBanue nekcraeckoro coctasa (Formation lexique),
Bubnuorpadus (Bibliographie),
VYka3zarenb TepMHHOB U ci10B Ha jJarunuie (Index latin),
VYkazarenb crapociaBsHckux ciioB (Index vieux-slave),
VYkazatens cinoB Ha kupmntaie (Index cyrillique),
Ornaenenue (Table des matiéres).

_
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Bo BBenennu (c. 9-13) momenieH KpaTKHif O9epK 0 TOM, KaK 3apoykKAajioch U pOPMUPOBATIOCH
CPaBHUTECJIIBHO-UCTOPUICCKOEC A3bIKO3HAHUE B ILICJIOM U CPABHUTCIIBHO-UCTOPUICCKOC N3YUYCHHUE
CJIaBSHCKUX SI3BIKOB B YaCTHOCTH. ABTOpP YIOMHHAET Kilaccuueckue padborel dpania Mukio-
mmya [Miklosich 1852—1875] u BaryraBa Bonpapaxka [Vondrak 1906—1908], ogHako TiiaBHBIM
HUCTOYHUKOM MH(POPMAILIHH, K KOTOPOMY peryisipHo obpainaercs XK. DEife, CryKUT NSITUTOMHAsT
CpaBHHUTENbHAS TpaMMaTHKa CIIaBTHCKUX S3bIKOB A. Baitiana [Vaillant 1950-1977]. CoBpemen-
HBIE OTIMCAHUS, B TOM YHCIIe ¥ KeMOpumkckoe n3nanue [Sussex, Cubberley 2006] mumib BCKOIB3b
YIOMHHAIOTCSI. ABTOp PELIEH3UPYEMOTO TpyZa OOBACHSACT 3TO T€M, YTO €r0 KHUI'a OPHEHTUPO-
BaHa Ha OoJiee TIIyOOKHMil aHaJIN3 BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C MOP(OCHHTAKCHCOM, YTO OTPAKEHO
B TPy/Jax HEMOCPE/ICTBEHHBIX MPE/IICCTBEHHNKOB BECbMa MTOBEPXHOCTHO.
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Bcnen 3a BBeneHIEM IMTOMEIIAIOTCS CITUCOK COKpameHuit (. 14) i TabiuIis! co CIaBITHCKUMHA
andasuramu U cuctemMoil Tpanciutepaiyu (c. 15-28). AndaButbl CHAOKAIOTCS KPATKUM KOM-
MEHTapueM, WILTFOCTPUPYIOLIMM CXO/ICTBA M pa3Indus MeXAy OJ1u3KuMU rpaduko-opdorpadu-
yecknMmu cuctemMamu. K coxxanenuio, B caMux Tablinax 1 B KOMMEHTapHUsIX K HIM BCTPETHITICh
omnOKH. Tak, B KOMMEHTapHH K al(haBUTy, HCIOJIB3YEMOMY B OEIIOPYCCKOM SI3BIKE, COIEPIKATCs
MIPOTHUBOpEYAIINe APYT APYTY yTBepkaeHns. CHauana YUTaTeNo coo0maeTcs, 4To «B 0erno-
pycckoMm [andaBuTe] oTCyTCTBYIOT cienyromntue Oykssl (“le bi¢lorusse ne possede pas les lettres
suivantes”): E &, b, b1, D 9» (c. 19). A HECKONLKMMH CTPOKAMH HHKE CHMBOJI «bD» BCE K€ Pea-
ounutupyercs, «il possede b1 pour noter [i]» (c. 19). Bece nepeunciieHHbie OyKBBI, 32 HCKIFOUE-
HHUEM «b», IPUCYTCTBYIOT Ha CBOMX aJI()aBUTHBIX TIO3UIMAX B OETIOPYCCKOil a30yKe, TaK 4To UX
TIOSIBJICHHE B MIEPEYHE OTCYTCTBYIOMIMX OyKB MPOM3BOIUT BIEUATICHUE HEOPEKHOCTH, JIOIY-
IIEHHOH MPH KOMPOBAHNN aHAJIOTHYHOTO CIHCKA K YKpanHCKOMY aindasuTy (c. 18), B KoTopom
JEWCTBUTEIILHO HE HCIOJIB3YIOTCSI BCE YKa3aHHBIC Ipa()eMbl.

[lepsas maBa (c. 29-48) npeanaraeTr KpaTkuii 0030p MHIOEBPONEHCKUX SI3BIKOB (110 OTHO-
My-/iBa ab3ara Ha Ka)JIbli ), 3eCh Tak)Ke 00CYKIal0TCs KOHLIEIIUH 0aTo-CIaBsSHCKON 00IIHO-
cTH / 6aNTO-CIaBSIHCKOTO MPasi3bIKa M MPEIaraloTcst apryMEHTbl CTOPOHHHUKOB TOTO HITH HHOTO
nozaxo/a. B kauecTBe OCHOBHBIX JJOKA3aTENILCTB, ONPOBEPTAIOIINX TE3UC O EANHOM OasTo-cia-
BSTHCKOM TIPasi3bIKe, TPUBOSITCSI B OCHOBHOM apryMeHTHI A. Meife, Tora Kak HU aJbTepHATHB-
Has runore3a O. H. Tpy6auesa [2003] o S3BIKOBOM COI03€, HHU IMPEJIaraéMble M CBHICTEIb-
CTBa B NTOJIb3Y 9TOM THIIOTE3bI BOBCE HE YIIOMHHAIOTCA.

Janee cnenyet KpaTkuid 0030p CIaBSHCKHX SI3bIKOB C YKa3aHUEM BPEMEHH IOSIBIICHHS THCh-
MEHHOCTH M KJIIOYEBBIX (QUIYp B CO3AaHUH JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOB. B aTOM 0030pe mox oHoM
PYOpHKO# OIHCHIBAIOTCS OONTAPCKUI M MAKEJOHCKUH SI3bIKU (CP. HEOAHOKPATHO UCIIONB3yeMOe
B pabote cnoBocoderanue «l’aire bulgaro-macédonienney), a Taxke YEHMICKHUA M CIOBAIKUH.
HecMoTpst Ha TO YTO aBTOP HE OTKA3bIBAET MAKEJOHCKOMY U CJIOBAIIKOMY B CTAaTyCE CaMOCTOsI-
TEJIbHBIX SI3bIKOB, TAKOE 00BEIMHEHHUE MIEPBOIO C OOJITAPCKUM, a BTOPOTO C YEIICKHM B CAMOM
Havajie KHUTHU MPECTaBISIeTCS HE COBCEM YMECTHBIM 110 MPUYMHAM HE JIMHTBUCTUYECKUM, KO-
TOPBIX MBI HE OyZIeM KacaThesl Ha CTPaHHIAX 3TOH PEeLEH3HH.

HauwHast co BTOpoii I1aBbI KaXKIBIHA pa3ielt MOCTPOSH 10 00IIei cxeme: 1) cuTyarus B mpacia-
BSTHCKOM W/HJTH B CTapOCIIaBSHCKOM SI3bIKE, 2) 00Iiee HampaBiIeHNE 3BOIOINN TOH WM MHOH
KaTeropyH, 3aTParuBarollee BCE CIABIHCKNE A3bIKH, 3) ONMCAHNE MHANBUIYaIbHBIX 0COOCHHO-
cTen COBPEMEHHBIX CIIaBAIHCKUX UANOMOB.

Bropas u Tpetbs massl (c. 4976 u c. 77-105) nocesmeHs cucteMaM BOKaJIM3Ma U KOHCO-
HaHTH3Ma. HecMOoTpst Ha TO YTO IMEHHO ATH 00JIaCTH CPAaBHUTEIBHON IPaMMATHKH CIIABSIHCKUX
SI3BIKOB M3y4YEeHBI HaOOJIee XOPOIII0, B PELICH3UPYEMOM TPYJIC OHH OITUCAHBI HE CIIUIIKOM ITOJI-
pOOHO, 0 YeM aBTOp MPERYTPEKIACT eIle BO BBEACHNH. Tak, pasnen 00 »Bomonnu poHEeMEI (&)
B CIIABSHCKHX SI3bIKaX IMPEBapseTCs] COOOIMIEHUEM O TOM, YTO B CTAPOCIABSHCKOM S3bIKE 3Ta
(onema OblIa HIXKHETO mogbeMa (c. 65). OnHako Takoi HHGOPMAIMK SBHO HEIOCTATOYHO IS
o0cyxaeHus JabHerIei cynbObl (€) B CIaBIHCKUX SI3bIKAX, MOCKOJIBKY TaKOro KauecTBa OHa
ObUIa TOJBKO B OOJITApO-MaKEIOHCKUX roBOpax. ¥ HEHCKYLIICHHOTO YUTATels NPH JdajbHEH-
IIEM YTCHWH 3aKOHOMEPHO BOZHHKHET BOIPOC O TOM, KaK MOIVIO IIPOU30UTH, 4TO (poHEMa (&),
K TIpUMEPY, B YKPAHHCKOM SI3bIKE H B HEKOTOPHIX CEpOOXOPBATCKUX ToBOpax mepenuia B (i). [Ipu
00CYX/ICeHUH SBOJIONUH COYCTAHUH C TUIABHBIMHU (COYCTAHUS THIIA (Ab3A H KP’bBb) HE YIIOMH-
HAIOTCsI 0CO0bIe pedUICKCh OSTOPYCCKOro U YKPAUHCKOTO SI3BIKOB (C. 66—68). OmHaKo coBceM
HEOOBSICHUMBIM BBITVISIJIUT TIOJIHOE OTCYTCTBHE JaHHBIX O JPEBHEHOBIOPOJICKOM JHajiekTe [3a-
mu3HsK 2004]. OCHOBHBIC Pe3yNIbTaThl OMHOTO W3 HAHOOJIee 3HAYUTEIIBHBIX OTKPBITHI B Iaje-
OCIIaBHCTHKE TTOCJIIHUX JCCATHICTHH MPOIUIOTO BEKa, CyIIECTBEHHO OOHOBIIAIONIETO TE JIaH-
HBIE, KOTOPEIMH B CEpeIMHE IBAALATOTO CTOIETHS MOT pacmoiarath A. Baiian, HeoOXoanmMo
6b110 XOTs ObI KOPOTKO BKJIIOUUTH B ONTUCAHUE, IPEOCTABUB YUTATEISIM IOCTYII K aKTyaJIbHOU
nH(pOPMALIUK O COCTOSIHUY MAJICOCITABUCTHKH.

CyIecTBeHHBIM HEIOCTaTKOM KaK 3TOTO pa3/esia B YaCTHOCTH, TaK ¥ BCEH KHUTH B LIEJIOM SIB-
JISIETCS TO, YTO aBTOP IPUBOJUT KpaifHe Majo CChUIOK Ha JIpyrHe UCCIIEA0BaHus, HEe pejyiaras
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YUTATENIO XOTs ObI KpaTKHi IepedeHb OCHOBHOM JUTEeparypsl o Teme. K mpumepy, B MOHO-
rpaduu Takol MacIITaOHBIH MHOTOJICTHH MTPOEKT, Kak «OO0IIeCIaBsIHCKHIA JTMHIBUCTUYCCKUN
atmiacy, HM pasy Jaxe He ynoMuHaercs. Ciucok Onbnuorpaduu mpeienbHo CKYI U 3aHUMAaeT
BCETo IATh cTpanul (c. 697-701), 4To mpeAcTaBIseTcs SIBHO HEJOCTATOYHBIM IS TPY/IA TAKOTO
Macmraba. C ipyroif CTOpOHBI, BCE TPUMEPHI M3 CIABSIHCKUX SI3BIKOB, B TOM YHCIIE U U3 S3bI-
KOB, MCIIOJIB3YIONINX KUPHJUIUILY, TAaHBI 03 TPAHCIUTEPALUH, 9TO, KaK Ka)KETCs, MOXKET CyIIe-
CTBEHHO YCIIO’KHHUTbH BOCIIPUSITHE JUIS YUTATEIS] — HE CIABUCTA.

B npumepax ko BTOpOH-TPEThEI IT1aBaM, K COKAJICHUIO, COLEPHKUTCSI HEKOTOPOE KOJIMUECTBO
oreyarok u omuoOok. Ha c. 78 B xauectBe cnaBsiHcKoro coorBeTcTBUs PIE *s€k- mo HeoObsic-
HUMBIM NPUYMHAM TIPUBOJUTCS TJIArojl I0RATH; Ha c. 81 B mepedHe (opM I1arojos 2 JI. €. 4.
JIOITyIIIeHa OTleyaTka B (pOpMe Mevellii, KOTOpasi BBIVISIANT KaK HEMCIIPABJICHHAs OIIMOKa, BO3-
HUKIIAst B pe3y/bTaTe KOMITBIOTEPHOTO PACIIO3HABAHMS CTAPOCIABSIHCKOTO TEKCTA IPH TTOMOIITH
FineReader, cp.: pevem, nevemn, ebvewn. Ha c. 89 B gopme B. m. MH. 4. HMCHH CYIICCTBUTEIb-
HOTO A0YLLIA B CTAPOCIIABSHCKOM SI3bIKE yKa3aHa HEBEPHAs (IIeKCHsL:

«-bl est remplace par -u: acc. pl. paBbI, mais Ay

dopma A LM B CTAPOCIIABSHCKOM 5A3bIKE MOXKET ObITH TOJBKO popmoii JI. wiu M. 1. ex. 4.,
TOrIa KaK B. 1. MH. 4. HIMEET OKOHYAHHE -A: A\ LIA. Bosee TOro, peryisipHbIM COOTBETCTBUEM
«-bD» (y) B MSTKOM BapHaHTE IMEHHOTO CKJIIOHEHUS SIBIISETCSI, KOHEUHO, HE «-1» (1), a «-A» (¢).

UeTBeprast — odeHb HeOombinas mo oobemy (c. 107—118) — rmaBa mocBsiieHa cynepcer-
MeHTHOH (oHeTHke. B 3TOl rmaBe paccMaTpuBaeTcs ynapeHue, TOH U (POHOIOTHIECKOE MPo-
THUBOIIOCTABIICHHE T10 JOJITOTS-KPATKOCTH B CIABSIHCKHX s3bIKaX. K COKaNICHUIO, HOCTIKCHHS
B 00JTaCTH BOCTOYHOCTIABSIHCKOM aKIICHTONOTHH (Hampumep, [3amm3ask 2010]), npuHIUIIaIEHO
Ba)XHBIC JJIS U3YUCHUS SI3BIKOB C TIOIBIKHBIM yIapEHHUEM, SBOIOIIMOHUPYIOIIAM OT TTapaIuT-
MaTHYECKOHM CHCTEMBI K KaTeTOPHAIbHOM, HUKAK HE yUUTHIBAIOTCS.

HauuHast ¢ nATOH 1Bkl U MIOYTH J0 CAMOT'O KOHIIA IPECUMYIIICCTBEHHBIM IIPUHIIMIIOM Opra-
HU3AI[UK OMUCAHMSI CTAHOBUTCSI CHHTAKCUC. DTO BBIJCIISCT PEICH3UPYEMYIO CPaBHHUTEIBHYIO
rpamMMaruky Ha (oHe APYrux, yCTpOeHHBIX Oosiee TpaauioHHo. [asa 5 (c. 119-146) mocs-
[ICHA CTPYKTYpPE MPEIUKATUBHON SAMHUIIBL. 31eCh 00CYKIAIOTCS 0COOCHHOCTH BOIIPOCUTEIh-
HBIX W OTPHIIATENFHBIX KJIAy3, MOAAIBHOCTh, COTIIACOBAHNE BO (pase, MACCUBHBIC U Oe3IHy-
HBIE KOHCTPYKIIUH, a TAaKKe TOPSAIO0K clIoB. He iMest BO3MOXXHOCTH TIOAPOOHO KOMMEHTHPOBATh
COJICpKAHUE 3TOM IJIaBbl, OTMEUY TOJILKO, YTO HEKOTOPBIC TOAPA3ICIIbI YEPECUypP CXEMATHUHBI
u ManouH(popmaruBHeL. Tak, B pa3zesne, MOCBIIICHHOM MOJAJIbHOCTH, OTCYTCTBYIOT CCHUIKU
HA CIICIHATBHYIO JTUTEePaTypy Mo Teme: MoHorpadus b. XaH3eHa 0 MOAATBHOCTH B CIIABSIHCKHX
si3pikax [Hansen 2001] maxke He ynomunaercs. Kpome Toro, B pa3menax mogo0HOro poja, Kaca-
IOIIIXCSI SIBJICHUH TpaMMaTHKAIM3alnH, OBII0 ObI BEChMa ITOJIE3HO COTIPOBOXKIATh MTOKA3aTENN
TOW WJIM MHON MOMAIBHOCTH (WJIH JIOOBIE JpyTHE MOoKaszaTesn) nHpopMmaimeid o0 ux mpomuc-
XOXKICHUH / apXETHITHYECKOM 3HadeHuu. Tak, Ha ¢. 123 HeoOxoxaumMo ObLTO ObI yKa3aTh Ha He-
MEIIKOE MPOUCXOXKJICHNE YELICKOTO / IOIBCKOTO IJIAroJIOB musit / musie¢, T0OABUB K HUM TaKKe
yKp. mycumu. KomMmeHTapust 00 apXeTUITHYSCKOM 3HAYCHUU TPEOYIOT TaKke cepOoXopBaTCKuii /
CJIOBEHCKHUIA TTIATONIbI morati / morati v 6OATAPCKUiA / MAKEIOHCKUIA TIIATONbI UCKAM | cakam ‘Uc-
KaTh > XOTETh .

[IaTas rmaBa Taxke COICPKUT HECKOJIBKO OTIEYaTOK: Ha ¢. 122 Gonr. mpsasa u mpsasano cie-
JLyeT HCTIPABUTh HA MPAO6a N mpad6aio; Ha ¢. 124 B uuTaTe «APHERA YAAL MAANAAYY, TIO-BU M-
MoMy, npeanonaraerca Gopma ummnepdexra raaroaaxa(?); Ha c. 127 pycck. coenasuica HeoO-
XOIIUMO UCTIPABUTh Ha COeNAGUIULICS.

B mrecroit (c. 147-199) u cenpmoii (c. 201-249) rimaBax 00CyKIArOTCS TIaroibHast MOpgo-
JIOTHSI ¥ TJIarOJIbHBIE TPaMMaTHIeCKIe KaTeropuil. B mepBoii yacTu miecToi TaBbl IOAPOOHO
paccMaTpuBaeTCs BOMIONHUS (POPMATBHBIX TIIATOJIBHBIX KIIACCOB B CIIABIHCKUX SI3BIKAX, BO BTO-
PO¥i YacTH — pa3InYHbIC CTPYKTYPHBIC THITHI A0PHCTA U UX Cynb0a, B TPEThCH — OCTaIbHBIC
IaroibHbIe (POPMBI. DTH Pa3elibl, B KOTOPBIX IPUBOJISTCS BCE HEOOXOIMMBIC MapaiurMbl TJia-
TOJILHOTO CJIOBOM3MCHCHUS, MOIJIX OBI OBITH BeChMa ITOJIC3HBIM CIIPABOYHBIM MAaTCPUAIOM KaK
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IO CTApOCIIaBAHCKOMY, TaK U JJIsI CONTOCTABJICHUS COBPEMEHHBIX CIIAaBAIHCKUX SA3BIKOB. O,Z[HaKO
HMMCHHO 31€Ch BCTPEYACTCA HanOOJIbIIICE KOJUYCCTBO OIICYATOK, B TOM YHCJIC U TaKHUX (baHTa-
CTUYCCKUX, B KOTOPBIX Y3HATh KaKoe-TH00 CIIaBIHCKOE CIIOBO €Ba JIK MPCACTABJISACTCA BO3MOXK-
HbIM, YTO CYHICCTBECHHO IMOPTUT BOCYATIICHUC OT B LICJIOM MOCJICAOBATCIIBHOTO OIMMUCAHUs. HpI/I—
BCACM HCKOTOPBIC MTPUMCPHI:

C. 155: cT.-ci1. ANRTH (2 pa3a) BMECTO MPABIIBHOTO AHRATH;

C. 158: CT.-CJI. M3KA3HTH BMECTO TPABHIBHOTO HCKA3ZHTH C aCCUMMUIISILUEH 110 ITyXOCTH/
3BOHKOCTH;

C. 159: Bm. 1.2.5.2 BMecTO 3as1BJICHHOT'O B TIOA3ar0JIOBKE CT.-CJ1. TJIaroJia cMb CIIPSTaeTcst
AAMb;

C. 161: ykp. ccapmu BMeCTO MPaBUIBHOTO Cccamii;

C. 168: y uemickoro rarosia myt B popme 1 1. ea. 4. BMecTo opMmbl myju (-ju) ciemo-
Bajio OBl yKkazarb Gopmy myji (-ju); Ha 3TOH JKe CTpaHMIE HEOOXOJUMO HCIIpa-
BUTH ()OPMBI HHPUHUTHBA Y YCIICKHX IIIATOJIOB: mlcet BMecTo mlceti, byt BMecTo
bytint 1.

C. 173: B mapanurme cripspKeHHS OONTapCcKOTO TIaroina Kynyeéav B popme 1 1. MH. 4. BMe-
CTO Kynysam JOIDKHA OBITH opMa Kynysame;

C. 179: y dopm cT.-ci1. aopucTa | J1. [IB. 4. yKa3aHO OKOHYAHHE -XR'E BMECTO MPABUILHOTO
XOB'E;

C. 184: mpomrymieHa 6ykBa 6 B (hopMax CT.-CJI. TIIarojia RB3ARBHINATH (RB3AUPNATH U T. 11.);

C. 184: npuBeneHa ommbOYHas CT.-ClI. (popMa RBMHARAMB ‘clamons!” — oueBHIHO, BMe-
CTO MMPABUIILHOTO RBMHRAME;

C. 193: BmecTo cT.-ci1. (popMBI | JI. JIB. 4. KRS YMTACTCS HCB;

@DopMBbl KAaKOTO IJIarojia UMeN B BUAY aBTOp Ha ¢. 195, MHe Tak U HE ylaloCh JOrajarbCs:
OYEBHJIHO, YTO HUKAKOTO BLUTH, BLUAAXS B CTAPOCIABAHCKOM SA3BIKE COBEPIIEHHO HEBO3MOKHO
cele IpeICTaBUTh.

OTH ¥ MHOTHE JPYTHe OIeYaTKH, IOJITHM CIHCKOM KOTOPBIX aBTOPY TOTO O4YepKa He XOTe-
JI0Ch OBI yTOMIISITH YUTATENISI, OYCHb HAITOMUHAIOT OLINOKH, KOTOPbIE OBUIN JOMYILEHBI TIPH Pac-
MMO3HABaHUM CIIaBIHCKUX (hopM mporpammoii FineReader. K coxkanenuto, B JabHEHIIIEM TEKCT
JI0 KOHIIA He OBLT MO/IBEPTHYT TIIATEIILHON KOPPEKTYPE.

B nocnenHue necstuieTys B CIaBUCTHKE OTMEYAETCsI BCIIECK HHTEpECca K CEMaHTHKE TpaM-
MaTHYECKUX KaTEeropHil Iyiaroja: IMosiBJsIFOTCS HOBBIE MCCIICOBAHMS O IIAroJIbHOM BHJIE, T1Ep-
(exTe 1 CBA3aHHBIX ¢ HUM (hopMax, MepecMaTpruBarolie MHOTUE TPAIUIIUOHHbIC IPEICTaBIIe-
HUSI 00 9THX KaTeropusix. B CBs3M ¢ 3THM 0KHMJIAJIOCh, YTO HOBBIE ITOJIXOJIbI HAMTYyT OTpaskeHNE
B CEIbMOH ITIaBE PELEH3UPYEMOro TPyAa, MOCBIIICHHON rpaMMaTHYECKIM KaTeropusM Ia-
rorna. [IpumepHo 3a ro 10 MyOIMKAIMK PELeH3NPYyEeMOi CPaBHUTEIBHON ITPAMMATHKH BhIIIUIA
cratbsa B. A. IInynrana u A. 1O. Ypmanunesoii [2017], mepecMarpuBaromas CeMaHTHKY CTa-
POCIaBAHCKOTO Hep(beKTa 1 CTaBAllasd 1o/ BOIPOC Ka3aBIIMECA OYEBUAHBIMU IIYyTHU I'paMMaTu-
Kanu3aiuu nepeKra Kak Kareropuu B nesoM. K coxxalieHnto, B peieH3npyeMyro MoHoOTrpaduio
9TOT Marepual He ycnes nonactb. OHaKo COBCEM HUKAKOTO ONPABIaHMs HENb3sl HATH aBTOpY,
HE BKJIIOYMBIIEMY B Pa3/ieil O IIIArOJbHBIX KAaTErOPHAX MaTepHAJbl O CIABSHCKOM IUTIOCKBAM-
nepdekre n3 MoHorpadru [Cruunaasa 2013] nim, kK mpuMepy, HOBBIE AUCKYPCUBHBIC TTOTXOIBI
K BUJICHITMAJIFHOCTH B CIIABIHCKUX sA3bIKax bamkan, chopmynupoBannsie B [Maxkapres 2013];
HoBeimas «I pammaruka 6onrapckoro s3bika» P. Huromnosoit [2008], koTopast mpencTaBuia 0co-
Oyr0 KOHIICTIIIHIO THITEPHAKIIOHEHUH B COBPEMEHHOM OOJITapCKOM SI3bIKE, TAKXKe HH pasy Jlaxe
HE YIIOMHUHACTCS.
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BocbMast 1 ieBsiTast IaBbl HOCBSILIEHBI CTPYKTYPE MIMEHHON TPyMITbl 1 MOP(OIOTUH NUMEHU
CyIeCTBUTEIBHOTO. BochMast TiaBa, 3aHUMANOIIasi BCETO HECKOIBKO cTpaHuuek (c. 251-257),
OITMCHIBAET MOPSJOK CJIOB B COUETAHUSIX MMS + IETePMUHAHT, UM + aTpuOyT ¥ UM + aaHO-
MUHAIIbHOE JIOTIOJHEeHUE. B neBsaToit mase (c. 259-322) moapoOHO paccMaTpUBarOTCs 0COOCH-
HOCTH MMEHHOH MOP(OIOTHH HAYMHAsS C MTPACJIABSIHCKOM AIIOXM M 3aKaHYMBask COBPEMEHHBIM
COCTOSTHAEM; TIPUBOJIATCS TTOAPOOHbIE MAPaAUTMbl, OTMEYAIOTCSI apXanu3Mbl M MHHOBAIIMH Clla-
BSTHCKHX SI3bIKOB, B3aMMOJICHCTBHE MEX/y MaJeKHBIMUA (JOPMaMHU ¥ THIIAMH CKIIOHEHHH, Tepe-
IPYIIUPOBKA THIIOB CYOCTaHTHBHOTO CKIIOHEHHS. B 11e110M 11aBa 1o3BoJisieT NoJIyYuTh XOpoliee
MIPE/ICTABIICHNE KAaK O CUTYalluH B TIPACIaBSHCKOM M CTapOCIABSIHCKOM, TaK U O HAIPaBJICHUSIX
JlaTIbHEHIIICH DBOITIOIMN CIIaBSHCKHX SI3BIKOB.

OnHako ¥ 3Ta IIaBa HE JIMIICHA HEJOCTAaTKOB M JIOCAIHBIX oredarok. [IpuBenem Jmip He-
xotopsie. Ha c. 286, 288, 302, 308 mpHrCyTCTBYIOT OIIEYaTKH B IMapagurMaxX CKIOHEHUH MMEH
cymecTBUTENbHBIX. Ha ¢. 263 mpuBeneHsl HeBepHbIE (OPMBI BOKATHBA OT CT.-CJI. CYIIECTBH-
TEJBHBIX OTbLb M CTAPBLb: 0ThLIE, CTAPBLIE BMECTO IPABHIIBHBIX (OPM 0Th+e, cTaphve. B nepeunc-
JICHUM CT.-CJI. CYIIECTBHUTENIBHBIX M. P. CKIIOHEHHs Ha *1 0OHapy)KMBaeTCsl HECYIECTBYIOIIEE
CJIOBO BErYLb — OYEBU/IHO, OLIMOOYHO, BMECTO BEMOYNB, XOTS U MOCIe/Hee ObUI0 Obl B JaHHOM
TIepeyHe HEYyMECTHBIM, IOCKOJIBKY HE OTHOCHTCS K JaHHOMY THITy cKioHeHus. Ha c. 275 Bme-
CTO NPABHJIBHOTO HAMNCAHHS CT.-CIL. IATPbl HAXOXHM OLIMOOYHOE KTPbl. ABTOP Takxke 3a0iy-
KIAETCsI, CTaBsl Y CT.-CII. CIIOBA Kpbl ‘KPOBB’ aCTEPHCK (€. 276), T. €. momarasi, 410 Gopma M. .
He 3auKCUpOBaHa B PYKOIHCSAX U MOXKET OBITh TOJBKO PEKOHCTPYHPOBAHA: MOCICIHSIS, OJ1-
HaKo, U3BECTHA C TOTO BpeMeHH, kak Ha CrnHae ObUTi 0OHapysKeHbI TUCThI CHHAMCKOM IICaNTBHIPH
[Birnbaum, Schacken 1997: 147]. [IpuMeHHTEIBHO K PYCCKOMY SI3BIKY (C. 281), B KOTOpOM Y 110-
CTaTOYHO OOJIBIION IPYMITEI MIMEH CYIIECTBUTEIBHBIX BTOPOTO CKIOHEHHS W HEKOTOPBIX UMEH
CYIIECTBUTEJIBHBIX TPETHETO CKJIOHEHHUS B €IMHCTBEHHOM UYHCIIE BO3MOXKHBI 1BE (DOPMBI JIOKa-
THBa (Cp. deporcams Ha ceemy [*ceeme] Vs. ompaxcamuvca 6 ceéeme [*ceemy)), cnenoBano ObI
TOBOPHUTH HE O BAPHUPOBAHUHU (OPM OIHOTO MMAjaeXka, a O ABYX Pa3HbIX MaaekKax U PasIHuyHON
a/ICKHOM CeMaHTHKE (0 BO3ZMOXKHBIX CEMAHTUYECKHUX OOBSICHEHMSX BHIOOpa TOH WMIIM MHOM
¢dopmel em. [[Tmynrsa 2002]).

Hecsras iraBa (c. 323-350) mocBsiieHa KBaHTOPHBIM CJIOBaM M KBaHTH(HKATOPaM: OIIpe/ie-
JICHHOMY apTHKIIO B OONTapcKOM M MaKEeJOHCKOM SI3bIKAX M Pa3IMYHBIM THIIAaM MECTOMMEHHH
(YkazaTeIbHBIM, BOIIPOCUTEIBHBIM, MPUTSKATEIBHBIM, HEOMPEAEICHHBIM, YHUBEPCATHHBIM)
B (D)YHKIIMM KBAaHTOPOB WJIM KBaHTH(HUKATOPOB. OnMcaHre MECTOMMEHH, KOTOpbIE HE YIoTpe-
OJISTIOTCSL B TAaHHOM (DYHKITUH, Tipogoikaercs B iase 13 (c. 439—453). 3xeck paccMaTpuBarOTCs
JUYHbIC ¥ aHa(OopHUUECKHEe MECTOMMEHHS M HEKOTOPbIC JpyTrue, He MMEIOIINEe COOTBETCTBUI
Cpe/r IETEPMUHAHTOB, U OIIMCHIBAIOTCSI 0COOCHHOCTH MX YIIOTPEOICHNS.

KBaHTOpHBIC €MHUIIBI B CPAaBHUTEJIBHBIX ITPAMMAaTHKaX 10 CHX IOp HE MOIyYaad MOJTHO-
LIEHHOTO OMKCaHMs B paMKax OT/EIbHON IVIaBbl, U TAKOE PELICHUE aBTOpa, O€3yCIIOBHO, OTHO-
CHUTCS K JIOCTOMHCTBaM 00CYKIaeMOT0 TpyAa. DTO OMKCAHHE MOXKET MOCIYKHUTh MaTepHaIOM
Kak ISl COTIOCTaBUTEIBHOTO aHAIN3a CIIABSIHCKUX SI3BIKOB, TaK M JUIsl THITOJOTUYECKUX HCCIIe-
JIOBaHUU B JAHHOU 00JIaCTH.

B rmaBax 10 u 13 aBTOpy Takke HEe yoanxoch M30ekKaTh OMHOOK: Ha ¢. 329 B mapagurme
CT.-CJI. yKa3aTeJIbHOI'0 MECTOMMEHHS ¢H B B. 1. e11. 4. ykazaHa HeBepHas (opMa cHiA BMECTO CHER,
Ha ¢. 330 B hopme B. 1. ex. 4. k. p. pycCK. MECTOMMEHHS 7 MPUBEICHA ITPOCTOPEUHO-THATICKT-
Hast hopma myro BMecTo uteparypHoii my. Ha c. 345 ommbxu B napaaurme 0J1p. U yKp. MECTO-
UMEHUI ysech U 6ech: (GOPMBI )KEHCKOTO pOia YKa3aHbl B CTOJIONAX ISl MY’KCKOTO M CPEIHETO
B B. m. en. u. Ha c. 439, 441, 443, 450 Taxxe BcTpedaroTcs oneyarku B napaaurmax. Ha c. 335
CKa3aHO, YTO MECTOMMEHHE KbiM ‘lequel’ B OONBIIMHCTBE CIIAaBIHCKUX SI3BIKOB OBLIO BEITECHEHO
MECTOMMEHNEM KOMOopbiil, OTHAKO 10 KpaHEH Mepe ISl BOCTOYHOCHIABSIHCKHX SI36IKOB H3BECTHO,
YTO MECTOUMEHHUE KOMOPbIL BHITECHSUIO UMEHHO JIPEBHEE OTHOCHTEILHOE MECTOMMEHHE Hike
[[Toareprepa 2020]. O cT.-c1. MECTOMMEHHH KTEpB COOOIIAETCS, YTO OHO CKIOHHO K ynoTpelie-
HUIO B ONPEIEIICHHBIX CTAPOCIIABSIHCKUX MaMsITHUKaX, OJTHAKO MOJKHO OBLIO OBl BEIpa3UThCs 00-
Jiee TOYHO, YKa3aB, YTO KT¢ps B 3HAUCHIUH HEOIPE/IEIICHHOTO MECTOUMEHHS! ObLIO OTIMIHUTEIIBHON
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YepToil IMEHHO KHPIIIIIO-ME(POINEBCKOTO S3bIKa U B BOCTOYHOOOITAPCKUX TEKCTAX PETYISIPHO
3aMeHsIoch Ha NBickiM [TTnaxanze 2011-2012]. Bonpeku yka3annoMy Ha c. 341, eaBa i MecTo-
UMEHUS 00UH U KAKOU-MO B COBPEMEHHOM PYCCKOM $SI3bIKE MOYKHO Ha3bIBaTh CHHOHHUMAMH: TIep-
BOE yMOTpeOIsIeTCs], MPEX/Ie BCETO, KaK CIadooIpe/ieIeHHOE, BTOPOE ke — KaK pe)epeHTHOe
HeomnpeaeneHHoe mectoumenue [Ilamyudesa 1985]. B uenom pazzaen, nocBsIIEHHbII Heolpee-
JICHHBIM MecTONMeHISIM (. 339-342), o4eHb KPaToK M COCTABIICH C CYNMIECTBEHHBIM YKIOHOM
B CTOPOHY OOJITapCKOTO MaTrepuaia.

I'masa 11 (c. 351-389) onmceiBaeT MOJUNHUTENLHBIC KOHCTPYKIMU (PUHUTHOTO TJIAroJa, Bbl-
noJyHsomKe (yHKINU aKTaHTa MM CUPKOHCTAHTa, a TaKKe IMOJUYNHEHUE, XapaKTepHOe JUIs
He(UHUTHBIX (OpM: HHPHUHUTHBA, CyNIMHA M IPUYACTHH; TOJPOOHO paccMaTpUBaIOTCSl CEMaH-
THKA U QYHKIIMU PA3INIHBIX TOJYNHATEIEHBIX COI030B. B rmase 12 (c. 391-438) onmcriBatoTcst
CHHTAaKCHYeCKHe (YHKIIMH MMEHHBIX TPYIII U MMAJe)KHass CEeMaHTHKA. JlaHHBIC pa3Ielnsl cyIe-
CTBCHHO PACIIMPEHB B CPABHEHUH, K TIPUMEPY, C COOTBETCTBYIOIIMMHU YaCTAMHU TPAMMATHKH
[Sussex, Cubberley 2006], uto Tak)e MOXXHO OTHECTH K JOCTOMHCTBAM PELIEH3UPYEMOW KHUTH.

B mopapaszene, B KOTOpOM 00CYKIAIOTCSI KOHCTPYKIIMHU C COIO30M AA, BBOISIIMM JIOTIOJIHE-
Hue y verba voluntatis (1. 1.2 Ha c. 354), cooOraercsi, 9T0 B BOCTOYHOCIABIHCKUX S3bIKaX COI03
AA OBIT yTpadeH, OHAKO KOPPEKTHEe ObLIO OBI TOBOPHTH B IIEJIOM PO HCKYCCTBCHHBIN XapaKTep
KOHCTPYKITHHA C IIEPKOBHOCTIABSIHI3MOM AA B BOCTOYHOCIABIHCKOM ITHCEMEHHOM y3yce. B 00-
CYXK/TaeMOM pasJiesie, OMHICHIBAs HEKOTOPhIE KOHCTPYKIIMHU B CTAPOCIABIHCKOM S3BIKE, aBTOP TO-
BOPHUT O BIUSHHUU I'PEUYECKOr0 CHHTaKcuca (cp., Hampumep, ¢. 358: «a ’imitation du grec...»),
OITHAKO JIEJIAET ATO HEMOCIIEIOBATENILHO, XOTS JaHHAs HH(OpMAIIUs BayKHA [Isl HOHUMaHUsI TOTO,
Kak B JIaJIbHEHIIIEM pa3BUBAJICS CHHTAKCHC TIPEK/IE BCETO FOXKHO- U BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3bI-
KOB, UCIBITABIINX CYLIECTBEHHOE BIMSHUE CHHTaKcuca rpedeckoro. Tak, Ha c. 375-376, 383
YIOMHHAETCSI KOHCTPYKIIHS iAko0 + HHPHUHUTHB B KOHCEKYTHBHOM YIIOTPEOICHNUH, KOTOPast TIpeI-
CTaBIISIET COOO0I KaJIbKy TPEYECKON KOHCTPYKIIUHN BoTe + MHOUHUTHB; OpUEHTANNEH Ha rpede-
CKuil 00paser; 00bSICHAIOTCS 0eCCYOBCKTHBIC YIOTPEOICHHS THIIA MHLLETD (CP. YPUPETOL) B ME-
JINOTIACCUBHOM 3HAU€HUM ‘muIeTcsi, ropoputcs’ (c. 392) u ap.

[TpuBeneM Taxke CIMCOK HEKOTOPHIX 3aMEUCHHBIX ONEeYaTok (CiIeBa OT TUPE aBTOPCKUI
BapHaHT, ClpaBa — UCIpaBIcHHAsA Gopma): C. 365: CT.-CII. RB3RBCTHE — BB3RBCTHTS, €. 366:
CT.-CIL. NPbEBIEAAKE — NPLREIE AAKE, C. 371: CT.-CJ. Né MOKNETD ¢A — Ne¢ MOTBKNET ¢A, ¢. 380:
CT.~CII. HH CAMOMOY' MBHOKR BBCEMOY' MHPOY BBMECTHTH NHLLIEMbING KBNHIM — MBHER, €. 382 CT.-CI.
MBILLIAAXA KAKO Bbl BBABCTH — MblcARAXA(?), . 408: vem. knika — kniha, c. 412: cT.-c11.
NEMpAbAS — HEMPARBA'E, C. 418: ct1.-ci1. INavaa — [lagaa, c. 431: CT.-CI. W NEMb 0BPA30Mb —
HNBMb 0BpA30Mb, C. 436: TToNbeK. dzig kuje — dzigkuje v np.

I'maBa 14 (c. 455-483) nocesIeHa ONMUCAHUIO aIEKTHBHBIX TPYIIT: MOAPOOHEE BCETO OIH-
CBIBAIOTCSI THITHI (DICKCHIA IMEH MIPHUyIaraTebHBIX — KakK ¢ (POPMaBbHON, TaK U C (DYHKIIHOHAIb-
HOW TOYKH 3pEHHS, a TAK)KE SBOJIOIIS COOTHOIICHNS IMEHHBIX (HEOTIPEICIIEHHBIX) W WICHHBIX
(onpeneneHHbIX) (GOPM MMEH MpHUIIAraTeabHbIX, (POPMOOOPA30BAHNE U CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YyecKasl 3BOJIOIHS (OPM CPaBHUTENBHOM CTereHH, (GopMHpOBaHHE HOBBIX, B TOM YHCIIE aHa-
JUTHYECKUX QOpM MocieaHel (K coxaleHnto, 0e3 ykazaHHs Ha BIMSHUE APYTUX €BPOICHCKIX
SI3BIKOB B 00Pa30BaHUHU TAKOBOI), @ TAKXKE CIIOBOM3MEHCHHE IPHYACTHHN U Pa3IMIHBIC TIPEIIIOK-
HO-TIa/Ie)KHBIE (DOPMBI Y 3aBUCUMBIX aIbEKTHBHOM TPYTIIIEL.

HexoTopsle M3 3aMEUCHHBIX ONEYAaTOK: OMMOKH B mapaaurmax Ha c. 460, 461, 467
(uem. otcovho — otcoveho), 472, 480, a Takxke apyrue omedaTku Ha c. 470: cT.-ci.
CAAABKD, CAAKANH — CAAABKD, CAAKAHMH, C. 471 CT.-CI1. CAABB, (AAB'BH — CAABB, CAABEH, C. 482
CT.-CJI. A'BUCTBBHNE — ABUCTBBNS U JIP.

B mmase 15 (c. 485-518) paccmarpuBaroTcs 00CTOATENBCTBA (aqBepOHATBLHBIC TPYIIIIHI): FX
CTPYKTYpHBIE 0COOCHHOCTH W CEMaHTHYECKHE THITH (TIPOCTPAHCTBEHHBIC, BpeMEHHBIE, 00pa3a
JeficTBHs, MomanbHBIe U Momudukaropsl). [Ipeacrasnena oueHs moapoOHas ceMaHTHIECKas
KJaccu(UKaIysi, OTCYTCTBYIOIIAS B IPYTUX CPABHUTEIIbHBIX TPAMMATHKaX, YTO SBJISIETCS OAHUM
13 JJOCTOMHCTB AaHHOW MoHorpaduu. Tak, cpey Hapeuuii ¢ MpOCTPaHCTBEHHBIM 3HAYCHUEM BbI-
JICIISTFOTCS IOKATUBBL, TUPEKTHBEI, a0JIATHBEI U TICPIIATUBBI, XOTS TIOCIICTHINA THII JIJIsI CIIABSTHCKUX
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SI3BIKOB MAJIO XapakTepeH (Cp., COOTBETCTBEHHO, CT.-CIL. ATpb, RBNATPh, HIRTPH, RTPLIRAY
Ha c. 488); Ha 3Ty Kiaccu(DUKAIMIO HAKIIAABIBACTCS U JPYyrasi — JICKCHKO-CEMaHTHUYCCKas: OT-
JIENTBHO OITMCHIBAIOTCSI Pa3psiibl BOIIPOCHUTEINILHBIX, YKa3aTeIbHbIX Hapeuuil, Hapeuuii, Ha3bIBa-
IOLIMX HalpaBieHWE WM MECTO OTHOCHUTEIILHO OPUEHTHPA MIIM OCH KOOPIUHAT (PyCcCK. 6ne-
pedu — no3adu M T. 1.) U 1ip. Kpome TOro, 04eHb yAauHBIM PEIIEHHEM 3TOH INIaBbl CTAlO TO,
YTO TPUMEPHI U3 Pa3HBIX CIABIHCKUX SI3BIKOB MOMEIIAIOTCS PSIOM B OHOH Tabmume. DTo je-
JaeT OYEHb yTOOHBIM COTIOCTABIEHHE Pa3HbIX CIABSIHCKUX CUCTEM U HaIVISITHO NIEMOHCTPHUPYET,
TIAC MPOXOAUT rpaHrula MEXKAY A3bIKaMU, UCTTOJIB3YIOINMHU CXOAHBIC U PA3JIMYHBIC CTPATCTHUU.

VYkakeM Takke Ha HEKOTOpbIe HEIOCTAaTKU U OleYaTku B IpuMmepax. B pasaen «4ayTb ObuIo
Hey — «presquer (c. 514-515) ciaenoBaino Obl TOOABHUTE PYCCK. YACTHIIBI 4ymb ObLIO He U ObLI10,
mocieqHsist moapooHo omucana B [CuunHaBa 2013: 204-295]. Pycck. 9acTuiml oe, deckamso
1 MoJ1, BOIIPEKH YKa3aHHOMY Ha C. 511, BeIpakaloT He cToIbKo “réserve sur 1’assertion” (“mmc-
TAHIUIO TI0 OTHOILCHUIO K YTBEPkK/IaeMOMY ), CKOJIBKO TIEPEHHTEPIIPETALINIO, TIEPEOCMBICIICHNUE,
HETOYHOE BOCIPOM3BeIeHUE uykoi peun win MHeHUs [[ImynrsH 2008], moaToMy uX He clieno-
BaJIO ObI OOBEAMHSATH B OAHY PYOPHKY C YaCTHLIAMH, UMEIOLIMMH 3HaueHHe ‘sikoObl’. Hekoro-
pble 3aMeUeHHbIe oredaTtku: ¢. 490: CT.-CII. NHKOrAAAKE — NHICOTAAKE, C. 493: Onp. sayumpa —
saympa, c. 500: pycck. nazems — Hazems, ¢. S01: Onp. pabenapycky — na-6enapycky, c. 508:
PYCCK. ecmecmenno — ecmecmeento, ¢. 515: CT.-Cl1. seao — SBAo.

I'maBa 16 (c. 519-545) nocasmena Mop}ororHIeckuM, JICKCHKO-CEMaHTUIECKIM U CHHTAK-
CHYECKHUM OCOOEHHOCTSIM YHCIUTEIbHBIX. E)II/IHCTBCHHBIM yYOymeHUuEM JaHHOI'o pasacia sB-
JSIETCsl OTCYTCTBHE HH(OPMAIMK O XapaKTepe M IBOJIOLUH COYETAaHUN CO CIIOBOM MOAD ‘TIOJIO-
BUHA’, CTABIIMUX B CJIABSHCKUX S3bIKAX MCTOUHMKOM KOHCTPYKIMH JJIsi 0003HAUYCHHSI BPEMEHN
(cp. pycck. nonemopoeo, yel. piil druhé), a B BOCTOYHOCITABIHCKUX SI3BIKAX — TAKKE UCTOU-
HHUKOM YHCIUTEIBHOTO PYCCK. noamopa, Onp. naymapa, yxp. niemopa. IlpumedarenpHo, 9TO
JIPYTHE CIaBTHCKHE A3bIKH HCHONB3YIOT B 3TOM CIIydae JPYTyI0 CTPATETHIO — COYMHUTENBHYIO
KOHCTPYKIIHIO ‘OJIMH U MOJIOBHHA (Cp. uell. jeden a piil).

Hekoropeie 3aMeueHHBIC OMEeYaTKu: ¢. 522: Oap. adsin — aosin, ¢. 525: MOJBCK. ztery —
cztery, ¢. 527: Weu. tirndact M térndct — trindct u ¢trndct, ¢. 528: pycck. wecmvoecsimo
U cemboecimos — wecmvoecsam U cemvoecsim, ¢. 532: monbck. woje — dwoje, ¢. 543: cr.-cI.
NpaBote 1 NPBEEIE — NPBROKE W NPBREIE, C. 544: pyCCK. 6-mpemux — 6-mpembpux, ¢. 544: CT.-CIL.
RBTONPHLIEHR — BBTOPHLIEHT, C. 544: oomnr. ANYIPATNO — ARYKPATHO, C. 544: pycck. 08axctiovl —
06aoicObl; TIOBTOP OJHOTO U TOTO ke ad3ana Ha ¢. 543 u c. 544.

I'maBa 17 (c. 547-557) nocBsieHa ONMUCAHNIO PAa3IMYHBIX MapPKEPOB BHICKa3bIBAaHUS: YACTHIL
U JIpyTUX CPEJCTB BBIPAKCHUS BOIIPOCA, BOCKIMIAHMS, JKEIAHUS, TPEATIOIOKEHHS, a TaKkKe
Pas3IMUHBIX HKCIIPECCUBHO-ANCKYPCUBHBIX YaCTHI]. DTO OTHOCHTEIHEHO HOBAsi MAJION3yYCHHAs
00J1aCTh TMHTBUCTHKH, 10 CHX ITOpP HUKOTJA HE CTAHOBHBIIASICA MPEIMETOM OIMCAHUS B Ta-
KHMX TPaJULIMOHHBIX XaHPaxX, KAaK CpaBHUTENbHAs rpaMmaruka. ComocTaBieHHE TUCKYPCHB-
HBIX MapKepOB B CIABSHCKHX SI3bIKaX CaMo Mo ce0e MOXKET ObITh OTAEIBHOW CIIOKHOW Tpo0IIe-
Moii. be3yciioBHO, aBTOp He IPETEH IyeT Ha ITOJHOTY CBOETO ONMCAHUSI, OJTHAKO IJAHHBIN pa3zed,
B 0COOCHHOCTH — II. 2 9TOH mIaBbI (€. 554-557), MOCBAIICHHBII AKCIIPECCUBHO-MCKYPCUBHBIM
YacTHILAM, COJEP)KUT MaTepPHaII TOJIBKO OTHOTO S3bIKa — OOJTapCKOro, Kak eciy Obl OH ObLT Ya-
CTBIO HE CPAaBHUTEJIFHON IPaMMATHKH CIABSHCKHX S3BIKOB, @ TPAMMATHKN OOJITapCcKOTO SI3BIKA.
BomnpocurenbHble YacTHIIBI OMUCHIBAIOTCS Ha OOJIee MINPOKOM MaTepHalle CIaBIHCKHX S3bIKOB,
OJTHAKO YYBCTBYETCA HEXBATKa I/IH(i)OpMaI_[I/II/I O MMPOUCXOXKIACHNU YaCTHUIIL. Takue JAaHHBIC B HCKO-
TOPBIX CIy4asiXx BCe-TaKH MPUBOMSATCS, OJHAKO, CKOpee, KaK UCKITIOUCHHE.

B mnmaBe 18 (c. 559-571) uner peub o ABICHUSAX OIM3KOTO MOpS/IKa — KOHHEKTOpax (coro-
3axX M APYTHX MOKa3aTelsiX CBA3M). JJaHHBIN pa3jielt TakxKe BIIEPBhIC BBIACISCTCS B KAUSCTBE OT-
JIeTTbHON PyOPUKH B COCTaBE CPABHUTEIHHON IPaMMaTHKH CIaBSHCKUX SI3BIKOB. [ 1aBa HeBenka
10 00BEMY U TIPE/ICTABISIET COOON (PaKTUIECKH OIBIT KIACCH(PHUKAIINH SAUHHUI] TAKOTO pOoja, CO-
HpOBO)K)]aeMOﬁ npUuMEpaMu U3 CIIABAHCKUX A3BIKOB. ABTOp BBIACIACT KOHHEKTOPHI, COCTUHATIO-
IIYe, YWICHSIINE BEICKA3bIBAaHUE Ha YAaCTH M BBOASIINE KOMMEHTAPHA, COIIPOBOXKast OITUCAHUE
BBIOOPOYHBIMHU ITPUMEPAMHU M3 HEKOTOPBIX CIIABSIHCKUX S3bIKOB. [ToTHOLIEHHOE COTIOCTaBICHUE
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BCEX CNIaBSHCKMX MJMOM Ha JJAHHOM 3Tale He ocymiecTBiseTcs. [IpuBenem Takxke HECKOJIBKO
3aMEUEHHBIX OTeUaTokK: C. 565: cT.-ci. Faencka — HOpencica, ¢. 567: monbek. dieci chodzity do
szkody — dzieci chodzily do szkoly.

I'masa 19 (c. 573—654) — knaccuueckuii pasziel CPaBHUTENHON rPaMMaTHKH, TIOCBSIIIICHHBIN
CJIOBOOOPA30BaHMIO. DTOT pas/iell COICPKUT TP OOJBIINX IOpa3aeia, B KOTOPBIX B COCTAaBe
pa3HBIX YacTel Pedr ONMHCHIBAIOTCS MpedUKCaNbHBIC, CYPPUKCaTbHBIE 00pa30BaHUA U KOMIIO-
3UTHL. J[pyTHe crnocoOs! clIoBo0Opa3oBaHus HE 00Cy)AatoTcs. [ 1aBa H300MIyeT CIIMCKaMH MpH-
MEpOB Ha Kax[blil apdukc, Tak 4TO BBIOOD ClEaH B MOJIb3Y WILIIOCTPUPYIOLIETO Marepuaa,
a He TOJHOTHI OMHMCaHMsI Pa3IMYHbIX COCO00B nepuBanuu. Kpome Toro, akieHT B MOHOTpa-
¢un cnenaH Ha SBICHHUSAX, KOTOPBIE TIOPOOHO HE OMMCaHbI B rpamMmarrke A. Baitana. Onnum
U3 TaKUX CIOKETOB SIBIISICTCS IpeBepOarys. DToMY SIBICHHIO ITOCBSIIECH BECh HEPBBIH MTyHKT
19 rmassr (c. 573-590). Eme omHO# 0COOCHHOCTBIO MOIX0/1a K OMIMCAHUIO CIIABSTHCKOTO CIIOBO-
00pa30BaHMs B PEIICH3NPYEMOIl KHHUTE SIBIISICTCS COBMEIICHNE COOCTBEHHO CIIOBOOOPA30BaHUS
u Mopdostoruu. Tak, aBTOp HE pa3aessieT CII0BO0Opa30BaTebHbIN ah(HUKC U CICAYIOILYO 32 HUM
(utekcuro, 00BbEIMHSS UX B €IUHBIN (POPMAHT, Cp.: CT.-cJ1. CY(DDUKCHI -0RATH (C. 593), -HUA, -BKA
(c. 606—607) u T. 1.

K HepocTaTkaM I1aBbl MO)KHO OTHECTH OTCYTCTBHE YKa3aHUs Ha TPaHUIIBI MOp(EM B IIPHBO-
JMMBIX aBTOPOM MPHMEPAX. ITO CACIAHO TOIBKO JULSL OXHOTO CT.-CII. CII0BA MPBR-NA-TH (C. 595) —
OYEBUHO, 110 YUCTOH CIy4alfHOCTH, OJHAKO HMEHHO TaKyIO CTPATETHIO T01adH IIPHMEPOB TIpa-
BUJIBHO OBLIO ObI BBIOPATh LISl BCEil MIaBbl, MOCBSIICHHOMN clIoBooOpa3oBanuto. He co Bcemu
pELICHUsIMU aBTOpa MOYKHO cOIIacuThes. Tak, e/iBa Jin CleyeT pacCMaTpUBaTh CT.-CJI. TJIArol
OMOYHTH B OJTHOM psily € NMep(eKTUBHBIME 00Pa30BaHUSIMH OT JICHOMHHATHBOB, TAKMMH Kak
OKENHTH IITH ONPpARBAATH (c. 581). Tinasa 19 Taxoke COAePKUT MHOXKECTBO ONICYATOK B PHMEpax:
Ha C. 575 B KOHTEKCTE OMITO3UINH ‘TIOIHUMATHCS/OIYCKAThCS’ aBTOP, OYEBUIHO, IMET B BUAY
HE CT.-CJI. RBRECTH, a RB3RECTH, HA C. 589: 3anums nexapcmeo — 3anums nekapcmeo, Ha c. 589:
NOJbCK. ramykaé — zamykac, Ha ¢. 591: CT.-CIL. (NA)3bpATH — (HA)3HPATH M MHOTOE APYTOE.

[Mocnennsis 20 maga (c. 655—-696) nocesieHa (GOPMUPOBAHUIO JIEKCHIESCKOTO COCTaBa Clia-
BSIHCKHMX SI3BIKOB. DTOT pa3Jiesl OTCYTCTBYeT B rpammarike A. Baitana, onnako nepea Hamu
HE TIEpPBBIH OIBIT MOJOOHBIX ONMCAHUI B CPABHUTEIBHBIX I'PAMMATHKaX CIABSHCKHUX SI3BIKOB.
Tak, pa3men, TOCBSIIEHHBIN JIEKCUKe, BKIIOUeH U B MoHOTrpaduio [Sussex, Cubberley 2006].
[Tpu stom XK. DéEite mpenmoynTaeT HECKOIBKO CY3UTh YTOJI 3PEHUS B CPABHEHUH C KEMOPHIK-
CKHUM HU3AaHUEM U COCPECAOTOUYUTHCA TOJBKO Ha OMMMCAaHUN 3aMMCTBOBAHUM B CIIaBIHCKUX SI3BI-
Kax B pa3JIMuHbIe HCTOPUYECKUE JIOXH, HAYMHASI C PACIABSHCKOTO MEepHo/ia U BILIOTH JI0 CO-
BPEMEHHOTO COCTOSTHUSL.

B naHHOI Ii1aBe ONMMCHIBAIOTCS JIGKCHKA TIEPHOAA OaITO-CIIaBIHCKOTO COI03a, 3aMMCTBOBAHUS
13 UPAHCKUX 1 TE€PMAHCKUX S3bIKOB, PAHHUE TIOPKU3MBI U TPELIU3MBI; JaJIee OTMCHIBAIOTCS JIaTH-
HU3MBI U UTATbSHU3MBI;, CyOCTpaTHas! JIEKCHKA HESICHOTO TIPOUCXOXK/ICHHUS, 001Ias Amst OankaH-
CKHX SI3bIKOB, 3aMMCTBOBAHHMS M3 PyMBIHCKOTO M aJI0aHCKOTO sI3bIKOB. Jlajee cienyer 00bIoi
pasziel, MOCBSIIEHHBIN TIOPKH3MaM, TTOSIBUBIINMCS B CJIaBSHCKHX SI3bIKaX B IIEPUO TYPEIIKOTO
3aBOEBAHMS; 3aTEM — B3aMMHOE BIIMSIHUC JICKCHKHU CIIABSIHCKUX SI3BIKOB JAPYT Ha JIpyra. 3aBep-
II1aeTCs ONMMCAHUE MTOAPA3/IEIIOM O BIUSHUU BEHI€PCKOTO U IPYTUX 3aIIaJHOCBPOIICHCKUX SI3bI-
koB. ITouTH KaXkIplii U3 Pa3esoB COAEPKUT TAKXKE TEMATHIECKYIO CTPATH(UKALNIO JTEKCHKH.
Taxk, a7t TPerU3MOB BBIIEAIOTCS 3aMMCTBOBAHHS XPUCTHAHCKON TEPMUHOJIOTHH, JIEKCHKA U3 00-
JIaCTU MOJIMTHUKH, aIMUHUCTPATUBHAA U BOCHHAA JICKCUKA, JICKCUKa C(bepbl KYJBTYPBHbI, 6BITOBa$[,
nexcuka u3 cepsl Ipupoast U ap. [Ipensapsis onucanue rpeiu3MoB, aBTOP CETYET Ha HEJJ0CTa-
TOK HCCJIEJJOBaHNH B JAaHHOM 00JIacTH M cchutaeTcs Ha padoty [Pummnosa-baiiposa 1969] kak
Ha eIMHCTBEHHBIN BO3MOXKHBIH HCTOUYHHK, COBEPILICHHO 3a0bIBasi, Harrpumep, o «I pexo-ciiaBsiH-
ckux oTIonax» M. @acmepa [1906—1909] i HeKOTOPHIX ApyTHX O0JIEe MO3AHUK paboTaxX ITOTO JKe
HCCIIEZIOBATENS, MOCBAIIEHHBIX IPEU3MaM B CIABIHCKHX sI3bIKax. B paszene o B3aMHOM BIH-
SAHUU CIIABAHCKHUX SA3BbIKOB OTCYTCTBYCT I/IH(bOpMaHI/ISI O YCHLICKHUX 3aMMCTBOBAHUSX B ITOJIBCKOM
SI3BIKE ¥ O MOIIHOM IT0JIbCKOM BIIMSIHUH Ha JIEKCHKY BOCTOYHOCIIABSHCKHX SI3BIKOB, KOTOPOE H3-
yueHo odeHb xopoino [Kochman 1967; Sobik 1969; Witkowski 1999], o 3HauntenpHO# pon
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TIOJIBCKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA-MOCPEAHNKA, CTOYHHKA MHOTHX 3aMMCTBOBAaHMN M3 3alaHOCB-
pOHeFICKHX SA3BIKOB U JIATBIHU B BOCTOYHOCJIABAHCKUEC A3bIKH, 4 TAKKEC O PYTCHCKOM BJIMSAHUN
Ha cpenHepycckuit s3pik [3ontan 2014]. Tak, pycck. Jekcema sapuapka, TOMEIIeHHasi aBTOPOM
cpenn repmaHu3MoB (c. 691), Ha caMOM Jere 3aMMCTBOBaHA PYCCKHM SI3BIKOM HE HaNpsMYIO
13 HEMELIKOTO, a uepes nojbckoe nocpenactno [Dacmep 1987: 561].

B camoM KoHIIe pereH3npyeMoro u3naHus Beie 3a onommorpadueii (c. 697-701) momemnieHsl
WHACKCHI-yKa3arenu Ha matuHune (c. 703—-704) u xupnmune (c. 709), a Taxoke cTapociaBsH-
ckuit naAeke. OHNM UMEIOT MPEAeTIbHO BRIOOPOUHBIN XapakTep (yKas3aTesln Ha JATWHUIEC U KH-
PHILTHIIE 3aHUMAIOT BCETO MO OJTHOM CTPaHUIIE KaXIbli, CTapOCIaBIHCKUN WHIIEKC — TPU C I10-
JIOBHHOW cTpaHuIpl: ¢. 705—-708), a mpuHIUI 0TOOpA CIIOB M TCPMHHOB, IIOMEIICHHBIX B 9THX
CBEPXKpATKUX yKazarensx, HesceH. CTapocIaBIHCKUN yKa3aTelb COIEPXKUT onedarku: ¢. 706:
0BbLLA — OBbLA, H (?OOP,A,ONNAN’I‘) — u (coordonnant), a Tak)Ke COBCEM 3aragodHas KOMOWHAITHS
Ha C. 707 «eb e aBev [€», B KOTOPOI yramsiBaeTcst ppaHIly3CKUN MPEAIIOT avec, TePEeBEACHHBIN
B KUPHUTHYCCKHUI HIPUPT.

Takum 00pa3zom, HaCTOSIIIUI 0030p MOKA3BIBAET, YTO PELIEH3UPYyeMasi KHUTa JISHCTBUTEIEHO
3aHUMaET CBOIO 0COOYIO HUILY B PSiIy CPaBHHUTEIBHBIX I'PAMMATHK CIIABSIHCKUX SI3BIKOB. AK-
IIEHT CJ/IeJIaH MIMEHHO Ha MOPOOHOE U MOCIIEA0BATENbHOE OIMCAHNE CHHTAKCHCA CIaBSHCKUX
SI3BIKOB, M 3THM JJaHHAsi CPABHUTEIbHAS TPAMMATHKA OTIINYAETCS OT CBOMX IIPEIICCTBEHHHUII.
Kpome Toro, moHorpadus BKJIIOUAET HOBBIE Pa3AEibl, OMHCHIBAIOIINE KOHHEKTOPEI U Pa3Ind-
HBIE JIUCKYPCHUBHBIE MapKepbl. Bce 3T0 MOXKET MOCITyKUTh MaTepUaJIOM JUIsl JATbHEHIIIUX COIIO-
CTaBUTEIILHO-THITOJIOTMYECKUX HCCIICIOBAaHUI U BHYTPUI'€HETHYECKOM THITOJIOTUH CIIABSIHCKUX
SI3BIKOB. Pa3iern, onmuchIBarONMiA JIEKCHKY, TAK)KE OTIMYACTCS OT MOJOOHBIX ONUCAHUH B JIpy-
T'HX TPaMMaTHKaX, MOCKOJIbKY CKOHIIEHTPHPOBAH MCKITIOYNTEIBHO HA JICKCHYECKUX 3aUMCTBO-
BaHUIX U CHaOXXEH OOJBITUM KOIMYIECTBOM IIPIMEpOB. OCOOBII OAXO MPECTABIICH 1 B IJ1aBe,
MIOCBSAIIEHHON CII0BOOOPAa30BaHMUIO.

C )Ipyl"Of/'I CTOPOHBI, MHOT'YE TOCTHXKCHU CIIAaBUCTHUKU IMMOCICAHUX JIET U JTaXKE I[eCﬂTI/IJ'IeTI/Iﬁ
TaK W He HAILIM OTPAKECHHUS B KHUTE, TO3TOMY €J1Ba JIM MO)KHO PEKOMEHJI0BaTh MOHOTpaduio
CJIaBHCTaM, CBOOO/IHO YHTAIOIINM Ha CJIaBSIHCKHX U JIPYTHX EBPOIEHCKHX s3bIKax. [opaso 6onee
TIOJTHOE TIPEACTABICHUE T10 MHOTHM BOIIPOCAM OHHM CMOTYT ITOJY4HTh, OOPAaTUBIINCH K CIICIH-
aJBHOI TMTEepaType 1o WHTepecylomel Teme. B maHHO# MOHOTpaduu Takke HE CTOUT UCKAaTh
COLMOJIMHTBUCTUYECKON MH(OPMAIINY U JAHHBIX O AUAJIEKTaX CIABSTHCKUX S3BIKOB.

Kpome Toro, k 60JIbIIOMY COXKAIICHUIO, KHUTA HE MTPOIILIA YAOBIECTBOPUTEIBHON PEIaKTyphl
1 KOPPEKTYpBI ¥ B IPUMEPAX Ha CIIaBSTHCKHX SI3bIKaX N300MIyeT OUIMOKAMU U ONledaTKaMu, Ja-
JIEKO HE BCE M3 KOTOPBIX OTMEUEHBI B IAHHOW PELIEH3HMH, IOITOMY JIMHI'BUCTY — HE CIIaBUCTY
UCIIONIb30BATh JIAHHBIE M3 KHUTH MOKHO TOJIBKO B CIIy4ae WX TIIATEILHON MPOBEPKH IO IpY-
MM HCTOYHHKAM.
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